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I. G İ R İ Ş

Selçuk İm parato rluğunun  kuruluşu, doğurduğu iki büyük 
netice itibariyle, cihan ta rih in in  büyük dönüm  n o k ta la m d a n  
birini teşkil eder, İslâm  âlem inin, iç ve dış tehlikeler karşısında, 
ciddî b ir bu h ran a  m aruz kalarak  çökm ekten kurtulm ası ve 
yeni bir hayatiyet kazanm ası bu hâdisenin doğrudan  doğruya 
birinci, A nadolu’nun fethi ve Türkleşm esi de dolayısiyle ikinci 
büyük neticesidir^، Eski bir çok kavim lere y u rt ve medeniyetlere 
sahne olan, veya üç kıta arasında, bun la rın  m übadele sahası 
bulunan Anadolu, yerli unsurların  tesirlerine rağmen, tarih inde ilk 
defa olarak, ırk, dil, din, k ü l tü r ‘ve sanat bakım larından küllî 
b ir ink ılâba m aruz kalm ıştır. Selçuk im para to rluğunun  kuruluşu 

أ1قصل ة  d ü n y a s ın a  kurtu luşunda ne kadar büyük bir âm il olmuş 
ise bu  İm parato rluğun  yıkılışından sonra da İslâm  medeniyeti 
ve k a im le r in in  m evcudiyetlerini m uhafazada A nadolu’nun  
Türkleşm esi o derecede bir ehem m iyet arzeder. Filhakika Anado- 
luM a yeni b ir T ü rk  vatan ı (Türkiye’)nın  kurulm ası yalm z bu 
m em leketin tarih inde yeni b ir devrin  açılm ası bakım ından değil 
Jslâm  ve H ıristiyan  iki m edeniyetin  ve hususiyle bu m edeniyetlere 
mensup komşu kav'imlerin kaderlerin i tâyin eden bir tesiri de 
hâizdir، Ü ç kıta üzerinde hâkim  olarak  b ir kaç asır kadar dünya 
siyaset ve muvazenesinin m ihverini teşkil eden O sm anlı İm pa- 
rato rluğunun  menşeini ve ku d re t kaynakların ı göz önüne gc- 
tirdiğim iz zam an bu Türkleşm e hâdisesinin ehemmiyetini ve 
Türkiye Selçuklularının ta rih ! rollerini d ah a  kolayca kavram ış 
oluruz -

Bu kadar büyük bir ehem m iyeti haiz olm asına rağm en 
£üyük Selçuklular gibi T ürkiye Selçukluları ta r ih in i^  bir çok 
safha ve meseleleriyle, h â lâ  karan lık lar içinden sjyrılam annş

B ت a k .  0 ص خآ T آا u r a n ,  Tiihkcv vc İslâjrSysl, D i l  v e  T a r i h - C o e r a f v a  F a k ü l -  
t  esi D e rg i s i j  c. lV y say j 4  (1 9 4 6 ) ,  ،١٠ 4 8 5 - 5 4 7 ) .
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olması bugünkü ta rih  ilmi için şayanı esef bir vakıadır. Bu husus, 
um um iyetle kaynakların  kifayetsizliğine atfedilm ektedir. A na- 
dolu’da yerleşmek ve vatan  kurm ak maksadiyle O ğuzların  bu 
uğurda b ir asırdan fazla süren ilk m ücadelelerini, sonra da siyas^ 
İçtim aî, d in î ve kültürel inkişaf ve faaliyetlerini aydınlatm ak 
için kaynakların , kemiyet ve keyfiyet bakım ından, ta tm in edici 
bir mahi)*ette bu lunm adığı m uhakkaktır. Bir kavim veya dev- 
letin tarih in i tetkik ve a raştırm ada bizzat onun bıraktığı kaynak 
ve vesikalar birinci dereee bir ehem m iyet arzettiği halde X I I I  
üncü asra kadar Türkiye Selçuklularından bize pek az bir şey 
intikal ettiği gibi bu asırda çoğalm aya başhyan çeşitli kaynak 
malzemesi de y ine doyurucu o lm aktan uzaktır.

B ununla beraber, T t^k iye’nin coğrafî mevkii ve ozam anki 
m edeniyet dünyası o rtasm da b ir köprü vazifesini görmesi Sel- 
çukluların  b ir çok komşu kavim lerle m ünasebet،e bulunm asına 
ve bu suretle de pek m ü te n e ^ i dillerde kaynak malzemesinin 
m eydana gelmesine sebep oldu. G erçekten m uhteva bak ım ından 
çok zengin o lm am akla beraber Selçuk Türkiyesine aid m alûm ata 
Arapça, Farsça, Erm enice, Gürcüce, Süryanice, Y unanca, 
Lâtince ve h a tta  eski İtalyan, Fransız, Ingiliz ve A lm an dillerinde 
sâhip olm am ız m illî kaynakların kifayetsizliğini giderm ek için 
mevcut im kânların  ne derece çeşitli o lduğunu m eydana koym aya 
kâfidir 2. Bu m ünasebetle Türkiye S elçuk lu lar tarih in in  henüz 
aydınlanm am ış bulunm ası keyfiyetini sadece kaynakların  kifa- 
yetsizhğine bağ lam anın  isabetsizliğine işaret etmiş oluyoruz، 
H a ttâ  devrin hususiyeti ٧٠ şa rtla n  dolayısi}'le Selçuk Türkiye’“ 
sinin Bizans A nadolusu’na nisbetle kaynak bakım ından çok 
daha zengin b ir vaziyette o lduğunu d a kaydetmemiz gerekir. 
Bu durum  îcabı yirm inci asra aid ta rih  görüşü ve m etodlarm a 
sâhip b ir ilim adam m ın kendisini bu sahaya vakfettikten sonra, 
s a n ı r ı n d a n  fazla im kânların  m evcut bu lunduğunu ve m ühim  
neticeler elde cdebilcccğini ifade etm em izdehiçbir m ahzur yoktur. 
H albuki böyle b ir  araştırıcın ın  m evcut kaynak ve malzemeye her 
an daha b ir çok yenilerini ilâv'e edebileceği, zam an zam an neş- 
rettiğim iz vesikalarla m eydana çıkm aktadır. B ununla beraber

B ء u  k a y n a k l a r  n e ş r e d e c e ğ i m i z  T ü r k i y e  S e l ç u k l u l a r ı  t a r i h i n d e  g ö s ( e r  ~lc؛
cc k l i r .
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bahis mevzuu yeni kaynakların  daha ziyade arşiv maîzemesi 
m ahiyetinde olduğunu ve X II I  üncü asırdan evvelki devir için 
bu hususta fazla b ir şey beklenemiyeceğini de belirtmeliyiz.

O rtaçağ Türkiyesine aid olup bize kadar gelen arşiv vesî- 
kaları arasında vakfiye, tem liknâm e, sened, fetihnâm e, m ua- 
hedenâm e, m ektup, ferm ân, m enşûr ve inşa k itapları bizi kay- 
nak bak ım ından  düne n azaran  çok dah a  ileri ve müsâid bil' 
du rum a eriştirm ektedir. O rtaçağ  Türkiye kültür ve içtim ai 
müesseseler!*, İktisadî hayatı, şehirlerin kuruluşu, ticarî ve sınaî 
faaliyetleri, ta rih î topografyası ve şâir birçok ta rih î mevzû ve 
meselelerin aydınlatılm asında son derece ehemmiyeti hâiz bu- 
lunan  bu devir vakfiyeleri m ühim  b ir  yekûna baliğ olm akta ve 
bun lardan  bâzıları da  bنzeو orijinal nüshâ hâlinde, vâsıl olmuş 
bulunm aktad ır. M ahdud  b ir m ik tarda  tetkik ve neşrettiğim iz 
bu vakfiyeler üzerindeki çalışm alarım ızı bu tarzda ikmal etmek 
m üm kün olm asa dahi on ların  ihtiva ettiği m ühim  ta rih î m alû- 
m at Selçuklulara dair tetkiklerim izde kullanılm ış ve işlenmiş 
o lacak tır3, s^ çu k T ü rk iy e s i ta rih ine  aid istifâde edilmesi gereken 
yeni b ir kaynak da O sm anlı T a h rir  defterleridir. Hususiyle 
V'akıf defterleri Selçuk devrine aid b ir çok m alûm atı ve bâzen de 
orij’inal vakfiye suret veya hü lâsaların ı ihtiva etm ektedir, ki 
neşrettiğim iz vakfiyeler m ünasebetiyle bu hususta ne gibi imkân- 
la ra  m âlik olduğum uza dair  bazı dikkate şayan kayıtları m eydana 
koymuştuk 4، Elimizde geçen ve ileride neşredilecek olan mün- 
ferit vesikaları bir tarafa  b ırakarak  şimdi M ünşeât m ecm uaları 
ve bunların  ihtiva ettiği vesîkalar üzerinde duracağız.

II. T A K Â R Î R  U L - M A N Â S I B

Selçuk Türkiyesine aid elimize geçen yeni kaynaklardan bir 
kısmını da Münşeât m ecm uaları teşkil eder. Bunlar arasında en 
m ühim i, şüphesiz, neşretm ekle olduğum uz Takarir ul-manâşib

3 B u  v a k f i y e l e r d e n  beş  t a n e s i n i  B e l l e t e n ’d e  (> حاتثمح  X L 1I I ,  X L V ) ,  b i r  
t e m l i k n â m a  P r o f .  Z e k i  V e l i d i  T o g a n  n a m ı n a  <pkan A r m a g a n ’d a  ( İ s t a n b u l  

و ق ث ( لر  b i r  s e n e d  d e  P r o f .  M ü l i a r n m e d  Ş â f î  i ç in  n e ş r e d i l e n  Armağan-i ittr.î 

( L a h o r c وا  و ؤ ر  v e  B e l l e t e n  L X I I  d c  t a r a f ı m ı z d a n  n e ş r e d i lm i ş t i r .
4 B a k .  B e l l e t e n  X L I I ,  s . 06 ة  X L I I I ,  s. 4 2 4 - 4 2 5 ;  X l ^ ' ,  s. 8 1 -8 2 .
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(Devlet m akam larına  tâyinler) adh  eserdir, îlim  âlemince bu- 
güne kadar m eçhul kalan ve yakın bir tarih te  Türkiye’den çıktığı 

-anlaşılan bu eser Alm anya Berlin Devlet K ütüphanesine - ول2و  
da giren yazm ول30 alar arasında olup bugün M arburg  kütüp- 
hanesinde M r. O r. 3173 num arada yazılı bu lunm aktad ır. Eserin 
m evcudiyeti hakkında ilk kayıt Profesör Zeki \ 7elidi T ogan  
ta ra fındanverilm iştır5، K elıle ve D im ne’ye aid parçalarla  aynı 
cilt içerisinde olup bunun 55b"95a varakların ı işgal eder. Elde 

•ettiğimiz filim de varak  n u m ara lan  çıkmadığı için biz esere ıb - 
38b İıum aralannı vermiş bulunuyoruz. Bizim yazm anın, m uta t 
hilâfına, b ir m ukaddem esi m evcut olm adığı gibi m üellifi, ism^ 
tarih i ve sahibinin m aksadına dair kendisi ta rafından  verilmiş 

*sarih b ir m alûm ata Taslamıyoruz. Yalnız ilk vesikanın başında 
.،aynı kalem ve iri yazı île konmuş olan Takarir ul-menasib başlığı- 
nm  eserin adı olduğu hakkında hiç bir şüpheye m ahal bırak- 
maz. M etinle alâkasız bir takım  şiirleri ihtiva eden 14a daki ؛

م ىجا ذاثد رت ق عش ءمءهمحمدر اد د  

1 لا ت تر ىم ذ م ىاانث ك د

beyit a ltında bun u n  nâzimi olarak  gösterilen K onyalı Kemal.ed- 
din*e aid bir kayıt aynı zam anda eserin onun  ta rafından 
okunduğunu g ö ste riri ‘A rif Çelebi (ölümü M. 1319) n in  tâyin 
ettiği halifelerinden K em aleddin ile bu K em aleddurin  aynı 

rlerin؛şahıs olması ihtim ali kuvvetlidir.7 M etnin yazısı ile bu  §i 
•yazısı arasında ki fark da bunun eserin sahibi o lm adığına 

delalet eder. Bu beyti m ؛ üteakip Rubâ'î-i maşnû; nâm iyle

4 5 3، P r o f e s ö r  z .  V .  T o g a n .9ة ٤ هل ل4 ! آ ظ  Umumî Türk tarihine giriş 5ر كتائ

*e s e r in  n u m a r a s ı n ı  v e r m e d i ğ i  v e  s a d e € e  k ü t ü p h a n e y e  a l ın ı ş  t a r i h i n i  k a y 'd e t t i ğ i 
i ç i n  b u n u  b u l m a k t a  g ü ç l ü k  B e r l i n  k ü t ü p h a n e s i n e  a i d  b i r  k ı s ı m  y a z- 
m a l a r ı n  n a k l e d i l d i ğ i  T ü b i n g e n  ş e h r i n e  1 950  d e  y a p t ı ğ ı m ı z  b i r  s e y a h a t  d a  m ü s- 
b e t  b i r  n e t i c e  v e r m e m i ş ;  n i h a y e t  m u h t e r e m  k ü t ü p h a n e  M ü d ü r ü  W o l ,  V o i g t 

it cs i  p r o f e s ö r l e r i n d e n  H .  R o e m e r i n  y ü k s e k  h i m m e t l e r i،؛i i c  M a i n z  U n i v e r 
v e  f i l i m l e r i  t e m i n  e d i lm i ş t i r ,  k i  b u  v es i l e  i l e  k e n d i l e r i n e ؟،s a y e s in d e  ese r  b u l u n m u 

ç o k  m ü t e ş e k k i r  o l d u ğ u m u  k a y d e t m e l i y i m .  R û d a k r n i n  K clile  ve D im ne'si m ü- 
-n a s e b e t iy l e  ? r o f .  M u c t c b a  M ı n o v i ' n i n  D âsian-i K flile  ve Dim ne-i Rîidaki 

.1 -1 4 ،e m s î )  s)ل3و6ث ؟ (F e r h e n g i  i r a n - 2 e m î n ) d e n  a y r ı  T a h r a n

ب رب،ح ف ا ش جا ا ناكلى•ط د-ءةات لا ،جل ، ر ٠ ىوق:لا لا
B; 11ح s. 4.هن. ak .  E f l â k i ,  M enâkib vUlârifîn: T ü r k .  t e re .  T a h s i n  Y a z ı c ı ٢
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خ م ر د ر ه ن ل وا د م ل ر ل در دا  د

د خ د ك ز ضن ك حاصل زه مغ هزكجم

ت ب ن ي ن ىج ء ك م ل،غم *

ى—ضمم رث نح■ خ ط د فل لمشت ي

dercedilen  bu rubain in  de ona aid olduğu anlaşılıyor. B undan 
sonra aynı sahifede mevcud bu ؛ lunan  şu 

ت رخ دارم  درر درج اى زرزدرد
داب م ش م ر و . ل' و ص رجا نم ت ك

ك ركسخء ت ر ش ر يينش مك ب ك  ش

كل ثرث ك ك م؛ ح مخ م ك تص ري م

k ıtan ın  da  Paşa Zâhid ism inde b ir şâire aid olduğu kaydedil- 
mek،edir*. E flâki’nin bahsettiği K onyalı Şeyh Paşa adlı kimsenin 
b u  zat olduğu şüphesizdir. Filhakika ona göre Şeyh Paşa Zâhid, 
m üritlere sâhip ve M evlevilere m uhalif bir kimse olm akla b eraber 
Â bid  Çelebi onun cenazesinde bulunm uştur^. H er iki eserin de 
Paşa Zahid ve Şeyh Paşa adlariyle aynı zati kastettikleri m u- 
hakkak bulunduğu  ve bu isim lerin bir lâkap olduğu da anlaşılıyor. 
Z ira aşağ ıda M evlânâ Sadeddin  adlı yeni bir edip ve şâirin 
m ektupları arasında Ali Beg Paşa adlı birisine yazılan  m anzûm  
ve m ensûr bir m ektup bize aynı zatın  bahis mevzuu bu lunduğunu  
ve ad ın ın  Ali Beg .ve lâkabının  de Paşa olduğunu g s te rm e k te d ir^ . 
Bu suretle X II I  üncü asrm  sonlarında zuhur eden paşa lâkabı 
hakk ında bu yeni k ay a la ra  da  sahip olmuş bulunuyoruz.

Y a z m a n a  kapağındaki b ir  ibâ*e bize eserin yazıldığı (vesika 
la rm  toplandığı) yer ve ta rih i verm ektedir. Gerçekten b u n a  göre 
m ecm ua 'h . 720 yılında Beyşehir gölünde (.Buhayra-i Kubâd-âbâd)

قلا هحمر ن،تص نرد م داز زاهد اشإ 6
٠ M enâkib ul'âri/îtK T ü r k ,  te re .  T a h s i n  Y a z ı c ı ,  I I ,  s. 4 5 7 4مة ء5

مما1ا و لمعالا خرز ا م - ا ةلولم نلو أصاا صر ملادم_لاارهإظ د ب1دسرا مم

رء,لمزا ل ل كل ا طو د —مد،اإمحاممآا نلا ة ا 1لاش كت ' ا .دثاصةع ما-نمطب م

<Bak.  s. 167).
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bir adada yaz ılm ışta  11. Bizim yazm ada sıra itibariyle olduğu 
gibi kronolojik bakım dan  da son vesikalardan birisi 7 7 ل  tarih in i 
ihtiva ettiğine ve A nadolu’da  Jlhan î valisi T im urtaş N oyan 
(717-727) a aid bu lunduğuna göre eserin bu tarih ten  d ah a  önce 
yazılm am ış ve bu iki tarih  arasında vucuda gelmiş o lduğunu 
ifade edebiliriz *٤. Y azm anın 2 ia  sahifesi tamami^'le boş b ira- 
kılmış ve 2 ib iş e  ayrı bir yazı ile ve m e t i n l e  alâkası bu lunm ayan 
ibarelerle do lduru lm uştun  Buradaki m etin ismi iyi okunam ayan 
ve eseri m üta lâa ettiği anlaşılan b ir kimse b ir em irden bahset- 
mektedir.

>نماه ؛ؤهرثمرما ن، شا;و فرب د م ا لاو' رممح شفقم خ * د كلرء؛ مظم م ر دا  مرف

مام؟دارنس ر ا ول،ارزام ماظعلارا ارملاا أزمة غاللد نلوا هلد زرؤ ىل؛ح د  تحن و

م دا ل اةرأا-ل اش ا د ب ه و ورت هطا تادهساب , ٠ ٠ افمةنل'اإ كد ه د  رو تمو

kaydı da Beyşehir’de hâkim  b u lu- اا ممرحن تح ل ط ص . حا . . د ش
nan  Eşrefoğulları ile ilgilidir. F ilhakika eser Be>'şehir gölünde 
bir ad ad a  yaz ıld ığ ın a / E flâki’-ve ve kitâbelere nazaran  1320 de 
bu rad a Eşrefoğlu M übârizüddin  Çelebi ^ 'lehm ed bey hüküm 

,sürdüğüne göre bahis mevzuu em ırin bu zat olmasi iktiza eder13 
Esasen buradaki M übârizüddin Çelebi kaydı da bunu göster- 

m ektedir. işte eserin yazıldığı yer ve tarih i bu şekilde tesbit 
ettiklten sonra m üellifi hakkında b ir kayda rastlanm am ış ol- 
duğunu ■da m eydana koymuş oluyoruz،

Selçuk Türkiyesinde)'azılıp  bugüne kadar elimize geçmiş b u- 
lunan  în şâ  k itap ları arasında eıım ühim inij hiç şüphesiz T ak â rır 
ul-m anâsıb teşkil ed.eı*. Bunun ehem m iyeti diğerleri gibi b ir takım

دمثا داد؛♦ءم.مب رار »نم ؟ار 'نومتنمةمزيمب ٧٢ ٠ ت س اغرفلا وأع أ
( /Yşag ida s. 4ا  b a k . ) .  B e y ş e h i r  g ö l ü n d e  b u l u n a n  b u  a d a  ( köy)  K o n y a  ٢^ ^٧  
d e f t e r i n d e  d e  Cczîre-i K csî ş e k l i n d e  k a y d e d i l m i ş t i r  (B ak .  Ertokuj vakfiyesiy 

B e l le t e n  X L n i > ة  .ء 4ة ). B u r a d a k i  t a r i h  k a y d ı  D î v â n î  r a k a m l a r l a  v e r i l m i ş t i r .  
E s e r i n  y a z ı l ı t ؟ a r i h i  h a k k m d a  s ö y l e d i k l e r i m i z  v e  h u s ı ıs i l e  717 t a r i h l i  s o n  
v e s i k a l a r d a n  b i r i  b u  d i v â n ı  r a k a m l a r ı n  7 d هل eğ i l  7 20 o l a r a k  o k u n m a s ı  
g e r e k t iğ i n i  g ö s te r i r ,

F ءء a r s ç a  m e t i n ,  s. 80» i z a h l a r ة6مد  ؤ. و -  Y a z m a  12 b  d e  m e t i n d e  g e ç e n  
A r a p ç a  Kasvcrc k e l i m e s i n i n  F a r s ç a  v e  T ü r k ç e  m u k a b i l l e r i  o l a n  “ Ş î r * ’, 

‘ م”ر لا1س $  “ K a p l a n ”  k e l i m e l e r i  k o n m u ş t u r .
لد  B u n u n  h a k k j n d a  B ak .  H a l i l  E t e h m ,  s e n e ل0م  و و  s. 1 36 ; ا1؛و  ا

T O E M . ,  s. 11 .1 هإ ; , أ . u z*ûnçarşîı؛ i؛ }{ilaheler, İ s t a n b u l  ،9 4'4ة قم $٠ 7 و , M aıâkib  

vl-ârifv)ر r c r c .  T a h s i n  Ynzjcjı أ  4ت 4ة ه رو 17 4, ل 0 إو 3و9, 4 أ •
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■edebî m ektuplar ve\'a inşa num uneleri yerine tam am iyle resmî ve 
orijinal vesikalar ihtiva etm esinden ib a re t kalm ayıp başka İslâm  
ülke}erinde telif edilen inşa m ecm uaların ın  bile dercetm edigi 
bâzı m ühim  m enşûr ve ferm ânların  b u rad a  mevcud bulunm a- 
sından ileri gelmektedir. Selçuklulara ve h a ttâ  sadece Türküye 
Selçuklularına aıd bazı m ansıp (mevki)ler vard ır ki bunlara 
müteallik bu cin$ resm î vesikaların yeganelik vasfı sebebi anla- 
؟ ılm akta ise de bun la r arasında b ü tü n  îslâm  âlemi için müşte- 
rek olanları da  m evcuttur. T ercüm anlık , avcılık, mûsiki-şinaslık14 
hastahane ve saray tabiplik ler^  tü rbe  ye zâvive şeyhliklerine 
tâyin karar-nam eleri (ferm ân veya m enşûrlan) bu türlü vesîka- 
la rı teşkil etm ektedir. Bununla b erab er eser sahibi tam am iyle 
^esmî vesikalardan bir koleksiyon vücûde getirirken bile yine 
de b ir inşa num unesi olması m aksadiyleJ b un lardan  bir kısmım 
tam  m etin halinde dercetm eyip son parçaların ı “ ilâa llir” ) <cyaz- 
dıkları g ib i” veya m aaşlar hakkındaki ibareleri “ tâyin olunan şey 
budur” dedikten sonra ta b e tm e k te d ir , ki bu husus bu cins vesî- 
kaların  ehemmiyetini azaltm akta, yani ihtiva ettikleri m alûm atın 
b ir kısmım çıkarmış bu lunm aktad ır. Eserde fermâıı, m enşur 
ve misâl nâm iyle büyük - küçük 8 ı ade t vesîka vardır. Y azm anın 
hacm i gözönüne getirilirse nisbeten büyük olan ’̂esikaların da 
aslında pek mufassal o lm adıkları anlaşilır. Bu vesikaları, taalluk 
ettikleri m evzular itibariyle, 26 kısm a ayırm ak m üm kündür. 
V esîkalar pek az ta rih  kaydetm ekle beraber, m uhtevala- 
rm a göre, bunların  hem en hepsi Köse-dag m uharebesinden 
( sonraki devreye, yani M (وهةل oğol hâkim iyetinin fiili bir ma- 
h iyet aldığı X I I I  üncü asır sonları ile X IV  üncü asır başlarına 
aid bu lunduğu m eydana çıkm aktad ır, ki bu husus her vesîka 
hakkında yaptığım ız tetkiklerde gösterilmiştir, ö te k im  T im ur- 
taş No>ra n ’a ait 717 tarihli b ir vesika sıra itibarile olduğu k açar 
kronoljik bak ım dan da sonuncuyu teşkil eder. B unlar üzerinde 
araştırm alar yaparken, edebî ifâdeler bırakılm ak suretimle, her

14 T ü r k  m û s ik i s i  h a k k ı n d a  b i r a z  t a r i h î  m a l û m a t  v e r i r k e n  (s. 37 ,  41) 
t e m a s  e tm ed iğ im iz  K â ş g a r h  M a h m u d ’u n  ş u  k a y d ı n ı  b u r a y a  i l â v e  e d i y o r u z .  
K a ş g a r h  M a h m u d  m a l û m  m a n a s ı n d a n  b a ş k a  h ü k ü m d a r  ö n ü n d e  ç a l ı n a n  kös  
v c  d a v u l a  Tuğ  d e n i l d i ğ i n i  ve  b u  s e b e p l e  dc^H an tuğ urdu, yani hükümdar nöbet 
{.aldı1 l â b i r i n i n  n ‘iC\CüL o l d u ğ u n u  ( I H ,  9 2) :؛  e y l e m e k le  a n a n e s i  v e  a s k e r î  

m û s ik i  h a k J a n d a  m ü h i m  b i r  k a y ı l  v e r i r ،
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birinin ihtiva ettiğ i ta rih î m alûm at alınmış ve böylece aynen 
,tercüm elerine lüzum  görülm em iştir15

III. RESMÎ MEKTUPLARA DAİR

Neşretmekte olduğum uz ese ril ikinci kısmı Selçuk S ultan- 
la rına  aid resm î m ektup, m enşu^ fetih-nâm e ve m uahede-nam e- 
lerdir. IV . K ılıççarslan’dan  'II. îzzeddin  Keykâvus’a  m ektup, 
A laaddin K eykubâd’ın. K em aleddin K âm yâr’ı K ayseri subaşılı- 
ğm a tâyin eden m enşuru ve n ihayet b u  Selçuk sultanı ile C elâ- 

leddin H arezm şâh arasında teâti olunan m ektuplar Paris 
Pers. 1353 de kayıtlı bu lunan  H a- م.مءب£ M illî kütüphanesinde 

r^ m şa h la r  d evrin e  aid al-Tevessul il'al-tcressul adlı inşa kitabiyle 
-120 birlikte aynı eilt içerisinde ai-Tarassul iFal-tevessul (varak 

nâm iyle tan ıtılan  Türkiye Selçuklularına aid diğer bir inşa ه  أ7)
kitabının zeyilleri arasında ( jö ıa -ıö y a )  bu lunm aktad ır16، Ba- 

his mevzuu iki eser gibi bu  m ektupların  da A ntalya’d a  684 senesi 
Zilhicce ayında (II. K ânun  1206) istinsah edıldiğij K em aleddin 
K âm yâr’a aid m enşûrun sonunda kaydedilm iştir. İkinci eserin 
sonunda adı geçen m uharrir İbn  üI-Felekı’inin iki yazm a ile b ir- 

,likte bu m ektupların  da müstensiki olduğu anlaşılm aktadır17

Kıîıçarslan’a aid m ektup ve K em aleddin Kâmyâr*a sâdır o lan 
menşur ile Celaleddin H arezm şah’m  bir m ektubu yalnız bu eser

b a z ı  k e l i m e  v e  i b â- ألهلان؛أ Mأ e t i n l e r i n  n e ş r i n i  h a z a r l a r k e n  o k u n u ş u ١؟ 
r e l e r in  h a l l i n d e  y a r d ı m l a r ı n ı  e s i r g e m i y e n  b n g ü n k ü  İ r a n ’ın  d e ğ e r l i  â l i m- 

!e r i n d e n  d o s t u m  P ro f .  M u c t e b a  M în o v î * y c  b u r a d a  h a r a r e t l i  t e $ e ^ ü r l e r i m i
k a y d e t m e k  i s t e r i m.

،* B u  v e s i k a l a r ı n  m e v c u d i y e t i n i  i lk  d e fa  İ r a n l ı  â l i m  ^ 4u h a m m e d  K a-* 
T ا3ت5ء a h r a n رila a “tarûssul تسمككهلات ل ئ ي / ةكر ة v غ î n î  k a y d e t m i ş t i  ( B a h a e d d i n 

m u k a d d e m e ;  B îst-M akale  I I ,  s. 194) .  B u n l a r  İ s l â m  A n s i k l o p e d i s i n d e  y a z•* 
,m a k a l e l e r i n d e  k u l l a n ı l m ı ş t ı r لإ d ı g ı m ı z  K e y k u b â d  I  v e  K e y k â v u s

ماو د هسالماI ا-ءرمة ا]مةمط ،مءر ز،ممه ر با هانحا عم هلن.ءأإا ا م تإ.لاا ؛ا ترأ
هطاان همث ( ،8ه ي*ق ر خ'د م. لىآ،أ ث i اهظ-ء، مارو ي شلا د لث ر ن ا نقيلا با

^١ *كإحلاان ^١ ^؛ ^ . . ن . ايه سو'بنملما دكا
K e m a l e d d i n  K â m y â r ’m  m e n ç û r u  s o n u n d a  o k u y a m a d ı ğ ı m ı z  k e l i m e l e r i n

,g^^sterdiği  a n l a t ı l ı y o r ؛d e  a y n ı  t a r i h
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vasıtasiyle bize kadar gelebilm iştir.Fakat K eykubâd ile H arezm  
sultanı arasında teâtı o lunan diğer m ektuplar îb n  B ıbı’nin Selçuk- 
nâm esinde (s* 368-373) ve Sarı ‘A bdullah Efendinin M ünşeat 
M ecmuası içerisinde (Süleymaniye, Esat Efendi k itapları, N um a- 
ra  3333 dej varak ıb -şb ) m evcut olm akla üç nüsha halinde 
bize intikal etm iştir 18. Al-TarassuVun sonundaki m ektuplar 
kronolojiye ve ib n  Bîbî ile Sarı A bdullah Efendi’deki sıraya ay- 
kırı olm akla beraber bu m etni neşirde esas aldığımız ve bu nüs- 
h ad a  diğer vesikalar bu lunduğu için bu tertib i m uhafaza 
ettik ve sadece bun lara aid tetkik kısm ında kronolojik esasa göre 
hareket ettik,

M uham m ed K azvîn î bu m ektupların Celâleddin H arezm - 
şah’ın inşâ dîvânı başında bu lunan  M uham m ed Nesevi’ye aidi- 
yetini söyler, ki bu ifadenin sadece Celâleddin’e aid m ektuplara 
râci olabileceğini tasrih  etmemiz icabeder. Nesevı, Celâleddin 
H arezm şah’m  K eykubâd’a J M ısır ve Suriye hüküm darlarına  
gönderdiği m ektuplara kendi ad ına  babasının  adım . Sultan 
unvaniyle, birlikte koyduğunu; fakat um um iyetle kullandığı 
hâdimihiو muhibbikî ve ahiyyihi formüllerini istimal etmediğini 
söyler ki, bizim m ektup kopyaları da  buna göre yazılmıştır*®.. 
Fakat bü tün  Selçuk Sultanıları gibi K eykubâd’a aid vesikaların 
başında da tuğ ra  m akam ında bulunm ası lâzım gelen Sultan ve 
sair kelime ve işaretler bu  kopyalarda gösterilınemiştir.

Farsça vesikaların sonuncusunu teşkil eden I. tzedd in  Key- 
kâvus'a  a it A ntalya fetih - nam esi bize yanlız Sarı Abdullah. 
Efendi vasıtasiyle tek nüsha halinde intikal etmiştir. Selçuk Sul- 
tan ların ın  zaferler kazandıkça ve yeni şehir ve mem leketler 
fethettikçe bunu ber-m utâd  e tra f hüküm darlarına birer fetih- 
nâm e ile bildirdiklerine dair elimizde kay ıtlar ve ib n  Bîbî’de 
dercedildiği üzere de, b ir takım  fetih-nâme suretleri m evcuttur. 
Neşrettiğim iz eserin son m etinlerini Yunanca ve Eâtince mek- 
tup  ve m uahede-nâm eleriıı tercüm eleri teşkil etmektedir» Bun- 
lar hakkında araştırm a kısm ında izahat \*erildiğinden burada 
yeni bir şey ilâvesine lüzum  kalm am ıştır.

12 M e t i n d e  k u l l a n d ı ğ ı m ı z  Tr. İ ş a r e t i  ûl-Tarassulد î b .  î b n  B î b î  ve  S A .  d a  
S a r ı  " A b d u l l a h  E f e n d i  m ü n ş e a t ı n a  d e l â l e t  e d e r .

*٠ M u h a m m e d  N e s e v î ,  Sîret Celâleddin Mcngü-birti, F r .  ٢٠٢٠. o .  K o u t h ı  ..،؛
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Bugüne kadar isimleri m alûm  olup da m uhtevaları bilinmi- 
vcn ve tetkik edilmiyen veya m evcudiyetleri hakkında hiç b ir 
m alûm at verilmemiş olan Selçuk devrine aid bâzı in şa  kitapları 
ve m ektuplar hakkında da bu neşretm ekte olduğum uz eserimize 
bir (II I .)  kısım d ah a  ilâve etmiş bulunuyoruz. Yalnız bunların  
m etinlerini dercetmeksizin içlerinde m evcut tarih î m alûm at ta- 
mamiyle ahnm ak ve bu hususta sâdece bu m alûm atın ehemmiye- 
tini m eydana koym akla iktifa etmiş bulunuyoruz. Bu suretle bu 

-eser üç kısım dan terekküp etm ektedir :

I. T ak a rîr  ul-m anasıb’a aid m etin ve tetkikler;

II. R esm î m ektup ve m uahedenam elere aid m etin ve tet- 
kikler;

I II . Selçuk devrine aid yeni bulunm uş inşâ m ecm uaları- 
Tim m uhtevaları ve bu hususlara dair araştırm alar.

£serin  bu üçüncü kısıra k itabm  ad ına tam am iyle uym ayan 
bir ilâve m ahiyetindedir. Z ira görüleceği üzre b u rad a  bahis 
mevzuu olan vesîkalann ekserisini hususî m ektuplar teşkil 

-eder, ki bun lar arasında pek m ühim  olan lar dikkati çekecektir.

Bundan sonra Selçuklulara da ir terk ib i mahiyetteki eser- 
-lerimizin ikmal ve neşrine başlam akla beraber fırsat buldukça 
yine elimizde bulunan  başka m ahiyette m ühim  vesika ve kaynak 

.malzemesinin ilim âlemine takdim ine çalışacağız.

X V 'I I I  T .  S E L Ç U K L U L A R I  H A K K I N D A  R E S M İ  V 'E S İ K A L A R
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VEZİRLİK MENŞURU

Eserin ilk vesikasını teşkil eden bu m enşur Îlh an î hüküm - 
dai'1 G azan K an ’m Şemseddin A-hmed b in  Osm an Lâkûşi’yi 
Selçuk Türkiyesi (Temamet-i memdlik-i mahrûs-i Rûm) vezirliğine 
tâyini için verilm iştir, M enşûr, henüz Selçuk H anedanın ın  
A nadolu’da mevkiini m uhafaza ettiğ i b ir zam anda sâdir olduğu 
için, hüküm dar burada T ürkiye (Rûm)n in  baba lan  tarafından 
Selçuk Sultanlarına ^serildiğini ve bu sebeple Ahmed Lâkıışî’nin 
hem  Selçukluların V'ezîri, hem  de H an ’ın A nadolu’da  naibi 
' kaydetm ektedir. Bu gibi m ansıb tefvizi vesika-
la rm da m utad  olduğu üzerej vezirin  b ir çok meziyetleri sayıl- 
d ik tan  ve medhiyesî yapıld ık tan  sonra A nadolu’daki bütün 
devlet em irlerin, m ansıb sahiplerinin azl ve nasbi onun
sâlâbiyetine terk edilm ektedir ظو  bu onun vezirliği ile değil 
naip liğ i ile alâkalıdır. Filhakika kaynaklara uygun olarak Sel- 
çuk devleti’nin  iktidari fiilen îlh a n h  hüküm darınm  eline geçtiği 
için  A hm ed Lâkûşi haiz olduğu bu salâhiyetleri Selçuk veziri 
sıfetiyle değil fakat Î lh an î hüküm darın ın  nâib i olarak deruhte 
etmiş bulunm aktadır. Bu sebepledir ki ferm anda eski meşhur 
vezirlerden Sahib ‘A bbâd ve N izâm  ü l-M ülk’ün yolundan ay- 
rılmaması Ahmed Lâkûşi’ve tavsiye edilirken onun T ürkiye’de 
t ih a n ’ın nâib i, yani m akam ına kaim  (kâim-i makâm-i mâ) 
olduğu kaydolunm akta ve kim senin onun  hüküm  ve em rinden 
ayrılm am ası tenbih edilm ektedir. Bununla beraber yine de 
hukukan Selçuk vezirliği m akam ında bulunduğu için menşur, 
Selçukluların divân ananelerine uygun olarak, A hm ed Lâkûşî 
hakkında türkçe “ inanç”  lâkabım  kullanm aktadır, ki Uygur- 
lardan  beri devam eden bu türkçe unvan ve lâkaplar bütün 
Selçuk enerlerine tefviz edilen ferm an ve m enşûrlarda bulun- 
duğu ve ha؟ ttâ  diğer îslâm  devletlerinden gelen m ektup ٧  
sair ta h rira tta  bunların  ihm al edilm ediği g ü lm e k te d ir .  Bu se- 
beple, neşrettiğim iz vesikalarda olduğu gibi, Selçuk Türkiyesine 
ait diğer bü tün  resmî vesikalar ve h a ttâ  kitabeler Osm anlı 
devrine kadar bu türkçe unvanları devam  ettirm iştir, ki bu



V E Z İ R L İ K  M E N Ş U R U

husus T ürk  devlet teşkilâtı bakım ından dikkate şayan b ir  hâdi- 
sedir.

^eşre ttiğ iın iz  eserin hem en bü tün  vesikalarında olduğu 
gibi G azan H an  (674-703/1295-1304) tarafından verilen bu  m en- 
şûrdaki ta rih  de eserin sahibi tarafından  kaydedilm em iştir. 
A ksarayî’ye göre Sadüddevle Y ahûdı Argun H an ’ın veziri olunca 
(690) Selçuk vezirliğine tâyin  edilen F ahreddin  K azvîn î öldü- 
rüldü. Bu sıralarda A nadolu؛nun  idaresine gönderilenler ara- 
sm da Ahm ed Lâkûşî de bulunuyordu  ise de bu esnada onun  ve- 
zirliğe tâyini hakkında b ir  işaret m evcut değildir ا  N itekim  aynı 
müellifin G eyhâtu zam anında (6 و0-6هو ) Sâhib N ecm eddin’.in Sel،• 
çuk vezirliğinde bu lunduğuna dair kaydı bu gelişin vezirlikle alâ- 
kah bulunm adığını m eydana koym aktad ır2. N ihayet G azan H an  
697 de G iyâseddin M esud’u İsfahan’d a hapsettirip  yerine yeğeni 
A lâeddin K eykubâd b in  F erâm u jz’u Selçuk tah tına  geçirdiği 
zam an Ahm ed Lâkûşî’yi de onun vezâretine tâyin  etti وو  ki 
işte bizim  m enşûr da bu tarih te ve bu m ünasebetle verilm iş 
olm ak icap eder. N itekim  H am dullah  K azvînı de am cazâdesi 
F ahredd in  K azvîn î zam anında A nadolu’nun sükûna kavuştu- 
ğunu beyandan sonra ^eb riz li Ahmed L âkûşfn in  Selçuk vezir- 
liğine tâyin edildiğini kay d ed er4. F akat Sülemiş؛in G azan H a n ’a 
karşı isyanı sırasında A lâeddin  K eykubâd’m  veziri Lâkûşî ile 
birlikte Sivas’ta  m ahsur kaldığım  biliyorsak da onun A nadolu’da 
ne kadar b ir m üddet bu lunduğu ve ne suretle döndüğü hususu 
m alûm  değildir. Z ira  bu hâdiselerden sonra onun artık  vezirlik 
m akam ım  işgal ettiğini görm üyoruz. F ilhakika o, nihayet Sultan  
O lcaytu zam anm da ( ول04ل-3ل6ر)  “ F rzurum  h u d u dundan  An- 
ta lya’ya ve Sinop’tan D iyarbekir sınırlarına kadar b ü tü n  mem - 
leketin idaresini kendisine tefviz ede^ altın tam galı b ir  yarlığ 
ile A nadolu (Rûm) ya geld i” ٠. H am dullah  Kazvini vezârete 
gelen Ahm ed Lâkûşî’nîn A nadolu vergilerinin buradaki M oğol 
şehzadeleri ve askerlerine kifayet etm ediğini görerek d ivan ın

1 K e r î m ü d d i n  A k s a r a y i ,  Aiüsâmerct ül-Ahbâı\ A n k a r a 4م  ا4 و  s. .ص
ه  K e z a ,  . ة أ7ما ا7و .
ة  K e z a ,  .2 3 9 ع3مج 
٠ T arik-i Giizidey G M S ,  s. 4 8 5 ،
ه  A k s a r a y î»  s .  3 ه ق م



m ülkiyetinde, yani m irî rejim e tâbi, bulunan toprakları m an؟ıb 
sahiplerine satm ağa başladığını ve bu sayede m em leketin m am ur 
olduğunu, zira yerinden em in olm ıyan hâkim ler elinde kalsa 
idi, bu endişe dolayısiyle, ihm al ve harab in in  m ukadder oldu- 
ğunu ve nitekim divana bağlı arazinin hususî m ülkiyette kalan- 
lara nisbetle çok dun  b ir durum da bulunduğunu kaydeder.6 
Lâkûşî zam anında vukubulan bu hâdise Selçuk Türkiyesinde 
câri bu lunan ■miri toprak rejim inin Moğol idaresinde nasıl bo- 
zulduğuna ve hususi toprak m ülkiyetinin ne şekilde m eydana 
çıktığına dair dikkate şayan bir m isa ld ir7. K azvini’nin bu mü- 
nasebetle Lâkûşî’vi m ethetm esine m ukabil Aksarayi onu uzun 
boylu zem etmekte, zulm ünden ve bu hususta şöhreti olan 
Irinc in  noyan ile şerik bulunduğundan, gösterişe ve kesesini 
doldurm ağa düşkün b ir kimse o lduğundan bahseder ve h a ttâ  
ona tahsis ettiği bir hicviyede ؟ ittiği her yerde feı^adların 
yükseldiğini belirtir 8. A hm ed Lâkûşî’nin vezirliği T im ürtaş 
N oyan’m  zam anına kadar sürer; fakat sui istim alleri dolayısiyie 
£ m îr Ç oban oğlunu A nadolu’ya gönderdiği sırada L âkûşrn in  
vezirliğine nihayet verdi ve îlh a n i m erkezinden gönderilen 
elçiler vasıtasiyle yakalatılarak ö ldürü ldü9.

2. M Ü S T E V F lL İK  M E N ŞÜ R L A R I

II. ik in c i vesikayı M ecdeddin M uham m ed b in  H asan’ın 
Dîvân-i istîfd*ya tâyin  edildiğine da ir bir. m enşûr teşkil eder. 
M enşûr müstev^î olarak tâyin  edilen bu zatın, m uta t üzere, 
bir çok m eziyetlerini zikrettik ten sonra bü tün  Selçuk ülkesi 
{Ademâiik-i mahrûs) n in gelirini zaptetm esi, bu hususta kendisine 
tevki verildiği, bu  işlere nezaret edenlerin قاال  kalmaması, 
nedim lerin sözlerine itim ad etmemesi tavsiye edilm ekte ve vergi 
ödeyen reayayı daim a hazır bulundurm ası, m üteaddiler elinde 
telef olan vücûhât'm keşfve istihracında derin  tetkikler yapm ası 
kaydolunm akta v<  ̂ m enşûrda şerh edildiği üzere, ikcamdan

٠ T .  G üzulc , s. 4 8 6 ،
7 B a k .  C te m a n  T u r a n Türkiye Selçuklularında toprak kukukui B ؛ e l l e t e n  

X L \ 7I I  ( 1 9 4 8 )  ( R E  I s l :  Droit terriren sous les Scldjoukides de Tuujiuiy 1948.  
s A t e a r a y î ,  s. 3 0 3 ،
K ء e z a ,  s. 3 1 2 ,  3 1 3 ,  3 1 5 - 3 1 7 .

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A  A Î D  R E S M Î  V E S İ K A L A R و 



M Ü S T E V F Î L İ K  M E N Ş U R L A R I4

kendisine ai*، m aişetin tem ini ifade oأunm aktaد em îrlere, sadr- 
lara, büyüklere ve saltanat divanj nâiblerine M ecdeddın’i müS' 
takıl olarak tanım aları ve mem leket gelirlerinin (vücûhât) he- 
saplanm asında ona ve onun naip ve m uharrirlerine m üracaa t 
edilmesi em redilm ektedir. M enşûrun bu kayıtları diğer emsali 
gibi olup b ir hususiyet arzetm em ektedir.

Türkiye Selçuk Sultanı (Ecdâd-i mâ Salâlin-i Selçuk) ta ra- 
fından verildiği kaydedilen m enşûrun tarih i dere olunm am ış 
ise de bunun  devletin Moğol tabiiyeti a ltında iken sâdir olduğu 
m eydana ç ıkm adad ır. F ilhakika m etinde geçen yarlığ-ı kumâ- 
yun ve padişah zâde-i cihdıı zuyyidat ،azametehu tâbirleri buna delâ- 
let ettiği gibi m üstevfî’lik m akam ına tâyin  edilen M ecdeddın 
M uham m ed’in hayatı ve bu tâyini hakkm daki kayıtlar da bunu  
levid etm ektedir. Gerçekten I I . Keykâvus son defa Selçuk 
tahtım  terk edip (1261) Bizans'a gidince kardeşi IV . K ıbçarslan  
müstakillen Sultan oldu; Ağabeğisinin m aiyetindeki devlet 
adam larını id b a ra  uğrattı ve yerlerine yenilerini tâyin etti, 
ki M ecdeddin M ehm ed de N ecıbeddin yerine Dîvan-ı istîyfa'nın 
başına getirild i10. M ecdeddin bu m evkii oğlu I I I .  K eyhusrev 
tah ta  çıktığı zam an da b ir m üddet daha m uhafaza etti n . işte  
m enşûru alan  zatın bu M ecdeddin Mehmed^ ve verenin de IV . 
KılıçarsJan olduğa m eydana çıkmış oluyor. M enşur Selçuk di- 
van ananesine uygun olarak M ecdeddin için  Ulug İnanç Bilge 
unvanlarını kullanm aktadır, ib n  Bîbî M ecdeddin’i E rz incan’a 
nisbet etmekle bu sayede onun m enşeini de öğrenmiş oluyoruz. 
Yalnız bu kaynakla birlikte Aksarayı ve Baybars ta rih i bizim  
m enşûra karşı babasını H aşan değil H üseyin adiyle kaydederler» 
G ivaseddin Keyhusrev zam anında Sahib F ahreddin  Ali vezirlik- 
ten azledilerek Osm ancuk kalesine hapsodildigi v ak it'(671) Mec» 
deddin  M ehm ed onun yerine vezir oldu 12. îb n  Bîbî ve A ksarayî 
yeni vezirin ilim , fazilet ve cöm erdliğiyle meşhur o lduğunu  
bildirirler. F ahreddin  Ali Ilhan  A baga’ya giderek tekrar Selçuk 
vezirliğini elde edince (674) M ecdeddin؛in divandan çıkarıl­

10 Keza s. 7 و bak. o^m أ an Turan, Kılıç Arslan IV. İslâm Ansiklopedisi.
11 Aksarayî, s. .وج
K هت e z a  s. و3ل • i b n  B i b i ,  ٠٤. 6 5 6 - 6 5 9 ك  ء ز ءئ إ ئ;  tarihi, t ü r k .  t e r e ، Ş c r a -  

f e d d i n  Y a h k a y a ,  İ s t a n b u l ي  ل9ا , s ة4م



ması devlet işlerini aksatacağij eski vazifesi olan müstev- 
filiğc getirilmesi ise rü tbe tenzili sayılacağı c ih e t^  K aratay  
zam anındaki salâhiyetiyle, atebeğlik m akam ına tâyini m ünasip 
görüldü ve bövlcce istifa talebi de önlenmiş oldu 1 تم

Bu yeni mevkiinden dolayı atabeg unvaniyle m eşhur ol- 
muş ve bu sebeple de m ektuplarda kendisine uAb ul-muluk VCS- 
Selâtîn” (M elik ve sultanların  babası) lâkabi}'*le h itap edilmiştir. 
M ecdeddin؟in  m üstavfîlik m akam ına gelişi (6وؤ ) dan sonra 
olduğuna göre bu m enşurun da bundan  daha m uahhar yazılmış 
olması iktiza eder.

M ecdeddin M uham m ed M evlâna Celâleddin’in çok yakın 
dostlarından  bil'i olduğu için Eflâkî aralarındaki münasebetlere 
dair b ir çok rivayetler nakletm ektedir 14. N itekim  M evlana’dan 
ona yazılmış bulunan iki m ektup da bunu  teyit etm ektedir. 
Gerçekten bu  m ektuplardan birinde M evlâna N izam eddiıı is- 
m inde fıkaraperver b ir dostunun vergi (vücûh) den uğradığı 
za rarlar arzedilmektCj diğerinde de Ilh an  A baga’̂  dönüşünde 
teşyi edenler arasm da bu lunan  M ecdedd in^  bu seferin uğurlu 
gelmesi tem enni olunm aktadır ل'\  M ecdeddin Atabeg bu sefer- 
.den dönüşünde, M u ‘ıneddin Pervâne’nin ölüm ünden $onra(675), 
Sivas'ta hastalanarak ة1ء1آآ 16  , Baybars tarih i müellifi ve Eflakî 
M ecdeddm ’in  M u،îneddin Pervâne’n in  dam adı olduğunu kay'- 
dederler. Birinci m üellif onu M ısır Sultanı Baybars tarafından  
Kayserimde esir edilip serbest b ırakılanlar arasında zikrederse 
de 17 bu hakikatte M ecdeddin’in kendisi değil yeğeni N izam ed- 
din olm ak icap ede^ ki zaten o M ogollaıa karşı ittifak yapm ak 
m aksadiyle bu sultana gönderilen Selçuk em irleri arasm da id i18.

ıa A k s a r a y ı ,  s. 9 5 ;  î b n  B î b î , 5 ر ة7 * Baybars tarihi, s. 57 ,Avonim Sdçuk-nâmc ث 

14 M cnâkıb-al-'ârifhu  F r .  t e re .  C l .  I ' î u a r l ,  ] ٢ s . 2 / 0  , ! ا3ا و□ وآ , و2م و .

2 3 ة •
15 M cvlâna'nın mektuplarıء n eş i r .  F e r i d u n  N a f i z  U z l u k ,  î s u n b u l  7 ا و و ,

10 Aksarayî؟ s. I 1Ö.
17 Baybars tarihi, s. 157.
18 'A y n i ,  'jkd ü l-C iiw â fu \ 7<'.\iyeddin k ü t ü p h a n e s i  X I X  ( و ا و3ر . s. 6 o ı ; 

Anonim Sı'lçuknâutı’, .٩. 57 ,  5 < م ث ت أ ؤ آ ف أ ث آ ؛ , Jil-Sufifk, fr. to rc .  ü u a r t r e m e r e ,  12,

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A R س  E S & I !  V E S İ K A L A R  5
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I II , Eserin üçüncü vesikasını da yine Selçuk Türkiyesi 
h t i y f a  divanı başına (M aliye nezaretine) getirilen N ecm eddin 
M ahm ud’un tâyin  m enşûru teşkil eder. M enşûr omm, m utad 
üzere, m eziyetlerini m üstavfılik m akam ının salta-
natm  direği olduğunu beyan ettikten sonra N ecm eddin M alı- 
m ud’un bu büyük işin idaresine tâyin olunduğunu belirtir ve 
divân ile vilâyet ve beldelerin (mali) işlerini em in ve m utem ed 
m em urlara (kârdârân) tefviz, m aden ve tuzla (memleha)\2ir& 
liyakatli âm iller nasbetm esinij em valin istihraç ve m uhafaza- 
smda gayret göstermesini em reder. M enşurda m üstavfî’m n kale 
ve ^ d u t l a r ı  m urakabe etmesine dair (ve murâkabet-i ahvâl-i kıla٠ 
ve lik a ' ve şugür ve hudüd) ifâde bu m akam  sahibinin askerî vey'a 
idari işlerle dahi alâkadar olacağına delâlet ederse de buna im kân 
olmasa ve yine de m alî hususlar derpiş edilse gerektir. Filhakika 
hudut ve kalelerdeki güm rük teşkilâtı ve bu vasıta ile alınan  
vergilerin bahis mevzuu olması icap eder. M üstavfinin  bu va، 
zifeleri hatırlatıld ık tan  sonra ona halka ve fakirlere (reaya ve 
deri'işân) i}'i m uam elede bulunm ası ve adaletten  ayrılmaması, 
halka ve ileri gelenlere m eclisini açık bulundurm ası {bâr-i 
‘âmme ber hâss ve ‘dm güşâde) tavsiye edilm ektedir. H er ferm ân 
ve m enşûrda olduğu gibi burada da Selçuk Sultanı em irler, 
nâibler, sa ltanat erkâm ve ileri gelenlerle m em leketinde o turan  
bü tün  ahaliye bu ferm ana riayet etm eleri, büyük-küçük işlerde 
٠^  başvurm aları ve m evkiinin saltanatı hizm etinde olduğumu 
bilmeleri em redilm ektedir.

Eksik olarak dercedilen m enşfırun tarih i kaydedilm ediği 
gibi hangi Selçuk Sultanına ait olduğu da vesikadan anlaşıla- 
m am aktadır. Vesikada N ecm eddin E bu’l M ehâm id M ahm ud 
adiyle geçen ve türkçe İnanç Bilge unvanım  taşıyan Müstev- 
f ı ’nin yukarıdaki vesikada divân-ı istiyfa&K bu lunup  Fahred- 
d in  A li’nin azlinden sonra vezirliğe gelen M ecdeddin Mu* 
lıam m ed’in halefi olarak müstevfilik m evkiine geçen Celâleddin 
M ahm ud bin E b u ’l-H âc olması iktiza eder. Filhakika ta rih î 
vakalar ve unvan lar aynı zatm  bahis m evzuu olduğunu gös- 
term ekte, yalnız bizim  vesikada C elâleddin yerine Necm eddin 
künyesi kaim olduğu a^ aşılm ak tad ır  19. B undan önce, ١ ٧ ،

J ءت b n  B îb î*  s . 6 ؛ 6 ة6م 2 ة  A k s a r a y ı ,  s. و3م  IO O .  10 2 ;  Anonim Selçukndmc٠



Kılıç A rslan’ın m üstakil sa ltanatı (1261) zam anında Selçuk 
Devleti müşrîf'i (teftiş dairesi naz ın ) olan M am udj I I I .  Key- 
husrev zam anındaل M ecdeddin M uham m ed’in  Sivas’ta ölüm ü 
üzerine Dîuân-i istiyfa'mn  başına geçti; daha sonra d a  sa ltanat 
nâibi oldu (inanç uğurlu Tidib tıs-sultan) 20. M üstevfj M ah m u d ’un 
Celâleddin R ûm î’nin yakin dostlarından olduğu E flâki’nin riva- 
yetlerinden anlaşıldığı gibi, bizzat M evlânâ’mn ona yazdığı 
iki m ektup da bize kadar gelm iştir ةم ل  Filhakika M evlanâ, is- 
tiyfâ dîvânı sahibi olarak zikrettiği C elâleddin M ahm ud’a.yaz- 
dığı birinci m ektubunda N izam ettin  adlı bir kimseye yardım  ve 
ihsanda bulunam asını rica etmektCj İkincisinde şeyh Salâ- 
haddin  nam ında birisinin 500 dil-heme bir bağ satm  aldığın^ 
satıcının onbeş günden fazla m ühlet serm ediğini, fıkaraper- 
verlıği dolavısivlej kendisinden istikraz üm idinde olduğunu 
b ildirm ektedir ة îb ,ق n  Bîbî C elâleddin M ahm ud’un uzun bir 
m edhiyesini yaparken d ivan  hesaplarını ve sa ltanat nıuam e- 
İçlerini ifad a  mem leketteki emlâk’ ve ik tâların  keşfinde çok 
m ahir, bulunduğunu kayıt eder 23. Bu son kayıt ik tâ ve em lâk 
işlerinin büy’ük divâna ve pervâneyeو ve iktâ ve m ülk olm ıyan 
vergi kaynaklarının da m üstevfî’ye ait olduğundan bunların  
m eydana çıkarılması da bu mevkide bulunanların  vazifesi o l' 
duğunu gösterir. Fahreddin  A li’nin  Osmancık kalesine hap- 
sedilmesi üzerine M ahm ud’un m üstevfî olduğu gözönüne ge- 
(irilirse bu m enşurun 670 veya 67 ت tarih inde sudûi' etmiş olması 
icap eder M.

3. Z E Â M ET  M E N ŞÜ R L A R I

Sııa ile IV  üncüyi ve bu m evzuda ilkini teşkil eden bu 
vesika Selçuk Sultam  tarafından kardeşi E bu’l M uzaffer M elik 
Rükneddin  Keyûm ers’in Kayseri zeâm etine tâyinine dair  bir 
m enşûrdur. Burada, ak rabalarına  ihsanlarda bu lunm ayı pâ-

٤٠ A k s a r a y î ,  s. 74 ,  8 9 î ؛ b n  B î b î ,  7 3 0 ة 7ت5ا  .
21 M enâkıb ul-’ a ıifin , GL H u a r i .  F r .  t e r e .  1, s. للإ ٧ و ^ i n d e k s ;  I I , 2؛  0 4, ؛4 إ5  

O s m a n  T u r a n ,  Selçuk i>akfiyclcTİ I I I ,  B e l l e t e n  X L V 1 s. 43 .
22 Mevlâua'nın mektupları٠ s. 8 7 ة,  ؤ .
Î د2 b n  B î b ı ,  s. 7 3 3 ، 734 .
٤٠ A k s a r a v î ,  s. و2إ  Baybars tarihi, s. □و .
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K A Y S E R İ  Z E Â M E T  M E N Ş Û R U

dişahhk vazifeleri m eyanm da sayan Selçuk Sultanı, bu sebeple 
m üslüm anlann  yardimciS]؛ kâfir vc haricilerin  kahredicisi bulu- 
nan ve Selçuk oğullarının iftiharı, pâdişalılık ağacının dalı 
olan kardeşi R ükneddin  K e\'ûm erş’in  her zam an sa^anatına  
hizm et ettiğini ve saadeti bunda bu lduğunu beyan ettikten 
sonra Dâr-ül Felh (kaynaklarda ve bu  m eyanda îb n  BîbTde s.
300. 360 bazan  Dâr-ül mülk) K ayserrn in  ^^âm et ve kum andan- 
Ilgım ona lâyik gördüğünü söylüyor. Buna m ukabil de melikin 
muharebey-e hazır askerlerini hizm ete âm âde bulunm durm ası 
gerektiği bildiriliyor. M enşûrda zeâm et ve kum andanlık  için 
lâzım gelen m asrafların  da  îstiyfâ d ivanında tâyin  edildiğine 
işaret olunuyorsa da bundan  aşağısı dere olunm adığı cihetle 
bu tahsisatın ne olduğu m eçhul kalm aktadır.

Elim izde bu lunan  diğer askerî ik tâ sahipleri *'e kum andan- 
lara  ait m enşûrlara nazaran  muhte^'a itibariy le m uhtasar olan 
bu menşur, T ürkiye Selçuklularında, devlet telâkkisi ve hüküm - 
dar ailesinin hukuku bakım ından vukubulan değişikliğin ifadesini 
gösteren dikkate şayan bir vesikadır. F ilhakika Kayseri kum an- 
danhğına tâyiıı edilen sultanın biraderi m enşûra göre diğer askeri 
reislerden farklı h içb ir im tiyaza sahip değildir. H albuki Göktürk, 
K arahanlı ve Büyük Selçuk devletlerinde olduğu gibi, I I . Kılıç- 
arslan zam anına kadar A nadolu’da da câri olan, devletin hüküm - 
dar ailesinin m üşterek m ahbulunduğuna dair b ir hâkim iyet telâk ' 
kisi mevcut id i ki» şim di bu, artik bahis m evzuu bulunm am ak- 
tadır. Büyük S ultana tabi olmakla beraber idaresine m em ur ol- 
dukları vilâyetlerde m uhtar b ir otoriteye sahip melikler II. Kılıç 
A rslandan sonra artık bu hukuki durum u kaybetm işlerdir. H a tta  
Anadolu Selçukluları devletin feodal parçalanm alara  m aruz 
kalm am ası ve kuvvetli b ir merkeziyetçi idarenin  teessüsü için 
büyük iktâ sistemini de kald ırarak  kum andanlara ve m aiyetlerin- 
deki askerlere m aişetlerine kifayet edecek kadar ik tâlar tahsis 
edilmiş ve bövlece b ir vilâyete askerleriyle birlikte toptan  sahip 
feodal reisler yerine sadece o vilâyette bu lunan  askerlerin başı 
haline gelm işlerdir 25. Bu sebeple M elik Ke}'*ûmeı*s, ik tâ  olarak 
bü tün  Kayseri vilâyetine sahip olmayıp, diğer askeri reisler gibi, 
sadece askerlerin kum andanı ve zctîmVdir.

B ءء a k .  O s m a n  T u r a r . ,  iktâ  ( 'لأثس  ،A n s ik lo p e d is i ) , 5إ  ةأ7 - 9و ة 5 .  K ılıç  

Arslan n  ( İ s l a m  A n s i k l o p e d i s i ) ,  s. 69 6 .



O sm anhlarda iimar ile hâs arasında b ir askeri dirliğe tekabüi 
eden zeamet ıstılahının Selçuklularda bu m ânada kullanılm adığı 
m uhakkaktır. Gerçekten daha ziyade sivil idarede reis m ânasında 
kullanılan (za'îm ud-ddr gibi) za‘ım ıstılahının Ttîs, kum andan, 
ser-leşker ve sübaşı’ m n m üradifi olduğu gözükmekte ve îb n  B ibi’ 
de olduğu gibi(m eselâ s. 46g)m üteakip vesikalarda da bu m ânada 
kullanılm aktadır. N itekim  M evlâna’nm  m ektuplarında Za'îm 
ul-cuyûş ifadesi kum andan dem ektir وهم  Bizim eserden başka Zeâ 
met adı altında diğer bîr daha  askerî tâyin vesikasının ele geçmiş 
olması bu ıstılahın Selçuk devrinde m evcudiyetini m eydana 
koymak bakım ından  ehem m iyetlidir. F ilhakika H aşan Bin Ab- 
dülm üm in al-H uyî adlı b ir m ünşi tarafından Rusûnı el-rcsâil adlı 
M ünşeat m ecm uasına dercedilen “£ ءمه7أأمحلأ  m enşurunun tefviz 
edildiği em ir hakkında sjıHm. ul-Cuyûş unvanı Sübaşı ile birlikte 
(%a'îm ul-Cuyûş uluğ bilge iıaş uğurlu alp subaşı beg . . . )  m ürad if 

olarak kullanılm akta ve askerî vazifeleri belirtildikten sonra 
ik tâ  sahipleri, hizm ette özürsüz bir şekilde kusur ettikleri tak- 

iktâlarını ellerinden alm ak ve kendilerini azletmek salâ- 
hiyeti bu em îre verilmekte ve eski za îm ’lerin tasarrufunda 
bu lunan  havali gösterilip kendisine ait ik tâ  da tahsis olunmak- 
tad ır 27. Bu m enşûrda da em îrin  kendi ik tâı ile m aiyetindeki 
askerlerin ik tâ larınm  ayrı olduğuna dair kayıt m ühim  olup 
yukarıda işaret ettiğim iz üzere ik tâ sisteminin A nadolu’da 
m aruz kaldığı değişikliğin ve merkeziyetçi b ir idareye gidişin 
bir ifadesidir. Böylece Selçuk devrinde za'îmvc zeamet ıstılahları- 
nm  m evcudiyeti m eydana çıkm akta ise de bununj Osmanlı 
devrinde olduğu gib^ m uayyen b ir m iktarda b ir ik tâ m ânasına 
gelm ediği de belirm ektedir.

. M enşurun hangi Selçuk Sukanı tarafından verildiği niha- 
yetinde Dîvânî rakam larla verilen 688 tarihiyle belli olmakta- 
ل دآا  ki bu zam anda tahtı II. G i)'aseddin M esud؛un işgal etmesi

26 M cvlanâ’mtı mektuplart* s. 2 .6 آ و ه ,
ء Ü آ s k ü d a r  N u r b a n u  k ü t ü p h a n e s i ,  N o .  122, ث5مه   B e n i  b u  k i t a p t a n  

h a b e r d a r  e d e r e k  i s t i f a d e m i  t e m i n  e d e n  D o ç e n t  A d n a n  E r z ^ y c  t e ş e k k ü r  e d e r i m .  
H a ş a n  b i n  A b d ü l m ü m i n ’in  y a z d ı ğ ı  d a h a  ik i  i n ş a  k i t a b ı  v a r d ı r  (B ak .  O s m a n  

T u r a n ,  Selçuk Tiirkiycsi dîn tarihine dair bir kaynak. K ö p r ü l ü  A r m a ğ a m ,  s. 5 33 ، 
K a r a t a y ı m  m e .d re s e  v a k f i y e s i n d e  ş a h i ı  b u l u n a n  A b c i ü ı m ü r n m  u ؛ i*i îv a a h m u u  c l-  
H û v î ) n i n  b u  m ü e l l i f i n  b a b a s ı  o l d u ğ u  a n l a ş ı l ı y o r  (B e l l e t e n ,  X L V ,  S. J 3 4 ) .

T ,  S E L Ç U K L U L A R I N A  A İ D  R E S M Î  V E S Î K A L A R  9
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(birinci saltanatı 682-698) bu R üknedd in ’in  onun kardeşi ol- 
duğunu gösteriyor. Filhakika ib n  Bîbî Kıı*ım؛da bu lunan  II .  
îzzeddin  Keykâvus’un  ölüm ünden (1278) sonra 2S diğer kardeş- 
leri ve em irlerin  veliahd olan büyük b irader G iyaseddin M esud’a 
b i’a t ederek, Selçuk tahtını elde etmek üzere, S o lh âd ^ an  Ana- 
dolu sah.iJlerine geçmeğe karar verdiklerini anlatırken ikinci 
evlât olan R ükneddin  K eyûm ers’in denizi aşarak Amasya 
ta ra fla rına  geldiğini ve yakalanarak K astam onu kalesinde hap- 
sediJdiğini, daha sonra Sinop sahiline varan  M esud’a Rükned- 
d in ’i gönderdiklerim  ve K astam onu acunda bu lunan Muzaf- 
fereddin Yavlak A rslan’ın yardım ivle tah tı ele geçirmeğe teşeb- 
büs ettiklerini yazar 29، işte m enşurda adı geçen R üjaıeddin Keyû- 
mers budur، Baybars tarihi müellifi Keykâvus’un  üç oğlu olduğu- 
nu söylerse de bunların  isimlerini k a y d e tm e z i Baybars îv'Iansûrî 
M esud’un ikıi kardeşi (m etinde oğlu) ile b irlikte A nadolu’ya 
geçtiğini, bunlardan  birinin Ferâm ûrz. diğerinin M elik olduğunu 
ilâve ederse de bu M elik kaydiyle K eyum ers’i kastettiği m alüm  
değildir 31، Z ira Aksarayî bu sonuncudan bahsetmeksiz'in Key- 
kâvus’un oğullarını Mesud.، Ferâm urz ve R ükneddin  Kılıç.ars- 
lan adiyle zikretmekle iktifa eder ققم  H albuki bu üç kardeşe 
ilâve olarak m eydana çıkan K eyûm ers’den başka Siyâvüş adlı 
başka b ir kardeşin daha m evcut o lduğunu biliyoruz. Gerçekten 
Anonim Selçuknâme K ırım ’dan gelen ilk şehzadenin Siyâvüş 
olduğum ^ daha sonra M esud’un geldiğini söyler 33. ib n  B îbî’- 
de, tezyif içiıı, Cimri olarak yâd edilip K aram an  oğullarının Sel- 
çuk şehzadesi sıfatiyle saltanatın: ilân ettikleri bildirilen Giya- 
şeddin Siyâvüş’ün K eykâvus’un b ir oğlu olduğu anlaşılm akta- 
dır ة1م  N itekim  Karam anlıLarın bu hareketi neticesinde K onya’yı 
işgal edip orada Sultan ilân edilen A lâeddin Siyâvüş bin Keykâ- 
vus nam ına basılan bil' sikke de bunu isbat etm ektedir ةم ق  Anonim

B هة a k .  O s m a n  T u r a n ,  11. ICeykâvus ( İ s l â m  A n s i k l o p e d i s i ) .
؛؛٠  î b n  B i b i ,  s, 7 3 مو 7ه0م

Ş هت e r e f e d d i n  Y a l t k a y a  t c r c ü m e s i ,  s. 32
31 Zubdct ül’ F ikrc , B r i t i s h  M u s e u m ,  A d d .  2 3 3 2 ,  9 2 b
32 Alusâmerel. 170» 2 3 6
ة ق  Anonim Sclçuknâıney s. 63 .
î مه b n  B î b î ,  $، 6 و0إ  A k s a r a y î ,  s. . ل3ا ل3لإ ة
O ءء s m a n  F e r i d  S a ğ l a m ,  Şimdiye kadar görülmeyen Cinnri sikkesi٠ E d i c i n  

X X X V ,  s. 3 02 .  İ b n  B î b î  C i m r i  n a m ı n a  s ik k e  b a s ı l d ı ğ ı n ı  k a y d e d e r  (6 و6م)



T . S E L Ç U K L U L A R I N A  A Î D  R E S M Î  V E S İ K A L A R

Selçuknâme Siyâvüş’ün A lacddin lâkabım  taşıdığım  vCj K ara- 
^للل لآلأ  isyaniyle alâkasından bahsetmeksizin, Sultan M esud’un b i' 

raderi Sultan A lâeddin’in denizi geçerek K aram anlı türkler tara- 
fından 679 da L ârende’de nam ına hutbe okunduğunuj fakat 
nihayet m ağlup olarak Tekfurdun memleketine (K ilikya’ya) kaç- 
tığını ve bu meselenin boTylece kapandığını kaydeder3Cj ki bil Cim- 
ri isyanı’nın son hâdisesidir. N itekim  Anonim  Selçuknâm e asıl 
C im ri hareketinden bahsederken A lâeddin ve Şiyâvüş adlarını 
kullanm adan 676 yılında Keykâvus’un oğlu M elik M esud ol- 
duğu iddiasiy'le b ir şahsın m eydana çıkarak K aram anlı türk- 
m enlerini başına topladığını kayıtla Cim ri isyanını tasvir eder 37. 
Bununla beraber ayın m üellif 688 de kardeşi Siyâvüş?ü S inop’“ 
tan  getirtip  Eşrefoğlu’nun kıziyle evlendirm ek üzere ona gön- 
derdiği zam an Eşrefoğlu tarafından hapsedildiğini ve K ara- 
m anoğlu،nun  yardım iyle serbest bırakılıp K onya’ya gönderil- 
diğini (6ة و ) söyler. Böylece aynı şahsa a it bu lunan  A lâeddin ve 
Siyâvüş adların ı birleştirdikten sonı*a da  Keykâvüs’un  "Mesud, 
Keyûmers, Ferâm urz, Siyâvüş ve K ılıçarslan olm ak üzere beş 
oğlu m eydana çıkıyor. H albuki Keykâvus Bizans7tan  Akınor- 
du ’ya gittiği zam an إ stanbulثda kalarak H ıristiyan olan 
ve M elik K onstantin  adını alan b ir  evlât daha bırakm ıştı^ . 
Siyâvüş henüz b iraderi M esud tah ta  çıkm adan I I I .  Giyased- 
d in K eyhusrev’e karşı cenupta K aram anlı türkm enlerle hare- 
kete geçtiği g ibi K ılıçarslan daj şinıaldej K astam onu havali- 
sindeki türkm enlerle Sultan M esud’a karşı şiddetli bir 
mücadeleye girişli (1آ م ة و ا ا  ve ncticedde K ılıçarslan ile birlikte 
türkm enler m üthiş b ir mağlubi^-ete uğradılar. Bu hususta ص - 
silât veren Aksarayı bu şehzadenin akibetinden bahsetm ez39. 
P achym eres. adını verm eden M elik unvaniyle b ir  şehzadenin 
K astam onu havalisindeki türkm enlerin başı bu lunan  U m ur 
tarafından m ağlup edilerek م1’ةا لال س  gidip birçok m aceralar

36 Anonim Selçuknâme^ s. 6 وآ 6مه
37 K e z a ,  ٤، 5 •74 ,7 3  , مو 6ق

P أ؛و a c h y m e r s  ( C o u s i n ,  Histoirc de Constanlinoplc) d e ,  ■VI, s. 9ت أ ل 7 و ت  
p .  \ V i u c k ,  Yazıjîoghlu A li  on ihe Chris. Turks o j  the Dobrija, B S O A S ,  X I V  3 
( ه ( ل5م و  s. 6 6 o ,  6 6 6 6 V K;اثث  c y k a v u s ’u n  m a i y e t i n d e  o l u p  İ s t a n b u l ’d a  k a l a n  v e  
c e b r e n  h ı r i s t i y a n  e d i l e n  k im s e l e r  i ç in  i b n  B î b î ,  6 3 9 Baybars îviansûıU Go a ؛

A ا؛ه k s a r a y î ,  s. 1 7 9 - 7 0 .أ 
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geçirdiğini yazarken Izzeddin K eykâvus'un. yine yalnız M elik 
unvaniyle b ir şehzadesinin de Sultan Mesud tarafın-
dan ö ldürüldüğünü söyleş ki bunun  K ılıçarslan olması ik tiza 
eder40. Aşağıda X X X I. vesikanın tah lilinden  istidlal ettiğim ize 
göre bu K ılıç Arslan önceleri ağabeğisiyle birlikte çalışmış ve ٠ 
da ona Akşehir civarm da b ir köyü tem lik etmiştir. Kılıç Arslan- 
d an  başka isyan edip şimal ycundan Bizans’a kaçan bu m elikin 
hangi şehzade olduğu da taayyün edemiyor. M üneccim başı 
F erâm urz’un Bizans îm p a ra to ru ’nun  hapsinde ö ldüğünü؛ oğlu 
K eykubâd’m de im ؤو6  parato r ta rafından Ilhan î hüküm darına 
gönderildiğini ve bu suretle am cası M esud’un yerine Selçuk 
tah tm a geçirildiğini yazar41. B ununla beraber bu  m alûm atm  
kaynağı ve mezküı* M elik olduğu henüz m eçhul kalm aktadır. 
D iğer taraftan  Kayseri sübaşıhğm a tâyin edilmiş olan Rükned- 
d in K eyûm ers’in  de kardeşi M esud؛a karşı isyan ettiği gözükü- 
yor. F ilhakika A nonim  Selçuknâm e A nadolu’da vukubulan 
kargaşalıklar sırasında Sultan’ın  b iraderi Mîelik’in K ayseri’den 
geldiğini, Beyşehir havalisinde (Gorgorum ) türkm enleri m ağlup 
ettiklerini., başka bir defa, 6و ئ  de^ K onya’ya hücum  eden K ara- 
m anlılara karşiş kuvvet hazırladığın^ fakat bu sırada K onya’ya 
gelmekte olan Sultan M esud’a isyan ederek Burgulu (U luborlu) 
kalesine gittiğini ve K astam onu emirleriyle ittifak ettiğinij 
n ihayet Moğol kum aııdanlai‘1 vasıtasiyle ele geçirilerek Sultan 
M esud ile barışıp K ayseri’ye azim et ettiğini, fakat M oğolların 
şikâyeti üzerine Sultan M esud’un kardeşine karşı asker gönder- 
mesi neticesinde M elik’in  D em ürlü H isar kalesine sığındığım 
ve yakalanarak  zincire vuru lduğunu, fakat Moğol kum andanı 
Baltu, M eliki serbest bırakıp kızım ona verdiğini ( 6 6  azarJ'< (و
ki b u rad a bahis mevzuu bu şehzadenin R ükneddin Keyûm erş 
olması icap  eder32.

ب ٠ ؛١؛

M elik K cyûm ers’in tâyininden sonra ge.len on sekiz men- 
şûr da askerî mevTkilere dair olup hepsi aynı m ahiyettedir. Bun-

٠٠ P a c h y m c r s . ,  ^٠ 9 4 5 ,  9 4 6 ,  9 7 1 .
41 Carnt u<I-duî'rL A n a d o l u  S e l ç u k l u l a r ? t ؛ ü r k .  t e r e ء  آ ق ؛ أ ق أ ا  F c h ı r ،î  

T u r g a l .  n e ş j \  N i h a l  A t s ı z ,  İ s t a n b u l  1 9 4 0 ,  s. 4 8
٠٤ Anonim Sclçtıkname, $٠ 8 4 ,  8 6 ، 8 o ,  9 مه



la rdan  V. yi teşkil eden m enşurun hangi Sultan taı-afından ve 
kime verildiği; hulâsa olarak dereedilmesi dolayısiyle, m alûm  
değilse de Z ile sübaşılığına tâyini ifade eden kısım vesikada 
aynen m uhafaza edilm iştir. M enşûr bu askerî mevkii em âretت 
zeâm et ve ser-leşkerî gibi m ürad if üç kelime ile ifade e ttik ten  
sonra em îrin seçkin yiğitleri ve tecrübe görmüş askerleri tam  
silâh ve techizatlariy'le hizm ete âm ada bulundurm asını ve her 
askeri hizm eti derecesine göre tutm asını ve o bölgedeki ahali 
ve ked-hudâ’\a.rı him aye etmesi em redilm ekte, fakat maalesef 
nüm une olarak bu kadarla iktifa eden eser sahibi m enşûrun 
aşağı'kısm ım  tay etm ektedir. M e n su rd a  Z île’nin tâbi bulundu- 
ğu T okat şehrinin, Selçuk Türkiyesine mahsus hem en bütün 
şehirler gibi, Dâr-un-nuşre lâkabını taşıdığı kaydedilm iştir ki, 
diğer m ühim  şehirlerin lâkablarına Selçuk kaynaklarında rast- 
lanmış olduğu halde bu şehl'inki m evcut değildi. N itekim  Türkiye 
şehirlerinin lâkablarım  toplayan m uahhar b ir m üellifin  listesi 
de bunu teyit etm ektedir 43.

V I. inci menşûr hudut civarında b ir belde ile bir kalenin 
sübaşılığm ın tefvizine dair olup buna asker ve levâzım larîyle 
sefere hazır bulundurm ası, kaleye akıllı ve ihtiyatlı b ir  kütüvâl 
tâyin etmesi ve bununla m uhafızlarının maaş ve m asrafların ı 
ödem ek suretiyle kale işlerinde ihm ale m eydan vermemesi em- 
redilm ekte ve Dîvân-i ip â f  (teftiş nezareti) da yazıldığı üzere 
em irlik levazımım tanzim  ve te rtip  etmesi bildirilm ektedir. 
M enşûrun alt tarafı dere olunm adığı gibi tarih i, kime ait bulun- 
duğu da kaydedilm em iştir. .

V II . m enşûr baba ve ecdadı bu lunan  sultanların  âdetle- 
rine uygun olarak eski e c ir le rd e n  b irin in , yaptığı hizm etler 
dolayısiyle, bugüne kadar tasarruf, ettiği b ir  yerin sübaşıhğına 
(emâre.t ve zeâm et) tâyinine da ir olup diğerleri gibi bu  da 
ih tisar edilm iştir.

V II I .  M enşûr aynı şekilde ih tisar edilip seferde ve hazerde 
hizm eti geçmiş bulunan  birisine isimleri kaydedilm eyen b ir 
\'ilâyetin  b ir  köyünün tefviz edilip  hazer ve seferde kulluğunu 
ifa etmesi em redilm ektedir, ki Selçuk Türldyesinde feodal bün-

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A  A İ D  R E S M İ  V E S İ K A L A R  13
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yeyi kald ırarak  merkeziyeti tem in etmek m aksadiyle ik tâ ların  
parçalandığ ına dair bu Vesika dikkate şayandır ٠٠٠

IX . K üçüklüğünden gençliğine kadar sa ltan ata  hizm et 
eden bir kimseye A n t a ly a l I n  sübaşıhğım (zeamet ve ser-leşkerî) 
tefviz eden b ir m enşûrdur. D iğer kaynaklarda olduğu gibi bu- 
rad a  da  Antalya şehrinin lâkabı Dar us-şagr olarak geçm ektedir. 
M enşûr ih tisar edildiği için  muhtevası hakkında dah a  fazla 
m alûm at yoktur.

X . H izm etleri zikredilen Uluğ inanç yahşi sü-başı beg Y usuf’“ 
un K ubâd-âbâd  em irliğine tâyinine dair bu m enşûr da m ezkûr 
em îrin, silâh ve malzemesiyle mücehhez askerler (sipâhiyân) 
istihdam  ederek sa ltanata m ülâzem et etmesi em redilm ekte ve 
m enşurun îstiyfâ d ivân ından  tâyin  ettiği geliri tasarru f ederek 
bunun la  em irlik icaplarını tanzim  etmesi b ild irilm ektedir. Bun- 
dan sonra K u b âd 'âb âd  ahalisi, ileri gelenleri ve ked -huaâlan - 
nm  Y usuf Begi em ir ve reis olarak tanım aları ve sa ltanat em ir 
ve nâip lerin in  de bunu sultam n ferm anı bilm eleri ilân  edilmek- 
tedir. F erm anların  sonunda em ir ve kum andanlara, asker ve 
halka h itap  edilmesi ferm anların kalabalık arasında okunm ası 
âde ti dolayı siyle (Bak. îb n  B îbî, s. 322).

K ubâd-âbâd  A lâeddiıı K eykubâd tarafından Beyşehir gölü 
üzerinde, K onya A ntalya yolunda tesis edilm iş b ir m am ûre 
olup yakın zam ana kadar nerede olduğu m alûm  değil iken 
kaynaklara dayanılarak bu göl civarında olacağı tarafım ızdan 
tesbit edilm iş; 45 ve b ilâhare Zeki O ral tarafından kasaba bazı 
m ühim  eserlerle bulunm uştur. F ilhakika m eydana çıkan b ir 
kitabe K eykubâd zam anında, 633 K ubâd-âbâd  valisi bulu- 
nan  Bedreddin Sav-taş tarafından b ir cami b ina edildiğini 
gösterm ektedir. Sarayın çiniler üzerinde resm edildiği anlaşılan 
bir takım  kadın ve erkek tasvirleri bu sanatta, yerli veya Bizans’a 
m ensup ressam lara rağ m e n  O rta  Asya ananelerinin tesirlerini 
açıkça m eydana koym aktadır ٩  M enşûr tam  olarak dercedilm e-

٠٠ î s l â m  A n s i k l o p e d i s i n d e k i  îktâ{ m a k a l e m i z e  b a k .  .
٠؛  B a k .  O s m a n  T u r a n , ئ;ب ممء أ  vakfiyeleri 11, B e l l e t e n  X L I I I , ث  أ ة 4ث .  

/. Keykubâd١ İ s l â m  A n s i k l o p e d i s i ,  s. 6 5 9 .
*٠ Z e k i  O r a l ,  A nıt Mec7îiuas\, s a y i  X  ( و ( أ4ا و  s. ت3ن  B e l l e t e n  L X V I ,  s. 
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diği için tarihi ve binaenaleyh tâyin edilen valinin zam anı 
m eçhul kalm aktadır.

X I, M enşûr Selçuk $ultam  tarafından  dıger bir $ طآآللصجا ؟ة  
tefvizine daird ir. X II , X II I ,  X IV  ve X V  inci m enşurlar da çok 
kısa ve nüm unelik olarak dercedilm iş olup h içbir yer ve şahıs 
adı zikredilrrıemiştir.

X V I. M enşurda Selçuk sultam  ecdadının yoluna devam  
ettiğini kaydederek çocukluktan gençliğine kadar sa ltanat kul- 
luğunda, p iyade ve süvari olarak  rikâb-1 hüm âyunda, hizm et 
ederek zekâ ve şecaatiyle kendini gösteı-en birisinin Amasya 
em irliğine (emaret ve serverî ve zeamet ve ser-leşkeri) tâyini ve as- 
kerlerini teçhiz ederek hazırlam asını em retmekte ve Dîvân-i 
îstiyfâ kalem inde şerhedilen geliri ile de emirlik ihtiyaçlarını 
tem in edeceği ifade olunm aktadır. M enşûr Amasya’nın lâkabım  
da kay'dediyor. Filhakika m etne göre bu unvan Dar us-şagr okun- 
m aktadır. H albuki diğer kaynaklarda bu D âr-u l-izz  şeklinde- 
dil* ve b ir müstensih hatası o lm a lıd ır47. Vesika ihtisar edildiği 
için sübaşm ın divandan ayrılan tahsisatı ve bu tâyinin tarih i 
m alûm  değildir. Çocukluktanberi hizm et kaydı bu em ırin  sul- 
tan ın  kölelerinden olduğunu gösterir.

X V II . M enşûr yine Daru-şagr lâkabını taşıyan Lâdik ser-leş- 
kerliğini sultanın  cihadı (peykâr-i mübarek) için  seçkin erkekler 
ve tecrübeli askerler istihdam  etmesi ve istiyfâ d ivanında 
tâyin  edilen maaşla em irlik icapların ı yerine getirmesi suretiyle 
b ir em ırin tâyinine dair olup vesikanın aşağısı alınm am ıştır. 
T ürk iye’de bir kaç Lâdik varsa da sübaşılık (valilik) merkezi 
olan bu Lâdik  daha Jbn Sa’îd coğrafyasında türkçe Tonguzlu 

،(Denizli) adını alan  k asa ta  olm ak lâzım dır. Bu sebeple lâkabını 
D âr-u l-izz  değil Dar us-şagr okuduk.

X V III .  M enşûr sultanın ku llarından birine, yaptığı hiz- 
m etlere m ükâfat olarak, b ir  köyün bü tün hudutlariyle, m uâf 
ve müsellem  olmak suretiyle, tem likine dairdir. Hepsi dere

47 C te m a n  T u r a n ,  I I .  izzeââin Kcykâvüs'a ait bir temliknâmcy Z e k i  Velimi 
A r m a ğ a n ı ، s. 1 6 6 ;  £ آاتإآ ا ة  Menakıb ü l-‘A rifîîu  C l .  H u a r t .  fr. t r c . ,  I I ,  s. 3 3 4 ,  
A d n a n  E r z ı \  a y n ı  m a k a le »  s. 6 و . M a a m a f i h  ik i  l a k a b ı  o l a n  b a ş k a ؟  e h i r l e r  d e  
v a r d n .  B u  k a y ^  A m a s y a l I n  h u d u t  o l d u ğ u  b i r  z a m a n ı n  h â t ı r a s ı  d a  o l a b i l i r .  
B u  t a k d i r d e  m e t i n  d o ğ r u  o lu r .  L â k i n  b i z  b u n a  i h t i m a l  v e r m i y o r u z .
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edilmeyen bu tem liknâm enin m alikâne hüküm lerine göre 
tasarru f edilcceği de ^ } ^ e d ilm e k te d ir . Selçuk Türkiyesinde 
arazi m îrî )■ani ءاءل mülkü olduğu için آءا  buradaki mülkiye- 
tin devlete ait gelire ait olup bizzat toprağın tasarrufuna şâmil 
olm adığına işaret etmek yerinde olur. ^'e$ika tam am iyle dere 
olunsa idi toprak  m ülkiyeti bakım ından elimizdeki m ahdu t 
kayıtlara yeni b ir şey ekliyeceği m uhakkaktı 4S.

X IX . M enşurun ne gibi b îr  tâyine da ir  b ir vesikadan ikti- 
bas edildiği sarih  değilse de askeri ملندآ m evkiin tefv'izile alâkal 
olduğu şüphesizdir. X X . m enşûr da b ir şehrin  em irliğine tâyin 
kısmım alm akla iktifa etm iştir. X X I. m enşûr öm rünü sa ltanata  
hizm etle geçiren b ir em irin  vilâyetiyle birlikte b ir şehrin em ir- 
liğine tâyinine daird ir. X II .  m enşûr da hem en a>^ı şekilde 
olup yukarıdaki gibi bu da ‘''yazdıkları g ib i” diyerek m enşûrun 
aşağısını tay etmiştiı*. Şehzadeler için başına kona-
cak b ir kaç satırlık h itap  ibaresi X X X III.vesikay ı teşkil ediyor.

4. A TA B EG LÎK  FE R M A N I

X X IV . vesika Bilge yegâne inanç alabeg unvanlarını taşıyan 
C em aleddin M uham m ed  bin M ahm ud’un hizm et ve meziyetleri 
dolayısiylç Selçuk saltanatı atabegliğine tâyini için çıkarılan 
ferm andır. Devlet erkânı ve sa ltanat divânı nâip lerin in  salta- 
nat atabegliğ i m evkiinde tanım aları gereken G em aleddin ile  
bü tün  işlerde m üşavere etmeleri em redilm ekte, D ivân-i İstiyfâJ- 
da kendisine tâyin  olunanı tasarruf ederek m asraflarına sai'fet- 
mesi b ild irilm ek ted ir  ki bu tâ}rine a it kısım m uta t olarak vesika- 
dan çıkarılm ıştır. Ferm anda bü tün  devlet ei'kâm ile sa ltanat 
divanı rîâipJerm in bü tün  işlerde onun ittifak ve meşveresiyle 
hareket etm eleri ibaresi atabeglik  mevkiinin vazifeleri bakı- 
m ından  m ühim dir. F ilhakika büyük Selçuklularda şehzadelerin 
tahsil ve terbiyesiyle birlikte aynı zam anda on lara ait yerleri 
idare eden atabeglerin  mevkii Anadolu Selçuklularında tekâmül 
ederek atabeglik  devletin daim î ve en m ühim  vazifelerinden

B ءم a k .  O s m a n  ٢^١١ ٧ ٢ , Türkiye Selçuklularında toprak hukuku. B e l l e t e n  
X L V I I *  s. 5 6 2 - 5 6 6 ,  A y n ı  m a k a l e n i n  f r a n s ı z c a s ı  R E  is i , ا4ة  و , s. 3 7 - 4 2 ;  y i n e  
b e n i m »  Selçuk Türkiyesinde fa iz le  para ikrazına dair hukukî bir vesika, B e U e t e n  
L X I I ,  s، 2 54 .
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biri olm uştu^  ki ferm anın bu kaydı da buna delâlet eder ٠٠. 
Bu mevkii icabı atabeglere verilen unvan  ve yapılan h itap lar 
arasında türkçe i  c l atabeg, (ağabey)in  bu lunduğuna dair yeni 
b ir kaydı da buraya ilâve edelim  so.

F erm anın  tarih i mevcut olm adığından  zam anı vc hangi 
Selçuk su liam na ail olduğu araştırılm aya m uhtaçtır. Bununla 
beraber vesikanın başlangıcındaki ؛'D ünyânın  padişahı I lh an . . . 
$altanat teşrifini bize kuşattı”  ibaresi dah a  ilk bakışta ferm anın 
Selçuk D evletin in  Moğol nüfuzu altında bulunduğu bir zam anda 
sâdir olduğunu m eydana koym aktadır. D iğer taraftan  Atabcglik 
m akam ına getirilen Ccm aleddin M ah m u d u ’un şahsiyeti m eydana 
çıkarsa bu husu$ daha iyi b ir şekilde belirmiş olur. C e m a le ^ in  
lâkabının  farklı olmasma rağm en  bunun  îzzeddin M uham m ed 
bin  M ahm ud olduğu anlaşılıyor. Z ira  mevkilerin değişmesiyle 
basta isim m ahiyetini alan lâkabların  değişmesi ve mevkilerle 
m ütenasip  b ir  m ahiyet alması âd e ti mev’cut idi. K onya kadısı 
ve dah a  sonra iki defe îzzed d in  Keykâvus’un veziri olarak 
Aksaray civarında. Sultan H an ı önünde Baycu ile girişilen mu- 
harebede Sl şehit düşen (654/1256) Reyli îzzeddin  M uham m ed 
b in  M ah m u d ’un  daha önce A tabeg olduğu, îb n  B ıbı’n in  vezir- 
liğe tây in inden  bahsederken onu “ atabeg”  unvaııiyle yazmasın- 
dan  anlaşılm aktadır 52,M uham m ed bin M ahm ud birinci vezirli-

B وه a k .  O s m a n  T u r a n ,  Selçuk vakfiyeleri I I I .  B e l le t e n  X L \ '  s. 36 .

50 H a ş a n  b i n  A b d ü l m ü m i n  a l - H u y ı .  }ıdi'â 'id ur-riscil, S ü l e y m a n i y e  
k ü t ü p h a n e s i ,  E s a d  E f e n d i ,  n u m a r a 4 3 6 9 ,  6 ı b .  îc i  k e l i m e s i n i n  t a r i h i  i s i i m a i i  
h a k k ı n d a  b a k .  A k $ a ra> '8 5 ؛.  ; î b n  B î b î  5 2 6 .  î c i ’n ın  M o g o l c a d a  s a l l i p ,  m â l i k  
m a n â s ı n a  g e l e n  içen i l e  m ü ş t e r e k  b i r  m e n ؟ e i d c n  is e  (b a k .  A k s a r a y i ,  s. 138  n o t )  
b u r a d a  “ a ğ a b e g ,  a t a b e g ”  ) •er ine  “ e f e n d i  a t a b e ğ i  d e m e k  o l d u ğ u  d a h a  d o ğ r u  
o lsa  g e r e k t i r .  M e m l ü k l c r d e  A t a b e g  b e y l e r b e y i ,  m â n a s ı n d a  k u l l a n ı l m ı ş  v e  
b ü y ü k  S e l ç u k l u l a r d a ^  H a r e z m ş a h l a r ’d a  v c  T ü r k i y e  S e l ç u k l u l a r ı n d a  b i r  
m e m u r i y e t  m a h i y e t i n i  a l m a k s ı z ı n  A t a b e g  m ü r a d i f i  o l a r a k  d u l l a n ı l a n  Lala  

a t a b e g  y e r i n e  k a i m  o l m u ş t u r  ( R a v e n d i ,  Rahat uş-şu(hh\ s, 1 6 3 A ؛ k s a r a y i , ة  . 
3 9 ;  î b n  B î b î ,  s,  4 6 5 .  6 0 8 ; .  E f i â k i ' n i n  B u r h a n e d d i n  M u h a k k i k ’in  M c \ ' l â n a ’n m  
“ atabeği”  o l d u ğ u n a  d a i r  r i v a y e t i  b u  m ü e s s e s e n i n  s a r a y  d ı ş ı n d a  d a  k u l l a n ı l -  
m a ğ a  b a ş l a n d ı ğ ı n ı  g ö s t e r i y o r  ( H u a r t  t c r c ü m e s ı  I ,  s. (ء4م

51 A k s a r a y i»  5 . 4 1 i ؛ b n  B î b î  6 ث2ث  A n o n i m ,  53 .  I I .  Kfykâvus ( İ s l â m  A ı ı -  

s ik lo p e d i s i ) .
İ د,ء b n  B î b î ,  s. 6 01 .
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ğinden önce yani 645 ve 646 ta rih lerinde K onya kadısı olduğu 
K ara tay ’a  ait vakfiyelerin kayitlariyle sabit olduğundan naza- 
ran  onun atabegliği bu tarih lerden  önce olmak icap eder ve bu 
tarih ler aynı zam anda Celâleddiıı K ara tay ’ın da bu m akam a 
geçtiği zam ana tekabül ederss. Binaenaleyh onun atabegliğini 
ve ferm anın sudûrunu  Kösedağ m uharebesinden (1243) sonra, 
045 ve 646 la rda kadı ve, 646 (1248) de Şem$eddin îsfahan î’n in  
öldürülmesi üzerine vezir o lduğuna göre, atabeg oluşunu bu  
tarih lerden  önceye alm ak icap eder. Jbn Bibi kadı ve vezir 
nف’dinكzzeل  uzun b ir  methiyesini yaparken onun sultan tarafın- 
dan  halifeye elçi olarak gönderildiğini vazar، Anonim bu s-eferin 
Celaleddin K aratay  ile birlikte 649 da vukubulduğunu b ild irir^ . 
O npn I I .  G iyaseddin Keyhusrev*in ölüm ünden şehîd olduğu 
tarihe kadar devlet işlerinde m ühim  b ir role sahip olduğu kaynak- 
ların ifadelerinden u la ş ılm ak ta d ır. K adı îzzeddin M uham m ed’ 
in M evlânâ ile sıkı m ünasebetlerine d a ir E flâkî bir takım kayıt- 
lar verdiği gibi bizzat M evlanâ’nm  ona yazdığı m ektuplar da 
bize kadar gelm iştir55. Bahis m evzuu m ektuplann  ikisi de 
F ahreddin  ism inde b ir talebe hakkında, izzeddin’in kadı olduğu 
zam anda, ölen hem şiresinden intikal eden hakların  verilmesine 
ve bu vârisin  m uhtaç olduğuna daird ir.

5. T E R C Ü M A N L IK  F ER M A N I

X X V ، vesika K em aleddin M ehm ed’in iercüm anlik mansı- 
bm a tâyinine dair b ir ferm andır, h iz m e ti, ahlâkı ve liyakati 
dolayısiyle dergâhın  te r c ü m a n l ığ a  getirilen  bu zatın hüküm - 
darın  Bargâh-i ،ö /ı’sine m ülâzem et edip m azlûm  ve hak sahip- 
lerinin şikâyetlerini tah ta  arzetm esi ve dâvaların  hallinde zayıf 
ve kuvvetli arasında fark gözetmemesi, gareze m üstenit b ir 
tercihten sakınması em redilm ekte ve Divâıı-i İsiiyfâ'&di kendisine 
tahsis edilen m aaşa tasarru f etmesi bildirilm ekte, lâkin bu tah- 
sisata a it kısım tay  edilmiş bulunm aktad ır. Bundan sonra em ir- 
lere, büyüklere, ^ ib le r e ,  m em urlara, havas ve m üstahdem lere

٠٠ O s m a n  T u r a n »  Cdâleddin Karatay ve vakfiyeleri, B eJ Ic t en ,  X L V  i n d e t a e  
( Î z z e d d i n  M u h a m m e d )  B a k .

٠٠ A n o n i m ، s. 52 .  T e r e .
٤٠ T e r H .؛، u a r t , ة، ة3, ة4إ  ءت ه  M evlâtıam n mektupları, ة 7مة ة 7. .



tercüm anlık mans]bına m üteallik  i le rd e  ona m üracaa t edil- 
mesi bildiriliyor. Bu mevkie uygun olarak tercüm ana m etinde 
Lisân ül-mUlük ve's-seldtin h iıab ından  sonra^0 türkçe İnanç bilge 
tercüman beg unvanların ın  verildiği de yazıljdır. îb n  B ıbî'de sık 
sık zikredilen ve bazı vesikalarda da rastlanan tercüm anların  
tâv'ininc dair bu yegâne ferm an onlarm  vazifelerini göstermek 
bakjm m dan ehemmiy'etlidir. îb n  B ib rdek i b ir m etin ferm ؛ ana 
uygun o la ra ^  sultanın Divân-i mezâli?n'ât o turduğu  zam an ter- 
cüm an ve m ünşilerin sağda ve solda mevkilerini aldıklarım , 
tercüm anlar şikâyetçilerin davalarını arzettiğini ve m ünşilerin 
m azlûm lann  hakkını tem in eden ferm an ve misâller yazdıklarını 
ifade eder م؟ة A lâeddin K evkubadj kendisine deniz aşırı yerler- 
den gelen tacillerin  vâki şikâyetlerini tercüm an vasıtasiyle din- 
lemişth Buna m ukabil H arezm şah’ın elçileri ile tercüm ansız 
konuştu (îbn  Bibi* 376) ve M elik £ şre f’le de, arapça bilm ediği 
için, tercüm anla mükâlem e etti (386). T ercüm anların  lisan bil- 
meleri elçi olarak da  istihdam larına sebep olm uştur (Îbn  Bibi,
301, 627)« D iğer mem leketlerde böyle daim î ve hususî ehemmi- 
yeti haiz b ir  tercüm anlık m em uriyetinin  bu lunduğuna dair 
kaynakların sükûtu ve A nadolu’da keyfiyetin aksi olması bu rada  
devlet dilinin farsça ve şer’j meselelerde arapça olmasiyle alâ- 
kah bulunm ak iktiza eder. F ilhakika l^ lk m ş ik â ^ tle r in i arzda ter- 
cüm anların  vasıta olması vc kâtip lerin  bundan  sonra ferm an ve 
İ rsa lle ri yazm aları resmî dilden haberdar olm ayan tebaa ile dev- 
let arasındaki m ünasebetlerin tem inini, bö\'le bir m em uriyetin 
m eydana çıkmasına sebep oldu. H ıristiyan memleketlerle vuku- 
bu lan  m uhaberat ve akidlerde yunanca ve lâ tincen in  kullanıl- 
dığına dair elimizde S ultanlar tarafından yazılmış ferm an ve 
m ektuplar bulunm akta ise de bahis mevzuu tercüm anlık m an- 
sıbınm bununla  alâkadar olm adığı anlaşılıy'or. M eselâ I. îzzeddin  
Keykâvus ile T rabzon K om nenler im paratoru  Ale>;i$ arasındaki 
m uahedeyi sa ltanat divânı noterleri (nötârân-ı dîvân) kaleme al- 
mışlai'dı, ki bizzat bu lâtince ıstılah Selçuk d ivanında bu dilleri

) Gunyet ul-Kâtifi مة ( F a t i h  k ü t ü p h a n e s i  5 4 0 Ö ) 'd c  d e  b u  h i t a p  t a r z ı  k a y d e -  
d i l m i^ t i r  ( 7 5 a ) .

57 î b n  B î b ı ,  s. 5 7 ه ; O s m a n  7' u r a n ,  I I .  îzzeddin Keykâvus'a dit bir temlik٠ 
Tiâmê  Z e k i  v ' c l î d i  A r m a ğ a n î ,  162 , : ل ة ة .

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A  A İ D  R E S M Î  V E S İ K A L A R ر؛ا 
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bilenlerin istihdam  gösterdiği gibi bu vesikanın D evlet
arşivine O n d u ğ u  da kay ıtlıd ır58.

Ferm anda tercüm an M ehm ed Bey’in “ emir sipelısâlâr-i ke- 
b îr'' sıfatiyle zikredilmesi askerî b ir mevkiden geldiğini m eydana 
koyduğu gibi Karata>*’m  medrese vakfiyesi zeylinde tercüm an- 
larm  efendisi’؛ vasfıyle Şemseddin M ehm ed ve T aceddin  M ah- 
m ud Sim cûri adlı iki zatın da îsfehsâlâr lâkabını taşıdığı görül- 
m ektedir59. D iğer taraftan  tercüm anlık m akam ından devletin  
büyük m evkilerine yükselmiş b ir  takım  devlet adam ların ın  
mevcudiyetini kaynaklar kaydediyor. Ferm anın ta rih i dereo- 
Ilınmadığı gibi bu tercüm anın kim olduğu da tahkik edilem iyor. 
Acaba bu K arata}’- vakfiyesinde geçen tercüm an Şem seddin 
M ehm ed mi veya Aksai'a^'i’n in ^  I I I .  G iyaseddin Key'husrev 
zam anında kaydettiği m ünşi K em aleddin m idir? D iyarbekir 
kum andanı A ltu ı>aba, II. Keykâvus zam anındaki fena idare 
ve israftan şikâyet ederken A lâeddin K eykubad’ın azam etli 
devrinde iki tercüm an ي  dö rt m ünşiden fazla m em ur kullanıl- 
madiği halde haraegüzar ve zillet devri olarak tav*sif ettiğ i kendi 
zam anında m em urların  b irle r hanesinden onlar hanesine çık- 
tığ ım m ؛ aaşların  ona göre artıp  hâzinenin  boş kaldığım söylemek 
suretimle tercüm anların  m iktarı hakkında bize bir fikir verir61.

6. İŞR Â F -İ M E M Â L İK  M E N ŞÛ R U

X X \; I. M enşû^ bü tü n  Selçuk ülkesi îş râ f  divânı (teftiş 
nezai'eti) için türkçe Uluğ kutluğ bilge lâkablarını taşıyan Fah- 
reddin M ehm ed bin  AbdüıreşidM n tâyinine dairdir. F e rm ân 'd a  
F ahredd in ’in  aslî defterlerin düzeltilm esi, m em leketlerin yazıl- 
ması^ divan (hazine) m alların ın m eydana çıkarılm ası belde« 
lerin ahval ve m uam elât ile hanedana a it b inaları (buyütâi-i 
fıaşş) ,  gelir ve m asrafların  bilinmesi için kendi m utadı üzere 
gayret göstermesi^ takrir ve berâ tlar üzerine !}}؟ân koyması 
em redilm ektedir. Bu m alûm at m üşriflcrin vazifelerini • göster- 
mek bakım ından çok m ühim dir. Hoylıı Hitsan bin A bdülm üm in

ممر'أأئ Selçuk وه  vokfiveini 11 آ . B e l l e t e n  X L Y \  6 ل ة و .  K e z a  b a k . أ   b u  B ib i»  

s. 5مق 6ا 0 ة6
٠° Aksaray^ s. Ç) I ٠ 
i لء b n  B ; b î .  $. 6 0 5 ,  6 0 6 .
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tarafından  yazılan, yukarıda mezkûr, insa kitabî b ir beldenin 
m üşrif’i olarak tâyin edilen Uluğ hasş müşrif-beg lâkablı birisinin 
vazifeleri z ik red ilir le r  divan m ühim m atın ın آسد€  ن سآ  vergilerin 
(vücuhât) arttırılm asında gayret etmesi, mersum atı. m utad  ،avâriz.ر 

yeni tekâlif ve müsaderelerde kuvvetli ve zayıf arasında fark gözet- 
memesi ve reayanın kudreti nisbetinde tahsilat talebinde bulun- 
masj, divan ؟؛lerinde h içb ir şeyin onun bilgisinden kaçmaması 
ve böylece vilâyetin  m am ûr, vergilerin  (vücûh-i emval) çok ol- 
ması emredilmek suretiyle bu m ansıbın hizm et ve vazifeleri 
hakkında yeni bilgiler verm ektedir ٠٥٠ Bahaeddin Bağdadı 
meşhur inşa kitabına dereettiği b ir işrâ f m akam ına tâyin vesika- 
smda, daha m übhem  olarak , reâyanm  durum unu ıslah ta, 
d ivan m allarm m  (vergiler) tesbitinde gayret sarfetmesi ^'e her 
iki hususta da, yani halkın ve devletin  hukukuna riayette çok 
hassas davranm ası beyan ediliyor €ق.

iş râ f  (teftiş) vazifesinin ehem m iyeti dolayısiyle Nizam ül- 
mülk eserinde m üsriflerin çok itim ada şayan kimseler olmasını 
tavsiye ederken bunların  şehir ve nahiyelere m em ur (nâib) 
gönderm eleri, dost kimseler o lm aları, devlet m alının m uhafa- 
zasında itin a  göstermeleri, her şeyden haberdar bulunm aları, 
h ıyanet ve rişvetten korunm aları için hâzineden gereken aidatı 
alm aları lüzum unu belirtm ek ted ir^ . Gerçekten bu kayıtları teyi- 
den merkez işrâf divanı em rinde m uhtelif şehir v^ kasabalarda 
ve türlü  işlerde m üşriflik yapm ış kimselerin m evcudiyetini bili- 
yoruz. F ilhakika aşağıda sondan birinci ve ikinci vesikalarda 
N ureddin’in ve ismi m eçhul diğer birisinin Aksaray m üşrifli- 
ğine dair iki m enşûr vardır, ib n  Bîbî Kem al lâkabiyle m aru f 
bir K ubâd-âbâd  m üşrifini k ay d e ttiğ i65 gibi, I I . Izzeddin  Key- 
kâvus’a ait b ir tem liknâm enin şahkleri arasında MüşriJ iil-eytâm 
ve M iiş r if i beyi ül-mâl vazifeleriyle m ükellef iki zata da rastlanm ış- 
tu- âG. N itekim  neşrettiğim iz ikinci işrâf ferm anı (vesika X X V II)

ه b ثilusuvı ur-risâil) 7 ت - iö؛ a .
م3  Al'-îavassul ik 't-lıressul, n e ؟ r .  A .  B c h m e n y â r ,  T a h r a n  1 315  ( Ş e m s i ) ,

٠٠ Siyasclnâtnc, fas ıl  I X .  B a r t h o l d ,  Turkestan١ p .  2 3 1 .
İ ءء b n  B î b î ,  s. 4 8 2 .
Z هه e k i ا ا ء إ ؛ ء إ ث  A r m a ğ a n ı ,  s. 1 6 4 m ؛ u l b a h a  n e z a r e t  c.dcn k i m s e y e  d e ق«أ   -ء

rif-i mutbah d e n i r d i  ( i b n  B î b î ,  2 0 4 ) ,
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de hazine m üsrifliğine dairdir، Sultan burada  İnanç uluğ müşrif- 
beg G iyaseddin A hm ed bin M ahm ud’u Işrâf-i hazâne-i ‘âmire'ye 
tây in  ederken evrakj irad  ve defterlerin yazılması hususunda 
tam  b ir itina göstermesi, gelir ve m asrafları defterlere vazîh  
b ir  şekilde tesbit etmesi belirtilm ekte, vahim neticeler doğura- 
cak olan ihm al ve h a tadan  sak ınm ası terakkinin esası olan 
doğruluktan ayrılm am ası tavsiye edildikten sonra m aaş tâyinine 
geçmektCj fakat bu kısım dere olunm am aktadır. A lâeddin Key- 
kubâd kendi m üşrifini çağırarak em irlere altın., h il’atj ة أ د  katır 
١'^ koyun tevzi edilmesi için ayrı ayrı yazdırarak misâl verip  
onlara göndermesi ( îb n  B ibi 263) de bu rada kayda değer b ir 
m alûm attır. V azifelerin yakınlığı dolayısiyle kazan  îş râ f  ile 
Evkaf nezaretleri (tevliyet) veya T uğra m ansıplarının aynı 
zatta  birleştiği de görülm ektedir ٠٢. Selçuk devrinde tş ra fd iv a m  
başında bu lunan  b ir çok ricalin  ism ini biliyorsak da bu F ah “ 
reddin  M ehm ed bin A bdürreşid hakkında m alûm atım ız yoktur. 
A nonim  Selçuknâme 68ؤ senesinde, آت. M esud zam anında,, 
sultanın İlhan ı hüküm darına gittiği sırada K onya’da çok zulüm  
yaptığı için M oğol elçilerinin gelmesi üzerine Eşref oğluna 
kaçan b ir m üşrif F ah red d in ’den ve onunla b irlik te  hareket 
edip aynı zam anda K aram anoğlu’na f ira r eden b ir emır-i dâd'- 
dan  bahsetm ektedir ki, kendisine m enşûr verilen za tın  bu  Fah- 
reddin  olması m üm kündür es. F akat hazine m üşrifliğine tây in  
edilen G iyaseddin Ahmed bin M ahm ud?a dair şim dilik b ir  şey 
bilm iyoruz.

7، İNŞA ve T Ü Ğ R A  M E N ŞÛ R L A R I

X X V III . ve؛ ika K em aleddın  A hm ed^n, m eziyetleri ve 
kitabetteki kudreti dolayısiyle, yüce inşa divanına ta ^ n in e  
d a ir  olup onun inşa işlerij d îvana m ülâzem et, m u h ab era t ve 
m ektupların  yazılm ası hususunda gerekeni yaparak  ta tlı keli- 
meler, güzel ve doğru lügatler koyması, d ivana a it m enfur, 
ferm an ve misalleri süslemesi ve güzelleştirmesi ve kalem ini 
daim a doğru kullanm ası em redilerek, şerh edildiği üzere, ken- 
dişine tahsis edilen geçim vasıtasına (vech-i ma'işet) ta sa rru f

م7  İ b n  B îb î»  s . ب ة آ آ  A k s a r a y ^  s. لمد<ه  
6 ٠$ ,Anonim Selçuknâme “ء 8 .



etmesi bildirilm iş ve m enşûrun aşağısı, “yazdıkları g ib i" kay- 
divlej çıkarılm ıştır.

X X IX . vesikada türkçe bilge lâkabını haiz Z iyaeddin 
M ahm ud T u ğ ra î’n in  tayinine dair b ir m enşurdur. în şa  diva- 
m nm  hâkim i, kâtip lerin  meliki olarak tavsif edilen tuğracınm  
îstiyfâ d ivan ında nam ına m ukarrer kılm an m aaşa tasarruf 
ederek inşa divanında hizm et etmesi bildirilm ektedir. H oylu 
H aşan bin A bdülm üm in tarafından yazılan inşa k itabında, 
m u tad  olduğu üzere, isimler çıkarılarak, dercedilen b ir inşa 
m enşûru da hem en aynı m ahiyette olup o rada türkçe Uluğ 
haşs ve İslâm î H üsam eddin  lâkablarını haiz gösterilen zatın  
ıcâz’a riayet, hazer ve seferde hizm ete m ülâzem et etmesi be- 
yan edildikten sonra, y ine yazıldığı üzere tayin o lunan, fakat 
kaydedilm eyen m aaşa ta sa rru f etmesi ifade olunuyor ٩  

— ln§a....-divanı Selçuk devletinin iç ve dış resm i m uam elât 
ve m uhaberatım  idare eden bir daire id i؛ sultan nam ına yazılan 
tü rlü  m ahiyetteki feı*mân, m enşûr ve misâller (em ir-nâm eler^ 
ecnebi hüküm darlara ve m em leket dahiline gönderilen fetihnâ- 
melerj m ek tu p laş  m uahedeler; bu resmi tah rira tın  başlıcasım 
teşk il.ederd i. Günlük saray m asrafları da divân misâl (berât) 
lariyle yapılırdı ; Şemseddin A ltun-aba divanın akdinde çıka- 
rılan misâllere “ nişan”  kordu ( ib n  Bîbî, s . )ل 4م ه7و 7 ث54د 34مو ق  
M üslüm an devletlerinde m evcut olan inşa divanı Selçuklular 
zam anında ayn! zam anda T uğra divanı adını almıştır, ki bunun 
sebebi bu d ivandan  Selçuk sultam  nam ına çıkan bü tün  vesika- 
ların , es^i T ü rk  hâkim iyet telâkkilerine göre, tuğra ihtiva 
etm eleri idi. F ilhakika Ebülferee ilk Selçuk sultanı T uğru lbeg’in  
halifeye gönderdiği m ektubun başm da b ir ok ve yay işareti 
bulunduğunu ve dalla sonra kendisine halifeden bir takım  
unvan lar alınca m ührünün  üzerine b ir  yay ve içerisine de bu 
unvanları koyduğunu ve bunu yazm ağa m em ur olana da tuğraî 
(tugracı) denildiğini söyler ؟٠ .

K irm an  Selçuklularının kurucusu olan K av u rfu n  -؛104) 
1073) misâl (berât)leri üzerinde ok yay vc küçük b ir yay 
konur ve bu  tuğrâ’nın altına da  isim ve lâkabları yazılırdı ve

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A  A İ D  R E S M İ  V E S İ K A L A R  23
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Selçuk usulüne göre dc çetrı ok ve yay şeklinde idi 71. Bundari 
tuğrâ m akam ının b ir  yay çizm ekten ibaret o lduğunu ve Sultan 
Sencerin  alâm etin in  tuğra yaym dan ve üstünde ،،Bismillah 
tcvckkeltu'ala’ llaJf'd  an ibare t olduğunu söyler72. N itekim _M ahınud 
K âşgari de O ğuzlara mahsus olan tıığ râ’nın H akana a it 
tevki olduğunu kaydeder 73. Bu, b ir tetkikim izde me.\'dana 
koyduğum uz üzere,^_ok-ve .yayın hâkim iyet sembolü o larak 
kullanılması neticesidir ve Selçukluların büyük ceddi D ukak’ın 
“ Demir yaylı” unvaniyle tanınm ası G o k T ü rk le rd en . Selçuklu- 
lara intikal cd.en b ir telâkki ve ananenin  m ev cu d iy e ti^  m e)'dana 
koym aktadır 74. Bir hâkim iyet alam eti olarak resm î vesikaların^ 
başına konan tuğran ın  yalnız ok ve y aydan ib â re Ç ojma.cUgı/ 
‘hüküm dar, ailesinin m ensup olduğu boya a it.jîam gam ıx ,ilâve 
edildiği __anlaşılı>%)r. Gerçekten R âvendij yukarıda tuğrasının 
ok ve yay ihtiva ettiğ in i gördüğüm üz T uğru lbeg’in  tevikıî،ın in 
çomak şeklinde olduğunu k.aydeder ve resm ini de verir ٦  ki 
Fuad Köprülü* bunun  K ınık boyunun dam gası o lduğunu mey- 
dana koymuş ve para lar üzerinde de buna rastlanm ıştır ٢*.

İşle Selçuk D evleti’nin kurulmasiyle inşa d ivan ından çıkan 
resmî vesikalara hâkim iyet alâm eti olarak bu tuğ râ konduğu 
için bu m akam a inşa divanı yanında tuğrâ d ivanı da denilm iş 
ve başında bulunan zata da iu r â î  (tuğracı) lâkabı verilm iştir. 
Bu sebepledir ki bizim  vesikada (X X IX ) olduğu gibi kaynak- 
larda da inşa ve tuğ râ m ansıb lan  m ürad if olarak kullanılm ıştır. 
Fakat eski b ir Tül'k ananesi olarak gelen tuğrâ müessesesi bu 
adla uzun zam an devam  etmiş ise de ok ve yay unsurlarım  terk

71 H o u s t s m a  n ؟ r.  s. 10 :  E b u  H â m î d  K i r m a n ı .  BcdâyVul-eznmn, n ş r .  
^ 1. B a y a n i , T a h r a n ة  3أ ا2  s. 3 ، ا ©. S o n u n c u  k a y g a k ن ر ؟. ن ر> ارض آ e k l i nde  b i r i n -  
ç i ş i n d e k i ن زمر  ل آ ارها  y ı  d ü z e l t i r .

H ء؟ o u t s m a  n .r؟  8 3 ، 1C6
73 Divânü lügat İ(-Türk  I ,  3 ءل5أ ،1 . D e n y ,  Tvghra, E d ؛ e ;  F .  K ö p r ü l ü ♦  

Türk Hukuk ve iktisat tarihi mcDcmuası 1, ا و و آ  G l .  C a h c n ,  La Tughra S d ju k id h  

J A  ( 7;م م2 آ7أ لو43-لو4ء)ث ة . \\ i\ iv k . J\'otcs sur la Tvghra Otiomane٠ B y z a n t i o n  
X X  ( ؛له0ر  s. ه و ء - ه » أ .

74 O s m a n  T u r a n ,  E sk i Türklerdf. okun hukukî bir sembol olarak kullanılm ası٠ 
^ء ءام ء : ا ا ة  X X X V »  3 0 . ق3لة -

Rahat uş-şudiir, G ءآ M S .  s. و8م  B u  k a y ı l  H a ş a n  Y e z d i * n in  Cami üt-teuâ- 

r î / r i n d c  d e  ( F a t i h ,  4 3 0 7 ,  ^ ؟ a} a y n e n  m e v c u t t u r .
؟٠  A y n i  m a k a i r ,  I و و , ı ı o i  2.
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ederek şekil değiştirmiş ve islâmi b ir hüviyet kapanmıştır. Filha- 
kika ilk Selçuklulardan sonra Selçuk hüküm darların ın  ok ve 

،,yay gibi unsurları ihtida eden bir tuğraya sahip oldukları husu- 
sunda herhangi b ir işaret m evcut olm ayıp bunun yerine her 
hüküm darın, İslâm ananesine uygun, b ir takım tevkl'er kullan- 
dikları gö rü lm ek ted ir77; ki yukarıda bazı kayıtlar başlangıçta 
bu tevkilerin ok ve yay işaretleri a ltında bu lunduğunu göster- 
m ektedir. A nadolu Selçuklularında da. başlangıçta tuğrâ ok ve 
yay işaretin  ihtiva etse b ile5 bizim  elimize geçen resmi V’e- 
sikalarda tam am iyle terk edildiği ve bunun  yerine vesikanın 
başına “ Bismülâhi rahmanürrahim” ibaresi altında kırmızı mürek- 
keble ve kalın b ir y aXI ile “ Sultan”  unvanının  konulduğu görül- 
m ektedir 78، IL  G iyaseddin Kevlıusrev zam anına ait iki vakfi- 
yeden biri طان  tuğra m akam ındaki ibare ve kelimelerin ak ında 
Hءء uva'l-'a li>أ kaydım ihtiva eder, ki bunun  Sultanın tevkii 
olması iktiza eder. H albuki ib n  Bîbî aynı Sultanın ferm anlarının 
l ial-Mulk li'lla h i” tevkiîc ile tetvic edildiğini haber veriyor 79. 
Türkiye Selçuk Sultanlarının h ıristiyan devletlerine gönderdik- 
leri veya onlarla akdettikleri yunanca ve lâtince m ektup ve 
m ukavelenâm elerin başlarına biic arap  harfleri ص kırmızı mü- 
rekkeble yazılı bu “ Sultan”  kelimesini dercetmiş olm aları dikkate 
şayandır ve bunun tuğrâ m ahiyetini m eydana koym aktadır 80م 
Bütün bun lar gösteriyor, ki A nadolu Selçukluları ok ve yay 
alâm etlerini ihtiva eden eski Selçuk tuğrası an a n es i^  m uhafaza 
etm em işlerdir. Bununla beraber, herhalde edebî b ir ananenin  
devamı olarak, ib n  Bîbî hâlâ ،تSaltanat tuğrası küçük yayı gibi 
hilâl semadan zuhur etti”  ifadesini k a l ın m a k ta d ır . ظ

؟ A آ y n ı  m a k a l e , 9م  ؟ ث9 .  D i k k a t e  ş a b a n d ı r  k i  ^İJ'C'İ ScncerVdc B ü y ü k  
S e l ç u k l u  s u l t a n l a r ı n ı n  i s im ,  k ü n y e l ؛ â k a p ,  t u ğ r a  v c  t e r k i l e r i  v e r i l i r k e n  t u ğ r a »  
l a r  s ü t u n u n d a  s a d e c e  b a z ı  i b a r e l e r  k a y d e d i l m i ş t i r  (B a k .  O s m a n  T u r a n ,  
İstanbul'un Fethinden önce yazthm ş T arih î Taki'imlcr, A n k a r a  . (9 4 -8 4  . و4ء ٤ لت

؟١١  Selçuk vakfiyeleri 111, B c l l e ı e n  X L V ,  L e v h a  I ,  8 ة بب;ت و : I I .  Kf\'kâi'üs'e 

ail bir tcmlîl'-nâmc ( £ e ^ i  \ ’eHdi A r m a ğ a n ı  İ s t a n b u l  ! 9 5 5 ,  s. 166)
؟٠  İ b n  B i b î ,  s. 4 6 6 .  I V .  K ı h ç  A r s l a n ’m  t e v k i i  d c  “ cl-M innctü IVllah”  id i  

( İ b n  B ı b î  6 2 4 ) .
T °ء a f e l  v c  T h o m a s  t a r a f ı n d a n  n e ş r e d i l e n  V e n e d i k  v e s i k a l a r ı .  11. s. 

1 تإ ق ل . K c y k a v ü s  ile  K ı b r ı s  kıra İJ  a r a s ı n d a  m e k t u p l a r ,  n r؟ .  s p .  L a m p r o s .  
Neos Ellcnomııemon Y \  4  . 9لاب ؛؛ ا0 Ü v d .

ة1  İ b n  B i b u  s. 4 0 7 ;  t. >1. U 2 u n ؟ a r .105 ٠$ ılu Osmaıılı teşkilâtına nıcdhalt<؛
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\ “u k an d a  işaret edilen orijinal vesikaların b ir kısmı doğ" 
rudan  doğruya sultana a ittir ; b ir kısmı onun zam anında Şer’î 
m ahkem ede cereyan eden akıdlei’dir. Bununla bei'aber tuğrâ  
m akam ına kaim  olan ibareler aynıdır, ve Sultanın ismi kayde- 
dilm em iştir. H albuki I. G iyaseddin K eyhusrev’in  Şeyh M ecded- 
din  ish ak ’a gönderdiği m anzum  b ir  m ektubun başında “Allah 
mufatiih ul-bâb”  tevkii ile c،Keyhusrev bin Kılıç-arslan”  ismi der- 
cedilm iştir2؛؛. Bazan sultanın tevki ini havi m enşûrlar eyaletlere 
gö türü lür ve sonradan sultan  nam ına do ldurulurdu03. B ununla 
beraber Hoylu H aşan bin A bdülm üm in’in kaydettiğim iz m en- 
şûrunda m ü n ş in in  sultana hazerde ve seferde hizmet etmesi ya- 
zılm aktadır k i, bu onun în şa  divanı sahibi değil sultanın miinşi-i 
haşşi olduğunu gösterir. N itekim  onun türkçe lâkabı Ulüğhasş da 
buna delâlet eder. Şem seddin Isfahanî I. Keykâvus zam anında 
münşi-i ^٠;;  bu lunuyordu, ki bu M em lûklerin Kâtib ııs-sîrr 
(secretaire) ine tekabül eder®*. Selçuklular zam anında yazıl- 
dığım yukarıda zikrettiğim iz Gunyet ul-kâtib ve Kava'id ur-risâil 
adlı nüm unelik  küçük inşa k itap ları devlet m ansıblarını derece- 
lere göre tasnif ederken inşa m akam ım  Dîvân-Varz'dan sonra 
gösteri مةم  Bu sebepledir ki 1 ، Keykâvus zam anında Şem seddin 
Tabes inşa m ansıbından sonra E m îr-i’âriz-i memâlik-iRûm o ldu80. 
T uğ râ sa ltanat alâm etlerinden olduğu için H arezm şah Atsız 
b ir ara  Sultan Sencer’in  tah tın ı işgal edince tuğrâ çekti (madd 
al-tugra) yani sultan o larak ferm anlar çıkardı (El-Hüseyni> 
Ahbarü'd-devletVs-Selçukıyyeر Lahor ول33ء  s. 95).

Neşrettiğim iz inşa veya tuğra m enşûrlarından birincisini 
alan K em aleddin A hm ed ad ında b ir inşa divanı sahibine başka 
b ir  yerde rastlamıyoruz* Aksarayı I I I .  G iyaseddin K eyhusrev 
zam anında inşa eshabından olarak  b ir K em aleddin’den bahset- 
m ektedir ki b unun  m enşurun sahibi K em aleddin A hm ed olması 
m üm kündür s?. F ilhakika İb n  B ib î؛n in  aynı sultan zam anında

٠* İ b n  B î b î ,  s. 91 .
88 i b n  B î b î ,  s. 4 3 2 .
84 İ b n  B i b î ,  s. 202 .
61 \ 6ا ؟ 2 م ر
İ ءء b n  B î b ı ,  s. أ7ء ث
07 A k s a r a y î ,  s. 91.
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Sadr-i kebir'' sıfatiyle bahsettiği K em aleddin b in e l-R âh a t80 
Sivastaki m eşhur _DârL_ur_-râha. a d l ı . zaviyenin kitabe vc vakfı- 
vesinde de K em aledd in ,A hm ed bin e l-R âhat o larak geçmekte- 
dirJ^CÖrîa'ızafc eailen  Sadr-i kebir şifadan inşa mevkiile alâkalı 
olmak icap eder. Safadi SivaslI olan bu K em aleddin  A hm ed’in 
yaşlı b ir zam anında hacca giderken, 5آ ث  de, yolda öldüğünü 
söyler 90. T uğ ra  divanına tâyin edilen Z ıyaeddin M alım ud 
T ugra î ise, baştald  lâkabların  aynı olm am asına rağm en ve lâ- 
kablarm  mevkilere göre değişmesi âdeti dola)'i$i)'le, I I. Îzzeddin 
Keykâvus’u n  cülûsunda (643/124.6), m ansıbların  tevzii sırasında 
T uğra d ivanının  başına getirilen ve bu sebeple M elik ül-küttâb 
ve bazan da Piser-i Baba veya Baba lâkablariyle m aru f Şemsed- 
d in  M ahm ud T u ğ ra ı olm ak icap eder. Bu zam anda m ühim  
bir mevkii o lan ve M oğollarla rgirişilen m ünasebetlerde faal bir 
rol sahibi bu lunan  M ahm ud T u ğ ra î’nin 643 yılında bu mevkie 
geldiği gözönünde tu tu lunca bizim  m enşûrun tarih in i de t^ b i t  
etmiş oluruz 91. o  iki sultan H ülagü’ye g ittikten sonra, د ثمةء أ 2و  
vezir iken öldü ةوم

8. S £ L Ç U K  Ü L K E S İ A V C IL IK  E M ÎR L ÎO ÎN E  
TÂ Y İN

X X X . M enşûr av işlerine tâyin hususunda elimize geçen 
yegâne vesika o lm akla hususî b ir ehem m iyeti haizdir. Ferm an 
Sipeh-salâr-i kebir. ٠ .  Uluğ emir us-şayd hdşbeg unvanlarım  haiz 
Gemaleddin*in Em ir-i şikâri.-i nıemâlik m ansıbına tâyin  edildiğini 
ifade ederken onun hizm et ve m eziyetlerini saym akta ve bu 
m ühim  vazifede m ahir bâzdar (şahinci, kuşcu)ları kulluk ve 
m üiâzem ette bu lundurm asa şahinleri kuşlara saldırm akta İh- 
ti)^atlı davranm ası, sürgün avında kuş ve hayvanları halka haline 
(kürene) getirm e zam anında cesûr ve m arifetli avcıları (bâzdâr)

öa i b n  B ı b î ,  s.  6 6 1 .
٠٠ \ 7a n  B e r c b e m  v e  H a l i l  E d h e m ,  C I A .  I I I  A sic M incur , p. 3 6 ; ل  , H a k k ı  

١٢« R .  N a f i z ,  Sivas şehri, ة ل2ق . ; D â r  u r - r â h a  v a k f i y e s in in  o r i j i n a l i  m ü t e v e l l i  
Z i y a e d d i n  cf, a h n m j ş  f o t o ğ r a f l a r ı  v e  \ 'Ta k ı f i a r  ٧ ٠  M ü d ü r l ü ğ ü  a r ş iv i ,  d e f t .  
5 7 وا  s. 3 ;  S ü h e y l  ü n v e r .

٠٥ Sivas şehriy s. 125,
al î b n  B îb î»  s. 5 5 9 8  ,5 9 6  , ! ؤ 5, و 6 د 8 5وآ ق6م ق0م 5 , S e l ç u k  v a k f i y e l e r i  I I I ,  

1-4 * و و8, و , M e n ş û r ’d a k i  f a r s ç a  b e y t i n  S a ،d i - y e  a i d i y e t i  v e  BûslarC 111 d a  
6 5 5  d e  y a z ı l m ı ş  o l m a s ı  g ö z  ö n ü n e  g e t i r i l i n c e  b u  h u s u s u n  t e d k ı k a  g e r e k t iğ i  
n ’i e y d a n a  ç ı k a r .

٠٤ İ b n  B î b ı ,  s. 6 3 3 A k s a r a y î ,  $٠ 6 3  Keykavüs I I»  İ A  d e ,  4 ة .و ه .



A V C I L I K  E M Î R L İ Ğ Î N E  T A Y İ Na8

hizm etinde tutm ası ve kuşların avlanması mevsiminde avcıları 
pusuya yerleştirm esi belirtilm ekte ve bundan  sonra istiyfa divanı 
kalemine yazılan m aaşa tasarruf etmesi bildirilm ektedir. “ Ona 
tâyin edilen” ibaresinden sonra, m utat üzere؛ bu maaş kısmı 
yine ^k arılıp  m üteakip olarak em îr ve büyüklere “ bütün bunları 
emrimiz, biliniz ve bizim tevkicimize itimad ediniz" cümlesiyle h itap  
etmektedir.

Göçebe devrin bir devam] olarak, av m erasim  ve eğlence- 
leri, av etleri tedariki Selçuklularda m ühim  b ir  yer işgal ettiği 
için daim a bu işlere bakan  b ir  m akam  ve bu m akam da b ir 
em ir bulunurdu، L A lâeddin  K eykubâd zam anında Sadeddin 
Köpek, I I I .  G iyaseddin Keyhusrev zam anında K ılavuzoğlu 
emîr-i şikâr idi ةو. Bu em îrin m aiyetinde m ühim  m iktarda asker 
(avcı) bu lunu rdu  94. Selçuk Sultanları boş zam anlarında askerî 
spor ve m anevralar yapm ak, cirid, satranç oynam ak ve
avlanm akla vakit geçirirlerdi. Avdan dönüş av' etlerinden hazır- 
lanm]ş büyük ziyafetlerle sona e re r؛ içki, raks, musiki bu ziya- 
fctl^rin revnakını arttırırd ı قة. ^ 'em eklerde av eti eksik olmazdı- 
Saraylarda av etlerin in  rağbeti doJa^'isiyle hüküm ete m ensup 
olmayan avcılar da yetişerek av hayvanı ticaretimle meşgul olur- 
]ardı. Ş iddetli b ir taş esnasında ava çıkılamadığı cihetle m u tbah  
nazırının (m üşrif) saray için keklik basm a avcılara altmış ve 
yetmiş d irhem  ödemek m ecburiyetinde kaldığı rivayet edilir96، 
Bü)'ük b ir askerî m erâsim  ve bayram  tebrik inden sonra hazır« 
lanan  ziyafette L A lâeddin K eykubâd yediği kuş etinden zehir- 
lenerek ö lm ü ş tü  -Av kuşlarına atfedilen bu ehemmiyet dolayı .؟
siyle Erm eni kıralı sulhü tem in m aksadiyle I. Keykâvus’a gön- 
derdiği hediyeler arasında bâz ve şahin  bu lunuyordu98,

K arahan lı hüküm darları gibi ilk Büyük Selçuk sultanları 
da bu  m illi ananeye devam  ettiler، Tuğrulbeg  askerleriyle b irlikte 
ava çıkar ve bu  esnada dahi büyük ziyafetler verirdi*؛*، M elik-

» ج   B i b î  s. 3 5 3 6م 6 م 8  E f l â k i ,  M n'.âkıb  ] ١, 3 ل0م
34 A k s a r a y î ,  s. ل6م ق
i ءء b n  B îb ı»  s. j 4 0 , 6, ل7مل  أ أ8 ل6,ت
٠٠ İ b n  B î b î  s، 2 0 3 , ه4م  ه
م7  J b n  B î b î ,  *٠ 4 6 ر ، 
İ ءء b n  B îb ı»  s، j 6 مو

Siyûscl-nâmt, fasjl XXXV; Ahbâl üd-deviet İs-Sclçukiyyc, s، 0ؤ.



$ah a\Ta çok düşkündü; b ir defa bizzat kendi eli ve köleleri 
vasıtasivle avladığı avın m iktarını 10.000 kadar olup؛ sebepsiz 
yere hayvan kanı akıtm anın  günahından  korktuğu için, 10.000 
d inar sadaka verm eği em rettiği rivayet edili}'Oi* 100، Ravendi 
tem aşa m aksadiyîe avlanm anın hüküm darlara  helâl olduğunu, 
L G iyaseddin K eyhusrev’iıı avdan  neşelendiğini, zira ecdâdm m  
b ir arap a tm a b ir av satın aldığım  ve M elikşah’ın Irak, H oıa- 
san, M averaünnehr, A rabistan  ve tsfahan  gibi avı mebzul olan 
yerlerde eserler bıraktığını; avdan  çok hoşlandığı için  Ebu 
T ah ir H atû n î kalemiyle vazdığj Şikâr-nâme'yı gördüğünü kayde- 
d e i '^ ’. S ultan M ahm ud bin M ehm ed terbiye edilmiş )'irtıcı 
kuşlar، m aym un, av köpeği, şâhin ve güvercin beslerdi? ki hep- 
sinin ayağında altın halka bu lunu rdu102. II. Giyaseddin Key- 
husi'ev’in  av hayvanları yanında vahşi hayvanlar da beslediği 
ve h a ttâ  ölüm ünün bu hayvanların  ısırmasiyle vukubulduğu 
rivayet ed iliy o r103. Büyük Selçuklu em irlerinden olan "Y’arm- 
kuş?un bâzdâr lâkabivlc m aruf olması A nadolu’da olduğu gibi 
orada da av işlerine bakan daim î b ir m em uriyetin  mevcu* 
diyetini gösterm ekted ir04ل.

Sığıl‘ avivlc sürgün avından bahseden Kâşgarlı M ahm ud 
bunu hanların  tcbaasiyle yaptığı bir nevi av olarak ta rif  ettikten 
sonra bunun  hanın  maiyeti o rm anlara ve k ırlara  dağılıp yabani 
hayvanlan  hanın  önüne se^'k ettiklerini onun da önüne gelen 
hayvanları öldürniek suretiyle V'apıldığını (I. 303) söylemek 
suretiyle daha  Selçuklulardan önce d in î mahiyetini kaybeden 
bu av m erasim lerinin m evcudiyetini m eydana koyar.

Eski türklcrden intikal eden av anane ve m erâsim lerinin 
llhânıle.rdc, A nadolu beylikJerinde ve Osm anlIlarda bütün 
teşkilâtiyle m uhafaza edildiğini v e  bu hususta Selçuk devrine 
nazaran  çok daha mebzul m alzem enin m evcut olduğunu bili- 
yoruz. cl-’O m ar’i en iyi doğan ve şahin kuşlarının K astam onu’da 
yetiştirildiğini ve bunların  götürülüp başka ülkelerde satıldığını

Ahbâr iid-devlet, 7 سم1 3 ة.  ،
101 Râhai uş-Şudın\ s. 131,  4 3 1 .
102 Rahat uş-$'ıtdur, s. 2 03 .
1oa I I .  Krvhusrcv. İ s l â m  A n s i k lo p e d i c i ,  s. 6 2 8 .

ل0ا  Rahat Itş-Şudûr, s. 2 6 2 ، 2 أ آ ت .

T .  S E L Ç U K L U L A R I N A  A İ D  R E S M Î  V E S İ K A L A R  29



A Y ’C I L I K  E M İ R L İ Ğ İ N E  T A Y İN ’^ ٥

beyan eder 105. K uş besleme ve av lam anın  haiz olduğu bu ehem- 
m iyet dolayı siyle bu hususta Bâz-nâme adiyle bir çok eserler 
yazılm ıştır !٠٠،

S e l^ k lu la rd a  avcılığm b ir  merasim, b ir askeri spor ve 
m anevra m ahiyetinde devam  etmesi, av m erasim lerinden sonra 
hüküm darların  um um i ziyafet ve eğlence tertip  etm eleri eski 
türklerin d in î âyinlerinin İslâm  devrine, d in î m ahiyetini kay- 
bederek, in tikal etm esinden başka b ir şey değildir. F ilhakika 
T ürk lerin  totem  devresinde bu lunduğu zam anlarda bu av me- 
râsim lerinin d in î b ir hüviyet taşıdığı görülm ektedir. Reşideddin 
yirm i dört Oğuz boyundan  her b irin in  m übârek tanıdığı b ir  hay- 

'اةلال  olup buna  “ Ongun”  denild iğ in i, her boy’un  kendi ongununu 
bildiğini, ona tecavüz etm ediğini ve etini yemediğim^ yalnız 
toy (yani d in î merâsim  vc ziyafet) yapıldığı ve yemek tevzi 
edildiği zam an herkes etinden m uayyen olan hissesini aldığım  
yazar, ki bu  av merâsimiııi m üteakip  hazırlanan din i merasim  
ve ziyafet esnasında vukubulurdu  lü7. Kâşgarlı M ahm ud mü- 
barek olan  her şeye ıduk denildiğini, aslında m übarek telâkki 
edildiği için yük yükletilm eyen, sütü sağılmıyan ve yünü  kır- 
kılmıyan hayvanların  ıduk olduğunu, yalnız sahibinin b ir  nezri 
için  saklandığım  (Divân Lugât i t ’ Türk, L s . ki bunun (وع  
totem ik inanışların  bir kalıntısı olduğu m uhakkaktır. Oğuz 
boylarına ait ongunların  av kuşları olması bu av m erasim i ile 
İrak lıla rın  Hwan-i yağma dedikleri toy (ziyafet)ların d in î veya 
totemik menşeden geldiğini gösterm ektedir. M erasim lerde her 
kabilenin  m evkii (orun) ile hissesi (ülüş) eski T ü rk  hukuku 
(türe)n u n  tâyin ettiği esaslara göre idi. Bu av m erasim leri ve 

ziyafetler d in î m ahiyetin i kaybetm ekle beraber l^ ü m d a r la r ın  
um um i av m erasim leri ve ziyafetler İçtim aî, askerî ve hukukî 
bir anane halinde asırlar boyunca T ürk  cem iyetinin bünyesine 
mal olmuştuı*. Bu sebeple anane Tüçk hüküm darların ın  halka 
ziyafetler te rtip  etmesini em reder ص . Gerçekten m illetin  babası

105 Y u k a n d a  a d ı  g e ç e n  K ü l â v u z t m  oğ Ju  T u m a n  b e g  k u ş ç u l a r ı n  e m  iri  
o l a r a k  i l h a n ı  h ü k ü m d a r ı n a  A n a d o l u d؛ a n â؟  h i n  v e  s a i r  k u ş l a r  g ö t ü r d ü ğ ü n ü
E f l â k i  y a z a r  (.M enâkıb٠ H u a r t  t e r c ü m e s i  I I ,  s. 5 1 0 )  E s k i  B â z - n â m e ’l e r  h a k -  
k ı n d a  b a k m ı z  ( R i f a t  B i lg e ,  İstanbul Kütüphanelerinde bulunan Bâz-nâmeler، 
T M .  V I I - V I I I .  2 ,  $ 8م) و2 م ٠ ث6ل

107 Ca?nii üt-ievârih, B r i t i s h  M u s e u m  A d d .  76 2 8 ,  4 5 ة  a ;  T ^ p k a p ı  N o :  282  
( M .  H â f i z  E b r û ) .  3 1 8  b .

lüö K ö p r ü l ü ,  Türk Edcbiyaiînm menşei) M i l l i  T e t e b b u l a r  m e c m u a s ı



addedilen T ürk  hüküm darı, Göl; T ü rk  k itabelerine göre, aç ve 
çıplak halkı yedirm ek ve giydirm ekle m ükellef idi. N izam -ül- 
M ülk K arahan lı hüküm darları ^ b i  T uğru lbeg’in de sabahları 
ziyafet verdiğini, h a ttâ  ava ve gezintiye gittiği zam an dahi 
em irler, türkler, zengin ve fakir sofrasına o tururdu . H üküm dar 
kavm inin bu hak ve ananelerine riayet etmez$e babalık  vazife- 
sini ihm al ve m illi hukuku ihlâl ettiği için halkın isyanına m aruz 
kalır, N itekim  Nizâm  ül-M ülk, gittikçe T ürk  ananelerinden uzak- 
laşarak b ir Jslâm sultanı g ib i hareket etmek isteyen, M elikşah’a 
bu ananelerin  henüz İçtim aî kudretini hissederek ecdadının 
yolunda devam etmesini tavsiye etmekte ve Sem erkand seferinde 
Ma^'-eraünnehr halkının ve hususiyle Çigiller'in sultanın gelişin- 
denberi yemeğini yem edikleri cihetle şikâyet ettiklerini belirtm ek- 
edir. Bu hukukî ananeye riayetsizlikten dolayı D؛ ış-O ğuz’un 
Iç-O ğuz’a isyanını tasvir eden Dede K orkut k itab ın ın  son 
hikâyesi bu hususta çok m ü h im d ir109. A ksarayî, M uîneddin  
?ervâne zam anında bile, M elikşah’tan  beri, Selçuk sultanların ın  
bir ananesi olarak, cum a sabahı um um i ziyafetler verildiğini 
yazar uo. F ilhakika İb n  B îbî Selçuk Sultanları zam anında bu 
um um a mahsus zi)*afetle!'den sأk sık bahseder111، H attâ  bu ziya- 
fetlerin icabı olarak yem ekten sonra kıymetli eşyanın yağm a 
(iıwân-i yağma) edilmesi ananesi Selçuk Türkiyesinde de yaşa- 
m ıştır ki, bun lardan  biri I, Kevkâvus’un düğün ziyafetinde, 
diğeri de M uîneddin Pervâne’nin, M evlâna’nın da bulunduğu 
b ir ziyafetinde vukubulduğu kaynaklarda kaydedilm iştir11؛؛, 
ib n  B atu ta’nm  haberleri A nadolu beylerinin de bu um um i 
ziyafet ananesini devam  ettirdiklerini gösterm ektedir*^. îb n  
B îbî’nin bu ziyafetleri um um iyetle av eğlenceleriyle alâkalı

I V ,  2 7 - 3 4 ,  K e z â ,  Bizans müesseselerinin Osvıaıılı m ü c s s e s e l e r i t ı e ول

ة7مل  A b d ü k a d i r  î n a n ,  Orun ve üliiş meselesi, T ü r k  H u k u k  v c  İ k t i s a t  T a r i h i  
m c c m u a s j .  I ,  ! ا و ه و آ ر .

O ء10 s m a n  T u r a n ,  Türkiye Selçuklularında toprak hukuku, s. و7م .
Müsameret ül-ahbar, s. 9 0 .

n - i b n  B a b ı ,  s . V / 7 E ؛ f lâk i ' !  M e n â ltb 's l- l ir if in ,  A n k a r a  M a a r i f  k ü t ü p -  
h a n e s i و  ؛ هإ .

113 Seyâ!ıc!~nâtnc, T ü r k .  t e re .  I وء نء ت
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T E M L Î K - N Â M E

olarak zikretmesi de dikkate şayandır. T ürk ler arasında m isafir' 
perverliğin  çok fazla yaygın olması da herhalde menşeini bu 
eski inanışlardan alsa gerektir. Bu sebeple av ve avcılığa a it 
bir çok m em uriyet vc ıstılahlar gibi bizim  menşûrdaki kürenç 114 
ıstılahının menşei de T ürkçedir. M enşûru alan C em alcddin  
hakkında kaynaklarda herhangi b ir kayda rastlanam am jştır.

و . T E M L ÎK -N Â M E

X X X I.v e s ik a  A kseh ire bağlı Alp-saru köyünün Selçuk 
şehzadesi E b u l-M؛ uzaffer R ükneddin  K ılıçarslan’a tem likine 
dair sultanın b ir m enşûrudur. M enşûr köyün hudutlari)'le , 
mülk olarak, tasarru f edileceğini ve elde tutm ak, satm ak, bağış- 
lam ak hakkında tak rir vermek, vakfetm ek ve o köyde, h u d u t ve 
m ülhakatı içinde diğer mal sahiplerinin  tasarrufatm a; malikâne 
hükümlerine görCj m ü l^ 'e t in d e  bulunduracağı, em ir ve sal- 
tana t nâib lerin in  emre, göre hareket edip  Alp-saru köyünü 
hudut ve m ülhakatiyle Selçuk ailesinin şerefi bulunan  Kılıçars- 
la n ın  mülkü olduğunu em reylediğini bildirm ektedir.

Selçuk devrinden kalarak elimize geçen m ahdut tem likııâ- 
melerden birin i teşkil eden bu vesika, m uhtasar olm akla beraber, 
O rta-çag Tardiyesinin toprak re jim i؛ arazi hukuku ve idaresi 
bakım ından ehem m iyeti haizd ir. Evvelki tetkiklerim izde ifade 
ettiğim iz gibi burada da m ülkiyetin  bugünkü m ânada  tam  ve 
m utlak olmayıp Selçuk devrinde bü tü n  memlekete şâm il m iri 
topraklara dahil olması İcap eden bu köyün devlete a it hak  
(vergi) larm  hususî b ir şahsa defnedilm esinden ib a re t id i ve 
bizzat toprak  reâyam n tasarrufunda bulunuyordu لا و . Tem lîk- 
nâm e m ülkiyetin  bahşettiği bü tün  hakları sayarken bun ların  
“ malikâne hükümleri" olduğunu tasrilı etmekte ve köydeki mal 
sahipleri elinde bu lunan diğer tasarrufot da bu hak lar arasında

n i  O s m a n h  d e v r i n d e  ik i  s ı n ı f a  a y r ı l a n  h a s s a  k u ş b a z l a r ı n d a n  b i r  k ı s m ı n a  
Giirenç.çi d e n i l i y o r d u  ( Î . H .  U z u n ç a r ş ı l ı >  Osmanh devletinin Saray teşkilâtı, A n -  
k a r a  3 < ، 4؛ 4.ة آ5 و ) r ki  b i z i m  v e s i k a d a  g e ç e n  ı s t ı l a h ı n  d e v a m  e t t i ğ i n i  g ö s t e r i r  
(k e z â  R e d h ü u s c  l ü g a t i n d e  d e  m c v c u t t u r ) ,

ل تل  B a k ,  O s m a n  T u r a n  Türkiye Selçuklularında Toprak H ukuku B ؛ e l l e t e n  
X L V H  s. 5 ة ئ , şiîb ; Selçuk Tiirkiyesindejaizle para ikrazına dair hukukî bir vesika 
B e l i d e n ,  L X l h  s. ق 1مأ ة 5م 2; ة4  izzeddin Kcykni'üs'e ait bir trmliknâme, Z e k i  
YHİCİİ / \ r m a i a؟؛ n ı  s. 1 5 7 -1 60 .
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I V .  K ı l ı ç  ٠ a r s î a n ' ı n  m e k t u b u  
( M e t i n ? $، 8 4  t e d k i k ,  s. 63)

T iır t . iy t  S r lc i ıl .h tltır t'n o  d o it  m i l l î  t e t ik t i le r
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temlike idhal olunm aktadır. M îrî topraklardan ifraz edilerek 
yapılan diğer tem lik akidlerin in aynı o lan bu ve$ikada, onlar- 
dan farklı olarak m eydana çıkan, ءأMalikane hükümleri” tâbirin in , 
bu temliklere nazaran , hususî b ir hukukî durum a delâlet eden 
b ir m âna taşıdığına hükm etm ek için elimizde h içb ir m alûm at 
yoktur. îb n i B ıbî Selçuk h izm etinden kaçarak U rfa, H arran , 
R akka ve Surûc havalisini işgal eden Harezm li em ir ve asker- 
lerin buralara <؛Malikâne hükümlerine” göre sahip olduklarını kay- 
derken bu tâb iri arazının h içb ir devlete tâbi olmaması m ânasında 
kullanm ıştır, ki aynı m üellif bunun  gibi “ Mülkiyet” m efhum unu 
da aynı m ânada I I . K ılıçarslan’ın memleketi evlâdlarına taksimi 
m ünasebetiyle istim al etm iştir 1 ءلم

T em lıknâm enin ta rih i ve hangi sultan t a r a f ı n d a n  v erild i^  
m alûm  olmadığı iç in  sultanın biraderi olan bu K ılıçarslan’m 
hangi K ılıçarslan olduğu vazıh değildir. Selçuk şehzadeleri 
arasında R ükneddin  lâkabını taşıyan iki K ıhçarslan’daıı biri
II . K eykâvus’un  kardeşi IV . K ılıçarslan, diğeri I I .  G ıyaseddin 
M esud’un  b iraderi olup ( IV . vesikanın izahına bak.) ona karşı 
K astam onu ta ra flarında isyan eden K ılıçarslan’dır. F akat IV . 
K ılıçarslan’m ağabeğisi Keykâvus’un tah ta  cülusunu m üteakip 
M oğolistan’a gönderilmesi ve dönüşiınden sonra da m ütem adiyen 
Keykâvus ile sa ltanat m ücadelesinde bulunm ası bu  tem likin 
oııa değil I I . M esud’un b iraderi R ükneddin K ılıçarslan’a ait 
olması ihtim alini takviye etm ektedir ؟لام  Esasen neşrettiğim iz 
bu eserdeki vesikaların Selçukluların son zam anlarına a it ol- 
duğunu da hatırlam ak yerinde olur, ö y le  anlaşılıyor ki 11. 
G ıyaseddin M esud babasının tahtını elde ettiği zam an kardeş- 
lerine b ir takım  mevkiler (yukarıda R ükneddin  K eyûm ers’e 
K ayseri em îrliğini verdiğini görmüştük) tevzi ederken, K j İ i ç  

A rslan؛a da bu mülkiyeti vermiş, fakat o bununla kanaat etmi- 
yerek K astam onu t a r a f l a r ı n d a  i^ a n  teşebbüsüne girişmişti.

10. K O N Y A ’Y A K Ü T Ü V A L  T A Y İN İ

X X X II . vesika m etinde isim yeri boş bırakılan bir em ırin 
K onya kütüvali olarak tâyinine daird ir. K onya kalesi küUivalli-

l مأ1 b n  B a b ı ’, s. 4 0 ,  s. م و .
117 B a k .  O s m a n  T u r a n ,  / / .  Keykâvus. v e  I V .  K ılıç  Arslan  ( İ s l â m  A n s i k -  

l o p e d i s i ) .
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ğinc tâyin edilen zatın, meziyetleri zikredildikten sonra, kalenin 
m uhafaza ٧^ m urakabeci, oradaki evlerin, anbarların , zahire 
ve s ilâ h la ra  yazılması hususunda çalışması, kale halkını mü- 
reffeh vc rah a t tutm ası, münasebetsiz hareket edenlere cezasını 
vermesi, kale m uhafizlarm a ihtim am  göstermesi, kaleye hiçbir 
kimsenin kefilsiz (bî-zâm in) girmesiı^e m üsaade etmemesi, kale 
m uhafızlarını kapı ve burçlarda bulundurm ası, b u n la rd an  her 
b irin in  yerinde olup olmamasını bilm esi ve zaruret olmadıkça 
kaleden dışarı çıkm alarına m üsaade etmemesi ve öyle davran- 
malı ki halfan kendisinden m em nun kalması b e r t i le r e k  b ir 
kütüval’in  ne gibi iş ve vazifelerle m ükellef olduğu m eydana 
çıkm aktadır. Bunu m üteakip  tây in  edilen m aaşına işaret ettik- 
ten sonra em î^  büyük, ileri gelen, hadım , nâib , m em ur ve 
Konya ahalisinin m ezkûr zatı kalenin hâk im  ve kütüvali tanım a- 
la n  em redilm ektedir.

K ütüvallerin  askerî ricalden olması ik tiza etmekle beraber 
burada K onya kütüvali olarak tây in  ediien zatın  askerî veya 
m ülki b ir  unvanı kaydedilm em iştir. Gunyet ül-kâtib ve Kavâ'id 
ur-risâil adlı, yukarıda mezkûr, nüm unelik  küçük inşâ kitap- 
]arında türkçe Uluğ kuiluğ bilge kîitüvâl-beg veyahut Rusûnı ur-ri- 
haşşsâiFde olduğu gibi, Uluğ kiiiüvâl-beg unvanları yanında 
Emîr-i sipeh-sâlâr-i kebîr ve Melik iil-musiahfizîn lâkabiarınm  
kullanılm ası bundand ır118. Pek nâd ir bu lunan  kütüvâllik  men- 
şûrlarından biri de bu sonuncu m ünşeat m ecm uasında dercedilm iş 
olup, neşrettiğim iz vesika kadar m ühim  olm am akla beraber, 
m uhteva itibariy le  ona uygun bulunm aktad ır, p. Pelliot kütü- 
val ıstılahının M oğolca keptevul (muhafız, gözetici) kelimesinden 
geldiğini söylemekle beraber1̂  bunun  Moğol istilâsından 
önce fai'sca yazılmış kaynaklarda da kullanıldığını biliyoruz ^ ٠٠ 
K ütüvaller çok em în kimseler a ra ^n d a n  seçilir ve bulun- 
dukları vilâyet sübaşılarm a tâbi olurlardı. B unların  m aiyetlerinde 
haris, durc-dârء diz-dâr vesair isimleri haiz m uhafızlar bu lunurdu , 
ki, bu ikinci isim îb n  Bîbî tarafından da kaydedilm iştir ص ،

118 G. K âtibi 7 6 a ;  K . R isâih  6 و ق ئ  R . .2 و ممحم/*ا ة ئ ء
T ءأء ’o u n g  P ao »  X X V I I ,  s. 7ة  v c  d e v a m ı ؛

ع ءر د هل اءنرصد'م أ م ن تمما نلام ي ا *ىام د لق° *دارث راءيرء ري  {^Atcbet ül“ke- 
tebc٠ n e ş r .  A b b a s  İ k b a l ,  T a h r a n 3مو  ل2  s. 0 ة ).

ة1 أ  İ b n  B a b î ,  s. 449•



I 1 . İ H T İ S A P  M E N Ş Û R U

X X X III .  Vesika Şadr-i kebîr Dîvân üUJîisbe hâkim i ve m uhle- 
sipler meliki N ecm eddin Ebu Bekir’in  Dârül-mülk (payitaht) Kon- 
ya ihtisab işleri başına tâyin edildiğine dair b ir  m enşurdur. 
O nun  vezin ve fiyatların  tesbit ve m urakabesinde,pazarlarda meny 
miskal YC dirhem lerin  ölçü ve ay'arlarmı m uhafazada tam  bir 
gayret ve itina  göstermesi, alış-veriş esnasında m aiyetinde bulu- 
nan kimselerin (m ülâzim ân) satıcı ve m üşterinin ahvaline ba- 
karak adaletsizliğe ve inhirafa m eydan verm em eleri, sanat 
sahipleri ve pazar .halkına riayet etmesi, yeni kaideler ihdasın- 
dan sakınması, pazarla ra  emin dellâllar koyması ve kefaletsiz- 
lere (bî-zâm inân) müsaade etmemesi, suçlulara suçu nisbetinde 
ceza vermesi ve bü tün  ihtisab  şartlarına riayet etmesi em redil- 
mek suretiyle bu  mansıb sahibinin vazifeleri sayıldıktan sonra 
onun eski m uhtesiplerin, ihtisab resmi olarak; tasarru f ettikleri 
iradı alması ve berâ tlar gelinceye kadar (filân ta rih ten  filân 
tarihe  kadar) nvukata 'a  122 usuliyle deruhte etmesi bildirilm ekte 
ve em ir, nâib, ve K onya p azarlan  halkm ın N ecm eddin Ebu 
B ek iri muhtesip ve pazarların  hâkimi olarak tanım aları ve 
tevkî’-i hum âyun’a itim ad  etmeleri buyurulm aktadır,

M enşûrda m uhtesiplerin  suçlulara ceza vermesi vazifeleri 
arasında kaydedilm ekle b eraber.bu  suçlar«* m ahiyeti m eydana 
çıkmıyor ve bunların  sadece ticari m ünasebetlerden ileri gele- 
ceği zaımı hasıl oluyor. H albuki d in î em irlerin infazı, ahlakı 
nizam ın korunm ası da bunlara tevdi edilen vazifelerden idi. 
N itekim  Selçuk Türkiyesine ait olup yukarıda zam an zam an 
bahsettiğim iz Rusûın ur-risâil adlı m uhtasar in§â m ecm uasındaki 
b ir ih^sab  ferm anında “ te'dib-i chl-ifıısûk” vazifeâi de m uhtesibe 
a it olarak derced ilm iştir123. II. Gıyascddin M esud zam anında, 
6 3 و  senesinde, M ehm ed b in  M ahm ud el-H atıb  tarafından ya- 
zılan Fustdt ıd-'adâle adlı eserde m uhtesiplerin vazife ve vasıfla- 
rm ı zikrederken mescidlerde kıssa-hârihk yapm anın, şiir oku- 
m anın caiz olmadığım, kadınların  ancak arka safta bulunm ası 
icap edeceğini, ahş veriş yapam am asını ve m uhtesiplerin bunlara

ة1 A'Inkâta'â'n ث m  iktâ  i l e  m ü n a s e b e t i  o l m a y ı p  i l t i z a m  m â ı ı a s ı n d a d ı r  
(B a k .  O s m a n  T u r a n .  lk ta \  İ s l â m  A n s i k J o p e d i s i ,  s, 9 5 7 )

ل3 وت ئ  b .
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m üsaade etmemesini yazar 124. Zekariyya K azvini (1283 ةالنآ^ن ) 
Sivas؛a giden b ir  yabancının  mescidde şarap fıçısı görerek şikâ- 
yet m aksadivle Dar ül-muhtesib’e g ittiğ in i, kendisine m uhtesibin 
sarhoş uyuduğunu söylediklerini ve bundan  daha fazla hayret 
ettiğini, ayılm caya kadar sabredip mescidde gördüğünü m u h -  

tesibe anlattığ ın ı, o da bunun vakfı olm adığından h araba  yüz 
tuttuğunu, onu k iraya verip mescidi tam ir ettiğini, kendisine 
m uhtesebin nasıl sarhoş olabileceğini s o rd u ^ n u , o da halk 
dindarlığının  azlığından su ile nebîz karıştırıp satar, ben de 
ondan ta d a r  ve bunu  yapanları cezalandırdığını söylediğini 
hikâye eder, 1قة ki bu Selçuk Türkiyesizde d in î yasaklara fazia 
ehemmiyet verilm ediğine dail' m alûm atım ıza uygundun K azvi- 
n i’n in Sivas halkını eğlenceye düşkün göstermesi gibi E flâkî 
de bü tün  A nadolu halkını zevk ve safaya düşkün olarak kaydet- 
mesi de bundand ır ل26م

D iğer ta ra ftan  Zim m î (H ıristiyan ve Y ahudi) lerin İslâm- 
lardan ayıran  kıyafet ve alâm etlerin  taşınmasını m urakabe vazi- 
fesi de m uhtesiblere a it olduğu halde bizim  m eıışûrda bu hususa 
dair b ir kayıt yoktur. M.aamafıh^ b ir tetkikim izde m eydana 
koyduğum uz üzere Selçuk T ü r^y esin d e  H iristiyan reayaya gös- 
terilen tesam üh dolayısiyle bu hususun ta tb ikatına pek dikkat 
edilmediği göz önüne getirilirse m enşûrun bu ciheti meskût geç- 
meşinin d ah a  tab iî olacağı anlaşılır 127. H albuki H ıristiyan reâ- 
yanın pek n âd ir bulunacağı İ ra n ’da S ultan Sencer tarafından 
verilen b ir  ih tisap  .m enşûrunda m uhtesibin m alûm  vazifeleri 
sayıldıktan sonra, “fesâd ehlinin cezalandırılması, camiler ve mezar• 
lıklar civarında içki ve fışkın menedilmesin £immileri iezlil eden kıya• 

Jetlerine (gıyâr) dikkat gösterilmesiء kadınların ilim  ve vaaz meclis- 
terinde erkeklerle karışık oturmaması”  hususları da belirtilm iştir 1 ءهم

124 C h m a n  T u r a n ,  Selçuk Türkiyesi din tarihine dair bir kaynak, K ö p r ü l ü  
A r m a ğ a n ı ,  s. 5 4 9 .  M e v l â n a ’y a  c â m i d c  d ü n y a  i ş l e r i n i n  k o n u ş u l m a s ı  ş i k â y e t  
e d i lm i ş t i  (Menakxb% H u a r t  t e r c ü m e s i»  I .  3 6 4 ) ,

Z ةء1 e k e r i y a  K a z v i n î ,  Âsâr-ül-bilâd, n e ş r  W u s t e n f e l d ,  G ö t t i n g e n  1 84 8 ,

M ءةت enâkîb  F r .  t r c .  H u a r t ^  1, ! و0م

127 O s m a n  T u r a n »  Les Souveraines Seldjoükidcs et ieurs sujels non-musttlmans 
( S t u d i a  î s l a m i c a ,  I ,  p . 4 و2و- <

128 ٠Atabet ül-Keiebe٠ s,  8 ث ة3م ,
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Nizâm ül-M ülk her şehir ve kasabaya b ir m uhtesibin tayin edil- 
mesi gerektiğini ve bunların  hem en yukarıda z ik red ilen  aynı 
vazifelerini saydjktan sonra, eğer b ir yerde ihtisap işleri nizam ını 
kaybeder, ticaret ve ü ç ü le r  m urakabesiz kah r5 Şeriat işleri bozu- 
lıır ve.fısk aşikâre vukubulursa oraya derhal heybetinden haikın 
ve ilei'i gelenlerin korkacağı hassa em irlerinden b irin i gönder- 
meşini sultana tavsiye e d e r129. İ lh an ı devrinde ihtisap işlerine 
dair m enşûr ve kayıtlar da hem en aynı m ahiyettedir ٧٠. İhtisap 
işlerinin ehemmiyeti dolayısiyle bü mevzuda m üstakil ve mu- 
fassal eserler de yazılm ıştır 131. V akfiyelerde bazan vâkıfın şart- 
larına riayet edilmesi iç in  halife ve sultandan sonra سال  am id 
■müfti ve m uhtesiblere şiddetli ih ta rla rd a  bulunulur *^٠ Türkiye 
Selçuk Devletî daha ilk zam anlarında bile İslâm  ve T ürk  teşkilâtı 
esaslarına göre kurulurken ihtisab  işleri de tanzim  edilmişti.
I I .  Kılıç Arslan zam anında K onya’da Sultana mensup Konyalı 
F ahreddin  Yunus b in  H aşan  ism inde dükkân sahibi b ir m uhtesib 
ile M alatyalI £ b u  Bekir b in  H aşan isminde diğer b ir m uhtesibin 
mevcudiyeti bu rada  kayda şay an d ır1̂ .  K ara tay ’ın vâkfiyesinde 
ordu m uhtesibi (Muhtesib ul-asâlzir) olarak adı geçen Ebu 
Said b in  îlyas nam ında b ir  kim senin m evcudiyeti bu m em uriyet 
ve vazifenin askerî teşkilât içerisinde de bu lunduğunu m eydana 
koymak bakım ından ehem m iyetlid ir134. M uhtesiplere diğer 
devlet m em urları gibi m aişet tahsis edilmeyip, bu m enşurun da 
ifade ettiği Üzere5 esnaf ve p azarla rdan  m uayyen b ir ihtisap 
resmi veriliyordu. M enşûrun ta rih i m alûm  olsa idi bunu  alan 
N ecm eddin Ebu Bekir’in  yukarıda m.ezkûr m uhtesib M alatyalI 
Ebu Bekir b in  H aşan olup olm adığı m eydana çıkardı.

مقا  M Û S İK ÎŞ iN Â S L A R IN  T Â Y İN İ

X X X IV  ve X X X V ، vesikalar S araya musikî sanatkârları- 
m n tâyinine dair olup bu tü rlü  resmî m enşûrlara başka b ir yerde

129 Siyâsct-nâme^ fas jl  V I ;  B a r i h o l d ,  Turkeslan, p , ثت3مل 
H °ت1 i n d û ş a l ı  N a h c i v a n K  Dü.ürtr ül-kâiib k ı s tm  I L  fas ıl  7.
yn î b n  a l - U k h u w w a ,  t a r a f ı n d a n  y a z j l a n  A'Ia'aüm al-Qjırba  ( G M N S ,  

X I I )  b u n l a r d a n  b i r i d i r .
132 O s m a n  T u r a n ,  Selçuk vakfiyeleri I I I ;  B e l l e t e n  X L V .  ،9 7 ؛. 
آ د ة  Selçuk vakfiyeleri 1، B e l l e t e n  X L 1I ,  s, ه و ة 2ت5م و و د - .
ة1 ة  Selçuk vakfiyeleri I ,  B e l l e t e n  X L V ,  s. ل3ق .
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rastlanmadığı için bunların ehemmiyeti aşikârdır, Birinci men- 
şurda her an davûdî ses ve nağmelerimde ruhlara ferahlık ve 
tâzelik veren, erbâb-i tarab olmadıkça Sultan aid eğlenen ve içki 
meelislerinin tam bir neşe kazanamıyacağını ifade ettikten sonra 
emîr ve meliklerin sohbetJerinde bulunan mugannilerin meliki 
izzeddin Abdurrahman’ın hazer ve seferde mülâzemette bulun- 
masmı ve latif terennüm vc tagannileriyle her an ruha ferahlık 
ve gönüle rahatlık vererek üzüntü ve sıkıntıları izale etmesini 
beyan eder ve îşrâf divanı kaleminde kararlaştırılan maaşın 
tahsis edildiğini bildirir.

İkinci menşûr musikî ilminin letâfet^ hükümdar ve sultan- 
}ara mahsus toplantı ve meclislerin bu fen ^ nsu p ların ın  mev- 
cudiyetine muhtaç olduğunu belirttikten sonra musikî ehli ve 
mugannilerin iftiharı, vezin ve musiki seslerinin (alhân) müe]- 
lifi; meclislerin süsleyicisi Şerefeddin Ş îr în in  akranı arasında 
sesinin güzelliğiyle müstesna olduğundan ona $ultanın inayetini 
ibzal ettiğini, musikî âlet ve vasrtalaı^nı buna göre hazırlayarak 
hazer ve seferde hizmet etmesi emredilmektedir.

Selçuk Türkiyesinde Sultan ve devlet erkânının eğlen- 
c-cye çok düşkün oldukları, türlü eğlenceler arasında içkili, 
müzikli ve rakslı meclisleri sık sık tertip ettikleri gözönüne 
getirilirse sarayda daimî musiki^naslarm bulunduğunu meydana 
koyan bu menşûrlarm mâna ve ehemmiyeti kolaylıkla anlaşılır. 
Nitekim 1، İzzeddin Keykâvus’un çok muhteşem geçen düğü- 
nünden bahseden İbn Bîbı bu münasebetle vukubulan eğlence- 
lerde şehir müzisyenleri yanında bulunduğunu kaydettiği hasse 
mûsîkişinasları (؛mutribân-i şehr ve haşşe) ile raks (semâ1)  eden 
liavvâlân-i haşş gibi Selçuk sarayında bu sanat erbabının daimî 
m e\rcudiyetini göstermekledir ل35م  Alelade zamanlar dışında 
b ill^ sa  bayram, cülûs ve zafer meı asimleri؛ düğün, av şenlikleri, 
yabancı misafir ve elçilerin kabulü çeşitli oyun ve eğlencelere 
vesile olur, her türlü sanat ve müzik erbabı toplantılara revnak 
verirdi. Sultanların komşu memleketlerden aldıkları kızlar 
için yaptıkları düğünlerde bazan Anadolu harieinden dc sanat- 
kârların getirtildiği vaki olurdu، İbni B îbî’nin sık sık tavsif et- 
tiği bu türlü şenlik v*e eğlencelerde m uhtelif sanatkârlar hüner-

135 İbn Bî bî » s. ء و )ء و أ7م .



lerinî ibraz eder, çeşitli oyunla^ eğlence, içki ve raks müzik ile 
ahenkleşdirilir, musikî âleti olarak da ؟ آ د ن ر  rubâbJ berbât, 
ut ve saire kullanılırdı 130. Selçuk Türkiyesinde musikî ve raks
o kadar tabiî ve yaygın bir şey idi. ki cemiyet hayatında hemen 
her yere girmiş،, hattâ dinî veya yarı dinî teşekküllerin bünye- 
sine bile mal olmuştu، Mev'levilerin âyinlerinden başka Ahi 
zaviyelerindeki toplantılarda da müzik ve raks esas unsur haline 
gelm işti137« Bu umumi hava mevcut olmasa idi medrese âlim- 
ierinin ceplıe almaları karşısında Mevlevi âyinlerinin müzik 
ve raks ile birlikte inkişafı sadece Mevlâna Celâleddin’in büyük 
şahsiyetiyle mümkün olamazdı.

Hattâ bu hususta M evlevi kasnaklarına itimad e^m^  ̂ ca- 
izse yalmz devlet ricali ve medrese mensuplerı müzik ve semâca 
yapılan âyinlere karşı muhalefetten vaz geçmekle kalmadı; Şcr’î 
muhakemede bunların cevazına hüküm bile verilmiş oldu 138. 
Selçuklular zamanında Islâm dininde müziğin mevki almasmda 
başlıca âmilin Türk mutasavvıfları ve dervişlerine ait olduğu 
vc: ayrıca bir Tekke musiki ve edebiyatının geliştiği artık anla- 
silmiştir أأل9م  Şehirlerde münevver muhitlerde yetişen bir takım 
müzisyenlerle kervansaray ve sair umumî ve hususî eğlence 
yerleri ve toplantılarda şarkı söyleyen ve raks eden bazı kadın 
sanatkârların isimleri bize kadar gelmiştir140. Selçuk Türkiye- 
sinde eğlence ve musikî o derece göze çarpar bir mahiyet almış، 
tır, ki İslâm kaynakları bu hali müneccimlerin Anadolu’yu 
Zühre (Venüs) }'îldızıııın tesirinde bulunduğu tarzında izah 
etmelerine sebep teşkil etm iştil'14 لم

Moğolistan’dan Orta Avrupa’ya kadar türklerin yayıldığı 
her sahada olduğu gibi Selçuk Türki)'*esinde de m illî çalgı olan 
kopuz (Şarkî Avrupa milletlerime de geçmiştir) ile destan ١'̂  
şarkıları söyleyen ozan ve kopuzcuların mevcudiyeti başta 
Dede Korkut ve Yunus Emre gibi bir çok kaynaklarla sabit

Jbn Bî ءءء bı \  ٠٩٠ 88, ı Sı , °ة 573/  آ’ 4آ ملآ °4 و 2و8, 4أ 2, ة67أ 2,و 1 و4ا 1 •
137 i bn Batul a,  Türk. €امءآ   I,  <°4 و و و! ,
لا؛ق  Eflâki ,  M enâkıb ül-^Â rifin, F r .  tere. Huarı ,  I 8 مو 325, تلا ت44م

130 Al y Mazah<؛ri, La Vie Çhıotidicnnc âes Musuhnans au Moycn Agc, Paris, 
وت5>ث ؟. . ı6o.

140 İbn B?bî؛ s. 4 7 3 5 5 6 M :؛  enâkib , I,  ] ة9ا و2ؤ 2,] ت أ5م ل93م 1 ا , II, مه7 
141 Zckeriyya Kazv'inî, Aşar İil-B ilâd, s. 3 ؤ7أ  M enâkıb I, jgo.

T, SELÇUKLULARINA AİD RESMÎ. VESİKALAR 39



MÛSÎKİ-ŞÎNÂSLARIN TAYİNİ40

olduğu halde bunların İslâm medeniyetinin kökleştiği )'üksek 
münevver muhitlerde itibarlarım kaybettikleri görülmektedir. 
Bununla beraber birçok m illi ananeler gibi Selçuk saraylarında 
gelişen müzikte m illî unsurların başlıca bir âmil olduğu muhak- 
kaktır. Meselâ tamamiyle eski bir Türk ananesi ve hâkimiyetalâ- 
meti olarak Selçuk.sultanî arının saray ve ordugâhlarında günde 
beş defa nöbet çalınması (Nevbet-ipcnç-gâne) kendilerinden önce 
diğer İslâm devletlerinde olmayan ve OsmanlIlardaki Mehter- 
hanenin esa$ım teşkil eden müziğin münhasıran m illi bir menşeye 
r'âci olduğunu göstermeye kâfidir. Nitekim yalnız bu hususta 
değil Türklerin m illî müzikleri hakkında da çok mühim malûmat 
veren Abdülkadir Merâgî “ Uşşak, Nevâ ve Buselik makamları- 
nııij şecaati arttıran bir tesire malik olduğu İÇİÎ  Türklerin mi- 
zaçına uygun geldiğini kaydeder* Ona göre Türklerin ve Mo- 
golların musiki notaları (telkin) üç daire olup müzik âletiyle 
çaldıklanna kök) ağızdan söylediklerine ءار?'ve ست  derler; üçyüz 
altmış altı adet olup her gün bir tanesini hamn huzurunda 
çalarlar ٠̂٣ Sör’ler, ki bu ifade Selçuk sultanlarının çaldırdığı 
beş nöbetin (meliklerin üç nöbet) m illi menşeini ve askerî ma- 
hiyetini meydana koyar* Bu m üellif asıl ve büyük sıfatiyle bah- 
settiği dokuz kök (beste)nin türkçe isimlerini vermekle beraber 
asırlar boyunca Selçuk Sultanları huzurunda hâkimiyet 
sembolü olara^ günde beş defa çılanan musiki (marş)nin 
beste ve güfteleri maalesef bize kadar intikal etmiş değildir. 
Ordularda zurna ve nefir gibi kullanılan davul (tabi) aynı za- 
manda bir hâkimiyet alâmeti idi. ]}anişmendli hükümdarı 
Melik G a i ’ye hem halife ve hem de Sultan Sence^ hâkimiyetini 
tasdik için gönderdiği alâmetler arasında, önünde çalınmak 
üzere, davul da vardı ص. Orduda as^ei'i bir müzik aleti olarak 
kumandanlara verilen davulun bir hâkimiyet sembolü olarak

142 R auf Yekta؛ E s k i Tü rk musikisine dair tarihî tetebbulara M illî Teteb- 
bu]ar mecmuası» 11I> s. 460, 461 إ Fuad Köprülü, T iirk  Edebiyatının menşei, 
aym mecmua IV . R. 5 و6و مو 6- ; aynı müellif, T ü rk  D i l i  ve Edebiyatı hakkında 
araştvınalar adlı eserindeki tuyııg vc ozan makalelerine de bakılabilir. Nevbet 
؟ alan mü،isycnlere nevbetiyân (nöbetçiler) denilirdi. آ ، Keykavüs Konya tah- 
tına cülus için ©raya hareket ettiğinde K onya’nın tacir, ahi vc âyanı ile 
birlikte mutrip ve nöbetçiler de onu istikbale çıkmıştı (İbn B ıb î, s. .(ا ت ه

٧٠ Süryani  Mi hai l ,Chronigue, Fr. tere* Chabot ؛  III»S. 237،
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hükümdarlara gönderilmesi türkler arasında pek eski hir anane- 
dir. Filhakika Gök Türk hükümdarlarda bu maksadla bayrak, 
davul ve müzisienlcr gönderildiğine dair elimizde pek 
çok kayıt mevcuttur 144، Göktürklerin bayramlarda oyun oy- 
nadığı, içki içtiği ve şarkı söylediği bildiriliyor 1 ةهم  Oğuz türk- 
1 erinin (Kao-ckeye) kurttan tenasül ettiklerinden bahseden bir 
Çin kaynağı bu sebeple şarkılarının kurt ulumasına benzediğini 
kaybetmekle bu şarkıların mahiyetine bir işaret yapmı§ olur UG. 
Tatarlarla Kumanlarm da muharebede kurt ulumasına müşabih 
sesler çıkardıklarını başka kaynaklar da kaydediyor 147.

ل3م  K ADILIK  M ENŞÛRLARI

Eserin X X X V I-X L I numaralan arasındaki beş vesika kadı- 
lann tâyinine dair menşûrları teşkil eder. Bunlardan birincisi 
Ziyaeddin M ehmed’in •Selçuk ülkesi ve orduları baş kadısı 
(kadı al-kudât al-memâlik hâkim al-asâkir (veya cuyûş) al-man- 

sûre) olarak payitaht (dar ül~mvtlk) Konya kadılığına tâyini 
için isdar ‘edilmiştir. Menşûrda kadının meziyet ve faziletleri 
ile saltanata hizmetleri sayıldıktan sonra Tokat ve Erzincan 
kadılıkları ile ordunun hâkimliği ilâve edilmek üzere memleke- 
tin zübdesi, saltanatın merkezi, devletin menşei olan Konya 
kadılığına tâyin olunduğunu, bütün memleketin şer’i işlerine ne- 
zaret etmesi ve dindar و tamahkâr olmayan nâipler tâyin etmesi, 
dâvaların hallinde, münazaa ve husumetlerin kaldırılmasında 
zengin, fakir, yabancı ve yakın arasında fark gözetmemesi, ni- 
kâhlarm akdij mirâsların taksimi, vesika, sicil ve şâkiann tahri- 
rinde, vasiyetlerin takdimi, yetim ve kayıp mallarının muhafaza- 
smda din ve emânet şartiannı yarine getirmesi, şahidlerin doğ- 
ruluğu ve tezkiyesine dikkat etme^, vakıf cami, medrese, haııkâh, 
zâviye, türbe ve yol gibi hayır işlerine nezaret etmesi, istihkak 
sahiplerinin murakabe ve terfihinde gayret gösterip yiyicilerin

144 St, Julien» Documcnts sur les Tou-kioue, s. ة ة2م 5ث  Clıavannc.s, Docu- 
menîs sur les Tou-kiuc (T u rcs) occidcntau\\ وو 55م 57» ة5م 7اث 95’ 9مة ث7م و0م ,

ت4ة  St. Julicn» ه .ة و .
1 مم ١٧٠  Rockhül, The J o u r n y  o f [٧ . of Rubruck X V III
147 V . dc ثثسأمثآة  İdîap X X IX , b؛ıhis L X X î, 4 ت9ثت آءه؟.ش?لمئم  Tu.-ıc 

havzasında kumanlar, Belleten X I -X II , s .406.
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el uzatmasına mâni olması emredilmek suretiyle baş kadının 
vazifeleri meydana konmaktadır. Bundan sonra Istivfâ diva- 
nmdan maaşına işaret edilerek saltanat dh'ânma bağlı olan 
emirlere, büyüklere, nâib ve memurlara, Konya ve bütün 
Selçuk Türkiyesinin ileri gelenlerine, imam؛، seyyid ve şeyhlere, 
ahi, ayân, tüccar, bütün Konya ve diğer beldelerin ahalisine 
onu ve hizmetindeki nâipleri şer’î işlerin infazında müstakil 
bilmeleri, şer*î ve dinî mevzularda onlara müdahale etmemeleri 
emrolunmaktadır.

îkinci kadılık menşûru tefsir, hadîs, fıkıh ve usul gibi dinî 
ilimlerde mümtaz olan Nizameddin Abdullah؛m Amasya ve 
Çorumlu (Çorum) kadılıklarına ilâve oiarak bütün memleket 
başkadılıgı ile ordu kadılığı (^za$kerlik)na tâyinine dair bir 
fermandır. Burada da kadıya ait vazifeler, hemen birincisinde 
sayılanların aynı olarak kaydedilmiştir.

Üçüncü menşûr Nizameddin Mehmed bin el-Nakıb’in Sam- 
sun şehir , ve vilâyeti kadılığına dair olup dâvaların dinlenmesi 
husumetlerin faslında adaletten ayrılmaması, şahitlerin takviye- 
sine dikkat etmesi, yetim ve çoçukların mallarını temiz ve emin 
kimselere tevdi ederek ziyanına meydan vermemesi, Gülerin 
tereslerinin muhafazası ve. istihkak sahiplarine teslimi, nikâh akid- 
lerine itina göstermesi, mescit, medrese, zaviye, hankâh ve diğer 
vakıf hayır müessesclerine nezaret ederek vâkıfın şartlarının yerine 
getirilmesine çalışması ve vakıfların tamirine himmet etmesi 
emredildikten ve Jstiyfa divanından maaşı gösterildikten sonra 
Samsun ve vilâyetinin emî]’, büyük, hâkim, nâib, imam, âlim, 
ayân ve ahilerine ve bütün o ha\’alinin halkına Nizameddin 
Mehmed’i Samsun ve havalisinin hâkimi tanımaları ve kaza 
işlerinde ona ve nâiplerine başvurmaları bildirilmektedir.

Dördüncü menşûr Muzaffereddin Mehmed el-Bağdadı’nin 
Konya kadılığjna dair olup dâvaların hal ve faslında kurJan, 
sünnet» hadîs ve sahabenin eserlerine göre hüküm vermesi kay- 
dedildikten sonra diğer menşûrlardaki vazifeler sayılmaktadır،

Beşinci menşur Nasreddin Osman’ın Larende (Karaman) 
kadılığına tâyinine dair olup diğer vesikalardakine benzer va- 
zifeleri kaydedilmiştir.

Selçuk Türkiyesindc bu mühim re$mî tâyin vesikalarından 
ba؟ka Sivas kadılığına meşhur âlim Kutbcddin Şırâzı’nin nasbe-
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dildiğine dair bir menşûr da bize kadar gelmiştir. Onun 6 0 ة  de 
Sivas kadısı olduğunu bildiğimize göre 148 bundan öncc yazıl- 
dığı anlaşılan bu menşurda tslâm adaletinin o derece kuvvetli 
olup hiristiyan, ve putperestlerin müslüman kadılarına tam 
bir itinıad besliyerek mal ve mülklerini onların sicil, şak ve 
vesikalariyle teminata aldıklarını, Anadolu (Rûm) ülkesinin 
özü olan Dar ul- alâ (bu unv’an diğer kaynaklarda da mevcuttur) 
Sivas kadılığına Kutbeddin’in tayin edildiği kaydedildikten 
sonra emi}*؛ meh^ hâkim, S€}'}'id, şeyh, kadı, imam, büyük, ileri 
gelen ve bütün Rûm halkı ve hususimle Sivas ahalisinin onu şer’؛ 
işler ve islâmi ahkâm hakkında hâkim ve kadı bilmeleri, dâva- 
ların görülmesinde, vesika, sicil ve nikâh akidlerinin yazılma- 
sında, hazine, yetim ve kayıp mallarmm muhafazasında, vakıf 
ve hayrat işleri ile dinî maıısıblar tevziinde tamamiyle ona, 
onun naip ve memurlarına müracaat etmeleri emi'olunmak- 
tadır 149.

Menşûrlarda hâkimlerin kaydedilen türlü vazifelerini ifada 
onların maiyetlerinde çalışan memurlar hakkında Muhammed 
Hindusah Nahcivani tarafından verilen iki vesika mahkemelerin 
teşkilâtını aydınlatmak bakımından burada derce savandır، 
Bunlardan biri mahkeme em înliği (Em îni-i dar ul-kaza) olup 
Emineddm namında birisinin Bağdad mahkeme eminliğine 
tâyinini yaparken yetim ve kayıp mallara emin nasbedil- 
diğini, bu malların muhafaza ve nemalanmasında gayret gös- 
termesi, ondan istikraz edilen malların vadesinde ödenmesi ve 
mahut emânet resmini alması bildirilmektedir. Elimize geçen 
diğer bir vesika da mahkeme kâtipliği (muvarrilıi-i lıucac ve kabâlât) 
dır. Mahkeme (D ar ul-kaza) kâtipliğine tâyin olunan Şemsed- 
din’in mahkemede satış ve borç kabale ve hüccetleri, muamele, 
nikâh ve sail' vesikaları her vilâyet ve şehir için avrı bab ve 
Asımlara ayırarak defterlere yazıp tarihlcmesi, vakıf, müلkو 
borç ve satış muamelelerini ve nikâh akidelerini tanzim etmesi 
cmroJunmaktadır0ةل.

UH Kııtbeddin Şirazı hakkmda şu bibliyografiye bak. Aksarayj, ٢. 136, 
.not وزتnot; Köprülü Armağanı, 3 ل37

D *؛14 utlar iil-kâiib. هت-وا آصلةو  ( KoprüHi  küt üphane ؟ ؛ :.
Dü.\lur ül-kâtih* 2!2a-2J2b.
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Gerek bu kayırtlar ve gerekse Selçuk devrinden kalan bir 
takım temliknâme., hususî şahıslar arasında aktedilen
mukavele senetleri kadı ve mahkemelerin bugünkü gibi yalnız 
adliye işleriyle meşgul olmadıklarını göstermektedir, ki zaten  
Selçuklulardan önceki İslâm devletlerinde durum hemen hemen 
aynı idi 1 ق1م  £lim izde Selçuk devri mahkemelerinden çıkan 
vakfiye, temîiknâme ve senetler mevcut olduğu g ib i152 I. îzzed- 
din Keykâvus’un kadı Sadreddin Lehâveri tarafından kaleme 
alman nikâh akdi vesikası da bize kadar gelmiştir *^٠ Muhteva- 
sına işaret ettiğimiz son vesikanın da gösterdiği üzere kadı huzu- 
runda mahkemelerin yaptığı akidler kâtipler tarafından defter- 
lere (sicillere) geçiriliyordu, ki elimize geçen bazı akidler alâka- 
darlara bir nüshası verilen bu sicillerdeki vesikaların birer suretin- 
den başka bir şey değildir. Alâkalı şahıslara verilen bu gibi bir 
takım vesikalar istisna edilirse, Selçuk mahkemelerinde cereyan 
eden bu muameleler ile merkezi hükümetin gönderdiği emir- 
leri ihtiva eden kadı sicillerinden hiçbiri maalesef zamanımıza 
kadar gelmemiştir. İçtimaî., İktisadî, hukukî vesair ^1‘ihler 
bakımmdan çok büyük bir ehemmiyeti h ^ z oldukları aşikâr 
bulunan bu defterlerin k a ^ lm a s ı sebepleri arasında Ortaçağda 
bazan kadıların vazifelerinden ayrıldıkları zaman defter- 
lerini de birlikte götürmeleri itiyadını zikretmek icap eder. 
Maamafıh, Selçuk devletinin mevcudiyetini bildiğimiz devlet 
arşivi gibi bazı mühim müslüman şehirlerinde kadıların hususî 
arşivlere sahip olduğuna dair de malûmatımız vardır, Şer’î 
mahkeme sicillerinin muntazam olarak muhafaza edilmesi key- 
fîyeti ancak Kanunî Sultan Süleyman’dan itibaren OsmanlI 
İmparatorluğuma aittir ve bu sayede bize kadar gelen çok mik- 
tarda Şer’ı sicil defterleri vardıri54.

Kadıların vakıf muamelelerinin ifasından başka vakıflara 
nezaret irad ve masrafların vâkıfın şartlarma uygun olarak

151 Corci Zcydan, Medeniyet'{ îslâmiye tarik i, ! ١ .ء 2ل7إ  
 -kısmı tarafımızdan neşredilmiştir. Neşrettiği ٤٢^ Bu vesikalardan ةةل

miz vakfiyelerden ba$ka temliknâmc ve senedler için bak. Belleten X LV II»  
ه4 ق. ة  vc devamı» L X II, 2مثق Zeki V‘elidî Armağan^ s. أ7م و

1 ةء؛ ^١١  Bâbî, .177 ،؛؛
\يةل 1  Köprüiü> Anadolu Selçukluları tarihinin y e rli kaynaklan, Belleten 

.ة 4وأا  İbn al-Belhi> Fars-nâme, s. İ î8 . £ ٠ Tyan, Histüire de Vorgtmisa-
tîon judiciairc cn pays محد  İslâm, I , 384,



ziyaa uğramamasını temin etmek \razifesiyle mükellef olduk- 
iarını bizim menşurlar gibi daha evvelki kadı tâyin vesikaları da 
göstermekledir ةةئم  Her kadı keııdi kaza dairesinde bulunan 
vakıflara nasıl nezaret ederse Konya’da baş kadı (Kadı ül kuz- 
zat) mevkiinde bulunan kimse de ayni zamanda bütün Selçuk 
ülkesi vakıflarının nâzın idi. Fakat Türkiye Selçukluları devleti 
memlekette büyük bir yekûn tutan vc İçtimaî hayatta çok mühim  
bir mevkii م1ةاءا  vakıflann daha muntazam bir şekilde işlemesini 
temin maksadiyle, görünüşe eski İslâm devletlerinden
farklı olarak, ayrıca bir Evkaf Nezareti tesis etmek lüzumunu 
duymuştur» Filhakika L İzzeddin Keykâvus zamanında onun 
hassa hazinedarı ve Çankırı hastahanesi (Dar ül-afiye) bânisi 
Cemaleddın Ferruh bütün Selçuk ülkesi vakıflar nazın tâyin 
edilmişti 156. Daha sonra Emineddin Dulcycâni Emîrdâd ve 
üstâddâr mevkilerinde idij ki aynı zamanda Evkaf hâkimi veya 
mütevellisi bulunuyordu 157، îm am eddin Zencâni de hem Sel- 
çuk ülkesi Işrâf divanı ve hem Ev'kaf idaresi başında idi 168. 
Müsameret ül-ahbâr adlı Selçuk tarihini yazan Kerimeddin 
Aksaravı, Gazan Han tarafından Türkiye vakıfları nazırlığına 
tâyin edilmişti وةلم  Görülüyor ki ayrı bir mevki haline gelen 
vakıflar idaresi çok zaman Konya kadısından başka bir devlet 
adamının nezaretinde idi» Maamafih, bu ayrılığa rağmen yine 
de bazan Konya kadısı aynı zamanda, bu ’̂azifeyi de deruhte 
ediyordu^ ki Cemaleddin Huteni de bu meyanda bulunu- 
yordu160. Evkaf nezaretinin masraflarını karşılamak maksadivle 
vakıfların gelirinden onda bir nisbetinde bir vergi devlet tara- 
fmdan tahlil ediliyordu. Anadolu Selçuklularından sonra 
İlhanlIlar zamanında da Evkaf nezareti mevcut idi لةلم  Evkaf 
nezaretinin kadılıktan ayrılması dolayesiy’le evvelki inşâ mec-

M ةة1 eselâ bak، M üntecibeddin,cAtcbet üUkelcbcإ Müeyyed ed-dîn Bağda- 
dî, al-Tavassül ila't-tarassul gibi mühim M ünşeat m ecm ualarda dercedîlcn ^e 
bizimkilere nazaran daha uzun ve mufassal olan kadılık menşurları da bu 
hususlara dair bir çok kayıtları havidir»

Vakıflar U مة1 m um  M üdürlüğü arşivim defter numarası 5 ة4م  s. 290 
157 İbn Bîbî, s, 655; Aksarayi, s. 8B.
168 Aksarayî, s. 140،
$ ,Aksarayî مه1 ٠ و0مه  

İbn B °م1 îb î, s. 588»
161 D ’Ohsson,  Histoire des Mongols ٧̂ , 483.
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mualarında mevcut olmadığı halde Selçuk Türkiyesinde yazı- 
lan muahhar inşa kitaplarında, meselâ yukarıda mezkûr, Gunyct 
ul-kâtib ve Kai'üid us-risâil de memleket mütevelliUğinc yazıla- 
cak tahrirat için nümuneler gösterilm iştir162. Yine yukanda 
adı geçen Rusûm ur-risâil adlı diğer inşâ kitabında ayrı bir tevli- 
yet menşûru dercedilmiş olup Dîvân ut-tei'liyet başında bulunan 
kimseye bir mescit ve medreseye ait vakıflar mütevelliliğinin 
tefvizi yapılmakta vâkıfın şartlarına riayeti temin etmesi ve 
buna mukabil eski mütevellilere tahsi$ edilen maaşı alacağı 
bildirilmektedir ص Bö>'lece vakfiyelerin tâyin ettiği mütevelliler 
üzerinde murakabe kadılar ve Evkaf nezareti veya umumi 
mütevelliler tarafından yapılıyordu 164م

Neşrettiğimiz kadılık menşurlarından ilk ikisi kadı’lkudat 
ve kadıaskerlik vazifelerinin Konya kadısında toplandığını 
göstermektedir. Selçuk kaynaklarında müstakil olarak kadıasker 
(kazı al-‘asâkkir, kûzı-i leşker)\zTİn bulunduğu kaydedildiği g ib i165 
Konya •kadısının aynı zamanda kadıasker bulunduğuna dair 
başka kayıtlar da vardır 1 ةةم  Orduda şer’ل ve hukukî dâva- 
lara bakan askerî hâkimler Anadolu Selçuklul?vnııdan başka 
büyük Selçuklularda, Eyyûbilerde, Memlûkler’de, Ak ve 
Karakoyunlular’da, Karamanlılarda ve nihayet O sm anlılarca  
mcvcut olup Sem^âni’ye istinaden bu vazifenin ilk defa ZU- 

hurunu X II. asrm başlarında? Karahanlılar’da görüyoruz. Bu 
makamın eski Türk askerî teşkilâtının bir devamı olarak 
islâmi bir müessese şeklini aldığı anlaşlıyor, Filhakika müslü' 
man Harezmşahlarda Yolak ve İlhanlIlarda Targu adiyle orduda 
askerî dâva ve hukuk işlerine bakan mahkemelerin eski Türk 
örf ve âdetlerine göre hüküm veren ve başlarında kumandanlar

.b, 65bءءء 75

Nazjr vc mütevelli müradif olarak kullanılıyordu (Belleten X مه1 L II, 
$٠ 228. satır 140. Sultan $crtec.er؛in divanma ait *Atebel ül-ketebede de böyledir.

J؛r~ib٨ Babı, $ ٠ ة4ه ; Aksarayî ٤٠ 7121 ةا . Nigdcli Kadı Ahmed» el-Ve- 
led Üf-Şcfîk, s. 264. Kaynaklarda ve hususiyle vakfiyelerde kadıasker olan bir 
çok zevatın ismi kaybolunmuştur، Aksaray Kıljçaslan II zam anında bir as- 
kerî üs olduğu için ilk zamanlarda Aksaray kadısı aynı zam anda da ordu 

ملآئبلاةتل  (kadıasker) idi (Bak. ^ ء^غآ1ث  K adı Ahmed» el-Veled-üş-şcfikı s. 264؛ 
j. Kcykâvüs vakfiyesi, Vakıflar U m um  Müdürlüğü arşivi, defter 584, s. 290.

ه1  Selçuk vakfiyeleri٠ Belleten X L V , s. ل4مو



bulunan müesseseler İslâmî bir şekil ?،lan kadıaskerJik makamının 
menşei olmak icap eder ل6آ . Sultan Sencer Mecdeddin isminde 
birini kadıasker tâyin eden menşûrunda onu ordu ve askerlerin 
kadısı nasbettiğini, dâvaların görülmesinde ^ küm lerinin  kur’- 
an ve sünnete münasip vc uygun gelmesini emrederken ve diğer 
fermanında da şer’î işlerin kaza meclisine ve resmî işlerin de riya- 
set divanına tevdi edilmesini bildirirken bu vesika örfî hukuktan 
gelen bu ananeyi aksettirir ل6وم  Selçuk iktalarında ve iktâ as- 
kerleri arasında şeriat harici dâvalara bakan divan-ı mezâlim de 
Türk ve İslâm hukuk ve örflerinin bir imtizacı neticesidir.

Kaynaklarda Selçuk Türkiyesinde Konya ve diğer şehir- 
lerde vazife görmüş bir çok büyük kadıların adlarını bildiğimiz 
ve bazılan hakkında da tafsilâta malik olduğumuz halde bizim 
menşûrlarm verildiği beş hâkim hakkında bu kaynaklarda 
malûmata rastlanamadığımız gibi, vesikalara tarihleri dercedil- 
mediği için de zamanlan ve hangi Selçuk sultanı tarafından 
verildiği belli olamıyor. Yalnız Samsun kadılığına tâyin edilen 
^izam eddin Mehmed Niğdeli kadı Ahmed tarafından zamanın 
allânıasi olarak gösterilen ve Kon'vaJda doğup Tokat’ta tavat- 
tun ettiği bildirilen ve îbn ül-Nakıb şöhretiyle tanındığı kay- 
dedilen Nizameddin Mehmed bin Mehmed Râzi olduğu sara- 
lıatle anlaşılıyor 169. Menşûr bu zatın nazım ve nesil* sahibi bir 
kimse olduğunu da kaydeder.

M مهل Ü D ER R ÎSLÎK  M ENŞÛRLARI

X L I inci vesika ilhanı vezîri Şemseddin Muhammed 
Cüveyni tarafından Nahcivân’da bulunan Azerbaycan atabeg- 
lerinin inşa ettirdiği medresenin Efdaledain ve oğullarına şart 
kılınan tedris vazifesinin evlâdından Kıvameddin’e tefvizine 
dairdir، Salih talebeyi mânevi evlât bilmesi, talebenin fazla 
cedele kapılmamas^ haftada bir gün onları toplayarak müna- 
zara yapması ve ayda bir gün de her dersten imtihana tâbi 
tutması ve onların derslerinde tenbellik göstermemeleri^ hoca- 
larına hürmette kusur etmemeleri bildirilmektedir.

Osman ik ١٠؟ tâ ٠ İslın ı Ansiklopedisi، s. و6م ق
lbH ',Atcbct ül-kctcbc٠ 5. و 7مو ;و
el-V همل th d ممءهلمحءع  \  Fatih kütüphanesi 4 5 و1 , s. ا0م و
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X LII inci vesika Türkistan’da Otrar şehrine mcıısup Se- 
raceddin Ahmed^n Akjsaray'da Muzafferiye medresesi müder- 
risliğine tayinine dairdir. Talebeye irşad kapılarını açması ve 
her ay onları yoklam ası talebe’nin hocalarını babalarından daha 
aziz tutmaları, vâkıfın şartlan gereğince, eski müderrisler gibi 
maaşını evkafı hasılatından alması ve medresenin talebe ve 
müstahdemleri de bu vakıfların gelirinden hisselerine tesahup 
etmeleri؛ Muzafferiye medresesi mütevelli, mülâzım, muhassii 
(tahsildar) ve talebesinin Seraceddin Ahm ed’i bu tevkii hümâ- 
yuna göre mezkûr medresenin müderrisi bilerek ona hürmet- 
lerini arttırmaları emredilmektedir*™. Aksaray’daki Muzafferiye 
medresesi bugün harap bir vaziyette mevcuttur. Kılıçarslan’m 
inşa ettirip askeri bir üs haline getirdiği medrese ve zâviyelerle 
bezediği Aksaray’da bulunan bu medresenin de onun tarafın- 
dan inşa edildiğini tahmin ederken bu hüviyeti dolayısiyle şeh- 
rin Dar uz-zafer unvanı ile Muzafferi}^ adı arasında bir müna- 
sebet olduğunu sanıyoruz 1? لم  Niğdeli Kadı Ahmed Aksaray’ın 
Anadolu^a teferrüdü sebepleri arasında ülemasmı zikreder172 
Vesikanın tarihi olmadığı gibi müderris hakkında da malûmatı- 
mız bulunmadığından menşûrun hangi zamana ve sultana ait 
olduğunu tâyin etmek mümkün değildir.

15، H ATİPLİK  M E N ŞU R U

X L III. vesika hafız ve imamların dizgini sahibi, hatip 
ve âlimlerin direği ve davudi sese malik olarak tavsif edilen 
Cemaleddin M ehmedJin, zahid ve dindar olduğu cihetle, Konya’- 
da bulunan merhum kadı îzzeddin camii hatipliğine tâyinine 
dair bir menşurdur. Vesika cuma günlerinde, bayramlarda, beş 
vakit namazda ve ragâib, berât ve kadir gibi mübarek gecelerde 
camie gelip hitabet vazifesini yapması ve vaaz, nasihat, tenbih 
ilân vc ihtarla hakikat yolunda bulunan cemaati ikaz etmesi, 
Allaha hamd etlikten sonra Hazreti ?eygamberin ruhuna ve 
devletimize dua ederek hutbeye nihayet vermesi hususlarını

170 Selçuk medreseleri hakkmda bak. Selçuk vakfiyeleri III , Belleten
$٠ 71-80.

ل7ل  Osman Turan, n .  K ılıç  Arşları, İslâm Ansiklopedisi, s, 701،
el-V ؛؛17 ekd ü$~Şâfik١ Fatih Kütüp. No ئ .ة منول ؛ 4وا
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2İkretmek suretiyle ona vazifesini bildirmekte ve maaşını وءل 
evvelki hatipler gibi, evkafı hasılmdan alması kaydolunmak- 
ladır.

Camiin banisi olarak zikredilen Kadı îzzeddin’in meşhur 
K on\ra kadısı ٧  ̂ vezir îzzeddin Muhammed olup onun kazaı 
ve siyasî faaliyetleri hakkmda oldukça malûmat sahibi bulu- 
nuyoruz173. Fakat onun bu eam ii hakkında malûmat sahibi 
değiliz ve bugün Konya’da bu isimde bir camie rastlamıyoruz. 
Ancak Kadı. îzzeddin türbesinin ona ait olacağı şüphesizdir1؟*, 
ve bu camiin zamanla ka)''bolduğu anlaşılıyor.

ل6م  HAFIZLARIM TÂYÎNLERÎ

Hafız Cemaleddin M ehmed^n kur’an okumaktaki şöhreti 
ve sesinin güzelliği dolayısiy’le hassa hafızlan meyanına idhal 
edildiğine dair olan X L IV  üncü vesikada hazer ve seferde sul- 
tanın yanında mülâzemet ederek ruha ferahlık vermesi ve 
istiyfâ divanı kaleminde },azılı olan şeyi maişeti için tasarruf 
etmesi kaydedilmektedir. Bu \-esika؛ Selçuk sarayında hassa 
hafızlarının^ daimi bir vazife icabij mevcudiyeti ve tâyinine 
dair yegâne olmak bakımından ehemmiyetlidir.

Eserin XLV inci ve hafızlık tâyinine dair olan ikinci vesika 
da türbe hafızlığı için verilmiştir. Bunda Selçuk sultam Sivas’- 
ta bulunan ceddinin türbesi hafızları meyanında hizmet etme- 
sini bildirdiği, hafi2 ve imamların iftihar^ Nureddin Nuri’nin 
mutad vakitlerde kur’an okumak ve dua etmek suretiyle vazifesi- 
nî ifa etmesi Ye vâkıfın ruhuna göndermesi ve kendisinden önce 
bu vazifede bulunan Veled-i Sistânî’ye tahsis olunan hafızlık 
maişetine tasarruf etmesi emrolunmaktadır, \ ;esikamn Sivas’ta 
bulunduğunu kaydettiği ceddini^ türbesinden maksat orada 
yaptırdığı meşhur hastahane (D a r uş-şifd)xîiTL banisi bulunan 
I. îzzeddin Keykâ\'us’un bu bina içerisinde inşa edilmiş olan 
türbesi olup Sivas’ta başka bir Selçuk suhamnm türbesi mevcut 
değildir ة؟تم

175 Selçuk vakfiyeleri III, ةلءاسمل €  X L \ \  indekse bak.; aşağıda s. 66 .bak ا
171 M ehm ed önder* Konya rehberi. K onya 8 . وأ50م ء o.
O تآل sman Turan, I. îzzeddin Keykâvus, İslâm Ansiklopedisi» s. 64.0; 

Selçuklular zanıarıiîula Sil'as şehri. D il ve Tarih-Coğrafya Fakühesi dergisi, 4,
(أ ،ة 45مت وأ ت آ اع )



HASTAHANE TABİBL1K.LERİNE TAYİN

17.M E SC ÎD  İM AM LIĞ INA  TA Y İN

X L \7L vesika Nasreddîn Osman’ın M alatya’da Scyfeddin 
Sungur mahallesi mescidi imamhğma tayini için tefviz edil- 
iniş olup beş vakit namazda vazifesini ifa etmesi, evkafın ima- 
nna itina edip yıkılma tehlikesine imkân verilmemesi emredii- 
mekteو evvelki imamların maaşına tahsis olunana tasarruf 
etmesi, o mahalJenin cemaati, ayan ve ahilerin  tevkii hümayuna 
itimad etmeleri kaydolunmaktadır.

18. ZÂVÎYE ŞEYHLİĞİNE TÂYİN

X L \TH  inci menşur Muhiddin Malım ud’un tarikat salik- 
!erinden، zâhid ve tekva sahibi olup Antalya’da merhum bulu- 
nan birisinin zaviye i (hânekah) şeyhliğine tâyini için ısdar 
edilmiştir. Vesikanın şeyhin ibadete devam etmesi, zâviyenin 
cemaat ve mukimlerine rehber olması ve zikr ve ibadetle meş- 
gul bulunmalarına himmet etmesi ve zâviyeye gelen sâlih \ ’C 
fakir misafirlere itina göstermek, her n?.mazdan soma salta- 
nata dua etmesi emrolunmakta ve emirlerin, memurların ( kâr- 
dâran) ve mezkûr Evkaf mütevellilerinin Şeyh M uhiddin’in 
vâkıfın şartlarına göre maaşını alacağını bildirmektedir. Vesika 
“ merkûmjilân”  kaydiyle bu zaviyenin kime ait olduğunu tasrih et- 
miyor. Antalya؛da Celâleddin K arata /a  .ait bir zâ v iy e176 
(D ar uş-şulehâ) mevcut idiyse de bu devir Anadolusunda pek 

çok zâviye bulunduğundan aynı zaviyenin bahis mevzuu olup 
oynadığı malûm değildir. Selçuk Türkiycsinde kervansaray* 
imaret gibi büyük bir yekûn tutan, dinî, kültürel ve İçtimaî 
tarih bakımından mühim bir mevkii bulunan zâviyeler hakkında 
ayrı bir tetkik yapacağımızdan burada bu hususta fazla bir 
şey söylemiyeccğiz.

H .وت ASTAH ANE TABİPLİKLERİNE TÂYİN  
M ENŞÛ RLARI

X L \T II  ve X L IX  uncu menşûrlar tabiplerin tayinlerine 
dair olup şimdiye kadar bu mevzuda elimize geçen yegâne

ت7ء  Selçuk devri vakfiyeleri [ثلم  Bc-Hftcn X L Y .ء ة3أ ووت , .



resmî vesikalardır. Bunlardan birincisi tabip ٦■̂ hekimlerin 
melik’, zamanın Calinos’u vc devrin Hipokrat’ı sıfatlariylc tav- 
sif edilen Burhaneddin Ebu Bekir’in Konya’da Alâeddin Kev- 
kubad tarafından yapılan D ar uş-şifâ-i ٢A lâ î'yz  tâyini için ısdar 
edilmiştir. Hasta ve malûlleri tedavi ve mualecede üstadlar 
gibi hazakat ve şefkatle muamele etmesi, hasta ve deliler ara- 
sında fark gözet؛nem،esi, bu hizmetlerinin sevabı merhum vâki- 
fin ruhuna ve sultana vasıl olması bildirilip temenni edildikten 
sonra bu hastahanenın eski tabibi merhum îzzeddin’in bu 
muessisenin evkafından aldığı maaşa tasarruf edeceği, naip ve 
hâkimlerle bu vakıfların mütevelli vc mutasarrıflarının buna 
itimad etmeleri kaydolunmaktadır.

ikinci vesikada zamanın Calinos’u mevkiinde bulunan 
Tabip Şerefeddin Yakub’un tedavi vc mualecede çok tecrübe 
kazandığı cihetle sultanın hususî tabipliğine tâyin edilip 
hazer ve seferde onun hizm etinde bulunması vc istiyfa diva- 
nında kendisine tahsis edilen maaşa tasarruf etmesi kaydedil- 
mektedir. Bu iki menşûr, tababet me^'kilerine tâyin hususunda, 
elimize başka vesika geçmemiş olduğundan, bunların tarihi 
bir ehemmiyeti hâizdir. "Y’alnız yukarıda zikrettiğimiz Rusûnı 
ur-risâil adlı inşa kitabınm nümunelik olarak dercettiği bir 
tıbbî tâyin (T a k rir- i tabibi) ’̂esikası؛ tabip ve hastahene (Dar 
uş-şifâ)nm ismini zikretmemekle beraber, hakikî bir vesikadan 
iktibas ettiği bir menşûr olup burada Şerafeddin lâkabım haiz 
olan bir kimseyi bir hastahanenin tabipliğine tâyin ederken 
hastalan -mualecede, deva ve meşrubatın terkibi, ekşi, dâne ve 
müshillerin eskilerin kitaplarından yazıldığından fazla miktarda 
olm am ası fakir ve zengin arasında fark gözetmemesi tenbih 
edilmekte ve hastahanelerde tıp tahsilinin yapıldığını da ifade 
ederek bu tabibin tıp ilmi öğreneli* talebelerin müşkül meselelerini 
açık delillerle aydınlatması kaydolunmaktadır 1?7م Gunyet ul-kâtib 
ve Kavaid ur-risâil gibi nümunelik küçük inşa kitaplarında da 
tabiplere ٨asلل hitaplarda bulunulacağına dair ifadeler mcvr- 
cuttur ؛آل\
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İktisadi vc kültürel bakımdan çok ileri bir durum arzeden 
Selçuk Türkiyesinde tababet de o derece ehemmiyet kazanmış 
vc bütün içtimai yardım vc hayır müesseseleri gibi hemen hcı* 
şehir ve kasabada Dar uş-şifâو Dar ul-â jiyeو Dar us’sıhlıa veya 
Bîmâristan adiyle hastahaneler inşa edilmişti. Kayseri’de Gev- 
her Nesîbe (602/1205) Sivas’ta أ . îzzeddin Kevkâvus ل2ل7م  
(612), Konya’da I. Alâeddin Keykubâd (1220-1237), Çankırı’- 
da Atabeg Ferruh (63 ل/و35د) ق  D ivriğiJde Mengüciklerden 
Behramşah’m kızı Turan Melek (626/1228), Amasya'da To- 
rumtay (665/1266), Tokat’ta M uîneddin Pervane (674/1275), 
Kastamonu’da Pervaneoğlu Ali (671/1272), Amasya’da ilhan ı 
hükümdarı Olcaytu (708/1308) tarafından yapılan hastaha- 
neler isimlerini ve bânilerini bildiğimiz eserlerdir» Beylikler 
devrinde de Selçuklar zamanında inşa edilen hastahanelere 
bazı yenileri daha ilâve edilmişti. Bütün bu hastahanelerde 
tedâvi meccâni olup her birinin büyük vakıfları olduğu gerek 
bunların bize kadar gelen vakfiyeleriyle ve gerekse bu vakfi- 
}'elerin muhtevalarını gösteren EvTkaf defterleriyle sabit olmak- 
tadır ل79م  Selçuk Türkiyesinde tababet tıbbi müessese ve 
teşkilât o kadar ilerlemiş bulunuyor idi, ki Karatay kervan- 
sarayı ile Kütahya’daki Germiyan oğlu Yakup Bey’in imaretine 
ait vakfiyeler bu müesseseleıe gelen veya orada iken hastalığa 
tutulan yolcuların şifa buluncaya kadar bunların hastahanc 
(bı?nâristan)ltrindt meccanen tedavi edilecekleri vakfiyelerinde 
kaydedilmiştir Bizim menşûr Burhaneddin Ebu Bekir’i 
Dâruş-şifâ-i cA lâ î tabibliğine tâyin ifadesini kullanırken onun 
ihtisasından bahsetmediği gibi hastahanenin başka bir tabibi 
olmadıgL intibaını da vermektedir، Konya gibi payitaht bîr 
şehrin bu meşhur hastahanesinde mütehassıs başka doktorların 
daha bulunmadığını sanmak mü^üldü.r، Nitekim ^٠ îzzeddin  
Keykâvus’un Sivas’ta inşa ettirdiği hastahanede> cemi £ ةقجئل*لادعي  
hiç olmazsa, hâzik tabiplerin, göz mütehassısları ve cerrahların

Bak. Süheyl ü م؟ت n ver, Selçuk Tababeti٠ Ankara 1940; 'ثامأ  Cevdet, Z ey l  
٠ala aljiyya, İstanbul i93 M,<؛ elikşahJm torunu Suhan M ahm ud’un ordusunda 
askerle birlikte seyyar vc kırk deve ile taşman bir hastahanc vardı (Corci 
Zcydan, Aîedetnyei-i islâ?niyc 1 1 1 3 7 5  . ؛ ٤ ).

Osman Turan, Selçuk vakfiyeleri III, Belleten X L V , s. 58.
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bulunduğunu vakfiyesi kaydetmektedir1ة  Alâeddin Keykubâd .أ
tarafından yapıldığı isminden anlaşılan bu hastahanenin büyük 
vc metin bir bina olduğunu dahilî mücadelelerde bir emîriii 
orada tahassün etmesiyle sabittir 1 ة2م  Müstahkem kervansaray' 
lar gibi metin bünyeleri dolayisiyle hastahaneler de âsilerin 
sığındıkları yerler idi ت Aksaray Dar üş-şifdsı da böyle bir hâdiseye 
sahne olmuş bulunuyordu 1S3.

Bazı İslâm merkezlerindeki medreselerde şer’î ilimler ya- 
nında tıp ve sair müsbet ilimlerin okutulduğuna dair malûma- 
timiz olduğu halde Selçuk Türkiyesi medreselerinde tjp tedrsiatı 
yapıldığı hususunda bir kayıt yoktur 1 يةم  Tıp tahsili umumiyetle 
diğer bazi îslâm  memleketlerinde olduğu gibi Türkiye’de de 
lıastahanelerde cereyan edi)'0i'du. Nitekim yukarıda muhte- 
vasmı naklettiğimiz Rusûm ur-risâil adlı inşa mecmuasındaki bir 
menşûr hastahaneye tâyin edilen doktorun orada hastaları 
tedaviden başka tıp talebesinin yetişmesi vazifesiyle de vazife- 
lendirildığini beyan ediyor. Selçuk Türkiy'es^ her sahada ol- 
duğu tıpda da pek ilerlemiş bulunduğundan şehirlerde
tababet icra eden pek çok hekimlerin mevcut olduğunu ve م!نط 
kısmının da isimlerini bili)*oruz. ibni Bîbî Sulran Alâeddin 
Keykubâd zamanında her tarafla meşbfür' olan beş tabibin 
ismini zikretmektedir1تة. Eflâki Anadolu*da m uhtelif şehil'- 
lere mensup bir takını doktorların pimlerini kaydediyor lsc. 
Bununla beraber îslâm medeniyetinin başlangıcında müslüman- 
lara muallimliky'apan Şark hıristiyanları artık bu mevkilerini 
kaybettikten sonra bile tıp ilminde yine eski ananelerini muha- 
faza etmişlerdir. Bu sebeple hıristiyan tabipler Türkjyede de 
mevki ve faaliyetlerini devam et^'ebilmişlerdir. Filhakika Tür- 
ki\re’de henüz medenî ve kültürel iıakişafın başladığı II، Kılıç

ısı V'akıHar Umu m Mijck'trlüğü defter 584* 0 ٤. وت؛ .
ıs؛؛ A،ksarayı, s . . ة4و
ت و .Aksarayj, s تهت ,وو o6,  Osman. Turan, Selçuk Kervansarayları, Belle- 

ten X X X IX , s، 477< Bu Aksaray hastahanesi Bezin u Re.~nı'de Tîmâr-hânc 
olarak zikredilir (s, 465).

1Sİ Selçuk devri vakfiyeleri III, Belleten X L V , s, 75،
185 İbn Bîbî, s. 296.
^EJâkL A'lenakib iil ءه1 A rifin . Fr. lerc. H u an . I, 95, 9 G, و6 ةق4ا زاأتا  

أ ئةآ؟ت ل>آ 334• 4ت •
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Arslan zamanında onun vezîri îhtivarcddin Haşan İJ.C emîr- 
ahûr Seyfeddin’i tedaviye giden Urfah Hekim H asnon187 
dan sonra tababetin Anadolu’da çok ileride bulunduğu Ala- 
eddin Keykubâd devrinde bile hıristiyan tabiplere ihtiyaç 
hissediliyordu. Meselâ bu sultanın tedavisine iştirak eden 
eerrah Fas’il؛ Safiyüddevlc ve tababette zayıf olmakla bera- 
ber bildiği tarih ve hikâyeler dolayısiy'le daimî onun, sohbe- 
tin de bulunan Süryani £b u  Salim ve Harputlu Şam’ün bu 
meyanda zikredilebilir180, Şamlı Mûhadâb adlı bir doktor 
pazar yerlerinde para ile hastaları tedavi ederdi. Sonra Melik 
ül-Âdil oğullan hizmetine girerek diğer tabipleri meslekî faali- 
jetlerinden uzaklaştırmış idi; ölüm ünden önce (630/1232) 
evlâdı olmadığı için evinin tıp mektebi haline gelmesini ve kitap- 
larının orada muhafaza edilmesini vasiyet etti ve yalnız müs- 
lümanların orada tahsil görmelerine müsaade edip hıristiyan 
ve yahudilerin eve girmelerini menetti ت8ةم  Selçuk Türkiyesi şe- 
hirlerinde tıbbî ecza satmağa mahsus dükkânlar (eczahâneler)a 
Hindistan؛dan bile tıbbî nebatlar (ilâçlar) getirtilip satıh- 
yordu 1 و0م  Hattâ Kervansaray hastahanelerinde dahi kendi ölçü- 
lerinde cczahâneler mevcut i d i ıs ı.

Alâeddın Keykubâd’dan önce Sivas, Çankırı gibi Anadolu  
şehirlerinde hastahanelerin bulunduğu zamanlarda Konya’da 
hiç olmazsa bir hastahanenin mevcut olduğu şüphesiz olduğuna 
göre bizim vesikada ve diğer kaynaklarda sık sık geçen Dar 
uş-şifd-i *Alâî Selçuk payitahtının yegâne hastahanesi olmamak 
icap eder 1 قوم  Hastahaneye ait vakfiye maalesef elimize geçme- 
miştir. Yalnız Tapu ve Kadastro Um um  Müdürlüğünde bulu- 
nan Konya vakıf defterinde ($ ٠ 584) ،،Vakf-i D âr uş-şifâ der 
nejs-i Konya” kaydiyle bu müessesenin bahis mevzuu olduğu

337 Ebüiferçc, lııg.  tere. Budgc,  s. 3 9 1 ; Muhtasar 443• 
m  Jbn Bîbî, s. 9إ ة6, ة7 و  Ebülfcrcc، Muhtasar ud-diivel٠ s. 444  
ıan Ebülferec, ir،g. tere. Budgc 399.
٧٠ M tJiâkib id-1 A rif in أب   s, 7,ي 
.Selçuk devri vakfiyeleri 111، 58 ت)؟ت

Fakat Prof. Süheyl üvivc.r؛ Selçuk Tababeti tarihinde: (s. 65-69, 
وو ) CeJalcddin Karatay^n kardeşi K cm aîcddm ’c ait zaviyeyi hastahane 

sanm ası doğru ojmadigı gibi ، تتأ ل ،ثلبء؛أ ثمإث  olarak okuyup onu doktor 
zannetmesi dc yanlıdır.



şüphesizdir. Burada hastahanc.nin vakfı olarak altı parça köy 
ile bir takım bağ ve tarlalar zikredilmektedir.

Menşûrun tarihi kaydedilmediği gibi hangi sultan tara- 
fmdan verildiği de malûm değildir. Fakat vâkıfj <مm e rh u m n 
kaydiyle zilcredildigine göre bunun Alâleddin Keykubad’a ait 
olamıyacağı muhakkaktır, Dârüşşifa’nın tababetine tâyin edi- 
len Burhaneddin Ebu Bekir’den önce orada merhum îzzeddin’- 
in doktor olduğu kaydediliyor, ki îbn B îbı؛nin Kcykubâd 
zamanı tabipleri arasında zikrettiği Musullu îzzeddin bin 
H ubel’in bu zat olması galip bir ihtimal dahilindedir 193. Bizim 
menşûrun îzzeddin’den sonra Darüş؟ifa tababetine tâyin edii- 
digini bildirdiği Burhaneddin Ebu Bekir'in îbn al-fA dım ’ın 
Hekim Nakîb lâkabıyle maruf Ebu Bekir bin Yûsuf bin Muham- 
m ed ül-Hekim adiyle bahsettiği zata isim ve tarih bakımından 
tevafuk etmektedir. Gerçekten bu müellife göre aslen Resülayn، 
den olan bu doktor Anadolu’ya giderek Aâleddin Keykubad’ın 
hizmetine girmiş، orada çok servet sahibi olmuşJ daha sonra 
oğlu Keyhusrev ve Keykâvus’un hizmetinde kalmış ve bu 
sonuncu Sultan onu Haleb’e ve Şam’a, Mısır’a, E}'yubî 
meliklerine göndermiş. Bu malûmat onun hastahane ta- 
bibliğine tâyininin Keyhusrev ( 4 6 م ل ل237ث ) zamanında oldu- 
ğunu kabul etmemizi gerektirmektedir. Aynı müellif، Türki- 
ye’ye seyahat edip Keyhusrev 11. in hizmetinde hekimlik ya- 
pan ve nihayet Tatarların istilasmda onlara esir düşüp bu 
meslekte olduğunu öğrendikten sonra bunlar tarafından Ha- 
leb’e elçi olarak gönderilen Rakkalı Rıdvan bin ،Ali adlı bir 
■tabipten daha bahseder^. İkinci men؟ûrun, sultanın hususî 
hekimi olarak, tâyin ettiğini gösterdiği Şerafeddin Yakub hak- 
kında m alûm atıma yoktur.

20. SEY’YÎDLERE D A ÎR  M ENŞÛ RLAR

L inci, vesika sev'yidlerin (Peygamber evlâdı) ııakîbliğinc 
(reisliğine) tâyin için sadır olan bir meıışûrdur. Burada Peygam- 
ber neslinden gelenlerin medhiyesi yapıldıktan sonra Sadreddin

.İbn Bîb،\ s. 2gO اث13
İbn üI-،Adım*.#u£T<?/ üt-taleb, Britı.sh M اوة1 useum, Acld, 23354, varak 

5 9إ ولم أ5 - ة آ  Bugyti, Ahmet III. د 94ةأ آوةل,
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SEYYÎDLERE DAİR MENŞÜRLARءذ

Yusuf’un asaleti, nesebinin sıhhati ve dindarhğı kaydedilerek 
Selçuk Türkiyesinin seyryidleri reisliğine tâyin edildiğij eskiden 
olduğu gibi onunj evlâdı ve torunları için mua)-^en olan bir 
idrar (maişetini teinin eden daimî bir irad ) tecdid edilip ona 
bağışladığını, seyyidlerin ahvalini zabt etmesi, nesebi sahih 
olan seyyidlere riayet, seyvidlik iddiasında bulunanları hakikî 
seyyidlerden ayırması bildirilmekte ve devlet erkânı, emirler, 
sadr ve seyyidlerin ona hürmet etmeleri tenbih edilmektedir.

Emevî ve Abbasî devirlerinde vukubulan hilafet mücade- 
leleri dolayısiyle bir çok tazyiklere uğrayan Hazret-i Peygamber 
evlâdı (seyyid ve şerifler) Islâm dünyasının her tarafına dağılmıştı. 
Bunlar çok itibar gürürler ve kendilerine devletler tahsisat 
bağlardı. Bu sebeple her zaman ve her yerde bir çok kimseler 
seyvidlik ve şeriflik iddiasında bulunurdu. Bunların sahtelerini 
hakikîlerinden ayırabilmek için nesebleri tetkik olunurj sahih 
olanlarını tasdik eden vesikalar verilirdi. Buna rağmen, Islâm 
dünyasında dağılmış bulunan bu seyyid ve şeriflerin ellerindeki 
vesikalar ne olursa olsun, ekserisinin Peygamber neslinden gel- 
mediği şüphesizdi.

Bizim mecmuadaki LII inci vesikada Cemaleddin adlı 
bir seyyide verilmiş müsellimYıY fermanıdır. Ferman itimada 
şayan kimselerin onun nesebinin sıhhatine şahadet ettiklerini 
ve ecdadı Selçuk sultanları gibi kendisinin de Peygamber evlâdına 
îzaz ve ikram göstermek istediğini beyan ettikten sonra kendi 
saltanatı dahilinde gidip geldiği her yerde yaptığı alış veriş- 
lerde her türlü vergi (hukuk), bâc (hudut ve geçidlerdc alman 
resim)و bedrika (kervan ve yolların muhafızları için  alman resim) 
ve yol müsaadesi (cevdz-i ran) resimlerinden muâf ve müsellem  
olduğunu, kalb huzuriyle Su!tamn d£vletine ve ömrüne dua 
etmesi emrolunmakta ve memurlar (kdrddrdn)y tahsildar (cum- 
mal):, yol muhafız askerleri (bedrekaciydn) ve sair kimselerin Seyydd 
Cemaleddin’i aziz tutup her türl'ü vergi ve resimlerden m uâf 
ve müsellem olduğu bildirilmektedir. Ticaretle iştigal ettiği 
anlaşılan bu zata verilen bu fermanın ihtiva ettiği bu resimler 
T ^ i ^  ticaret tarihi bakımından, mühimdir 1 ة5م  Moğol devrine

 Ortaçağda 'I'ül'kiye İktisadî larihi adiyle neşredeceğimiz eserde bu تو1
hususl^ a dair tafsilât vardır.
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mahsus ticaret sergilerine dair ةللآ لة1آ1آ $لأل  ^ red ilm em iş olması 
bu fermanın daha eski bir devre ait olduğunu meydana koy- 
maktadır.

L î inci vesikada Seyyid Celâleddin \ reled-i Salâye’ye 
Konya \'aridatmdan (vucûh) saltanat hâzinesine ait vergilerden 
üç bin dirhem ( (adet) ,  nesilden nesle intikal etmek üzere, ebedî 
bir idrar olarak, tahsis edildiğini bildiren bir fermandır, ?er- 
man emirlere, nâiblere ve memurlara yıl yıl, ay ay ve gün gün 
bu meblâğı ödemelerini, k ı ^ e t  değişikliğine (kusur), meblağın 
geri tutulmasına (iktibas) ve telciye ولم  ye müsaade edilmemesi 
ve her defasında }’eni bir hüküm ve berat istenmemesi emredil' 
mekte, saltanat ve milletin emir ve nâiplerinin bu hususları bizim  
^}'uruğum uz bilmeleri ve itimad etmeleri tenbih olunmak- 
tadır.

E m îr-i ءâriz ve M elik-iil kelâm  mevkilerini işgal eden ve ni- 
ha^'et vezir olan ErzincanlI Nizameddin Ahmed aym zamanda 
seyy'idlerin de reisi idi

21. M ELİK U Ş-ŞU :ÂRÂLIK BERÂTI

L III üncü vesika Muhiddin Ebul-Fezail’in M elik uş-fu- 
carâhğa tâyinine dair olup burada onun baba ve dedeleri zama- 
nındanberi saltanata mülâzemet ettiği bu vazifeye getirildiğini, 
her defa sultanın meclisinde musahiblere fesahat ve belagatini 
göstermesi, nazımlariyle gönüllere ferahlık vermesi, mübarek 
günlerde ve bayram merasimlerinde tebrik şartlarını takdimden 
sonra güzel şiirler ve zarif sözierle lâtif tabiatlı ve hassas kalbli 
olanlara teııezzüh bahşetmesi ve her manzumenin sonunda 
devletimizin devamı için dua ibareleri koyması bildirildik- 
ten sonra îstivfâ divanı kaleminde kendisine tahsis olunan 
maaşa tasarruf edeceği kaydedilmektedir.

Selçuk sultanlarının ilim, edebiyat ve sanat erbabını hima- 
yeleriyle alâkalı olarak bizzat sarayda bu gibi insanlara mah- 
sus resmî makamlar ihdas etmişlerdi ki şaiılei'in reisliği (M elik

e Telciye tâbirinin bizce malûm<؛1  mânası (Bak. Osman Turan, îkiây 
l lâm Ansiklopedisi. Y؛؟ it  $6 و ٠ ث ) yanında burada neye delalet ettiği vazıh 
deûildir.

197 î bn  Bâbî ,  s. ل 20■2, 4-1 ذ ;ةت .



ŞEYHLERE MAAŞ TAYÎNÎ

üş-şuarâ) bu meyanda idi. Bizim cmirnâmenin tevcih edildiği 
Muhiddin’dcn başka ErzincanlI Nizameddin Ahm ed؛ Baha- 
cddin Kân^î gibi şarrlerin bu makamda bulunduklarını bili- 
\-oruz 1؛,s. Bu sebeple bu makama }•apılan tâvinleıe dair yegâne 
olarak elimize geçen bu vesikanın ehemmiyeti vardır. Filhakika 
vazifesi az çok anlaşılan bir saray sairinden neler beklendiği ve 
neler yapması gerektiği burada vuzuhla meydana konuyor.

22. SU L TA N IN  ÜSTAD LÎĞ IN A  TÂYİN

Selçuklularda ve diğer müslüman devletlerde rastladığımız 
usidd ud-dar'dan başka bir de sultanın üstadlığı adı altında sa- 
rayda bir makamın mevcudiyeti bu LIV  üncü vesika ile mey- 
dana çıkmaktadır.

Selçuk sultanı burada saltanat tahtı civarının âlim ve 
fazıl kimselerle dolu olmasını arzu ettiğini, etraftan ilim  ve fazlı 
meşhur bulunan Nizameddin el-Hucendi’nin daima padişah- 
ların meclis ve sohbetlerinde bulunduğunu, ilim, lisan ve yazı 
tenlerinde imtiyaz kazandığını, bu sebeplerle ona büyük man- 
sıklardan biri olan sultan üstadlığı mansıbım lâyik görüp huzur ve 
meclislerde bulunmasını, bu münasebetle de lâkablarma üstad 
us-saltanat il-muazzama lâkabının ilâve edildiğini ve bu vazife 
icabı hüccet, irşad, talim ile uğraşıp kitabet, muhaberat, hesap, 
tarih ve sair münasip gördüklerini öğretmesi -̂’e tâyin edilen 
maaşa tasarruf etmesi beyan edilmektedir.

23. ŞEYHLERE MAAŞ TÂ Y İN İ

Selçuklular zamanında ilim، sanat ve tarikat mensupları 
devletin himayesine mazhar bulunuyordu. Medrese, zâviye ve 
sair dini ve kültürel müessesclere vakıflar Y'apıldığı gibi bunların 
bazı mlinferid mensuplarına da daimî maaşlar (idrar) tah،؟İ5 
edilirdi. Bu meyanda L \r inci ا’ن$ءظه-  Nccmeddin adlı zühd vc 
takvasiyle meşhur, ulema vc meşayihten bir zat uzlet köşesine 
çekildiği, ibadet, talim ve fetva ile uğraştıği için onun sıkıntıya 
uğramadan ibadet vc ecdadımıza duada devam edebilmesi

Bubi, s. ب ؤل ت6. 202. أ ت  EHâki» 1. s202 ؛; ib n  B ib id e  M e lik  ul- 
Kelâm ıstılahı da M e lik  uş-şuarâ dcmckıir.



nıaksadiy'le Dîvdn-i israf kalemiyle tayin olunan maaşa tasarruf 
etmesini b itirm ek te ve bu menşûru okuyan naip ve memur- 
ların tevkî-i hümâyuna itimad etmeleri ifade edilmektedir.

24. VİLÂYET İM A M LARININ VERGİ M UÂFİVETÎNE  
VE HALK IN İBADETE. DEVAM INA  

DAİR  D ÎV AN  EM İRNAM ESİ

LVT ıncı vesika “himmetimiz devletin devamını ve mem- 
leket işlerinin nizamını korumak, Muhammed?in dinini yücelt- 

batılın temellerini yıkmak içindir. Bu da farzların başı 
olan beş vakit namazla kaimdir. Bu sebeple halk namaza de^*am 
etm edi^ , nefsanı gayeler vc şeytanî düşüncelerle meşgul ol- 
duğu, mescitler hâli kaldığı, imamlar oralardan ayrıldığı içirij 
bu divan misâli (emirnâmesi) kaleme alındı, ،؟ öyle ki nâip- 
lerimizin ihtimamında bulunan bütün vilâyet mescitlerimizin 
imamları ortadan çekilmiş ve reayanın dalâlette bulunmasiy'le 
rağbetten düşmüştür. Bundan dolayı onlar bütün divan tekâlif 
‘avarız ve hâdisâiınd^VL m uâf ve müsellemdirler ve bunların 
hayvan ve arazilerine (ajdine) tapkur 1وو (ilâve vergisi) koyma- 
sınlar، Bövîecc vilâyet, nâip, hâkim vc kedhüdaları imamları 
aziz tutmak suretiyle onlar da toplanıp ibadet ve camilerde 
namazı eda ile meşgul olsunlar. Halkın namaza tahriki ve 
rağbetine çalışma^ eğer ezan okunduğu zaman cemaat namaza 
hazır olmazsa şcria*,؛n emri icabı sert vc zecri tedbirlere baş 
vurmalarına müsaade vardır. Bütün halk namaz kılma hük- 
müne uyarak iki cihân saadetini bunda bulsun ve sevabını 
devletin devamına ilhak etsin” hüküm ve emirlerini ihtiva 
etmektedir. Selçuk Türkiye^ din Tarihi bakımından çok mühim 
olan bu emirnâmenin tarihi dîvânî rakamlarla verilmiş olup 
bize göre 717 rakkamına delâlet etmektedir. Selçuk Türki- 
fesinde göçebe ve köylü kitleler islâmiyeti uzun zaman sathi 
bir şekilde kabul etmiş bulunduğundan bu keyfiyetin Islâm  
din ve kültürüne kuvvetle bağlı bulunan şehirlerdeki mü- 
nevverleri \re devreli bazan bu hususta bir takım gayret ve 
tedbirlere sevk ettiği görülüyor. Selçuk devletini Islâm din ve

T. SELÇUKLULARINA AİD RESMÎ VESİKALAR وو

m alûm at Oria-Ça& Türkiye iktisadı Tarihi ألوإ:إآ!أ:محأة B'J vergiler '°1؛
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MEMÛRLA.R1.N TAYİNİGo

medeniyetinin inkişafı ve yayılması hususunda sarf ettiği gay- 
retler malûm olmakla beraber bu tarzda emirler ve tedbirlerle 
fiili harekele geçliğine dair elimizde başka bir kayıt ١’̂  vesika 
mevcut bulunmadığı için bu emirnamenin ehemmiyeti büyük- 
tül'» Bununla beraber, burada bunun delâlet ettiği mâna üze- 
rinde izahata girişecek değiliz Y'almz verilen tarih emil'- 
nâmenin ilhanileriıı Anadolu U m um i \'Tâlisi Timur-taş noyan  
(717-727) a aid olduğunu gösterdiği gibi onun dinî gayret 
vc siyaseti dolayısi ile Mehdi unvanile şöhret 
mîlci'i müslümanlardan tefrik için onlara mahsus kıyafetleri 
icbar ettrgi (Studia Islamica I, deki makaleme, ? ٠ 94 bak.) göz 
önüne getirilirse bu vesikanın sudûru sebebi anlaşılır*

ه5م  D İV Â N A  M ENSUP İK İN C İ DERECE M EM URLARIN  
TA Y İN İN E D A İR  ÖRNEKLER

Eserin son bir kaç vesikasını mutavassıt mevkilere tâyin 
hususundaki nümunelik menşûrlar teşkil eder. Bunlardan 
birincisi (LVII. vesika) türkç.e İnanç lakabiyle zikredilen Nasred- 
din Nusret’in Konya’da Divâ-ül-hakcm (veya hakemi) işlerine 
hâkim tâyin edildiğine dairdir. Menşûrd^ merasimde5 işlerin 
(mesalih) zabtmda> muamelâtın takriri ve vergilerin (üücûddt) 
keşfinde gay'ret göstermesi, kanunlara riayet etm esi kayıp iş- 
1 erini anlamağa çalışması, bütün mühim islerin onun bilgisi 
dahilinde cereyan etm esi iyilerin terfihinde, kötülerin tevbi- 
hinde sonuna kadar gitmesi ve kimsenin zulme uğramasına 
müsaade etmemesi ve bu hizmetlerine karşılık olarak da tâyin 
edilen maaşa tasarruf edeceği ifade edilmektedir.

Bu vesika ile bil* Dîvân üi-kûkem (Jlâkemî) ve bunun işlerine 
bakan bir hâkimin mevcudiyetini صأ1لأمكم]كتكآ،لو  zikredilen hiz* 
metler kâfi dereccde vazıh değildir. Bununla berabeı% bunların 
Şer'î kaza ile alâkadar bulunmadıkları da meydana çıkmaktadu‘. 
Türk-îslâm devletlerinde Şer’î kaza yanında örfden gelen hukuki 
dâvaların hallinde lâik bir kaza ananesinin mevcudiyetine مول 
fasılda küçük bir işarette bulunmuş isek de, burada bahis

 -Bak. Osıvıan Turarı, Sılçul: Ti';rkîycr,i dîn !ariltilif dair bir kaynak* Kop ا,مةر
n'ı lü Armağam» s. 5 ر؛ 3م 4 و7 .



mevzuu hâkimin örfî işlerle meşgul oldugu? yani vesikanın 
zikrettiği Dîvân ül-iıakem veya Şligl-Î hakem i'mn örfi- hukukî 
davarlara rüyet eden bir mahkeme olduğu da sarih değildir. 
Filhakika bu isimdeki müessesenin D ivân-i mezâlim, Divân-i
،adi ( - )محمحمحو  Tolak vc Targu gibi türlü isimlerle zuhur eden
örfî mahkemelere V'eıilen diğer bir isim olduğunu da bilmi- 
yoruz. Selçuk Türkiyesinde de bazan hükümdarların bazan 
da nazır rütbesinde bir devlet adamının riyasetinde Divân-i me- 
zalim, Divân-i ،adi adiyle Şeriat harici ve örfî menşelerden gelen 
mevzu ve meselelerle meşgul bir mahkemenin altmda, ikinci 
derecede idarî-hukukî bir makamın bahis mevzuu olması 
muhtemeldir. Fakat kaynaklarda bu isimde bir makamın 
mevcudiyeti zikredilmiş değildir. Eski inşa kitaplarında dere- 
edilmiş menşûrlarda kadının rüyet edeceği hukukî mesele ve mev- 
zulara temas edilirken nâdiren bunların şer’îv e  hükmî (a'm ai-i 
şer'î ve umûr-i Jlükhnî ة01ر  diye ikiye ayrıldığı meydana çıkmak- 
tadır ve her iki cins hukuk işlerinin aynı kadıyra havale 
edildiği görülmekte ve bu vesile ile de hiikm î ıstılahına rastlan- 
maktadır. Fakat daha sonra Celavirliıer devrine ait meşhur 
inşa kitabı Düstûr ül-kâlib’&ç. tam bizim menşurda bahsedilen 
ıstHah ve mansıba dair bir menşûr meydana çıkmıştır. Gerçekten 
orada yalnız bir şehir ve)*a vilâyete değil bütün memlekete 
şâmil olduğu başlığından anlaşılan bahis mevzuu vesika Der 
tefvîz-i hakemî-i memâlik adı altında hava;  ̂ ve هق'آقللأا  işlerini 
ıslâh ve tanzim için emir-memur, hâkim-mahkûm. galip-mağ- 
lup? zaîim-mazlûm arasında bir hakeme ihtiyaç olduğunuj 
şeriat ve örf kanunlarının bunların dâvalarını halle kâfi gel- 
m ediğini ve bu sebeple ekseri halkın Şer’î m ahkem eye Targu 
dan kaçtığın^ bu maksatla bir ha^cm ve mutavassıta ihtiyaç 
olduğunu5 gençliğinden beri dâva iler iy le  uğraşan Mulıiddin- 
in hükümleriyle muhas!mlar arasında rey isabetiyle tanın- 
dığın^ binaenaleyh Büyük dîvan ve bütün memleket hâkem•* 
ligine tâyin edildiğin^ muhasımlar arasında ؟eriala vc örfe 
göre dâvaları hal etmesinij ulus, tümen, Jıezâi'e emirleri, vezîr 
vc inaklar ile dîvân •mensuplarının Muhiddini Büyük dîvân 
hâkemi bilmeleri, hâkim ص reâya arasında vaki dâv'alarda

SELÇUKLULARINA A İD RESMÎ VESİKALAR Cı
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s’ÂÎBLİK \ 7E KEDHÛDALIK MENŞÜRLARI

ona müracaat etmeleri vc yılhk maaşı divandan tahsis edilen 
meblağa göre tasarı*uf etmesi bildirilm ektedir02ة. Burada 
Hâkem dîvânı b iz im  vesikaya nazaran daha vaz؛h bir mahiyet 
arzetmekte ve bu makam ve memuriyetin bir nevi temyiz veya 
istinaf mahkemesi hüviyetini taşıd}ğı sanılmaktadır, ileride 
yeni vesikalar ^ ^ ncaya kadar bu hususta daha fazla bir Şey söyle- 
meği doğru bulmuyoruz.

6 NÂİBLÎK VE K .ق EDH ÛD A LIK  M E N ŞÜ R LA R I

LV III ve L IX  uncu vesikaları teşkil eden bu menşûrlar 
sadece birer numune olarak dercedildiği için yalnız birkaç 
satırlık kısmını ihtiva eden baş tarafları alınmış ve mütebaki 
kısımları tay edilmiştir. Bunlardan birincisinde tâyinin )*apıldıgı 
yer ve şahıs* adları zikredilmevip, bütün işlerin tanzimi ve halkın 
mesalihinin düzeltilmesi maksadiyle filân şehir filân kimsenin 
nâipliğine verildi, d incisinde is e <،Gorgorum (Beyşehir havalisi) 
vilâyeti nâiplik ve kedhüdahğmın bir kimse (filân) ye veril- 
diği>J cümlelerinden başka malûmat yoktur.

Burada birbirinin müradifi olarak kullanılan nâip ve ked، 
hüda hükümetin bir vilâyet, şehir veya kasabada devletin  
mümessili olan idarecileri mânasmdadır. Fakat baş-kadmm  
emrinde bulunan ve hukukî olduğu kadar idari vazifeleri de 
bulunan kadılara da nâip denir.

Sondan birinci ve ikinci yani LX ve LX I inci vesikalar 
vilâyet müşrif\ iki erine dair menşûrlar olup birincisi D a r uz-zafer 
Aksaray müşrifliğinin, i mi kaybedilmeksizin, bir ki؟ mseye, أ ر ق أ - 
cisi de Nureddin Uluğ Kedhüda Müşrif-beg NurPnin liyakati, 
kaleminin dürüstlüğü ve tanıahkâr ،olmaması، vilâyet işlerine 
ve reaya ahvaline vukufu, uhdesine aldığı her mühim işi muvaf- 
fakiyetle görmesi dolayısiyle saltanata ait binaların müşrifli'gi 
(îşrâf~i buvûtâi-i J ıC iŞ s )  ona tefviz edildiğini kaydetmekle iktifa 
etmektedir.

ء0ث  Düstûr a l'kâ lib) varak löttb.



RESM Î M EK TUPLAR  VE A H ÎD •N Â M E L E R  

L X II

IV. KILIÇARSLAN’IN ÂĞÂBEYÎ 
II. IZZEDDİN KEYKÂVUS’A MEKTUBU

a. M e k t u b u n  M u h t e v a s ı

Rükneddin Kılıçarslanj iki kardeş arasında birlik ve görüş- 
me temennisiylCj bu gibi mektuplarda mutad ه1و^ة  uzun bir 
mukaddeme ile söze başlar. İslâmiyet ve Müslümanlar meya- 
nında ilk zafiyet5 hükümdarlar arasında vâki ihtilâf ve anlaşmaz- 
lıklar neticesinde baş gösterdi. Eğer Sultan Mehmed Hârezm- 
şâh sayısız Moğol (Türkistan) askerlerine karşı hasım olarak 
çıkmamış olsa id} Hazer denizinde (Deryâ-i Mâzenderân) bir tah- 
ta parçası üzerinde canını kefensiz Hakka teslim etmez ve sonra 
oğlu Sultan Celâleddin Hârezmşâh da onun yolunda onlara 
isyanda bulunmasa idi Meyyâfârkın havalisinde bir kaç çıplak 
KürdJün elinde öldürülmezdi. Zira Türkistan askerine aykm 
hareket eden kimse muradına erişemez.

Böylece, eğer devletimizin ihtiyar ve tecrübelileri itaati 
( î l î ) y  haraçgüzarlığı (mâl güzârî) ve yer yüzünün pâdişâhına 
kulluğu maslahata uygun görmeselerdi bu kardeşinizi çocukluk 
yaşında Türkiye (R û m ) den tâ Huten’e göndermezler ve Ka- 
ra-korun^ Kumar-sini؛ ve Sargut seferinin sıcak soğuk ve acı- 
larmı tattırmazlardî. İki taraf arasında ilk sulh ve itaat merhum 
Mühezzebeddin Ali tarafından kurulmuş diğer devlet adamlan 
bu yolu takip etmiştir. Büyük kumandan babamız Bavcu Noyaıı 
Selçuk hanedanından bâkı kalan biz iki-üç )’etime baba şefkati 
gösterdi إ Yarlığ hükmüne göre kendisine tâyin edilen Anadolırya 
askerleri ile ayak bastığı zaman sîzlerin erzak ve hediye (tıızğü) 1 
lerle bizzat hizmetine gitmeniz icabederdi.Eğcr kötü insanlar kor-

1 Moğolcaya vc sonra Farsçaya gcçcıı bu Türkçe kelime hakkında 
Ouatrem^rc, neşrettiği M oğol Tarihînde tafsilât vermektedir, (s. 144 ve 
yine R. Blake vc R. Frye tarafından neşredilen Ermenicc Moğol tarihinde, 
F. Cl cave. ئمآا *ا ةه ؟ ا  konan notlar s. 44 ءمحةد آل) لأ  X II. 3*4•



IvlL IÇ A R SL A N ’IN  M E K T U BU

kutmamış olsalardı beni hapisten çıkarır, ağabey ve küçük kar- 
deşhk (ağa ve in i) hakkı yerine gelir; ben de onun hizmetine 
gider؛ Noyan ve Türkistan askerlerinin rızasını temiiı ederdim. 
Her ne kadar ikimiz de emretmediyse de, kötü insanlar imkân bu- 
larak asker çekip geceledin Moğol askerlerinin atlarım çaldılar; 
bu sebeple vilâyet haraboldu ve bununla iktifa etmediler; de- 
demiz Sultan Alâaddin efendimizin kervansarayı civarmda 
çarpışma oldu ve pek çok kimse, kılıçtan geçti. Halbuki M oğol 
askerinden henüz bir avuç gelmişti; Allah korusu^ eğer bütün  
ordu yetişmiş olsa idi hiç kimse kurtulamazdı. Bu hâdise dola- 
yısiyle bu kadar mal ve insan zayiatı vuku bulduktan sonra Sul~ 
tan biraderimiz hâzinede para, altın, müeevherat, kumaş ve 
ha)^an ne var ise alıp Antalya’ya gitti. Bu feci vaka üzerine yer 
yüzünün padişahı ve Baycu Noyan bize kurtuluş yüzünü gösterdi; 
devletimizin merkezi Konya’yı hâzineden hâli buldum. Arkasın- 
dan hemen validemiz geldi ve maslâhata uygun olan görüşüldü; 
zat-ı devletlerinin elçisi bulunan Emîr Subaşı Hüsameddin 
Aklaş Y'e nökerleri buna v a b f  oldular ve cevap için tercümanları^ 
örneği Emir Şemseddin Muhammed bin Salih ve nökerltri (mai- 
yetindeki!er) tarafınıza müteveccihen hareket ettiler; fakat henüz 
bir haber gelmedi, ؟ imdi öyle işitiyoruz ki hizmetinizde bulunan 
bazı kimseler tekrar fesat yoluna sapıp, cevap olarak, düşmanın 
def’i içinj asker toplanması maksadiyle etrafa fermanlar gön- 
derdiler.

Eğer düşmandan murat bu biraderiniz ise ben babamız 
büyük Noyan tarafına gidiyorum; eğer maksat Türkistan 
askeri ise, mektubun başmda beyan edildiği üzere, onlara mu- 
kabelede bulunan herkes cezasım bulmuştur، Hizmetinizde 
bulunan lâyık kimseleri okşayınız; fa^at fitne vc fesat unsuru 
olan diğerlerini yakalayıp hareket ediniz، ö y le  ki birbirimize 
uygun olarak bu uğurlu günde babamız büyük Noyan’a gidelim. 
Biz 654 senesi 8 Zilkade Salı günü Allaha tevekkül edip harekete 
karar verdik. Olur ج ا  biz kardeşlerin uyuşmasi^lc, haraj) mem- 
leket mamuriyete yönelir ve Kuran؛da buyurulduğu veçhile 
t؛Kendilerinin ve müîîiinlerin elleriyle evlerini harap ederler, ey basiret 
sahipleri dikkatli olunuz'* tevbihinden masûn kalırız. Bu maksatla 
tercüman bey Emir Zahireydin Resul bin H a؟an elçi olarak 
gönderildi; onu dikkatle dililesiniz. Zira tercümanlara örneği
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bulunan Zalıîrcddin hanedanımızın bendesi ve. bendezadesi 
olup baba ve dedemiz ona itimat etmişlerdi أ o da biz kardeşlerin 
iyiliğini ister* Biliniz ki eğer hizmetinizde bulunan fena insan- 
lam ı sözlerine iltifat ile tekrar asker toplarsanız Moğol askeri 
henüz intikam kılıeım kınına koymadan Antalya ve Alaiye 
sahillerine gidilecek; o tarafta mamûr kalan bir kaç köy de harap 
olacak: fıkara ve tebaa ile çoluk ve çocuklarını esir edeceklerdir. 
Büylece Selçukluların namusu tamamiyle kırılmış ve kıyamete 
kadar günah omuzlarınızda kalmış olacaktır. Bu kadarı kâfi 
olup mülâkata ve icabına müsaraat buyurunuz.

b . S u l t a n  H a n ı  M u h a r e b e s i

Bu suretle nihayete eren mektup, Moğol tâbiyeti devresinde, 
karşılıklı olarak., bazen ikbal ve idbardaj bazen müşterek veya 
müstakil bir şekilde saltanatta bulunan iki kardeş Selçuk Sultanı 
arasında cereyan eden münasebetime mücadelelerin bir safhasına 
taallûku dolayısiyle, mühim bir tarihî vesikadır. Ağabeyisine karşı 
mücadelede daima Moğollara dayanmış veya onlara istinat eden 
grupu temsil etmiş bulunan ve bu sayede de bir kaç defa sal- 
tanatı kazanan Kılıçarslan Mogolllarm Kev’kâvus’u mağlup ve 
firara mecbur etmesinden sonra hapisten çıkınca yine ağabeyi- 
siyle birlikte Baycu’ya gitmeyi teklif etmektedir. Kılıçarslan’ın  
bu teklifinde Selçuk devletinin hakikaten yüksek menfaatleri 
veya kardeşlik duygularında^ yahut da siyası mecburiyetlerden 
hangisinin âmil olduğunu meydana koyabilmek için mektupta 
bahsedilen tarihî hâdiselerin bir izahı iktiza eder. Bu sebepten 
mektubun yazdığı Sultan Hanı muharebesi ve onu takip eden 
günler üzerinde durmamız gerekmektedir.

Mektup ve onun bahsettiği hâdiseler M oğol kumandanı 
Bavcu Noyan’m ikinci defa Anadolu’yla gelişinden sonraya 
aiddir. Baycu kumand؛ismdaki !Moğol ordusu Selçukluları Köse- 
dağ*da mağlup edince (1243) Anadolu bu kumandana tâbi 
ve baraçgüzâr bir memleket olmuştu 2. Karargâhım Erraıı ve 
M ugan ovalarında kuran Baycu muahede-nâmenin vazettiği 
yıllık haracı Selçuklulardan alıyordu. Fakat zamanla Baycu

- Bak. Osman Tınan., لم'ا  Keyhiısrcv} İs lâm ا1ت£ال^مهو آ ك آ لاأ  c üz ألا11د  s. 624.
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taleplerini arOrarak Selçuk devletini sulh muahedesi fevkinde bir 
haraçla tazyik ediyordu. Bu durum karşısında Selçuklular Batu 
Han’a Sâhib Fahreddin Ali’yi gönderip onun aşırı taleplerini 
meneden yarlığ elde edildi. Bu sebeple Baycu?nun hiddeti arttı 
ve yine de elçiler g id er er ek  vergi isteklerini tekrarlamaktan 
geri kalmadı و. Bununla beraber Baycu^un bu ikinci seferinin 
asıl sebebi bu değildir. Filhakika Mengü Kaan kardeşi H ulâgü’yü 
Garp ülkelerine ilhan tâyin edince, Mugan ovalarında kalacağı 
için., Baycu kendisine tahsis ve tarafından zaptedilen Anadolu’ya 
ailesi, ordusu ve hayvanlariyle göçmek mecburiyetinde kaldı. 
Fakat Selçuk devleti ve hanedanına karşı yeni fena bir maksadı 
olmayıp Anadolu’da kışlak ve yaylak arıyordu، Nitekim Erzu- 
rum’a gelince bu maksadını bir mektup yazarak, 1256 (654) 
Ağustosunda, Sultan Îzzeddin Keykâvus’a bildirdi.

Filhakika bu durum üzerine Keykâvus’un huzurunda top- 
lanan mecliste Moğol kumandanının hakikî maksadının ne ol- 
duğunu öğrenmek maksadiyle Pervâne Nizameddin Hurşîd Bay- 
cu’ya gönderildi; diğer taraftan da Ağaçeriiere karşı gönderilen 
kuvvetler ile İçel ve Toros havalisinde yaşıyan Türkmenlerden 
celbedilen askerler K onyağa toplandı. Baycu ile görüşüp dönen 
Nizameddin Hurşıd, Kılıçarslan’ın mektubundaki ifadesine 
uygun olaı-ak> Baycu’nun sultana karşı fena bir maksadı olma- 
dığmı ve binaenaleyh muharebeden vaz geçilmesini tavsiye etti. 
İbn Bıbî’ye göre ordusunun kuvvetine güvenen sultan etrafın- 
daki tercübesiz ve liyakatsiz insanların, Ak؟ara\'fye göre ise 
vezir Kadı İzzeddinTn tahrikleriyle muharebeye karar verdi ٠. 
Fakat Bar Hebraeus’un da ifade ettiği gibi, bu muharebe kara- 
nna cesaret veren asıl sebep daha büyük bir Moğol kumandanı 
olan Hulâgü’nün gelmesi üzerine Bayc.u؛nun yerinden atıldığına 
ve nüfuzunun kırıldığına dair bir kanaat idi ةم  Bövlece kolaylıkla 
Moğol tahakkümüne de son \’erileceği ümidi me\-cut ̂ن مث

İşle bu hava dolayısiyle Sultan Konya؛da kalmak ve 
vezir Kadı Îzzeddin de sefere iştirak etmek üzere, Başkuman- 
dan (M elik iil-umerâ, Beglcr-beg) Şemseddin Yav-taş ve E m îr-i  
âitt'ır Fahreddin Arslaıı-doğnmş idaresinde hazırlanan Selçuk

3 İbn Bibîj Tarih Kurunıu nşr. ٤. 6 6ل8ث ل6،  Aksara}•-؛, s. 3. و ةء و  
٠ îbn ألارند ث  s . ةو 6ة آ و o:  Aksaray. ؛ $٠ 4أ ,
آاثللمتم Chronogajthyy ء  lcrc. ٦١٢٠ Budge, 4 2 4:



ordusu yola çıkarıldı. Sultan H a n ı6 civarına varıldığı zaman 
bundan haberdar olan Moğol askerleri dc Aksaray’a geldi. Mek- 
iupta iki ordu henüz karşılaşmadan geceley'in Moğollara baskın 
yapılıp atlarının çalındığı ve bu sebeple harabmin başladığı 
kaydediliyor. Filhakika؛ bunu teyid suretiyle, İbn B ıbî’nin, 
Türkmen-Şahna, maiyetindeki Türkmenlerle birlikte, istikşaf 
yapmak için ileri gönderildiğine ve Hoca Noyan’ın kumanda- 
smdaki kuvvetlere (Hezdre) mensup bir kıta ile karşılaşarak bü- 
tün maiyetiyle birlikte imha edildiğine dair ifadesi bununla 
âlâkalı olsa grek 7. Ertesi gün iki ordu Kervansaray civarında 
karşılaştı. Mektuba göre M oğol askerlerinin henüz cüzi bir kısmı 
gelmiş ve muharebe onlarla vuku bulmuştur، 3ث Ramazan 
654 (15 I. Teşrin 6ؤهل) da cereyan eden bu savaşta Selçuk ordusu 
kolaylıkla bozguna uğradıs. ^"ezir Kadı Îzzeddin ve Ebu’l- 
Ferec’e göre de Beylerbeyi Yav-taş başta olmak üzere^ Emir ve 
asker., pek ؟ ه آ  kimse bu muharebede kılıçtan gerçerek şehit 
o ld u 9. Mağlubiyetin mühim, sebebi Sultanın bu sefere aleyhtar 
bulun3n bü>’ük devlet adamlarını imha edeceğine dair bir sözün 
şayi olması, bunların âdeta mağlubiyeti kurtuluş çaresi telâkki 
edip ona göre davranmaları oldu. Diğer taraftan Sultanili ahlâkî 
zaafları dola}^si^le ümeranın nefretini kazandırdığına dair 
Baybars Mansûrî tarafından zikredilen ve mağlubiyetin sebebi 
gösterilen bir hâdise çok dikkate şayandır. Filhakika ona göre 
Arslan-doğmuş ordu ile Konya’dan hareket ettikten sonra Sul- 
tan, sarhoş halinde, onun evine girerek karsına saldırdı; bunu 
Arslan-dcğmuş’a haber verdikleri zaman çok kızdı: “ Ben Sul- 
ia?iîtı hizmetinde onun, ve îslâmiyeiin düşmanına karşı bulunurken ٠ bana 

bu muamcleyiyapmakta ve kanma hücum etmektedir٠” dedi ve BaycuJya 
haber göndererek artık onun aleyhinde değil lehinde hareket

٠ Osman Tura!}, Selçuk Kervansarayları, Belleten s. 477
طأ 7 ا آ  Bîbî, s. 62].
s Bu muharebenin tarihi hakkında kaynaklar birleşmekte, hattâ İbn 

Bibi ile Anonim Selçttk-nâmc (s. 53) bir gün farkla ( 4 Ramazan Pazar) gününü و  
de bildirmektedir. Yalnız Aksarayî ye Baybars yanlış olarak 6 6  -yılını kay ث
dediyor.

١٠ bu esnaeln ölmediğini ib n  Bibî. Aksarayî ve Baybars’a
göre le؛،bît ediyoruz.
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cdcceğini bildirdi. Nitekim Moğol askeri ile karşılaşınca Sultanın 
sancağını örtüp askeriyle birlikte hezimet yolunu tu ttu 10.

c . K o n y a ’ n ı n  K u r t u l u ş u

Sultan îzzeddm  bu mağlubiyet haberini alınca perişan bir 
vaziyette karısı, mektupta ismi geçen, şarap-sâlân Hüsameddin 
Aktaş’ı ve Hıristiyan dayılarını alarak Antalya ve Alâiye taraf- 
larına g ittin . Bu vaziyette hükümetsiz kalan KonyaJnın muhafa- 
zası, sokak takımının şehirde çıkardığı gürültüleri teskin ve 
Moğol askerine erzak ve hediyeleri temin için muharebeden 
kaçan Ustâd-ud-dârNizamcddin Ali bin il-alm ış payitahta gelip 
hazırlıklara girişti 12. “ Selçuk ordusu mağlup olup Sultan da 
payitahtı terkedince Konya halkı Moğol korkusiyle şehrin 
kapılarını kapadîlar. Cuma günü idi; hatip kendisine ve karısı- 
na ait kıymetli eşyayı alarak camiye gitti; mimbere çıktı ve 
halkı heyecana getiren ve fedakârlığa dâvet eden şu hitabede- 
bulundu: clEy Müslüman cemaati Bu düşmanın felâketine uğradık; 
malınızı karayarak bununla caninizi) dile ve çocuklarınızı satın alınız٠ 
dedi، Sonra da kendisi ve halk ağladı ve herkes elinde bulunanı 
esirgemedi. Bu suretle topladığı şeylerle birlikte, şehire girmemiş, 
uzak bir yerde bulunanj Baycu’nun otağına gitti. Baycu ava 
çıktığı için bunları zevcesi hatuna takdim eni. Hatun hediyeleri 
kabul ederek ona yemek ve içki vermek istedi: fakat hat؟p içme- 
yince sebebini sordu, o da bunun kendisine haram olduğunu

*٥ İbn ءلاتأي  s. 62 1 -623..A^arayı s.41 ٠ 42 إ 'Ebü'\-'F<îrcc)Chronografih)> p.424; 
عمح/كمح/ي/-/لإءو $آقف>ءقوغن  British museum> 1524; Ol' . ء ؛ آ  a; bundan naklen  

Ayn^ îk d  ul-Cumârif Veliyeddin Efendi ق X) !وو IX ), s. 383-384; Anonim  Sel- 
çuk-nâme53  . د ٤ .

11 M ektup Sultanın hazînede ne varsa alıp'götürdüğünü yazar. Halbuki 
İbn Bibi her şeyi KonyaM a bıraktığını, bir gün ihtiyaç sıkıntısı içinde tefek- 
küre daldığı zaman Antalya sarayı dıvarında murabba ؟eklinde bir çizginin  
mevcudiyetini gördüğünü; dedesi Keykubâd’ın oğulları ve torunlarını dü$ü- 
nerek oraya bir hazine koyduğunu tahmin ettiğim‘ söyleş Filhakika buna 
göre böyle çıktı; orada Keykubâd namına basılmış milyonlarca gümüş par2j 
0 م .ل0ه0ه  dinar altın ve sair mücevherat bularak bunlan m aiyetine tevzi 
ederek Lâdik yoluyla İznik imparatoru’na gitmek üzere yola çıktı (ibn  Bibî, 

ة6ر . ة ق . '̂’inccnt de Beauvais Sultanın hâzinesinin Alâiye (Candelor’da bulun- 
duğanu (T. V، Kkitap X X X I , Bahis 142).

İbn m ث1 bî>  s. 623،



söyledi. Hatun bunu kimin haram kıldığını sorunca Allah’ın 
Kuran’da haram ettiğini bildirdi, o  halde neden bize etmediğini 
söyleyince hatip siz kâfir ve biz Müslümanız da ondan; ٠ halde 
Allahın indinde siz mi daha hayjrlısınız biz mi; dedi. H atip  
şüphesiz biz, cevabını verdi. Hatun, öyle ise neden Tanrı size 
karşı bize yardım ediyor? Hatip: “özerinizde mücevherli nefis 
bir elbise vardır; bunu yakınma mı, yoksa sana uzak birisine mi 
hediye edersin ? yakınına cevabını verdi. Eğer onu ka\'beder veya 
}^pratırsa ne yaparsın diye sordu, o  da bundan vaz geçerim  
dedi. Bunun üzerine hatip: î  .te İslâmiyet de bu cevher gibidir؟
Allah bizi onunla ؟ek len d ird i; fakat biz ona riayet etmediğimiz 
için bize k!zdı ve bizi sizin kılıçlarınızla vurdu, dedi. Bunun üze- 
rine Hatun ağladı. ve:

—  Bundan sonra ben senin kızııı olayım, sen de benim  
babam ol. Hatip, :

— İslâm olmadıkça buna imkân yoktum dedi.
Bunun üzerine Hatun müslüman olup onu yanında oturt- 

tu. Bu esnada Ba}*cu avdan gelince hatîp onu karşılamak için 
kalkmak istedi. Hatun sen artık onu kayın pederi olduğun için 
onun sana gelmesi ve hizmet etmesi icabeder dedi. Baycu otağa 
girince Hatun ona bu benim babam oldu, dedi. Baycu onun 
aşağısında oturdu ve hül'mette bulundu ve karısına, ben Konya’- 
yı alırsam sana vereceğimi Allah’a ahdetmiştim, dedi. Hatun da, 
ben onu bu babama hediye .ettim söyledi. Bunun üzerine şehrin 
kapılarının açılmasını emretti; ahalisine emniyet verdi ve Ta- 
tarlardan korunması için lıer kapısına bir şahna tâyin etti ve 
ihtiyaç zamanında ancak elli kişi halinde şehre girip kimseye 
dokunmadan çım aların ı emretti, ki bu A llah’ın gizli bir lûtfu 
idi” ıs. Anonim Selçuk-nâme, îbn  B îb ı’ye uygun olarak, Konya’- 
nm kurtuluşunu Nizâm yani Nizameddin Ali bin îl-alm ış’m 
dört katır yükü ağırlığında altın ve mücevherat götürerek şehri 
satın almasına atfeder. Yine birbirini az çok tutan bu iki kaynağa 
göre Baycu şehrin iç ve dış surlarının şerefelerini (burçlarını) 
yıkmayı e m ıe tt i .F ^ ^ u lta n la r ın  türbesi (Fiünbed-hâne'i saiâtin) 
ni ihtiva eden iç surlara dokunulmaması rica vc niyaz edildikten
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sonra yalmz dış surların burçları tahrip edildi بملم  Mevlevi kay- 
nakları daJ diğer kaynaklan az çok teyid ederek, K onya’nm  
Baycu tarafından muhasara edildiğini, şehirden dışarıya çıkan 
M evlâna^m  kerameti sayesinde muhasarayı terkeden Moğol- 
وةآة1  ahaliden pek çok miktarda kıymetli hediyeler م1م جاآس ة  
düğünü ka^'dedeıler ةآم

d . İ k i  S u l t a n  A r a s ı n d a  T e m a s l a r

Bu suıetJe Konya’yı zapt ve muhasaradan vaz geçen 
Moğollar yaz gibi mülayim geçen bu اةال  Aksaray civarında, 
Kılıçarslan Kervansarayı yanında geçirdiler. Moğol askerlerinin 
şehirde huzursuzluk yapmaması için şahna!ar nâsbedildi; 1 كآ , 
hiçbir endişe geçirmedenBaycu’nun icra ettiği adâlet sayesinde, 
ziraat ve ticaretle meşgul oldu. 16 Muharebeden kaçan Aralan- 
doğmuş, Nizameddin Pervâne ve sair emirler Borgulu’ya gidip 
orada mahbus bulunan Kılıçarslan’ı 17 kurtardı ve Kon)'*a’ya 
görütdüler ءت, Kılıçarslan K onyağa gelir gelmez hemen tahta 
gıkmış ve kendi hükümetini kurmuş ise ث(هو Baycu Noyan’m  iki 
Selçuk Sultam arasındaki mücadele)''i durdurmak veya sadece, 
bu fırsattan faydalanarak Keykâvus’u da celbederek cezalan- 
dırmak maksadiyle iki kardeşin birden gelmesini arzu ettiği, 
Kılıçarslan’ın ؟imdi yalnız başına Sultan olmasını istemediği 
gözüküyor. Nitekim' böyle bir durum dolayısiyle olmalıdır ki 
Kılıçarslan ve maiyeti derhal Baycu ile buluşmak teşebbüsüne 
girişmek istedikleri halde bir müddet için bundan vaz geçildi 19.

Filhakika K e^ â v u s’la birlikte Moğol kumandanına gitmek 
lüzumu üzerinedir ki Kılıçarslan onu mektup ve elçilerle da\ret 
etmiştir. Bu sebeple, diğer kaynaklarda bahis mevzuu olımyan

İbn Bîbî, s. 6 لت 6 ة ; Anonim Scî§ıtk-nâmc> s. 53, 54، Konya surlarının ilk 
tahribe uğraması bu suretle olmuş ve sonra asırlar zarfında türJü hâdise ve 
münasebetle devam  eden bu tahrip bugün izlerinin dahi belirsiz bir hale 
gelmesine sebep olmuştur.

M ت1 enâkıb al-ârifîn, Tül'k. tere. Tahsin Yazıcı. I , $ ٠ و0وو  IL  s. 167.
.Aksarayî, s. 4.2-43 ءل
Osman Turan, Kçykâvus 11, İsL AnsikL V ?ت II, $٠ 643.
n  İbn Bibî, 6624 وقو  ; Aksarayî. s. 4 2 .Anonim, s. 54 ث

^١ در م شد*د >ثنم_ل نر* إ£ر تادياء با؛ما مبإ“إأل 1ء؛ ؤ:ندإ غتاؤ. ازان نازم ؟  
(İbn Bibi, s. 6 4 ه )•
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bu münasebetler ve bu günlerin durumu bizim mektupla ay- 
dmlanmaktadır. Kılıçarslan, vesikada, Konya’ya gelince orasını 
hâzineden hâli bulduğunu, biraz sonra da validelerinin vâsıl 
olup durumun müzakere edildiğini beyan ederken ağabeyisin؟ 
mensup elçi Hüsameddin Aktaş؛ın buna şahit olduğunu, bu elçiye 
cevap olarak da tercüman Şemseddin Muhammed bin Sâlih’i 
gönderdiğini ve fakat henüz bir haber gelmediğini söyleş ki bu 
bizim mektuptan önce vâki muhaberatı meydana koyar. Diğer 
taraftan Keykâvus’un bu duruma rağmen yine de mücadele 
azminde olduğunu K^ıçarslan’ın burada, mektubua cevap 
yerine, düşmana karşı asker toplamak maksadiyle? etrafa fer- 
manlar gönderdiğine dair ifadesi göstermektedir. Kılıçarslan 
bu son mektubunu, Selçuk hanedanı hizmetinde bulunan 
tercüman Resûl bin Haşan ile gönderirken ağabeyisini Moğol- 
lara ve dolayısiyle kendine karşı mücadeleden sakmmıya davet 
etmekte ve Aksaray civarında bulunan Baycu Noyan؛a, و Zilkade 
654 te (2 8 II, Teşrin, 1256) lıareket etmek kararında olup Keykâ- 
vusJun da kendisine iltihak etmesini, Moğol kumandanının gös- 
terdiği teveccühten faydalanıp memleketi kurtarmaları gerek- 
tiğini, aksi takdirde, henüz intikam kılıcını kınına koy'mıyan 
Moğolların mamûr kalrrnş bulunan Antalya ve Alâiye taraf- 
larım da tahrip ve halkım esir edeceklerini hatırlatarak onun 
hareketini istemektedir.

Bu mektuplaşma ve elçi göndermeler müspet bir netice 
Yermeyince Rükneddin Kılıçarslan maiyetindeki devlet adamları 
ile gidip Baycu NoyanJa mülâki oldu. Bununla beraber Baycu 
Keykâvus’u celbetmek m akadiyle onu bir müddet daha bekletti. 
Filhakika Moğol kumandam, .torunu Yısutay’ı bin süvari ile 
Antalya’ya gönderdi، Fakat Keykâvus oradan ay'1'ilmış, îzn ik tm -  
paratoruna varmak m aksadiy^ Lâdik’e (Denizli) gitmiş ti. Bunu 
haber alan Yısutay onu takiben hareket ederek kendisine Baycu 
No)-an’ın davetine icabeti bildirdi, Keykâvus Moğol kuman- 
danmı atlatarak Bizans hudutlarına girdi. Buunun üzerine Baycu 
Rükneddin Kıhçarslan؛a' hürmet göstererek onun saltanatı- 
nı tanımak mecburiyetinde kaldı. Bu suretle devlet işleri 
nizama girdi; Ivîoğoiîann ihtiyaçlarını karşılamak için ver­
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giler toplandı Sü. Anonim Selçukname Kılıçarslan’ın cülûsunu 
16 Safer 655 (14 Mart 1257) Pazartesi günü olarak kaydeder, ki 
bu Keykâvus’u elde etmek için bir hayli uğraşıldığını meydana 
koyar 21.

Bağdat seferine hazırlanan Hulâgü Baycu’yu, maiyetindeki 
طأ1آعلةو م م  bu sefere iştirak için talep edince o kendisine men- 

sup Moğol askerlerimle bu yılın bahannda Anadolu’dan hareket 
etti. Bunu Öğrenen Jzzeddin Keykâvus İznik imparatorundan  
aldığı bir miktar yardım kuvvetiyle gelip konya tahtını işgal 
etti 2؛\  Ebu’l Ferec’e göre îzzeddin Keykâvus, henüz hareket 
etmeden ةلدث(ء ت  H ulâgü’ya mektup yazarak, Baycu’nun kendisini 
tahtından attığına dair bir şikâyette bulunmuş ve neticede o da 
Selçuk ülkesini iki Sultan arasında taksim etmiştir ٩  ibn  Bîbî 
Keykâvus’un KonyaJya gelişini Ramazanın başında (655 yılı) 
kaybettiği halde, Anonim bu hâdiseyi 4. Rebiyülâhir 655 (2 
Mayjs 1257) Pazartesi tarihinde göstermekle evvelki kaynağa 
nazaran takriben dört buçuk ay bir fark verir ة4م  Baycu’nun 
ayrılışından sonra Keykâvus’un istical göstermesi tabii olduğuna 
göre Anonim’in verdiği tarihi daha isabetli buluruz. Bundan sonra 
iki sultan arasında vuku bulan münasebet ve mücadeleler bizi 
burada alâkadar etmez ةةم

Kılıçarslan’ın mektubunda Bavcu hakkında babamız (peder-i 
mâ) hitabını kullanması garip gözükmektedir. Selçuk devletinin 
felâketine sebep olan ve daha sonra da ağır vergilerle memleketi 
ezen bu M oğol kumandanına baba denmesi kendisinin siyasî 
hayatına yardımı dolay'isiyle mümkün gözükebilir: fakat bu

٤٠ İbn Bîbî, s. 625; 626; Aksarayî, s. 43.46.
Anonimin diğer verdiği ta تث rih le r d ola yısiy le  654 sene kaydı bir zuhul- 

dür. Sultan Hanı muharebesi 3ت Ramazan 15) و4  ق  Teşrin II لة5ة )> Baycu’ya 
hareket 8 Zilkade 628) 4ق T e؛rm II, ا2ةئ ) ve Kıhçarslan’m Sultan olarak 
tanınması 16 Safer ( 4 أ  M art 7 ل2ق ) olduğuna göre Selçuk tahtı hukukaıı beş 
ay kadar bos kalmış demektir.

İbn Bîbî, s. 626, 627; Aksarayî s. 4.49 تق ة 
4 .٤ Chronography هق مقت
Anonim ي2  Sclçuk-nâme, $. 54م
Bakınız. Keykâvus II تة , 644, 704 (isi. Ansikl. V II,)  Böylece Keykâvus 

yedi ay (ibn  Bibî’ye göre» bir ay)  sonra tekrar tahtına sahip olmuştur, 
(îbn Bıbî, s . ة2مح .



hitap ona mahsus değildir. Filhakika Baycu’nun Keykâvus’u 
talebi dolay-ısıyle giden elçi ona da pederi tarafından davet 
edildiğini (Sültan-râpeder-eş mî hwând) söylediği gibi bu Sultanın 
da ona ع ةل 'أ  şekilde hitapta bulunduğu kaydedilmiştir20.

Mektupta elçi olarak ismi geçen emirler de malûmumuzdur. 
Gerçekten Keykâvus Konya’dan Antalya’ya giderken yanında 
bulunan Emirler arasında Şarap-sâlâr Hüsameddin Aktaş bulu- 
nuyordu27. Bundan başka babası ve kendisi Selçuk hanedarunın 
kullarından olarak tavsif edilen, Gıyaseddin Keyhusrev V'C dedesi 
Keykubâd؛ın itimadını kazanan ve tercümanların örneği diye 
ikinci elçiyi teşkil eden Zahîrüddin Resul bin Haşan da ibn  
Bîbî’de kaydedilmekte ve Keykâvus’un Konya’ya gelişinden 
sonra Kılıçarslan’a gönderilip ona Kayseri’de mülâki olduğu 
bildirilmektedir وةم  Mektupta Keykâvus’un elçisi Aktaş’a mukabil 
Kılıçarslan tarafından gönderilen elçi Şemseddin Muhammed’e 
gelince bunun da, mevkilere göre lakapların değişmesi dolayısiyle, 
eserde X X V  inci vesika ile tercümanlık mansıbma tâyin edilen 
Kemaleddin İnanç bilge tercüman beg Muhammed olması müm- 
kündü^ ki bu takdirde fermanın tarihi de takribi olarak meydana 
çıkıyor 29. Orada baba adı bundan farklı başka bir tercüman 
Şemseddin Muhammed adlı tercümandan de bahsetmiştik.

Rükneddin Kılıçarslan Moğolların merkezi Kara-korum  
seferinden bahsederken Orta-Asya’da Kumar-sini ve Sorgut adlı 
bir takım yerlerin de adını zikretmektedir. Onun seyahat yolu- 
nun nereden geçtiğine dair haberimiz olmadığı gibi bu tül'kçe 
ad taşıyan yerleri de tesbit edemedik. Mektup Moğol tesirinin 
pek yeni olmasına rağmen aslında Türkçe-Moğolca olan tuzguو 
nökeı\ aka ve iniy î l î  gibi bundan sonra çok kullanılan birtakım  
yeni kelimeleri de ihtiva etmektedir.

Mektubun tarihi ay ve.gü n  olarak kaydedilmiş, fakat yıl 
verilmemiştir. Mantıken 8 zilkadenin Sah gününe tesadüf edeır 
yılı bulmak icabederdi. Bu 651 veya 659 senelerinde vâkıdir.

؛م قوةح ءأار ر ،ري ى د * ز ز -ج ا د ن نازءيإ لات م د ء و س د ؤ هق ثد د  ( i b n ظلد  ث ظ  S. 6ث ز ( م

İbn Bîbı. s. 6 أء و3م
رةطثد .ة 37ؤل 6ق7ل İbn *ء  Keykubâd Celâleddin Harczm>sâh؛jn ىلر؛آ ء1نعلن  

tantanalı bir şekilde kabul ederken K em aleddin Kâmyâr ile Zahıreddin 
Terümân da ha2jr ءن1ل  vc kabul resmini ifa ediyorlardı ki mektubun onun 
hakk:r،da verdiği وإ آتت.أث ةآءت1؛!اصإ  Bibî de teyit etmektedir.

\ ’ukarıda izahlar kısmına bak. ةا0م ,ء ت-
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Fakat، tarihî izahımızın gösterdiği üzereو hâdisenin 654 de 
cereyan ettiği hiçbir şüpheye mahal bırakmamaktadır. Bina- 
enaleyh 8 Zilkadenin Salıya değil Pazartesine raslaması bir 
engel sayılmamıştır. Filhakika riyazî hesapla hilâlin gözükmesi 
arasında çok defa bir gün fark meydana Ç } k t ı g ı  malûmdur. 
Nitekim Anonim  Selçuknâmenin güniyle verdiği 16 Safer 6 5 ؤ  
ve 4ت Rebiyülâhir Pazartesi günleri de riyazi hesaplara göre 
tertip edilen cetvele nazaran bir gün fark ^derm ektedir.

LX III

K EM A LEDD İN  KÂMİY’A R ’A A ÎT  M EN ŞÜ R

a . M e n ş u r u n  M u h t e v a s ı

Sultanın ismi kaydedilmemekle beraber Alâaddin Kevkubâd 
tarafından verildiği bir çok kayıt ve delillerle meydana konacak 
olan menşûr A llah a  hamd cümleleriyle başlar. Cenab-1 Allah 
cihangirlik dizginlerini benim kudret elime koydu؛ saltanat vc  
bahtiyarlığı bana lâyık gördü; benim azim ve hareketlerimi futu- 
hat anahtarı yaptı; zafer alâmetlerini benim sancaklarıma indirdi 
vc öyle bir kemal mertebesine eriştirdi ki yer yüzü hükümdar- 
lan istiyerek veya istemiyerek itaat kemerlerini bağlayıp ağız- 
larını benim medhime öyle açtılar ve benim yüce eşiğime hiz- 
met ve kulluktan o kadar memnun oldular, ki bunun şükrü 
nihayetsizdir- Bana Allah’ın İhsan ettiği bu nimetlerden bazısını 
saymakla maksat âzamet ve gurûr izhar etmek değil, ona 
şükretmektir. Adaletin temini, İslâm diyarının korunması, halkın 
refahı ve işlerinin görülmesi،, umuma ait hayır faaliyetlerinin  
inkişafı ancak akıllı, âdil, zeki vc ahlâklı bendegânm yardımıyie 
mümkündür.

İslâm askerlerinin kumandanı, kalem ve kılıç sahibi, Şam ve 
Ermen illerinin pchliv'ânı İnanç bilge tuğrul-tekin uluğ silbaşî 
beğ Kemaleddin Kâmivâr bin ishak devlet ve saltanatın yar- 
dımcısı ve muhariplerin arkası olduğu, her gittiği yerde vc her 
işte muvaffakiyet gösterdiği ve doğumundan bugüne kadar bu 
mübarek Hanedanın nimetlerini tattığı için bütün emîrlik şart- 
lannı haiz olm uştur Bu düşünec ile memleket vc saltanatın
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en yüksek mertebesi olan Kayseri Sübaşılığıni (Scr-leşkerî) ona 
lâyık gördüm. Bu büyük mevkide mazide gösterdiği dirayet, 
himmet ve azmi yerine getirsin. V ilâyetin mamur olması ve aha- 
linin bakımında, emrinde V'C ihtimamında olup muharebe 
meydanında aslandan çekinmiyen kahraman askerleri silâh- 
landırıp •teçhiz ederek terbiyelerinde muharrik olsun ve 
sultanın (zat-ı mübarek) emrine hazır bulundursun؛ Zira muha- 
rebe ve korku vaktinde zafer kazanmak ve düşmandan intikam  
almak kahramanlarla mümkündür. Istîfd  dıvânm&a. onun tah- 
sisatmı tâyin ve tafsil eden iratla vilâyet emirliği ve kuman- 
danlık (ser-leşkerî) levazımını tanzim etsin: meblâğ 180 ile aynî 
iradı gösterildi.

Kayseri’nin bütün emirleri, askerleri, kumandan ve ileri gelen- 
leri, Müslüman askerlerinin başı, kalem ve kılıç, ilim ve hikmet 
sahibi İnanç bilge uluğ ^ ^ ; ٤ hasbeg Kemaleddin Kâmiyâr^ 
kendi emîr, hâkim ve kumandanı bilmeleri, ona itaatî devleti- 
mize kulluk saymaları, onun tasvibinden ayrılmamaları, ordu 
kumandanlığına (serleşkerî) teallûk eden işlerde ona müracaat 
etmeleri ve her hususta yüce tevfikimîze itimat etmeleri icabeder. 
Menşûrun aslı 632 yılı başında yazıklı; Antalya’da hitama erdi.

b . K a y s e r i  S ü b a s ı l ı ğ ı

Alâeddin Keykubâd tarafından verilen bu menşûrun ba- 
şında sultanın gurur ve iftiharını meydana koyan tâbiı* ve ifa- 
deler, onun pfck çok zaferler kazandığını, Selçuk Türkiye’sinin 
en yüksek ve mesut bir devir idrak ettiği bir zamanın duygularını 
aksettirmektedir ٩  Devletin en yüksek mevzilerinden biri olarak 
kaydedilen Kayseri vilâyet ve sübaşıhğı (serleşkerî) Kemaleddin 
Kâmiyâr’a verilirken onun vazifeleri de kısaca anlatılmaktadır. 
Filhakika burada \*ilâyetin mamûriyetine ve ahalinin refahına 
çalışması kaydı onun mülkî (civil) vazifesini, yani valiliğini; 
emrinde bulunan askerleri iyi terbiye ve teçhiz ederek Sultanın 
emrine amade bulundurmasına dair ibare de askerî vecîbelerini 
göstermektedir.

٠٠ h y \\: ١١١؟   vc  ifadeler C،cl?deddin Hârcznısâlı'a verdiği son cevapta  
٢١٠٦ izhar edilmiştir.
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Burada Kemaleddin Kâmiyar gibi büyük bir devlet 
adamı Kayseri gibi büyük bir vilâyetin sübaşılığına tâyin 
edilirken bütün bu bölge ve askerlerin, eski Selçuk iktalannda 
olduğu وتد]أج geniş bir salâhiyetin sahibi değil, sadece, onların 
başında maaşlı bir vâli, bir kumandan olarak vazifelendirilmiş 
gösterilmesi dikkate şayandır. Gerçekten büyük Selçuklularda, 
ve. kuruluş devrinde, Türkiye Selçuklularında böyle bil' tâyin 
bir vilâyetin askeri, İdarî, mali bütün işleri emir ve kumandan- 
lara İhta olarak terkedilmekte تاءوص  m uhtelif yazılarımızda ıs- 
rarla üzerinde durduğumuz üzere و1و  II. Kılıçarslan؛dan sonra, 
feodal parçalanmalara nihayet vermek gayesiyle, Anadolu’da 
askerî iktalar küçültülmüş ve büyük emîr ve kumandanlar bir 
vilâyetin başına sübap olarak gönderilirken oranın askerlerinin 
kumandanı olmakla beraber onun salâhiyetleri tamamiyle tahdit 
edilmiş ve bütün vilâyetin vergileri ve maiyetindeki askerlere 
ait malî gelir ve iktalar üzerinde tasarruf hakkı ta n ın m a m ış  ؛
sadece kendisine tahsis edilen maaşla iktifası temin edilmiştir. 
Menşurda Kâmivâr’a tahsis edilen aynı maaşm miktarı ne 
olursa olsun nakit olarak gösterilen 0ا ة  (dirhem) aylık da olsa 
pek az gözükmektedir. Zira bu devir metinlerinde gösterilen 
rakamlar (bazen tcadet” ilâvesiyle) umumiyetle dirhem mâna- 
sına geldiği gibi maaşların aylık değil yıllık olarak tâyini de 
usulden idi. Nitekim daha evvel Keykubâd Kemaleddin Kâmi- 
yara  Z ararı ikia olarak vermişti ki o zaman buraya ait devlet 
geliri 100.000 dirhem (ûded) para ve 60 nefer de ikta mensubu 
vardı ٩  Bu veya başka bir iktâı gelir olarak muhafaza etse dahi 
bu 180 rakamının neye delâlet ettiği hakkında şimdilik sarih 
bil' şey söylemek mümkün değildir.

c .  K â m y â r ’ ı n ؛  l a  y a t ı

Kemalcddhı Kâmiyar Alâaddin Keykubâd devrinin büyük 
devlet adamlarından biri olup bu devrin idrâkinde onun da ال آ ا آ - 
him bir hissesi vardı. Menşurda “ doğumundan bugüne kadar sal-

31 Yukarda izahlar kısmı, s. 8 vc ııola bakınız.
ق .s ؛İbn Bîbî تة وأ . Selçuk devrinde para ve iştira gücü hakkında "Oriti- 

Çfijî Türkiye İktisadî tariki"' adiyle ncşredeccğimiz eserde malum at vardjr.
n؛؛ S'iret Celâleddin Mengiîbcrti) î'K'şr Houclas $. لو6ث  î  rs. teıe, $٠ 3 7 -ت
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tanatıımzın nimetlerini tattığına” dair ibare Kemaleddin’in aslında 
köle olduğu zannını vermekte ise de babasının îshak adını taşı- 
dığı malûm olduğuna ve hattâ Nesevrniıı kavdiylc de Erzincan 
Kadısı bulunduğuna göre böyle bir ihtimal var؛t değildir و3م  
Onun ilim ve kültür bakımından haiz olduğu mevkiin de baba- 
sının mesleğiyle alâkalı olması icabeder. Alâaddin Keykubâd  
Keykâvus zamanında nüfuz ve kudreti artmış emirlerle arasında 
başlıyan gerginlik dolayısiyle bunları imha ettiği zaman, 0 sıra- 
larda bunlarla münasebeti gözüken ve küçük emirlerden biri 
olan Kemaleddin Kâmiyâr’ı da nefy ve mallarım müsadere 
etti ٩  Kendisinden ili: defa bu münasebetle bahsedilen Kema- 
İeddin aynı âkibete uğraysan iki arkadaşi^'le birlikte Harput’a 
gitti. Fakat Harput meliki Keykubâd*dan korktuğu için Kema- 
İeddin Ahlat’a vardı. Burada iki sene kaldıktan sonra Melik 
Eşref *in tavassutiyrle Türkiye/ye dönebildi. Alâaddin dönmesine 
müsaade etmekle beraber menkûbiy'eti devam etti vc sultandan 
korkan emirler kendisiy’le temasta bulunainıy'orlardı.

Kemaleddin menkûbivet devresinde her şey'inı sarfetmiş, 
mühtaç bir durumda iken birden bire bir hâdise ile tekrai' 
itibar kazandı. Filhakika sultan Alâiye’de kaleden inip ovada 
inşa ettirdiği Şeker-hâne'yc giderken Kemaleddin’in gelmesini 
emretti, o da atma binerek gitmiş ve kaleden dönerken atı kale 
burcundan düşünce eyerini sırtına alıp ikametgâhına dönmüştü. 
Sultan dönerken yolda bu düşmüş atın kime ait olduğunu sordu, 
Hassa nedimlerinden Nureddin5 gülerek, Kemaleddin Kâm i- 
yâr’ın dünyada tek bir atı kalmıştı; o da bu hale geldi, dedi. 
Bundan müteessir olan Alâaddin bir şey söylemeden biraz sonra 
Kemaleddin’i çağırttı. Ona iltifatta bulunarak teşrîf-i تيلإمح5أ  IOOO 
kızıl dinar altın, beş yük katırı, on at̂  beş köle İhsan ettikten başka 
 dirhem iradı ve 60 neferi bulunan Zara vilâyetinin de ت00.000
iktâ edilmesini emretti. Bu suretle Kemaleddin’in yıldızı tekrar 
parladı 34. Bununla beraber onun devlet işlerinde hangi mevkide 
bulunduğu belli değildir. Fakat Kemaleddin’c tâyin edilen bu 
iktâ onun bir kumandan olarak oraya gittiğine delâlet etmediği, 
daima sultan Alâaddin’in yanındaj merkezde bulunmasiyle ،٦٨٠

a,H Bak. Osman Turan. Kcyltubâd I. İslâm Ansiklopedisi, c؛. Vllj s. 6م م  
آ1زث> İbn لا1 ث ل  s. 73 تت7لو ة7تو و ،
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]asılmakta ve bu iktâ sadecc iradını teşkil etmektedir. Nitekim  
ErzincanlIn ilhakını hazırlamak maksadiyle oradan gelen emir- 
lere iklâlar verilmesi için Kemaleddin Kâmiyâr Sultanın emrini 
Pervdnc divânına, götürdüğü gibi Celâleddin Hârezmşâh’ın elçi- 
lerirıi kabulde de Keykubâd’ın yanında bulunmuştu 35.

Sultan Alâaddin Keykubâd Celâleddin Hârezmşâh’ı Ahlat 
muhasarasından vaz geçirmek için Kemaleddin Kâmiyâr ile. 
Şemseddin Altun-aba’yı elçi olarak göndermişti» Bunlar bunda 
muvaffak olamayınca Kâmiyâr;, sultanı Celâleddin’e karşı mu- 
harebeyc teşvik etti. Bunun üzerine> müşterek düşman olması 
hasebiyle, Eyyubılerin yardımını temin için onu Şam’a gönderdi. 
Eyyubîierin taallül göstermeleri onun şiddetli ve ikna edici SÖZ“

1 eriyle yardım kararına müncer oldu. Celâleddin Hârezmşâh’la 
vuku bulan \"assı-Çimen muharebesinde ءو ( io  Ağustos *230) 
düşmanın sol cenah (meysere) kuvvetlerine hücum eden kıtanın 
kumandanlığı Kemaleddin Kâmiyâr’a tevdi edilmişti.

d . K â m y â r ’ ı n  G ü r c i s t a n  S e f e r i

Moğolların ilk defa 0 ظهما  ansızı^ Sivas’a kadar bir kara- 
kolla akm ettikleri haberi gelince Sultan merkezde bulunan 
maiyet askerlerinden (Mufârede-i Jıalka-i hdşş ةلء  guldındn-t der- 
gâh ve mulâzimân-i Taiâk-ı hümâyûn) mürekkep bir kıtayı Kemaled- 
dinMn emrine vererek gönderdi. Kemaleddin bu miktar askerle 
Sivas'a gidince Moğol karakolunun geri döndüğünü öğrendi ve 
istikşaf maksadiyle yola devam ederek Erzurum^ kadar ilerledi. 
Oranın kumandanı Mübârizeddin Çavlı ile müzakereden sonra 
takipten vaz geçildi ve gönderilen casus ve kâstdldsla. Moğol- 
larm Dcrbcnd-i Yunus?dan geçip Mugajı’a vardıkları öğrenildi 37.

Kemaleddin Kâmivar orada maiyetindeki
kuvvetlerden başkaj asker toplıyarak maııanık ve arrâde> neftj 
taş vc kement atan âlet vc makineler hazırlatarak Gürcistan 
seferine karar verild i ki Gül'cü kaynakları bu seferden bahset-

لاد Jbn تو ءا  s. 34. أ أو 3ة أ
٠٢٠ KcykubâdJ, Istâm طو ن$سن خلإ«اأ ا  s. 6 ق4ر

لدا » Bîbî, ه4ت3أ وا آ3آأ5د 3ج7ء 4ء5, - ق .>؛ 3؛-  K cjku bâ d  Ij ٤. 655; Kescvh
أ 33ء . >*



mcz. Rivayete göre bu sefer esnasında otuz kale zaptedildi; 
pek çok ganimet alındı ve her taraf Gürcü cesetleriyle doldu. 
Hâh (Gag) kalesi bir rahibin tavassutiyle aman verilmek sure- 
tiyle fethedildi. Bunun üzerine Gürcü kıraliçcsi Rosudaıij Kc- 
maleddin Kâmiyâria elçi gönderip sulha talip oldu. Bu anlaşma 
teklifinde kızının Keykubâd?ın oğlu KeyhusrcvJc tezvici de vardı» 
ki Gürcü kaynaklarının da tafsilatiyle bahsettiği bu evlenme 
Kevkubâd؛m ölümünden soma vuku buldu ' ٦؛؛ . Bu teklifi kabûl 
eden Kemaleddin askerlerini çekerek muhasemata son verdi. 
Alınan sayısi2 ganimetleri ve ilhak olunan kaleleri sultana müj*- 
deledi, M oğol akını münasebetiyle haber bekliyen Alâaddin 
Keykubâd bu fetih müjdesiyle çok sevindi vc sulh teklifine mu- 
vafakatini bildirdi وو.

Alâaddin Keykubâdj Celâleddin^n mağlubiyetinden vc 
Ölümünden sonra Hârezmliler Şarkî Anadolu havalisini karga- 
şalık içinde bıraktığı ve el’an onların bakiyeleri oralarda asâ- 
yişi ve ticarî münasebetleri ihlâl ettikleri için oralarını fethet- 
m ek» diğer taraftan Moğollara karşı müdafaa tedbirleri almak 
maksadiyle Kemaleddin Kâmivar’ı Ahlat ve Bitlis taraflarına 
sefere memur etti, Kâmiyar, Melik Eşref Şam’da bulunduğu 
için» AhlatJı kolaylıkla ele geçirdi أ sultanın adını hutbede okuttu» 
Oradan Bitlisت \'anj ve Ailcevaz ve diğer bütün şehir ve kaleleri 
fethetti ve keyfiyeti Sultana bildiıdi. Sultan oraların idaresi, 
ımar^ nüfus ve emlâkin tahririj halkın durumunu düzeltmek» 
kaleleri tamir ve inşa etmek maksadiyle devlet adamları vc me- 
murlarm gönderildiğini Kemaleddin’e yazdı. Emirler kireç fırın- 
ları yakarak imar \re inşa işlerine girişti.

Bu hâdise Selçuklularla Eyyubîler arasını açtığı* için 
bütün E)^ubî melikleri birleşerek ٠ Anadolu’ya hücum ettiği 
zaman Keykubâd Kemaleddin’i merkezde hazır bulunan askerle 
Akça-Derbend’e gönderdi; büyük kuvvetler de iltihak ettiklcıı 
sonra Eyyubîler mağlup edildi. Kemaleddin bu sefer de UıTa 
ve HarranJm fethine memul' edildi; 1 داأ  fetihten sonra da Diyar- 
bekir (Âmid)in muhasarasma gönderildi ٩

\ .Osman Turanj Kcyhusrcı• II, İslâm Ansiklopedisi بما؛ ;11 و 6أتإ .
™ İbn Bîbî, s. ي4آ(ت ت ي - .
4ü İbn Bîbî. ؛i. 44 4 9  ,447 ,4 4 تأ7و 4و7و 440, 1 ; h'cykubâd L s. ر"ة5م  fijf).
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ÎN ŞAHSİYETİ؛KÂMYÂRه>(

Kemalcddin Kâmiyar Keykubâd؛jn ölümünden sonra eski 
nüfuz •ve itibarını kaybetti. Giyaseddin Keyhusrev7in tahta 
çıkmasına yardım etmediği gibi buna aleyhtar ümeranın faa- 
linetlerine de iştirak etmedi. Harezmliler Keyhusrev’in eülâsuna 
taraflar olmadıkları ve başları Kayırhan Zamandu kalesine 
hapsedildiği için hizmeti terkeden Harezmliler gittikleri yer- 
leri yağmaya başladılar. Sultan Giyaseddin Keyhusrev bunları 
dâvet maksasiyle Kemaleddin^ bil' ordunun başında Malat)*a’ya 
gönderdi. Harezmlilerle anlaşmak mümkün olmadığı gibi bunlar 
Harput askerlerini de mağlup ettiler. Kemaleddin Kâmiyâr 
bundan büsbütün müteessir oldü ise de emirlerle yaptığı müşa- 
vereden sonra Kavseri’de bulunan sultana gelip durumu anlattı. 
Bir çok devlet ricali gibi، onu da imha için, bunu fırsat bilen  
Sadeddin Köpek, Emirlerin ona gelip Köpeğ’e karşı bir tedbir 
alınmasını teklif ettiler. Nihayet bir çok büyük devlet adamları 
gibi o da, Gâvele kalesine kapatılarak şehit edildi 41.

e . K â m y â ’ lD Ş a h s i y e t i

Görülüyor ki Kevkubad devrinin büyük hâdiselerinde hissesi 
olan Kâmyâr çok faal bir devlet adamı idi. Bu sultanı^  has- 
tahğı ağırlaşınca Gelâleddin Karatay’a: “ Benim işim sona erdi: 
Kemaleddin Kâmyar'ı çağırt) ona memleket işleri hakkında vasiyetlerde 
bulunacağım*'1”  söylemesi bu devlet adarmnııı ehemmiyetini 
göstermek bakımından dikkate şa\'andıı\ İvienşûr kendisineد 
askerî zaferlere koştuğu Eyyubılere karşı vukubulan
muharebelerden (631/1234) sonra ve Diyarbekir muhasarasına 
gönderildikten (632/1235 baharında) İZ önce, yani burada 
kaydedildiği 632 yılı başında (1234 güzü) verilmişti.
Onun seferlerde ordunun başında bufunması ile. Kayseri ^ali ve 
kumandanljğına tâyini arasında bir münasebet vardır. Filhakika 
Kayseri Selçuk devletinin yalnız ikinci bir merkezi değil idi; 
Alâaddin Keykubâd kışları Alâiyc ve Antalya’da, yazlan da 
Kavseri’de geçirir ve bütün askerî hareketlere buradan başlardı.

41 İbn Bîbı, s. 464، 4. -7ثد 47و ة8ه
Belleten X) رأOsman Turaı^ Selçuk V'akjiyeleri 11 ءم L ib .؛؛40 (?\ n  Bibi,

اء  Keykubâd ( .s ء1  ء5ة ة . sülün).
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Ö yle ki onun zam anında Kayseri bir nevi askerî merkez olmuş­
tu. M enşûrun K ayseri sübaşılığını en büyük bir mevki olarak 
göstermesi bundandır.

Askerî ve ilm î mevkii dolayısiyle kendisine Sâhib us-seyf ve'l 
kalem), Rum , ve Ermen illerinin kahram anı lâkabı verilmekte, 
inanç bilge tuğrul-tekin uluğ subaşı hâss-beg türkçe unvanlarla hitap 
cdilm et tedir. O  zam an devlet adam ları için edebî ve resmî 
dil olan Farsçaya vâk ıf olmak normal bir şey idi. Fakat Kem a- 
leddin arabcayı da mükemmelen biliyordu. Sultan Alâ- 
addin ile M elik Eşref Sivas’ta buluştukları zam an tercümanlığı 
o yapıyordu 44. A rapça güzel şiir yazacak kadar şair ve bu 
dile hâkim idi, ki şiirlerinden bazı parçalar bize kadar gelmiş­
tir 45. Kalem i fasîh ve beliğ, dîvân ve m eydanda hitabeti cevher 
gibi idi. M eclislerde nüktedanlığı herkesi cezbederdi. Hârezrn- 
şâhın m ağlubiyeti ve Erzurum ’un fethi üzerine yazılan birinci 
fetih-nâme ağır olduğu için ikrnci defa kaleme alınanı, Kem a- 
leddin’in tetkikinden geçtikten sonra, sultana arzedildi, ki bu 
da inşâdaki kudretini meydana kor. Ibn Bîbi ona A llah ’ın ilim 
ve vücut mükemmeliyeti bahşettiğini belirtirken Y unan fel­
sefesindeki ihatasını, fıkıhta Nizâm eddin H aşîrî ve felsefede 
Şahabeddin Suhreverdî’den faydalandığını kaydeder 46. M en­
şurda kendisine kılıç ve kalem  sahibi yanında ilim  ve hikmet 
sütunlarının örneği lâkapları verilmektedir. Böylece Kem aleddin 
K âm yâr devlet adamı, kum andan ve geniş kültürlü vasıflariyle 
Selçuk T ürkiye’sinin en mes’ud devrini temsil edenler arasında 
müstesna bir mevkiye sahiptir. K eykubâd devrinin m uvaffaki­
yetli teşebbüslerinde ve zaferlerinde büyük bir hissesi olduğu 
için menşûrda her gittiği yerde m uvaffakiyet ve zafer kazandığı 
kaydedilmekte, bu münasebetle de Pehlivan lâkabım  aldığı gö­
zükmektedir.

O  diğer taraftan B îb î M üneccim e’nin Anadolu’ya gelme­
sine ve dolayısiyle Selçuk Türkiyesi Tarihi için daima elimizde 
tükenmez bir kaynak vazifesini gören meşhur eserin vücut 
bulmasına da âmil oldu. Filhakika elçi olarak Celâleddin Hârez-

44 Ibn Bîbî, s. 387.
45 tbn Bîbî, s. 479.
4* îbn Bîbî, s. 478.
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m şâh’a gönderildiği zaman A h lat’ta B ibi M üneccim e’nin garip 
hallerini görmüş ve dönünce sultanın bu hususta alâkasını çek- 
mişdir, ki Sultan A lâaddin bilâhare onu getirmek imkânını 
bulmuştur 47.

C E L Â L E D D ÎN  H Â R E Z M Ş Â H  İL E  A L Â A D D İN  
K E Y K U B Â D  A R A S IN D A  M E K T U B L A Ş M A L A R

L X I V

H â r e z m ş â h ’m K e y k u b â d ’a I. M e k t u b u 1

H ârezm  Sultanı Celâleddin, Selçuk Sultanı A lâaddin K ey ­
kubâd’a selâmlarını gönderirken ona büyük Sultan, âlim, adil 
mücâhid Aid üd-dünya v'ed-din M u‘izz ül-lslâm vel Müslimin, melik 
ve sultanların iftiharı, kâfir ve müşriklerin kökünü kazıyıcı, 
hârici ve mütemerridleri kahredici, İslâm hudutları ve belde­
lerinin hâmi ve koruyucusu, kulların bekçisi, zam anın Cemşîdi 
ve vaktin l-karneyni, Sultan-ı gazi ve G arp ülkelerinin Şehin- 
şâhı lâkaplariyle hitap eder ve görüşmek arzu ve saadetinin 
kalemle ta rif ve ifadesinin imkânsızlığından bahisle söze başlar:

Dostların sevinç ve neşesi mektuplaşmak ve elçi göndermekle 
kaim  olduğu halde hâdiseler ve m uhaceret bundan önce buna 
imkân vermedi. Fakat artık bundan sonra ayrılık ve yabancılık 
perdesini kaldırıp dostluk ve birlik kapısını açm ak lâzımdır. 
Z ira hamdolsun ki aynı cihâd yolunda birleşiyor ve aynı din ve 
millete mensup bulunuyoruz. G arp padişahlarından küfrün 
kökünü kazıyan ve İslâm hudutlarını kapıyan zat-ı devletleri­
dir; Şark ülkelerinde de kılıçla kâfirlerin fitnesini yatıştıran biziz.

Bu kadar cinsî yakınlıktan (karâin cinsiyet) sonra eğer mek­
tuplaşma yolunu açm az ve birleşme caddesine girmez, menfa­
atlerin temini ve m azarratların d e f’inde müşterek hareket et­
mezsek başka kimle dost olabiliriz! Bu m ektup şimdi sancağı­
m ızın merkezi bulunan M erâga şehrinde Cem aziyelâhir 
sonlarında yazıldı. A llah ’a şükürler olsun ki devletim izin ahvali

47 İbn Bîbî, s. 442.
1 Tr. de ikinci mektup olarak gösterilen bu mektup hakikatte, İbn Bîbî, 

’ye uygun olarak, birinci mektubu teşkil eder.
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ve memleketimizin işleri yüz bin kere ham di mucibtir. M uzaffer 
ordumuzun toplanması, büyük melik ve hanların itaati, irsi ve 
müktesep bütün memleketlerin zaptı sayesinde saadet ve cihan­
girlik sebep ve vasıtaları birleşmiştir. Yüce sancaklarımızın bu 
memleketlerden ayrılışı esnasında H ind ve Sind diyarından 
uzun ve geniş bir ülke bizim  memurlarımızın eline geçti. Bütün 
himm et ve gayretim iz din düşmanlarından intikam  alm ıya ve 
M üslüm anların kalplerine m emnuniyet verm iye kararlıdır. 
Halkın huzuru ve millet işlerinin istikameti devletimizin revnak 
üzere bulunmasına bağlı olduğundan zat-ı devletlerinin bundan 
nasıl ve ne derece sevinç duyduğu muhakkaktır. Biz de sizin 
herhangi saadetinize aynı şekilde iştirak ederiz.

Şimdiki halde Hârezm  ve H orasan’ın iftiharı ve devleti­
m izin erkânı bulunan kadı ül-kuddât M ucîreddin T âh ir’i tara­
fınıza, aradaki yabancılığı ve aykırılığı birliğe ve birleşmiye 
çevirmek maksadiyle elçi olarak gönderdim, ö y le  ki bundan 
sonra elçilerin gidip gelmesi, sefirlerin ve tacirlerin birbirini 
takip etmesi devam  etsin. Gerektir ki zat-ı devletleri onun, 
daim a melik ve sultanların kulaklarına geçmiş bulunan, sözlerini 
hoşnut olarak dinlemiş olacaklar ve bütün söz ve haberlerini 
benim  gönderdiğimi bilecektir. K em iyet ve keyfiyetiyle vâkıf 
bulunduğu muharebelerimiz iblâğ edilecektir x.

L X V I

A l â a d d i n  K e y k u b â d ’ın C e l â l e d d i n  H â r e z m -  
ş a h ’a I. C e v a b ı 1

T anrı bir çok mefâhiri, Zat-ı devletleri Büyük Sultan U lu 
Şahinşâh insanların hüküm darı İkinci İskender Celâleddin 
üzerinde topladı. Sizlerin saâdet bahş-eden dostluk ve lûtufla- 
rınızın müyesser olması rica olunur. Bu dostunuzla mektup­
laşm aya başlanmasını emreden ve iftihar vesilesi olan yüce 
hitabm ız vasıl oldu ve içim izdeki şevk ve ateşi alevlendirdi. 
M uzaffer sancaklarınızın kâfirlerinin intikamını alm ak ve müs-

1 Alâeddin Keykubad’m buna verdiği cevap Tr. de sona konmuştur, ki 
İbn Bîbî’ye de uygun olarak, bunu burada yerine aldık.



lüm anlann gönüllerini kazanm ak maksadiyle hareket ettiğini 
öğrendik. Hususiyle şimdi yüce himmetlerinizin müjdeleri 
zahir oldu. Zat-ı devletleriyle her an mektuplaşma arzu ve ce­
sareti artmıştır. Fakat bu dostunuzun yaz-kış dört tarafta kâfir­
lerle cihâd eylediği m alûm larıdır ve nitekim bu cihete m ektubu­
nuzda işaret buyurulmuş ve cinsî yakınlıkların zikri takdim edil­
mişti, ki bu özür beyanına kifayet eder. Artık müsaade buyurul- 
duğundan m ektupların birbirini takip etmesi size sıkıntı vere­
cektir. Horasan ve H arezm ’in iftiharı bulunan M ücîreddin 
T âh ir geldi ve yüce sözlerinizi eriştirdi. Burada kaldığı bir kaç 
gün zarfında gönülleri yüce menâkıbınızın zikriyle fetheyledi. 
Bu elçiliğe cevap olarak sipehsâldr Selâhaddin tâyin edildi. H u­
zurunuzda yer öpmek şerefine nâil olduğu zaman söylediklerinin 
bu dostunuzun sözleri olarak kabul edileceği kuvvetle umulur. 
Bu dostunuz ortaya koyacağınız dostluk kaidesine uygun hare­
ket edecektir. Gerektir ki daima melik ve sultanların kulağına 
nüfuz etmiş bulunan elçimin sözlerini rıza kulağiyle dinlerler.

O4 H Â R ZE M ŞÂ H ’IN K E Y K U B A D A  II. M E K TU B U

L X V

C e l â l e d d i n  H a r e z m ş â h ’ı n  A l â a d d i n  K e y k u -  
b â d ’a II.  m e k t u b u

Selçuk Sultanı ile görüşmek arzusunu izhar ve mutâd olan 
yüksek lâkab ve unvanların zikri ile söze başlar.

Geçen sene Tatarları defetmek maksadiyle bu memle­
ketten ayrılm ak icap etti. M uhalifler karanlıktan hoşlanan 
yarasalar gibi m eydana çıkıp uçm ağa başladılar ve yüce san­
cağım ızın kaybolm asını fırsat buldular. Böylece îslâm  hudut­
larını m uhafaza, halkın işlerini tanzim  edeni ve harb ehli ile 
muahedeleri yenilem eği imkânsız kıldılar. Fakat onlara gayret­
lerinin semeresi verilm edi; bize ise bunun pek çok faydası oldu. 
M alûm  oldu ki zât-ı devletleri o zam an tam am iyle Frenk ateşini 
söndürmekle meşgul idiler. A llah ’a ham d olsun ki bu vaziyet 
din ve devlete uygun olarak yatıştırıldı. Eğer böyle olmasa 
idi, A llah  korusun, dünya fitne tufanından dalgalanır ve bunun 
felâketi, dost-düşman herkese erişirdi.
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Şimdi bu zam anda fırsat kollayan m uhalifler din ve mem­
leketlerin korunmasını, gaza ve cihadı, halkın iyiliğini düşünmek­
sizin kendi rahatlan  için müslümanların perişan olmasını isterler 
ve memleketlerin göbeğini ele geçirip bütün gayretlerini fena­
lığa sarfederler; bunlar kötülüklerinin cezasını bulurlar. Bundan 
evvel zatı devletlerinin Dâr un-nasr Erzincan sâhibine yaptığı 
itâp yerinde idi. Böyle olmasa ve Erzurum  sâhibi ümitsiz kalarak 
zatı devletlerine itaat etmese idi bu zam anda kendisine lâyık 
olan cezayı bulurdu. Bu mektup 625 senesi Zilhiccesi onuncu 
günü yazılıp Ermenistan hududundan gönderildi. Bu mevsimde 
hareketimin sebebi şu idi, ki bu tarafa gelenler zatı devletleri 
sultan biraderim izin Erzincan havalisinde olduğunu söylediler; 
senelerden beri bir m ülâkat ve buluşma saadeti arzusu harekete 
sebep oldu. Fakat Erzurum  sınırına gelince vaktin geçmiş bu­
lunduğu ve avdet buyurduğunuz anlaşıldı ve bu arzu gönülde 
kaldı. Bir yıldan fazla bir zam an geçtikten sonra Kutluğ Siibaşı 
Şemseddin elçi olarak bu tarafa gönderildi. Fakat onun gelme­
sini istemeyen hased sahipleri mâni oldular. A ynı zam anda 
mühim kararların bağlı bulunduğu büyük bir kimse de güzel 
düşüncelerle bu taraftan elçi olarak gönderildi. V âsıl olduğu 
zam an sözlerine itim ad buyurunuz ki büyük işlerin temeli atıl­
sın ve iki devletin yardımlaşması hasıl olsun. H er ne kadar 
iki tarafın düşünce ve kanaatinin dostlukla süslenmiş bulunduğu 
aşikâr ise de saadet bahşeden m ektupunuzun vüruduna daima 
intizar etmekteyim. İkbal ve saadetiniz ebedi olsun.

VESİKALARIN TARİHÎ EHEMMİYETİ

a. H â r e z m ş â h ’ın M e k t u b u n a  d a i r

X I I I  üncü asırda M oğol istilâsiyle, büyük inkılâplara 
m aruz kalan Türk-îslâm  dünyasının m ukadderatiyle alâkalı 
olarak H ârezm  Padişahı (Hârezmşâh) Celâleddin M engübirti 
ile Türkiye Sultanı Alâeddin K eykubâd arasında cereyan eden 
münasebetlerin aydınlanm ası bakım ından bize kadar intikal 
eden bu m ektupların büyük bir ehemmiyeti vardır. Celâleddin 
Hârezm şâh tarafından yazılan ilk mektup onun A zerbaycan’da 
yerleştiği bir zam anda kaleme alınmıştır. M oğol orduları Hâ-
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rezmşâh devletini kolaylıkla yıkıp Türkistan’ı işgal ve Hârezm- 
şâh Sultan Alâeddin M uham m ed’i firara  icbar ve ölüme m ah­
kûm  ettikten (6 1 7 /1221) sonra Celâleddin büyük bir kahram an­
lıkla istilâ kuvvetlerine karşı mücadeleye girişti. Fakat kuvvet­
lerinin kifayetsizliği dolayısiyle Hindistan’a çekilerek ve üç yıl 
kadar oralarda savaşlar ve fetihler yaptıktan ve bilâhare K ir­
man, Fars ve Irak taraflarını ele geçirdikten sonra Azerbaycan 
taraflarına hareket etti. Halkın dâveti üzerine M erâga şehrine 
girdi; karargâhını orada kurarak imariyle meşgul oldu. A tabeg 
ö z b e g  m ukavemet edecek bir durum da olmadığından az bir 
müddet sonra Tebriz şehri de 622 yılı Recep ayının 17 sinde 
(26 Tem m uz 1225) onun hâkimiyetine g ird i3.

Celâleddin Hârezm şâh’ın Alâeddin K eyku bâd’a gönder 
diği ilk mektup, bizim  vesikada belirtildiği üzere, işte T eb riz’in 
zabtından evvel M erâga’da bulunduğu esnada yazılmıştır. Bu 
şehirde yerleşir yerleşmez Alâeddin K eykubâd’la dostane mü­
nasebetler kurmak maksadiyle elçi ve mektup gönderdiğini 
îb n  B îb î’de kaydettiği gibi 4. Nesevî de “ Celâleddin en küçük 
bir mukavemetle karşılaşmaksızın M erâga’ya girdi. O rada bir 
kaç gün kaldı ve M ücîreddin Ö m er bin Saad el-H ârezm î’yi 
elçi olarak Rum  ve Şam  meliklerine gönderdi. Elçinin götürdüğü 
m ektuplarda Sultan, A zerbaycan’a hâkim olduğunu; kılıç ve 
m ızraklarının sayesinde Gürcilerin teşebbüslerine nihayet ver­
diğini, Gürcilere sefer yapm ak niyetinde olduğunu, artık bu 
memleketin bir sâhip bulduğunu ve nihayet buraları ilhak et­
mekle iyi komşuluk münasebetleri tesis etmekten başka bir ar­
zusu olmadığını belirtiyordu5» ifadeleriyle bu hâdiseye hem 
vuzûh vermiş ve hem de m ektubun, muhtevasına temas etmiştir. 
Nitekim  bahis mevzuu bizim  vesika da “ Bu mektup şimdi sanca­
ğımızın merkezi bulunan Marâga şehrinde Cemaziyelahirin sonlarında 
yazıldı6”  ifadesi bu hususa, tarih kaydiyle de, sarahat ver-

3 Nesevî, Fr. tere. s. 182-184. Cihâşgujâ II, s. 156-157; İbn ul-Esîr 
(1303). X II, s. 166.

4 îbn Bîbî, s. 367.
5 Neşr. Houdas, 3. n o , Fr. tere. s. 182-183, Gürcilere müteallik kayıtlar 

bizim mektupta mevcut olmadığına göre bunlar ya şihfahi olarak elçiye tevdi 
edilmiş veya bunlar Suriye meliklerine yazılan mektublara konmuştur.
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inektedir. Y ân i T eb riz ’in zabtı tarihi olan 17 Recep 622 den 
takriben yirm i gün evvel Sultan’ın M arâga’da bulunup bu 
mektubu yazdığı m eydana çıkm aktadır.

Celâleddin’in A zerbaycan’ a gelir gelmez aradaki komşu 
küçük hükümetleri bir tarafa bırakıp G arbin en kuvvetli dev­
leti olan Türkiye Selçukluları Sultanı Alâeddin K eykubâd’la 
dostane münasebetler kurmak ve hattâ ittifak temin etmek 
teşebbüsü onun oralarda henüz yerleşme devresinde bulunması 
ve hususiyle M oğollar ve Gürcüler karşısında tehlikelerle çevrili 
bulunmasiyle alâkalıdır. Nitekim  o m ektupta: “ Aynı cihâdyolunda 
birlemiyor, aynı din ve millete mensup bulunuyoruz. Garpte küfrün kökünü 
kazıyan ve İslâm hudutlarını kâfirlere karşı kapayan siz ve Şarkta da 
kâfirlerin fitnesini kılıçla yatıştıran biziz”  demektedir. Celâ- 
leddin bu zam ana kadar yaptığı mücadelelere, m uhaceret­
lere ve nihayet Hindistan seferine işaret ederken bu hâdi­
selerin kendisine o zam ana kadar Selçuk Hüküm darı ile m üna­
sebette bulunm ak imkânını vermediğini, haklı bir mazeret ola­
rak, kaydetm eden de müstağni kalamamıştır. O  bundan bir kaç 
sene sonra birtakım  zaferler kazanarak büyük bir kudret haline 
gelecektir. A m a kendisini bekleyen tehlikelerin âzam eti kar­
şısında pek em în gözükmekte ve hususiyle m ektubunda duru­
m unun çok parlak bulunduğunu m eydana koym ak istemek­
tedir. Filhakika o, devletinin ahvali yükseldiğini, muzaffer 
ordusunun babasına ait ve kendisi tarafından zabteldilen 
memleketlere hâkim  bulunduğunu, bütün M elik ve Hanların 
itaat ettiğini, düşmanlardan intikam  almak ve müslümanların 
kalblerini huzûra kavuşturm anın da kendi devletinin revnakiyle 
kabil olduğunu söyler. Celâleddin Selçuk Sultaniyle ittifak yap ­
mak lüzum unu ona izah ederken iki sultanın İslâm iyet uğrunda 
cihâd yapm ak, aynı din ve millete mensup olm ak gibi esaslı 
sebepleri sayarak kendilerini birbirine bağlam ası gereken bu 
yakınlıkları “ fcarâin-i cinsiyet”  tâbiriyle ifade eder, ki bununla 
ırkî bir birliğin m evcudiyeti şuurunu da duyduğunu ve bunu 
kasdettiğini kabul etmek mümkündür. N ihayet Hârezmşâh 
artık bundan sonra, karşılıklı olarak, elçi ve tüccarların gidip 
gelmesini temenni etmekte, bu güne kadar geçirdiği m ücadele 
ve yaptığı m uharebelerin hikâyesini, onlara vâ k ıf bulunan, 
elçiden dinleyeceğini belirtmektedir.
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H ârezm şâh’ın elçisi geldiği zam an Selçuk Sultanı K ayseri’- 
de bulunuyordu ve bu esnada orduları bir taraftan sâhilden ve 
şimalden küçük Erm enistan’a (K ilik ya ’ya) sevk ederek orada 
fütuhat yapıyor, diğer taraftan da K araden iz’deki donanma ile 
de, K ırım  (Suğdak) seferini icra ediyordu 7. D aim a yaz aylarında 
ordularını fütuhata sevk ederken K ayseri’de kalan K eykubâd 
elçiye büyük ihsan ve ikram larda bulundu. Sultan kendisine at, 
katır, köle, elbise ve ham am  ücreti olarak da 2000 dinar para 
ihsan eyledi. Sultan gezintiye çıkınca da onu yanm a alarak 
sohbette bulundu ve, m ektuptaki tem enniye uygun olarak da, 
Hârezm şâh Celâleddin ile M oğollar arasında cereyan eden 
muharebeler hakkında m alûm at aldı. Y an ında kaldığı müddet 
esnasında iki Sultan arasında dostluk kararlaştırıldı; bu m ak­
satla da Celâleddin’in Şiraz A tabeği Ebu Bekir’in kız kardeşin­
den olan kızının da K eyku bâd’ın oğlu K eyhusrev’e namzed 
olması hususunda anlaşma vaki o ld u 8. Selçuk Sultanı M ücî- 
reddın’e 10000 Sultanî (altın), 30000 dirhem (gümüş), beş katır, 
on iğdiş at, on köle (K ıpçak, R um  ve Rus), on câriye ve hil’at- 
leri götürmek suretiyle dönmesine müsaade e t t i9. Alâeddin 
K eykubâd Celâleddin Hârezm şâh’ a, cevap olarak, elçi tâyin 
ettiği sipeh-sâlâr Salâhaddin ile neşrettiğimiz, mektubu gönderdi.

b. K e y k u b â d ’m  C e v a b ı n a  D a i r

Sultan Alâeddin m ektubunda Celâleddin’e daha tâzim- 
kâr ifade ve hitabelerde bulunm akta, onun zaferlerinden, T a ­
tarlara karşı mücadelelerinden dolayı hayranlığını belirtmekte 
ve gelen m ektupta izhar edilen m ektuplaşm a arzusundan cesa­
ret alarak H ârezm şâh’ı bundan böyle bu hususta sık sık tâciz

7 Bak. Osman Turan, Alâeddin Keykubâd, I İslâm Ansiklopedisi, V II, s. 
649-650.

8 Nesevî bu izdivaç talebinin Keykubâd’ ın Ahlat muhasarasında gön­
derdiği elçiler vasıtasiyle vukubulduğunu kaydeder (s. 328).

* Ibn Bîbî, s. 370-371; Aksarayî, s. 73; îbn. Bîbî K adı Mücîreddin’in 
dönüşte, Sivas’ ta ağır bir hastalığa yakalanarak öldüğünü, Sultanın Hârezm­
şâh’a gönderdiği hediyelerin Ahlat muhasarası esnasında Salâhaddin vasıta- 
siyle götürüldüğünü söyler (s. 373). Halbuki Nesevî onun bundan sonra ya­
şadığına dair türlü kayıtlar verirken Tiflis’ in fethini (10 M art 1226) müteakip 
vardığını bildirmektedir (s. 183, 210, 283).



edeceğini söylemektedir. Hârezmşâh nasıl şimdiye kadar aman­
sız mücadele ve muhaceretler dolayısiyle mektup yazam am akta 
m azur olduğunu beyan ediyorsa aynı veçhile K eykubâd da 
yaz-kış dört tarafta kâfirlerle cihâd ettiğinden buna imkân 
bulam adığını, bu hususun, Hârezm şâh tarafından gönderilen 
mektupta işaret edildiği üzere, m alûm  olduğunu beyan eder; 
M ücîreddin’in sultanın m enâkıbına dair hikâyeleriyle Celâled- 
d 'n ’ e hayran olduğunu ve elçi Salâhaddin’e ortaya koyacağı 
dostluk esaslarına ve cinsî (ırkî) yakınlık icaplarına göre hareket 
edeceğini bildirir. İbn B îbî bu mektubun tuğracı M ecdeddin 
Esad-âbâdî tarafından inşa edildiğini yazar 10.

Nesevî, Hârezm şâh’ın mezkûr mektubunun cevabı olduğuna 
dair bir işarette bulunmaksızın, K eykubâd’m veziri tarafından 
gönderilen bir m ektuptan ve onu getiren bir emirden bahseder. 
Elçilerin isimlerindeki farka rağm en başka bir elçi veya mektu­
bun varid olam ıyacağı onun muhtevası hakkında verilen m a­
lûm atla sabit olmaktadır. Filhakika o, 1226 da Celâleddin’in 
veziri Şeref ü l-M ülk’ün H oy civarında K eykubâd’ın elçisini 
kabul ettiğini anlatırken: “ Bu mektup iyi komşuluk ve dostluk 
münasebetlerine sâhip olmak arzusunu izhar etmekten ibaretti”  
dedikten sonra elçi tarafından şifahen nakledilen sözlere temas 
eder : Sultan Şarkta seferler yaptığı zaman efendisinin de aynı 
maksatla G arpte meşgul olduğunu, bu sene kâfirlere ait bir kaç 
kale fethettiğini beyan ettikten sonra “ Şimdi etrafınızda isyan 
bayrağını kaldırm ak için fırsat bekliyenler m evcuttur”  (Melik-i 
Eşref’in A hlat valisi H âcib A li’yi kastetediyor) diyor ve “ Biz 
size komşuyuz, bize yapacağınız m üracaat mukabelesiz kal­
mayacaktır. H iç bir şey iki hüküm eti birbirinden ayıramaz. 
Eğer size herhangi bir kimse hücum  ederse ona karşı size kılıç­
larını kınına koym ağa icbar eden, m ağlubiyete ve ölüme uğ­
ratan adam larım ızla yardım  ederiz”  sözlerini ilâve ediyor u .

10 s. 371.
11 Nesevî, s. 257-258. Nesevî mektupta Salâheddin olarak geçen elçinin 

adını ‘ İmâd’ud-dîn olarak kaydeder. Başka bir elçinin bahis mevzuu 
olamıyacağına aradaki zaman da müsait değildir. Aynı kaynak 623 senesi 
Garpten gelen bir elçinin hakikî bir elçi olduğundan şüphe edildiğini söyler. 
Nihayet Harezmşah’ ın elçisi Anadolu’dan döndükten sonra bu şahsın denizi 
geçerek Türkiye’ye vardığını, Keykubâd tarafından kabul edildiğini, kendisine
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K eykubâd’ın elçisine atfedilen bu sözler m ektupta yazılan­
lardan daha geniş bir ittifak teklifi mahiyetinde idi. Nitekim 
K eykubâd m ektubunda bunu ne kadar iştiyakla arzu ettiğini 
tâzim kâr ifadelerle belirtirken dostluk esaslarını vaz etmekte 
Celâleddin’ i serbest bırakıyor ve verdiği talim ata göre de elçi­
sini salâhiyettar kılıyordu. Şeref ül-M ülk elçinin bu sözlerini 
hürmetle kabul etti ve kendisine çok iltifatlarda bulundu. V eri­
lecek cevap hususunda itim ad ettiği insanlarla görüştü. Etrafın­
dakilerden biri para yardım ı üzerinde durdu; halbuki Şeref 
ül-M ülk, başka bir şey talep etmeksizin, ihtiyaç duyulduğu 
zam an kâfi bir m iktarda asker lüzum unu belirtti. Nesevî her­
kesin alkışladığı bu fikre iştirak etmiyerek m ütevazı bir şekilde 
hitap etmenin iyi olacağını, tatlı sözlerin daim a iyi neticeler 
vereceğini, eğer sözler câzib olmazsa müspet bir akis elde ede- 
miyeceğini söylemek suretiyle m üdahalede bulundu. Bu sözler 
tasvip görmekle baraber Şeref ül-M ülk “ Siz bu kadar aileleri 
yok eden ve bu kadar göz yaşı döktüren T a ta r istilâsının asır­
ların hüküm darların hâzinesinde biriktirdiği kaynakları ne 
tarzda tükettiğini bilmezsiniz. Y in e siz bilirsiniz ki babasının 
hareketinde Sultanın bir kılıcından başka bir şeyi kalmamaıştı. 
Şimdi, insaniyet vazifesi olarak, ona bir şey tedarik ederseniz. 
Asırlar bu hizmetin hâtırasını ebedileştirecektir”  tarzında konuş­
tu. Bu yazara göre o bu fikri o kadar işledi ve para hırsiyle o 
kadar bayağılaşmıştı ki bu tevâzu fikrini ona telkin etmiş 
olmaktan dolayı teessüf ettim. N ihayet Şeref ül-M ülk elçiye 
çok kıym etli bir kürk, ıooo dinar para, ve koşum takımları 
hadiye etti. Bu kabul, Sultan A lâeddin’i çok memnun ederek 
Sultan’a ve vezirine hediyeler gönderd iıa.

c. K a y b o l m u ş  D i ğ e r  M e k t u p l a r

Celâleddin Hârezm şâh’ın Alâeddin K eyku bâd’a gönderip 
şimdi neşretmekte olduğumuz ikinci mektubun Selçuk Sultanı'- 
mn bu birinci mektubuna cevap teşkil etmediğini muhtevası

çok hürmet gösterilip hususî bir kabul otağı kurulduğunu, fakat bunun on­
lara değil de Sultana (Gelâleddin’e) gönderildiği anlaşılınca gösterilen sıcak 
kabulün değiştiğini söyler (s. a n ) .

12 Nesevî, s. 258-259.
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gösterdiği gibi zam an itibariyle de daha m uahhardır. İbn B îbî 
K eyku bâd’m gönderdiği elçi Salâhaddin’e cevap olarak Hârezm- 
şâh tarafından laşt-dâr Cem aleddin Ferruh, Cem aleddin Saveci 
ve Necm eddin Ebu Bekir’den müteşekkil ikinci bir elçilik heye­
tinin geldiğini, K eyku bâd’m uzak mesafeden istikbale adam lar 
gönderip, o zam an bulunduğu A lâiye’de onları, K em aleddin 
K âm iyar ile Zahîreddin Tercüm an yanında olarak, kabul 
ettiğini, elçilere çok iltifatta bulunup getirdikleri mektup ve 
haberleri alıp bir hafta m isafir kaldıktan sonra döndüklerini 
bildirm ektedir13. Fakat gelen bu m ektubun ve gürüşülen me­
selelerin muhtevası hakkında hiç bir işarette bulunm az. Ibn 
B îb î’ nin buna cevap olarak gönderildiğini bahsettiği elçilerin de 
daha sonrakilerle karıştırılmış olduğuna ileride temas edeceğiz 13.

Selçuk Sultanı ile H ârezm  şâhı arasında münasebetlerin 
cereyan ettiği bu sıralarda bu iki komşu kuvvet karşısında 
memleketini tehlikede gören, K eyku bâd ’ın amcazâdesi, Erzu­
rum  M eliki Rükneddin Cihânşâh M elik Eşref’i m etbû tanıyor, 
onun nam ına hutbe okutuyor ve onun A hlat valisi H âcib Ali 
ile de m üttefik hareket ediyordu. Bu sebeple tâcirlerin Celâled- 
din ’in karargâhına gitmesine m âni olmuş ve K eyku bâd’dan 
dönmekte olan Sedîd ül-M erendî ad veya unvanım  taşıyan 
elçisini öldürm üştü14. Bunun, tb n  B îb î’nin yukarıda bahsettiği 
elçilik heyetine dahil olanlardan biri veya ayrıca gönderilmiş 
başka bir elçi olduğuna dair sarih bir şey söylemek mümkün 
değildir. Celâleddin Hârezm şâh K irm an isyanını basıtnrken 
veziri Şeref ül-M ülk Erzurum  havalisine akm yaparak pek çok 
esir ve ganim etlerle dönerken H âcib Hüsameddin A li’nin teca­
vüzüne uğradı ve m ağluben memleketine g e ld i15. Bu haberler 
üzerine Celâleddin G ürcistan’a yeni bir sefer icra eyledikten 
ve onlara ait K ars ve A ni şehirlerini m uhasara ettikten sonra 
A bhaz memleketine girdi ve bir m üddet sonra, anî olarak, 
A hlat üzerine yürüdü. Şehir onun tarafından birinci defa mu­
hasara edildi. Fakat bir taraftan kışın şiddeti, diğer taraftan

13 İbn Bîbî, s. 3374-376, Zahîreddin Tercümân için Kılıçarslan’ ın 
mektubuna dair izahlara s. 73 bak.

14 Nesevî, s. 306.
15 İbn ul-Esîr X II. s. 176.



Hârezm şâh’ın bu meşguliyetlerinden fırsat bulan Yıva türk- 
mcnlerinin A zerbaycan’ı işgal edip yollan  kestikleri yağm a ve 
esir ederek Tebriz üzerine yürüdükleri haberi muhasarayı 
kaldırm aya sebep oldu. Bir m üddet T u ğtâb ’da kalan Celâleddin 
gönderdiği akıncılarla Erzurum  kapılarına kadar tahribatta 
bulundu, işte 623 senesi sonlarına rastlayan (1226), bu dönüşte 
Sultan A lâeddin’den bir mektup aldı. Bunda Celâleddin’i 
Eyyûbilere karşı ittifaka davet ediyor ve yardım  vaadinde 
bulunuyordu. A ynı zam anda bu sene, Celâleddin Tatarları 
def ederken, kendisinin de memleketin civarında yerleşen kâfir­
leri tard ve bazı şehirlerini aldığını ilâve ediyordu. Şimdi her 
ikisinin de serbest kaldıklarını ve binaenaleyh gayretlerini E yyû­
bilere karşı sarf edebileceklerini söylüyor ve nihayet bu m üna­
sebetle, daha ileri giderek, “ Küçük cihâdı bitirmiş olduğumuzdan 
büyük cihâda teşebbüs etmemiz lâzımdır”  cümlesini kullanıyordu 17.

K eyku bâd’ın gönderdiği bu ikinci mektup bize kadar in­
tikal etmediği gibi Selçuk kaynaklarında da buna dair hiçbir 
işaret m evcut değildir. A ynı sene içinde evvelkisinden bir kaç ay 
sonra gönderilen bir mektubun Ibn B îb î’de işaret edilen Hârezm- 
şâh’m ikinci elçilerine cevap teşkil ettiği anlaşılm aktadır. Filha­
kika K eykubâd, birinci sefareti, orduları m uhtelif istikametlerde 
fütuhata sevkedip K ayseri’de bulunurken kabul ettikten ve zafer­
leri kazanıp, kışı geçirmek üzere A lâiye’ye gittikten sonra, 
aldığı bu ikinci mektubun muhtevasına dair m alûm atım ız da 
bunu teyit etmektedir. Filhakika, mektupta kâfirleri tard ve 
bazı şehirlerini fethettiğine dair kayıt Alâeddin K eykubâd’ın, 
yukarıda işaret edildiği üzere, K üçük Ermenistan seferi neti­
cesinde kazanılan zaferler ve arazi ilhakı ile alâkalı olduğu gibi 
Tatarların  Celâleddin tarafından d e f’ine m üteallik haber de 
onun Isfahan civarına gelen ve sonra da H ârezm  sultam tara­
fından bunların takibi hâdisesinin kast edildiği anlaşılıyor 18. 
K aynağın  ifadesine göre Eyyûbilere karşı teklif edilen bu itti­
fak henüz bir semere vermeden yine de elçiler ve mektuplar 
teati olundu.

1( Ibn ul-Eşîr, X II. s. 178-179; Cüveynî, II, s. 167, 168; Nesevî, s. 243.
17 jji'Vı i'4»-' d' (Nesevî, s. 168, tere. 280).
18 Nesevî, s. 275; Cihângüşâ II, s. 169, 170; Ibn ul-Eşîr X II, s. 182.
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cl. H â r e z m ş â h ’m i k i n c i  M e k t u b u n a  D a i r

Filhakika, bir az sonra bahscdcccğim iz üzere, Celâleddin 
tarafından gönderilen ve tarafım ızdan neşredilen, ikinci mektup 
K eyku bâd’ın 624 de ona Kutluğ Sübaşı Şemseddin adlı bir elçi 
gönderdiğini, fakat hased sahiplerinin (Erzurum  M eliki Cihanşâlı 
kastediliyor) onun seyahatine müsaade etmediklerini bildirmekte­
dir ki, bu hususta kaynakların hiçbirinde m alûm at m evcut değil­
dir. Celâleddin’e ait olarak bizim  neşrettiğimiz ikinci mektup 
bundan sonra yazılm ıştır. 10 Zilhicce 625 (10 Teşrin II. 1228) 
de Ermenistan hududunda (Erzurum, K ars arası) yazılan bu 
mektupta Celâleddin, K eyku bâd’ la ittifak yapm ak bakım ın­
dan çok hararetli gözükmekte ve bu sebeple de eskisine nazaran 
daha tâzim kâr ifaldeler kullanm aktadır. Gerçekten ilk mektu­
bunda kullandığı Fahr ül-mulûk ve's-selâtin yerine şimdi M elik 
ve Sultanların efendisi Seyyid-i mülûk ve's-selâtin ve diğer taraf­
tan da Şehriyâr-i Turan ve İran lâkablarm ı ilâve etmektedir. 
Bunun sebebi M oğolların onun hudutlarını artık sık sık zorla­
m aları ve A hlat seferini yapm ak maksadiyle Eyyubîlere karşı 
da harekete karar vermiş olması idi.

M ektubun bu sıralarda cereyan eden tarihî vakalara dair 
ihtiva ettiği kayıtlar da çok mühimdir. Nitekim  burada geçen 
sene (624) onun Tatarlarla  meşgul olmasından faydalanan mu­
haliflerin ayaklandıklarını ve, K eyku bâd’ı kasdederek, İslâm 
hudutlarının m uhafızı ile muahede yapm aya imkân kalmadığını, 
o zam an da K eyku bâd ’ın Frenk gailesiyle meşgul olduğunu 
kaydeder. H akikaten 624 de Celâleddin R ey civarına gelen 
M oğollarla şiddetli bir muharebe yaparak onları hezimete 
uğrattı; tekrar gelecekleri haberi üzerine R ey  şehrinde onları 
bekledi; bu esnada A hlat nâibi Hüsameddin A li ordusiyle 
A zerbaycan ’ a girdi ve oradan A h lat’a d ö n d ü 19. M ektuptaki 
K eyku bâd’ın Frenk fitnesini yatıştırdığına dair kayıt bu Sulta­
nın Erzincan’ın ilhakiyle meşgul olurken Trabzon K om nen’ le- 
rinin Frenk gemicilerinin yardım iyle Sinop ve Samsun’a hü­
cum etmeleri ve Selçuk Sultanı’nın da derhal harekete geçip 
düşmanı m ağlup etmesi hâdisesine işaret olmak icap e d e r20.

19 İbn ul-Esîr, X II , s. 182-184.
20 Bak. Keykubâd I, 651-652.
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Celâleddin, K eyku bâd’ın Erzincan sahibine (M engücük 
ailesinden Davudşâh) itabım, yâni memleketinin ilhakını ye­
rinde bulm akta ve Erzurum  M eliki Cihanşâh’ın itaatinin de bu 
sayede mümkün olduğunu beyan etmektedir. M ektubun bir az 
aşağısında K eykubâd’ın Erzincan’da bulunduğuna dair kayıt 
“ ıtâb” m  bu m ânada kullanıldığına dair bir şüpheye de yer 
verm ez21. ö n c e  K eykubâd ve Celâleddin’e karşı A h lat nâibi 
Hüsameddin A li ile m üttefik olan ve Clâleddin’in A hlat muha- 
sırasında ise ona itaat eden Cihanşâh’ın Erzincan’ın fethi üzerine 
endişe ederek K eykubâd’a itaat ettiğine dair bu mübhem kaydı 
bir hakikat olarak kabul etmek mümkün m üdür? İbn Bîbî, 
Erzincan’ın ilhakından sonra K eyku bâd’m  Erzurum ’un da 
zabtına emir verdiğini, Selçuk askerlerinin onun hudutlarını 
işgali üzerine tehlikeyi sezerek hediyeler gönderip itaat ettiğin i; 
her sene gereken bir verginin tediyesi ve muharebe zam anında 
asker göndermesi tekliflerini elçi ile Sultana bildirince onun da 
Erzurum ’u işgalden vazgeçtiğini söyler 22. D iğer kaynaklar ise 
Cihanşâh’ın K eyku bâd’ın Erzurum ’a yürüyeceğini öğrenmesi 
üzerine Hüsameddin A li’den yardım  istediğini, o da, orası 
zabt edilirse A h lat’ın da aynı âkibete uğrayacağını düşünerek, 
m aiyetindeki askerlerle Erzurum ’a gittiğini ve bu durum  kar­
şısında K eykubâd’m istilâdan vaz geçtiğini y a z a r 23. Diğer 
taraftan da Sinop’ a vâki tecavüz de bu sırada cereyan etmişti. 
Bütün bu âm iller tesirinde K eykubâd çekilmiş olmakla beraber 
Cihanşâh’ın böylece zevahiri kurtaran bir itaatini de temin 
etmiş olmalıdır.

Celâleddin Hârezmşâh, mektubu ıo  zilhicce 625 tarihinde 
Ermenistan hududunda yazdığını söylerken bu tarafa hareketi-

21 Bak. Keykubâd I, 651. Orta çağda hemen bütün Türkiye şehirleri 
gibi mektupta da Erzincan’ın lâkabı Dâr un-Nasr olarak kaydedilmiştir ki, 
muahhar bir kaynakta da vardır (Adnan Erzi, Belleten, L III  s. 96).

aa İbn Bîbî, s. 359, 360.
23 İbn ul-Egîr X II, s. 186; Zehebî, Târih ül-lslâm, Topkapu 2917 X V ) 

290 ab; ‘Aynî, İkd-ul-Cumân, Veliyeddin 2391 (X IX ), 625 senesi vakaları. 
Bu, Alâeddin Keykubâd’m bu durum karşısında cesareti kırıldığına delâlet 
etmez. Gerçekten, Moğol istilâsının yaklaştığı ve Celâleddin Hârezmşâh’ ın 
henüz ne yapacağı malûm olmadığı cihetle Eyyubilerle (Melik Eşref ile) 
muhasamata girişmenin ihtiyat ve siyasete uygun gelmemesi düşüncesi ile 
alâkalıdır.
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ııin sebebini, K eykubâd’ın Erzincan’da bulunduğu haberi 
üzerine, onunla görüşmek saadetine erişmek maksadının teşkil 
ettiğini, fakat Erzurum  hududuna gelince Selçuk Sultanı’nın 
dönmüş ve kendisinin de geç kalmış olduğunu beyan eder. 
K eykubâd’ın dönüşünü, yukarıda belirttikten sonra, şimdi 
Celâleddin’in bu tarafa hareketi üzerinde bir az duralım. E v­
velâ iki Sultanın görüşmesi ancak Erzurum M eliki’ııin tâbi­
iyeti veya memleketinin işgali suretiyle mümkün olabilirdi, 
îb n  ül-Eşîr’ in Celâleddin’in 625 senesinde “ Bilâd-i Ermi- 
tıijye”  dc yağm a yaptığına dair kaydı mektubu tamamiyle 
teyit eder. Filhakika o Hârezmşâh bu sene A hlat beldelerine 
geldiğini, Mûş ovasında yağm a, esir ve köyleri tahrip edip 
döndüğünü ve Eyyubîler orada kışlayacağını sandıklarını söy­
ler ki bu bizim mektubun tarihine de uym aktadır24.

e. M ü n a s e b e t l e r i n  G e r g i n l e ş m e s i

Celâleddin’in mühim kararların alınması ve iki devletin 
yardımlaşması, yâni tam tecavüzî ve tedafüi bir ittifakın yapıl­
ması tekliflerini ihtiva eden bu mektubun cevabı metin halinde 
bize kadar gelmiş değilse de mektubun ve elçilerin Sultan A lâ ­
eddin namına naklettikleri sözleri kaynaklar tafsilâtiyle bize 
intikal ettirmişlerdir. Fakat bu sefer iki hükümdarın hitapları 
arasında büyük bir değişiklik olmuştur. Filhakika Celâleddin’in 
mektubu ne kadar tâzim kâr ifadeleri ihtiva ediyorsa Keyku- 
bâd ’ın ona karşı sarfettiği sözler de o kadar ağır ve mağrurâne- 
dir. Bunun sebebi Celâleddin’ in mektubundan sonra husûle 
gelen değişikliktir. Zira Celâleddin 626 yılı Şevval başlarında 
(1229 Ağustos sonları) A.hlat’ı muhasara etm iş; Hârezm hüküm­
darının A nadolu ’dan gelen elçisini öldüren, ona giden tüc­
carlara mâni olan ve nihayet Hârezmlilerle vukubulan m uha­
rebede metbûu Eyyubîler tarafından A hlat nâibi Hüsameddin 
A li’ye yardım  eden ve aynı maksatla da amcazâdesi Selçuk 
Sultanına karşı cephe alan Erzurum  M eliki Rükneddin Cihân- 
şâh şimdi tehlikeyi görerek Celâleddin’i metbû tanımak, namına 
hutbe okutmak suretiyle a f  talep etmek için Şemseddin El-Ha-

24 İbn ul-Esîr X II, s. 1O6.
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kîm  el-Bağdadî adlı mühim bir kimseyi elçi olarak gönderdi. 
Sultan Cihanşâh’ın arzusunu is’a f  ederek onu geri gönderdi. 
Bundan cesaret alan Cihânşâh bizzat Sultana mülâki olmak 
üzere A h lat’ a hareket etti. Sultan onu bir günlük mesafede 
karşılamak üzere bizzat vezirini ve diğer divana mensup ricali 
göndererek ona büyük bir mevki verdiğini gösterdi. A hlat ile 
M alazgird arasında, göl üzerinde, ona mülâki olarak o geceyi 
orada içki ve eğlence ile geçirdikten ve vezir Şeref ül-M ülk’e 
kıymeti ıoooo dinarı geçen hediyeler takdim ettikten sonra 
A h la t’a vardı; Hârezm şâh’m huzurunda yer öptü. Sultanın 
onu kabul ettiği çadır (çetr) ın ip ve direklerinin birden çökmesini 
halk bu anlaşmayı her ikisi için d e uğursuz bir m ânaya yordu, 
ki ertesi yıl, her iki hüküm dar da Yassı-Çim en ’de35 K eykubâd’a 
m ağlup olarak feci bir akibete uğramışlardır. Celâleddin, ya­
nında bir kaç gün kalan Cihânşâh’ın arzusunu is’ a f  ettikten 
ve maiyetindekilere 218 kürk ve sair hediyeler ihsan ettikten 
sonra dönmelerine müsaade etti. Cihânşâh dönünce metbûuna 
asker, erzak ve muharasa aletleri, ki bunlar m eyanında Kara- 
buğra adlı m uazzam  bir m ancınık ve çok miktarda da ok ve yay, 
gönderd i.26 Bu suretle Cihânşâh hem Celâleddin’e karşı endi­
şesini giderdi, hem de memleketini ilhak edeceğinden şüphe 
etmediği K eyku bâd ’a karşı kuvvetli bir hâm iye sahip oldu.

îk i dost sultanın düşmanı olan Cihânşâh’ın şimdi Celâ­
leddin tarafından himaye edilmesi ve hâmisini K eykubâd aley­
hinde tahrik etmesi aradaki dostane münasebetlerin bozulm a­
sına sebep teşkil etti 27. Bu durum da Celâleddin’e karşı A hlat 
hüküm darı M elik E şref’in de Selçuk Sultanının Hârezmşâh 
aleyhinde tahriki iki hüküm darın tam am iyle birbirinden şüp­
helenmelerine kâfi idi. Alâeddin K eykubâd artık Celâleddin’in 
A h lat’ın zabtından sonra Cihânşâh ile kendi aleyhinde harekete 
geçeceğine inanmıştı. Gönderdiği elçilerin gördüğü muamele 
bunu ispat ettiği gibi, M oğol tehlikesi en had bir safhaya girdiği

21 Bak. Mükrimin Halil Yınanç, Celâleddin Hârezmşâh İA  III, s. 51-52;
Keykubâd I, İA  V II, 654.

Nesevî, s. 306-308; Îbn ul-Eşîr X II, s. 190; îbn Vâşil, Mu/erric
ul-kürûb 185b; Cüveynî, Cihângüfâ, II, s. 181.

27 Îbn Bîbî, s. 384; Cüveynî II, s. 175.
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halde, A hların  sukutunu müteakip Hemedan’a gönderdiği 
fetih-nâmeâc de yakında Suriye (Şam) ve Anadolu (Rum) 
memleketlerinin ele geçirileceğini açıkça kayjt etmekten sakın- 
m am ıştır2؛؛.

Nesevî Keykubâd tarafından gönderilen elçilerin, Gihân- 
şâh henüz Celâleddin’in tabiiyetine girmediği bir zamanda yola 
çıktıkları için, onun hudutlanııdan geçmelerine müsaade etme- 
mesi dolayısiyle؛ Erzincan’da beklemek mecburiyetinde kaldık- 
larım söyler. Cihânşâh’m Celâleddin’e dehaletinden $0 سر الا آ  ki 
bunların Ahlat’a gitmeleri mümkün olabildi. îbn  Bîbî evvelâ 
Şemseddin Altun-aba’ın!n gönderildiğini, onun uzun müddet 
dönmemesi ve herhangi bir müspet haberin gelmemesi üzerine 
Keykubâd؛m arkadan Kemaleddin Kâmyâr^ gönderdiğini 
yazar. Elçinin Ahlat’ta uzun müddet kaldığı malûm olmakla 
beraber onun Erzincan’da beklemesinin de bu gecikmeye, 
dahil olup olmadığı sarih değildir. Nesevı ikisini de aynı zamanda 
gelmiş gibi kaydederse de birinci rivâyetin daha doğru olduğu 
anlaşılmaktadır. Zira böyle olmasa idi Keykubâd’m bu kadar 
kıymetli hediyeler gönderip dostluk akdi ve Celâleddin’in kızmı 
oğluna talep etmesi ile İb n B îb ı’nin bahsettiği son mektubun 
ifadelerindeki tehdit ve ağır hitapları başka türlü telife imkân 
yoktur.

Filhakika Şemseddin A ltun-aba’nın 29 muvaffak alamadan 
uzun zaman bekletilmesi Sultanı endişeye düşürdüğü ve belki de 
ona yapılan tez^'ifkâr muameleyi duyduğu için ultim atum ma- 
hiyetinde son olarak Kemaleddin K âm yâr’ın götürdüğü mek- 
tup takdim edilmiştir, ib n  jBîbı’ııin Şemseddin Altun-aba ile 
gönderilen hediyelerin azameti hakkında verdiği malûmat Nesevî 
tarafından kemiyet olarak ifade ve teyid edilmiştir. Gerçekten

كا»،؛ مءضتمم نر, ؛؛٠٠ سءك ر ثربو* ثل؛حما رد قرتت مدءن ىمثاةا ب _ در،؛ هإة—١ ا'ش ازاءء ا  د
م و ماث- ثالاء زود .رث امءل •< آ د د ر ت ن_ارثمم د دلذ دون م و اش اد دوخ مر،ل ء د أ د آ

/ .ء )ل(لا / .Cihavguşd)
Hârezmşâh’ııı ikinci mektubunda Keykubâd tarafından kendisine وث 

4 de gönderildiği halde. Gihnâşâh’j kasdedtreL gelmesine mâni olduğunu؛<G 
bahsettiği Şemseddin Kutlug Sübası ile Şemseddin Altun«aba?nm a^m şahıs 

e unvandır. Selçuklulara؟olması icap eder. Zirâ Kuihtğ subaşı isim değil Türk 
için onun götürdüğü bir mektubun Celâleddin لا1قل-غل[ قا اه آلاا هلاإله-ا  mahsus اأ

ka türlü onun؟tarafından mektuba ahndığma bir işaret olsa gerek. Zira ba
.biiineıvi02Clı 0لالاغاا h a iz ا لا س ! bu لا
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ona göre, atlas, attabi™) (metinde hâtiâbi) kumaşlar, kunduz ve 
samûr kürkler vesaîr kıymetli 30 katır yükü eşya, 3 00 at, 50 katır؛، 
at vc tcchizatiylc 0 ة0و-  köle bu hediyeleri teşkil ediyordu sı. Bu 
hediyelere ve dostluk muahedesi teklifine ve aradaki müna- 
scbetleri perçinlemek için Celâleddin’in kızını KeykubâdJın 
oğluna talep etmelerine rağmen Hârezmşâh’ın geçen seneki 
mektubunda izhar ettiği sıcak alâka ve kuşandığı tâzimkâr 
ifadeler tamamiyle değişmiş idi. Evvelâ Celâleddin bu elçi ka- 
bulünde K eykubâd’a karşı müsavi bir hüküm dar muamelesi 
yapmıyor; ve teklifleri red ediyordu. Bu teklifler arasında Selçuk 
Sultanının, her ikisine de, pek çok fenalıkları dokunan £rzu- 
rum Meliki’nin kendisine teslimi ve memleketinin de işgaline 
müsaade talebi vardı. Hârezmşâh bu hususta yapılan ısrar 
üzerine fevkalâde kızarak ona dehalet eden ve tâbi durumunda 
bulunan bir kimsenin kendisi mevkiiııdeki bir insan tarafından 
tc$liminin ne kadar ayıp olacağını ifade etti، Bir gün vezir Şeref 
ül-Mülk؛ün yanına giren tarihçi Nesevî onun Selçuk elçisine: 
“ Eğer Sultan bana müsaade etse id i ben yalnız kendi salısı askerlerimle 
memleketinize girer ve je til ederdim٠٠ tarzında sert hitaplarda bulun- 
duğuna şahit olduğunu yazar. Kendisine neden bu kadar sert 
muamele ettiği sorulunca: ‘٠Efendileri dostluk kurmak için uşak ve 
azadlî lalelerim' gönderiyor. Bana getirdikleri hediyelerin kıymeti ise 
£٥٠٠ dinardan faz la  değildir”  cevabmı verdi 32. ib n  Bîbı bu tarz- 
muameleden bahis etmeksizin, A ltun-aba’nın yer öpmemek 
için temârüz edip nıkris hastalığına mübtelâ olduğunu beyan 
ederek Sultan Celâleddin huzurunda yer öpmekten sakındığını, 
vezir. Şeref ül-M ülk’ün kendisine iyi muamele ettiğini, huzura 
kabul edilince el öpmek mazareti kabul olunup Keykubâd tara- 
fıııdan gönderilen mektup, haber ve hediyeleri takdim ettiği­

30 ،A ila b îو Bagdarta sahabeden ‘،Auâbhn evlâdlarının oturduğu bir 
mahalle olup X II inci asırda kuma؟ imaîâtiyle meşhur idi, ki bu kumaşlar 
attübî adını almıştı. İspanya vc Fransa ن^أج Avrupa memleketleri Şarktan ٨١- 
dıklan veya o vasıta ile imâlini öğrendikleri, bir ؟ ok kumaşlara İslâm menşeli 
isimler vermişlerdi, ve onların hah manasında kullandıkları iapis kelimesinin 
inenşeyi de bu ailahı (bak. Hcyd, H ist. du Commcrce dil L eıa n î II, p، ?0ة  The ن
Lrgocy o j Islâmو p. م)ووا

nı İ b n ظ؛ءو ت  s. ^ £ ١; أماءهء؛>و  s. و7م ت

٠؛  Nesevı, s. 32Ö. 329.



ni, bununla beraber Hârezmşâh’ın bir ay kadar elçiyi yanma 
yaklaştn*mad]ğım bildirir, ki bu da artık iki Sultan arasındaki 
rekabet vc şüphenin ileri bir safhaya geldiğini açıkça meydana 
koym aktadır33.

Sultan Alâeddin Keykubâd7ııı bö\rle bir durum  karşısında 
ultimatum mahiyetinde, îbn  Bibi tarafından derce^ihm, bir 
ccvabım artık tabiî bulmak iktiz aeder. Biz bu kaynakta sarahat 
olmamasına ve Altun-aba tarafından getirilen mektubun muhte- 
vasına temas edilmemesine rağmen bu cevabın ondan sonra 
giden K em aledd^ Kâmyâr vasıtasiyle verildiği kanaatindeyiz. 
Sultan Alâeddin Keykubâd^n bu cevabı onun siyasî görüşlerinin 
ne kadar geniş ve hakîmâne düşüncelerinin ne derece isabetli 
olduğunu meydana koymak bakımından fevkalâde ehemmiyet- 
lidir. Sultan bu cevabında Hârezmşâh’ı müslümanların meskeni, 
zâhid, âbid, imam ve hafızların menşei olan Kubbet ül-lslâm 
Ahlat’ın, kötü insanların tahrik vc teşvikiyle, muhasara ettiğin- 
den dolayı ! ta tlan d ırm ak ta  Müslüman beldesini bırakıp onu 
müşrikler memleketine dönmeğe davet etmektedir. Din ve dev- 
letin düşmanlarına ka!*şı ccphcyi boş bıraktığından vc onu teenni 
göstermediğinden tcvbih ettikten sonra şu selâmet )•olunu tut- 
naaşım nasihat etmektedir: ،، ظس1ةمو  ne şekilde mümkün 
olursa, uzlaşma çarelerini bulmalısınız, £ii'a, eski hükemanın 
dediği üzere, yeni bir dev'let kuran ve İlâhî bir kuvvete bağlanan 
bir kavimle savaşmak akıl kârı değildir. Biz şöyle düşünüyoruz ki 
derhal T atarlara elçiler gönderip îslâmlarm selâmeti için. Sultan 
M uhammcd merlıumun yaptığı mukabele ve mücadeleler dolayı- 
siyle, af dileyelim. Yumuşak sözlerle ve hediyeler göndermek sure- 
tiyle onları teskine çalışalım. Bu hususta muvaffak olursak îıizme- 
timiz kıyamete kadar iyi bîr ııâın bırakmamıza sebep olacaktn*. 
Malûmunuz olsun ki bu dostunuz müslümanların işlerini yoluna 
koymak için onlara elçilel' gönderecektir. £ğer siz hayatî ehem- 
miyeti olan sulh babında bana iştirak ederseniz istişare suretiyle 
bunu size a.i'z ediy'orum.”

 iBütün dünya bilir ki Allah bana genç yaşımda mamûr؛
bir memleket, kuvvetli bir devlet, akıllı vezir ve emirler, zengin 
hazineler, çok silâhlar, zengin ülkeler, mesut tabaa vc itaatkâr
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bullar \c  cihangir bil' ordu bahşeyledi. Haşmet ve heybelini 
diğer beldelere )'ayıldı; diğer memleketlerde bulunan her nimeti 
bana nasip eyledi. Bununla beraber zayıfda olsa islerin güzellikle 
görülmesi akıl ve hükümdarlık icabıdır. Şimdi Sultana üç 
tavsiyem vardır. Birincisi Şarkî Anadolu’da müslüman halkın 
(Ahali-i Ermen) kanını dem ek ten  ve o tarafları tahrip ve muha- 
saradan vaz geçip dönünüz; Moğol askerlerine elçi göndererek 
onlarla ahd-ü perm an ediniz ve asla m üslüm anlann memleke- 
tinde muharebe endişesi bırakmayınız. Sultan Meliksâh.^ Sultan 
Sancar ve diğer büyük Selçuk Sultanları gibi seleflerin ada- 
let yolunun hüküm sürmesi için meşgul olmalıdır. Bu takdirde 
sayjsız altın ve hesapsız asker esirgemiyeceğim. Fakat eğer 
müfsidlerin sözüne bakarak bu nasihatlere itibar buyurmaz^ 
sanız b ir إ1قلآل$  Sultanı لتلآ م حةائلإ1حد1م م  emrine uyarak;, vazife- 
mizi yapacağız. £ğer memleket ve halka karşı vazife yaparker^ 
Allah اآو© سملال ل  b ir mukadder talihsizliğe uğrarsak T a n n ’nm 
uhdemizdeki emanetinden kurtulmuş olacağız; eğer Allah zafer 
nasip ederse muradımıza nail oluruz 3V ؛

Nesevi’ye göre Keykubâd’m elçileri bir şey elde edemeden ve 
müsait bir cevap alamadan^ Sultanın izniyle, memleketlerine 
döndüler. Hârezmşâh؛ın onlara bir takı.m kimseleri de terfik 
ettiği rivayet edilirken bunlar memleketin ortasma vardıkları 
zaman Keykubâd^n elçileri Kârezmlileri bırakarak süratle iler• 
lediler ve suhana dostluk ve ittifak için yapılan teşebbüslerin 
müspet b ir netice vermediğini bildirdiler. Alâeddiıı Keykubâd 
bunun üzerine derhal Kemaleddin K âm yâr’ı Eyyubî hüküm- 
darlarına göndererek yaklaşmakta olan tehlikeye karşı kendi" 
siyle bii'leşmelerini teklif etti مآ*و ib n  Bıbî de hemen aynı şeyleri 
Sör’lerken Hârezmlilcıin Türk elçileri ile birlikte değil arkadan 
gönderilerek CcJ^eddin’in cevabını götürdüklerin^ K âm yâr ve 
/*Jlun-aba’nm süratle döndüklerin^ Erzurum ’a uğrayıp Cihân- 
şâlva düşmanın sözlerine bakarak Sultanın muhalifleriyle bir-

94 İbn Bibi. 380-377 ،ة .. Alâeddin K eykubâd bu cevabın başında 
mamur bir memlekete^ mesut bir devlete؛ kuvvetli bir orduya sahip olduğunu  
ve bu sâyede zaferler kazandığın^ Allaha şükran borcu olduğunu ifade eden  
bu gururlu s i l e r i  Kemaleddin Kâmiyar'a verdiği menşurda da tekrarlamıştır.

Nescv^ s. 3 ءء 0 >وق وو .

MÜNASEBETLERİN GERGİNLEŞMESİ ت00



T. SELÇUKLULARINA AİT RES^İİ VESİKALAR

!eşmemesini $ س ك1ءل'و ةلا أ ه  fakat onlar Erzincan’a varınca 
Cihânşâh’m Ahlat’a giderek Celâleddiıı’i Türkiye (Rûm) yc 
saldırmak için tahrik ettiğini anlattılar. Sultan bir taraftan 
süratie Kemaleddin Kâm yâr’ı Eyvubîlere gönderirken diğer 
taraftan mevcut kuvvetlerin bir kısmını da, müdafaa tertibatı 
almak üzere hemen Erzincan havalisine varmak üzere yola 
çıkardı 36.

Moğol tehlikesinin kapılan zorladığı bir zamanda Celâ- 
ieddin tabiî müttefikleriyle muharebeyi göze alarak hem kendi 
fcci akibetini, hem de أس$  dünyasının marüz kaldığı felâketi 
süratlendirmiş oldu ve Keykubâd ile müttefiklerine kai'Ş! Yassı- 
Çimen mevkiinde (Erzincan Akşehri civarında) giriştiği muha- 
rebede, 2و Ramazan 627 (10 Ağustos 1230) günü, perişan ol- 
duktan bir sene sonra devletini de, hayatını da kaybetti 57.

LX V II

آ . KEYKÂVUS’A AID ANTALYA FETÎHNÂM ESÎ

a. F e t i h n a m e n i n  M u h t e v a s ı

Başlığı Alâaddin Keykubâd tarafından Celâleddin Hârezm- 
şah’a gönderilmiş, bil' mektup olarak konan bu vesika hakikatte 
ل . Izzedain Keykâvus tarafından Antalya’nın istirdadı üzerine 
},azılmış bir fetihnâmedir. Selçuk Sultanı, kendisine ait
olduğu halde gasbedilen Antalya’nın fethi üzerine elçi gönder- 
diğin^ askerlerinin Ramazanın ilk günü başlayıp sonuna kadar 
şehri, karadan ve denizden muhasara ettiğini, mancınık \'e neft 
makinelerinin kurulmuş olmasına rağmen şiddetli mukavemet 
ve sıkıntılarla karşılaştıklarını, nihayet Allah’ın yardınıiyle ayın 
sonunda. Cuma günü, şehrin fethi bayramiylc Ramazan bay- 
ramının birleştiğini ifade eder.

Ram azan ayında cihâdın bercketi)rle Allah’ın lûlfu ve zat-i 
devletiniz Celâleddin’in yüce himmeti sayesinde bu fetihten 
sonra bütün sahil hudutları bizim kudret elimize vc memleketi- 
miz içine girdi ve bu suretle de endişelerimiz zail oldu. Bu büyük

ib تت ıı ة’ارآد ت  s . . ة وإمثن3ذ
Tafsilât için bak. Keykubâd I, L ٠؟ \. VJJj s. 654.
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müjde haberinden memnun olacağınızı vc islâmm bu fethi 
sevincine iştirak edeceğinizi düşünerek keyfiyeti zat-i devlet- 
)erine bildirmek münasip görüldü. İnşallah bundan sonra bu 
türlü müjde haberleri kulağınıza yetişecektir. Bu mektubu hâmil 
bulunan Isfahanlı münşî bizim İnşa divanı mensuplarından ve 
devletimizin kâti^erindendir. Babası İsfahan’da öldü; terekesi 
şer’î ihtiyatla mevkuf tutuldu. Bu tarafta bir çok değişiklikler ve 
hâdiseler oldu; bütün civar İslâm hükümdarları şart olan gönül 
birliğine riâyet ettikleri halde o taraftan kimse gelmedi ve iki 
ta ra f arasında mektuplaşma ve kardeşlik teşebbüsü olmadı. 
Halbuki merhum Melik Nusretüddin Atabeg bu ta ra f ile müna- 
$ebet vc dostluk halinde idi. Bundan sonra bu dostluğa himmet 
buyurmanız V'e mezkûr Kemaleddin’e babasından intikal eden 
terekenin kendisine verilmesi için nâiplere emretmeniz ve böy- 
lece her tarafa yaygın olan adaletinizin gerçekleşmesi icabeder. 
Zat-i devletlerinin saadeti devam etsin.

أ ). A n t a l y a l I n  İ k i n c i  F e t h i

Fetih-ndme vcva mektubun Antalya’nın istirdadı üzerine 
yazjlmasj, bunun Key-kubâd tarafından CelâleddinV gönderil" 
mis olduğuna dair başlığın sonradan müstensih tarafından 
yanlışlıkla konulduğunu ve vesikanın ^٠ îzzeddin Keykâvus’a 
aid bulunduğunu meydana komaktadır. Filhakika vesikadaki 
،،Babadan kalan bir hak olan Antalya'nın nezedîhnesi ve gasbedilen hâne٠ 
nin geri alınması üzerine sefer”  (Azimet ber istircâ-i hâne-i magsûb 
ve intiza’-i hakk-i me\TÛs-i mahrûsa،i Antalya) ibaresi Selçuk 
ülkesine dahil olmuş bulunan bu şehrin isitırdadından başka 
bir şeyr değildi^ ki bu, F  Gyaseddin zamanında fethedildiği halde 
bilâlıara işgal edilen ve I. Keykâvus tarafından tekrar fethine 
ait, hâdisedir. Antalya’nın istirdadına dair burada bizim için 
mühim diğeı* k>ir vesika da şüphesiz Antalya sûrları kitabeleri' 
dir. Kitabeler bu fethin kısaca hikâyesini yaparken çok dikkate 
şayandır ki bizim fetihnamede kullanılan kelimeleri aynen 
dcrceder. Gerçekten bazı yerleri tamamen okunamamıs 0ل- 
makla beraber kitabe: “ Bu müstahkem hududun istirca'-ı ve bu 
beldenin müşriklerin elinden hıtizo” m 1 kaydederken “Şehir Giyaseddin 
h'ryhıısrev tarafından fethedilmişti. Fakat şehîd olarak ölümünden sonra



beldenin halkı isyan etil ve orada eskisi gibi şirk kaim oldu. Keykâvus 
sayısız askerleriyle 612 y ılı Ramazanın ilk  günü başlıyarak şehri kara- 
dan ve denizden bu ayın sonuna kadar muhasara etti. Her tarafına 
mancınıklar yerleştirdi. Allah yardım etti ve gece-gündüz cihâddan sonra 
Allak kelimesi galip gelerek şehir fethedildi”  tarzında bu hâdisenin, 
güzel vc sarih bir hulâsasını veril'1, Böylece istirdadın 612 yılı 
Ramazanın 30 unda, bizim vesikaya göre de, Cuma günü (22، 
I î . Kânun. 6ل و vuku bulduğu sabit olur, ibn (أ  Bibi bu ikinci 
fetih ط لآ! رسوة  çok defa mutadı üzerine, tarih vermediği 
gibi onu Sinob’un fethinden (611/1214) önceki bir fasılada da 
ele aldığı için bu keyfiyet m uahhar tarihçileri tamami\-le yanılt- 
mış ve hiçbirisi, diğer bazı kaynaklarda V'erilen tarihler gibi, 
bu mühim  kitabeden de haberdar olamamış ve bu sebeple, 
İbn  B ıbrye uyularak; Antalya’nın istirdadı. Sinob؛un fethinden 
e ^ e l  vuku bulmuş gibi gösterilmiştir2.

ib n  Bibi, Antalya Rumlarının isyanı üzerine Keykâvus’un, 
hâdisenin diğer salıillerc yayılmasını önlemek maksadi)''le, der- 
hal harekete geçtiğini }'azal'. Fakat dahilî gailelerin bertaraf 
edildiği, hattâ Sinob’un feshedildiği bir zamanda şehir halkının 
böyle bir cesaret gösterebilmesini izah etmek müşküldür. Diğei' 
taraftan kitabelerin Keyhusrev’iıı ölümünden ( آ ل2ا ) sonra 
halkın ayaklanarak şehre hâkim olduğuna dair kaydını da bir 
ihtimal olarak ele almak mümkündür. Filhakika Kevhu5rev5in 
ölümünden sonra Keykâvus ile Keykubâd arasında vukubulan 
saltanat mücadelesi böyle bir isyan için müsait bir zaman idi. Bu 
takdirde Keykâvus؛un Antalya dururken neden Sinob’un fethini 
daha önce ele aldığı sualiyle karşılaşmak mukadderdir 3. Fakat 
böyle bir durum karşısında birbirilerine rakîp olmakla beraber,

1 A h m ed  T evh id , Antalya sılrlan kitabeleri, T T E M  IX  (L X X X V Jj>  s.
لة5-ل7مة

- M eselâ  H a lil E dhen\. Kayseri şehri, 3 7 ; U zunçarsılı, Sii'as şehri. $٠ 104 ,
Kitabeler I I ,  2 4 9 ; p . \Vittckj Menteşe Beyliği؛ T ürkçe tcrcüm c s. ل; ByzaıUİon, 
X 3 6 C ;؛  ahen , La Syrie du J\rord: p ق6 , Y .ر aln ız  A dnan  E r /i  feüh-nâm cnin  
tarih in i verirken, başka bîr kaynağa m üracaat etm eksizinj sadcce A n ta lya-؛ 
١١١٨ S in ob ’tan öncc fethedilm iş o lacağın ı ileri sürer (B elleten L Y 1 s. 634 ).

٠ N iğd eli Kacb A hm ed A n ta lya nm؛  ikinci feth in i S in op  -taıı sonra kay؟
dclTKcklc beraber her ikî hâdi yî؟؟؛  l.Mrer sene öneeyo yani 6 أ0 ٧٢ 6أ  I yjlbm na  
alır (1م/ك'eled uş-Şrfîk , s. أ>;وت.
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Trabzon Komneıvleri ile İznik im paratorluğum un Karadeniz 
sahillerini süratle işgale girişmelerinin Key’kâvus’u, bir taraftan 
 imalden sarılmasını önlemek^ diğer taraftan bu devirde çok؛
ehemmiyet kazanan ticaret yolu için bir mahreç temin etmek 
maksadiyle> süratle harekete icbar etmiş ve A ntalya’n a ,  daha 
kolay gözüken, istirdadını daha müsait bir zamana bırakmış 
olması ا1ن نلآس  vardır. Bunun yanında hâdisenin Selçuk dev- 
letinin Sinop fethi ile uğraştığı sırada vuku bulması da hatıra 
gelse bu fetih ile Antalya seferi arasında aşağı yukar^ bir senelik 
bir zaman geçmiş olması sebebi yine izah edilmiş olmaz. Zira 
bu arada Keykâvus’un başka bir meşguliyeti olduğuna dair 
kaynaklarda hiçbir işaret mevcut olmadığı halde Antalya su- 
basısı M übarizeddin Er-tokuş’un ve dolayısiyle maiyetindeki 
askerlerin yerlerinde bulunmadığı da hâdiselerden istidlâl edil- 
mektedir, ki bu keyfiyet bir taraftan isyanın nasıl mümkün ola- 
bileceğini meydana kor; diğer taraftan bu kuv'vetlerin •orada 
bulunmamaları Selçuk devletinin, bizim için bilinmiyen başka bir 
mesele ile meşgul bulunduğu ihtimalini akla getirir.

Antalya Rum larının ayaklanma teşebbüsünde Selçukluların 
başka bir meşguliyetinden faydalanmayı, binaenaleyh kendi- 
leı*ini serbest bırakacakları ihtimalini düşündüklerine; aksi 
takdirde Sultan harekete geçerse böyle bir durum da şehri tekrar 
Frenklere teslim niyetinde olduklarına dair bir kayıt* yakarıda 
ileri sürdüğümüz mülâhazaları teyit etmektedir، Netekim. Kıb- 
rıs kıralı ile Keykâv'us arasında teâti olunan mektupların tah- 
hlinde belirttiğimiz üzere, isyanın Sinob’un fethi sırasında 
vuku bulduğu meydana çıktığına göre bütün bu ihtimalleri 
bu suretle halletmek gerekmektedir. B^'lece müsait bir 
fırsatta ayaklanan Rum lar şehirde bulunan idareci vesair 
Türkleri bir gecede imha edip mallarını aralarında paylaştılar. 
طأ  Bıbı’yc güVC sultan memleketin her tarafına fermanlar آا
gönderdi. Bütün subaşılar maiyetlerindeki askerlerle Konya 
ovasında toplandı; muhasara aletleri de hazırlanarak, bizzat 
sultanın kum andasında bulunan Selçuk ordusu ؛,üratle hare- 
kete geçti. Tehlikeyi gören Rum lar derhal Frenklerden 
yardım talebinde bulundular. Bir kaç gemi dolusu savaşçı.ي
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müdafaa âletleriyle gelen Frenkler derlıal şehir içinde muharebeye 
hazırlandılar1', ö teden beri gıda maddelerini Anadolu sahillerin- 
den tedarik etmek mecburiyetinde kalan ve bu sebeple de daima 
buralarda yerleşmek fırsatını ariyan Kıbrıs fl'enklerinin daha isyan 
esnasında Rumlara yardım etmiş olmaları kuvvetle '
Nitekim Kıbrıs frenklei'iyle alâkası dolayısiyledir, ki İbn \'âşiı 
612 ( 1215- ت6  -senesinde Frenklerin sultan izzeddiıı Keykâ لق
vus’a ait, Antalya’yı işgal ve burada bulunan Mlüslümanlan 
katlettiğini, fakat sonra bu yıl içinde sultanın ،؟ehri isitirdat etti- 
ğini yazar6. Buna mukabil Bar Hebraeus ise şehrin ikinci defa 
olarak, Rum lardan fethedildiğini söyler.7 Anonim Selçuknâme, 
Y’uzuhtan mahrum ve hattâ biraz da efsanevî olarak, Keykâvus^ 
kardeşi Keykubâd ile saltanat mücadelesi yaparken Melik îb- 
rahim isminde birinin Antalya’ya gittiğini, sultanın hareketi 
üzerine Kıbrıs adasına (beceztre-i Kîbrûs) kaçtığını, sultanın 
tehdidnâme göndererek onu istediğini, fakat sultana karşı gön- 
derilen asker dolu gemiler içinde bulunduğunu, şehrin zaptından 
sonra Frenklerin katli sırasında Melik İbrahim ’in de bunlar 
arasında olup otuz kölesiyle bir dağa sığındığım, fakat nihayet 
yakalandığım, bununla beraber sultanın ona iltifat edip üç 
parça vilâyet verdiğini bildirmektedir ء.

Böylece bir ay sül'en şiddetli bir m uhasaradan sonra şellir 
zajHedildi. Frenklerie birlikte diğei' muharipler öldürüldü؛ pek 
çok da esir ve ganimet elde edildi ةم  Lusignan’lar idaresinde 
Kıbrısh frenklerin bu Antalya muharsarasma iştirakierine dair 
Garp kaynaklarında bir malûm at mevcut olmadığı gibi daha 
dikkate şayan olarak, إ zzeddirا Keykâvus ile Kıbrıs kıralı arasında 
ت6 ل-وثة  yılları zarfında vuku bulup zamanımıza kadar gelmiş لة
olan beş kadar mektup ve muahedenamelerde bile bu hâdiseye

ق نبلسا ءذم و ااث~ ءن هثثطاائ 'يرفلا ءأئ (٦١٢ نىع0 م- ط ك ىا / ن ئ  ٥٠ >بام وساما
و M ل, olla Ç elebi, I) د ر ا V ءن ادلد؛,- ما ن ء ٢* متيلملمم ت ٢٠٣* ادءار: تلم' هذء ق .نحما

 varak ة3 .ره

•9^3 ٠$ ,ingilîzcc ٢
yjlı Ramazan ayı içinde muhasara ظ ل *؛ S. 4•؛؛ Zdıebj dc Antalya'nın ق

٠ İbn 1أطتأد .؛، ل45•
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dair en küçük bir işaret mevcut değildir. *٠. Şehrin subaşılığı 
tekrar Mübârizeddin Er-tokuş*a verildi11. Sultan ordunun 
başında K onya’ya döndükten sonra etraf h ü ^ m d arla rjn a  
hediyelerJe birlikte fetih-nâmeler gönderdi1؟. işte İbn  B îbı’nin 
ifadesine uygun olarak bu fetih-nâmelerden birini bizim neşret- 
tiğimiz vesika teşkil ettiği gibi başka birisinin de Halep hüküm- 
darı Melik uz-Zâhir’e gönderildiğini biliyoruz لأ

c. F e t i h - n â m e ’ n i n  G ö n d e r i l d i ğ i  H ü k ü m d a r

Fetih-nâmeye Celâleddin Hârezmşâh’a gönderilmiş bir 
mektup olarak başlık konması sebeb^ V'esîkada, ismi verilmiyen 
hüküm dann Celâleddin lâkabını taşıması ve her halde diğer 
mektuplarla bir arada bulunması neticesi olmak icabeder. 
O na ait olmadığı böylece meydana çıktıktan sonra hangi hü- 
kümdara gönderilmiş olduğunu araştırmamız gerekmektedir, 
îzzeddin Keykâvus bu fetihnam eyi gönderdiği hüküm dara، 
diğer İslâm hükümdarlarının Türkiye'de vuku bulan hâdiseler 
dolayısiyle “ Gönül b irliğ i” gösterdikleri ve merhum Atabeg 
Nusretüddin de Selçuklularla dostluk münasebetlerine devam 
ettiği halde kendisinin hiç bir mektuplaşma teşebbüsünde 
bulunmadığından serzeniş yapmakta ve bundan böy'le dostluğa 
devamını arzu etmektedir. Bu ifade mezkûr Atabeg kay’diyle 
0 ل ل-!و ه لا  arasında hükümet süren Azeı*ba}'can Atabeği Nus- 
retüddin Ebu Bekimin bahis me\Tzuu olduğunu ve öldüğünü 
meydana koyduğuna göre bu mektubu ondan sonra Azerbaycan 
Atabeği olan kardeşi Özbek olabileceğini düşündürmektedir 14، 
Fakat ilk önce Özbek’in künyesinin Celâleddin değil Muzaffered٠

٨؛ Osman Turan,. Keykâvus I. 1 لأل  VII* 634. Aşağıda Keykâvus ile Kıbrıs 
kırah arasında لةلآ ءأاث 0سا ة  mektuplara ve bunlann izahına bakınız.

“  O sm an T uran . Mübârizeddin Er-iokuş ve i'ctkjiycsiy B elleten  X L I I I ,  s.
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din 15 olması mektubun başka bir hüküm dara yazılmış olacağına 
delâlet eder. Diğer taraftan 612 de İsfahan’a hangi hükümdarın 
hâkim veya nafiz olduğunun belirmesi dc lâzımdır.

Bu mülâhazalar bahis me\’zuu zatın bu zamanda ismaili- 
lerin hükümdarı bulunan Celâleddin Haşan (607/1210-618/- 
1221) olduğunu göstermektedir. Filhakika daha babasının 
sağlığında iken Halife ve diğer İslâm hükümdarlarına adam  gön- 
dererek ismaililerin yolundan ayrılıp îslâm olacağını bildiren 
Celâleddin babasının ölümünden sonra onun yerine geçince 
(607) sözünü tutmuş ve böylece itibar kazanmıştı. Kendisine 
tâbi Ismailileri de ilhâd yolundan çevirmişti. Memlekette camiler 
inşa etti; Müslüman ülkelerinden din adamları getirtti, o  şekil- 
deki artık H asan’ın islâmiyetine inanıldı. H ah^ye, M uhammed 
Hârezmşâh’a ve diğer hüküm darlara elciler göndererek onun 
islâmbkta samimiyetine hüküm verildi ve bu sebeple de adı 
Celâleddin Nev-Müsülman 16 olarak şöhret buldu. Bu suretle 
İslâm hükümdarları arasında mevki aian Celâleddinj Irak Sel- 
çuklularınm inkırazından sonra İran ’da vuku bulan siyasî istik- 
rarsızlık vc mücadelelere iştirak etti. Bu mücadelelerde Azar- 
baycan Atabeği Muzaffereddin özbeg (607-622) ve halife Nâsır 
Lidînillah ile müşterek hareket etti. Gerçekten bunlar 612 
(diğer rivayete göre 611) de Hemedan, İsfahan ve Rey taraf- 
larına hâkim bulunan M engli’ye karşı harekete geçtiler. Onu 
mağlup ettikten sonra memleketlerini aralarında taksim ettiler. 
Bu münasebetle Zencan ve Ebher Celâleddin’e bırakıldı ise de 
İsfahan’ın bu esnada ona ait olduğu anlaşılmıyor. Yalnız ■bh 
müddet sonra (614) Hârezmşâh M uhammed Kazvin. Zencanj 
ve isfehan taraflarını işgal ederek? hutbeyi kendi namma okut- 
mak üzerej Atabeg Özbek’in oralafı idaresine terketti 17. iştebi- 
zimmektup H a lif j Özbek veCelaleddin’in Mengli’ye karşı 612 
yılı Cemaziyelevvcli ayında kazandıkları zaferden takriben

. ,II (r. Muhammcd Kazvîıu؟.n) (Guvoynîj Cihâıt-güşâ ءت ث4ل"ت
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FETİH N A M E N İN  G Ö N D ER D İĞ İ R Ü K Ü M D .-\R!٧٤١

ÜÇ ay sonra Antalya fethi üzeirne yazılmıştır. Celâleddin'in bu 
mücadelelerde çok faal bir rol oynamış olması, İsfahan kendisine 
ait olmasa bile, mektubun ona hitaben yazılması sebebini izah 
eder, kanaatindeyiz. Selçuk Sultanı bütün İslâm hükümdar- 
hırının kendisiyle dostluk münasebetleri kurduğu halde Celâ- 
Icddin’in hiçbir alâka göstermemesinden serzineşte bulunurken 
onun İsm ail؟ hüviyetine de bir imâ yapmış gözüküyor. Diğer 
taraftan hükümdar olarak ona dair kaleme alman lâkaplar da 
pek mütevazı lâkaplardır.

Fakat، mektup bir fetih-nâme hüviyetini arzetmekle beraber, 
asıl maksadın Selçuk münşisi Kemaleddin’e ait metrukâtın elde 
edilmesi olduğu veya fetih-nâmenin bu vesile ile yazıldığı anla- 
şılıyor. Mektubu götüren zat hakkında sadece İnşâ divanı kâtip- 
!erinden olup (Ez cümlc-i munş\yân-i in hazret ve hâiibân-i in devle- 
test) Kemaleddin künyesini taşıdığı ve aslen İsfahan şehrine men- 
sup bulunduğu kaydediliyor. Mevkilerin değişmesiyle künyelerin 
de değiştiği gözönüne getirilirse bununla bilâhara Selçuk Tür- 
kiye’sinde vezir olarak mühim bir mevki kazanan isfahanlı 
Şemseddin Muhammed olacağına kanaat getirmek mümkündür. 
Zira onun Îzzeddin Keykâvus’un hususî kâtibi ve sohbet arka- 
daşı olduğuna dair kayıt da bu hususu teyit etmektedir ل8م  
Keykâvus*dan sonra Alâaddin Keykubâd zamanında müsrif ve 
iuğrâî (tuğracı) yani İnşa divanının başı 19و Keyhusrev zamanın- 
da da nâib olan 20 bu zatın 11. Îzzeddin Keykâvus devrinde de 
vezır olmuş ve nihayet Moğolların müdahaleleri ile öldürülmüş 
bulunduğu malûmdur ٠̂٤
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İZZEDDİN KEYKÂVUS I. ÎLE KIBRIS KIRALI 
HUGUES ARASINDA MEKTUP VE ÂHÎD-NÂMELER

L X \7IIIj LXIX, L X ^ , LX X I, LX X II

T ü r k i y e - K ı b r ı s  M ü n a s e b e t l e r i n i n  
B a ş l a m a s j

Selçuk Türkiyesi ile Kıbrıs kıralhgı arasında teâtı olunan bu 
vesikalar yalnız iki memleketin siyasî ve ticarî münasebetleri 
bakımından değil, umumiyetle, O rta Çağ Akdeniz ticaret tarihi 
dolayısiyle de hususi bir alıemmiyet arzederler. Böyle olmakla be- 
raber, Kıbrıs tarihi üzerinde geniş araştırmalariyle şöhret kazanan 
vc hususiyle bu adanm Anadolu ile ticari münasebetlerimde dair 
müstakil bir tetkik neşretmiş bulunan Mas Latrie* ve, lıalâ kıy- 
metinden bir şey kaybetmiyen, O rta çağ Şark ticaret tarihi adlı 
eserin müellifi \ \ r. Heyd başta olmak üzere, bütün ilim adamlarına 
meçhul kalan bu vesikalar yarım asır önce neşredilmiş olduğu hakle 
y'ine de kimsenin dikkatini çekmiş değildir ا  Yalnız son zamanla 
da Profesör Cl. Cahcn, ilk defa olarak, bu vesikalardan faydalan- 
iniştir و. Beş adet büyük küçük rumca mektuptan ibaret olan bu 
vesikaların dördü Kıbrıs kıralı Hugues ve biri de Selçuk sultam 
İzzedain Keykâvus (1211-1220) tarafından gönderilmiştir. Alâ- 
addın Keykubâd (1220-1237) ile ^Venedikliler arasmda 1220 
tarihinde aktedilen ticaret muahedenâmesinde onun babası 
Gıyaseddin Keyhusrev {ikinci saltanatı 1205-1211) ve ağabeyisi 
Izzeddin Keykâvus’un da onlarla aynı mahiyette akitler yap- 
tığına dair kayıtlar mevcut ise de Kıbrıs kil'alları ile bu türlü

conomercialcs de l"île dc Chyprc di'ce l'A آء Rclaiions poliîigıtcs أ sic AJineurc 
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TÜ R K JV E K IB R IS M ÜNASEBETLERİ

münasebetlerine dair hiç bir işarete raslanmamıştır. Bu sebep- 
le de bu mektup ve ahitnâmelerin hususî bir ehemmiyeti vardır.

Kıbrıs Lusignan hanedanına mensup Huğu es (1210-1218) ile 
Selçuk sultanı îzzeddin Key'kâvus arasında teati olunan bu vesi- 
kalardan ilki kirala aid olup 1214. yılı II. kânununda kendi el- 
çisi)’lc aynı mahiyette olduğu anlaşılan sultanın bir mektubuna 
cevap teşkil ettiği belirtilmektedir, ki bu vesika elimize geçmiş 
değildir. Daha dikkate şayandır ki Kıral bu mektubunda Selçuk 
Sultanlığı ile Kıbrıs آاةمالللعل  arasmda akı yıldan beri, yeminle 
tasdik edilmiş, bir dostluğun mevcut olduğunu, altın mühürle 
m ^ıürlenm iş vesikaların sultanın elçisi tarafından görülüp 
öğrenileceğini kaydetmekle de iki devlet arasında daha eskiden 
münasebetler vuku bulduğuna dair bize mühim bir malûmat 
vermektedir. Selçuk sultaniyle altı yıldan beri dostluğun mev- 
cudiyetini meydana koyan bahis mevzuu mektupların 1211 de 
eülûs eden Key'kâvus’a değil babası Giyaseddin Keyhusrev ile 
.vâki münasebetlere aid olduğu aşikârdır. Ketekim mektupla 
altı yıldan beri bir dostluğun mevcudiyetine dair vesikaların 
Sultanın elçisine gösterildiğine dair ifade de bunların Keykâvus’a 
ait olmadığım zımnen belirtmiş olur.

Bugünkü malûmatımıza göre Selçuk sultanları arasında 
Hıristiyan devletlerle ilk defa ticarî muahede Keyhusrev ile 
oğlu Keykâvus’un ^Venediklilerle yaptığı akitlerin teşkil ettiğini, 
aşağıda dere ettiğimiz üzere. Keykubâd؛a aid fermandan 
öğrenmiş bulunuyorduk. Şimdi bu vesikalai'111 birimcisi yine 
Keyhusrev’in Kıbrıs Franklariyle de aynı mahiyette akitler 
yaptığım meydana koymaktadır. Deniz aşın Hıristiyan devlet- 
lerle yapılan bu ticari anlaşmaların Keyhusrev I ile başlamış 
olmasını tabiî bulmak icabeder. Filhakika bu lı^ ü m d a r , ikinci 
cülûsundan sonra, saltanat mücadelelöri nihayet bulunca, bu 
devirde Türkiye’de Şark-Garp ve Şimal-Cenup istikamaetlerinde 
tekâsüf eden milletlerarası ticarî faaliyetleri genişletmek ve ti- 
ticaret kervanlarının karşılaştığı müşkülleri bertaraf etmek mal،- 
sadiyle ة02 (ل20ة ) de Karadeniz seferini muvaffakiyetle, başar- 
mış; Trabzon im paratoru Alexis Komnen’i mağlup ederek 
Şimal yolunun emniyetini temin etmiştir. Aynı ticar؛ siyaset ve 
gaye ile dc Akdeniz mahrecine sahip olmak için Antalya üzerine 
bir sefer hazırladı. K ıbns adasında 2ولت den beri yerleşmiş bu- 
lunan Haçlılar Anadolu sahilleriyle sıkı bir ticaret yaptıkları.
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hususiyle gıda maddelerini buralardan tedarik ettikleri iç in, bu 
sahillere yerleşmek fırsatını bekliyorlardı. Bu sebeple Keyhusrev’c 
karşı Antalya hakimi bulunan Aldobrandini’nin yardım talebine 
koştularsa da nihayet şehir 603 (1207) de fethedilerek Selçuk 
ülkesine ilhak edildi4, işte deniz aşırı Hıristiyan devletlerle ticari 
muahedelerin akdi Türkiye’nin bu kapısı Selçuk devleti eline 
geçmesiyle mümkün olmuştur. İlk ticarî anlaşmaların Gıyascd- 
din Kevhusrev zamanında başlaması sebebi de budur. Netekim 
mektubun “ altı yıldan beri aramızda yeminle tasdik edilmiş bir 
dostluğun mevcut bulunduğunu, sultanlık devleti adamından 
öğrenecek ve vesikaların altın mlühürle mühürlenmiş olduğunu 
anlayacaksınız” ibaresiyle kaydettiği mektup ve ahitnâmeleriıı 
hemen bu fethi mütaakiben }*azılıp gönderildiğini meydana koy- 
maktadıı^ ki İktisadî kanun ve ihtivaçlann iki tarafı bu münasc- 
betlerin kurulmasına mecbur etmesi tabiîdir. Böylece lzzeddin 
Kcykâvus da aynı maksatla \ 7enediklilerlc ticarî akitler imza 
ederken (fermân verirken) Kıbrıslılar؛la da bu türlü münasebet- 
lere geçilmiştir, ki elimizdeki vesikalar bunun neticesidir. Nete- 
kim şimdi Kıbrıs Kıralma aid birinici mektup “ Emin adamınız 
vasıtasiyle alman zat-1 devletlerinin mektubu okunmuş vc muh- 
tevasmada tesbit edilenler anlaşılmıştır” ibaresi ilk teşebbüs vc 
mektubun Keykâvus’a aid olduğunu meydana koymaktadır.

lzzeddin Ke\'kâvus ile Kıbrıs Kıralı Hugues arasında teati 
olunan beş mektuptan Kıralmcevabını teşkil eden ilki 12 هل 11م  Kâ- 
nununda yazıldığına göre Selçuk sultanına aid olan kaybolmuş ba- 
his mevzuu ilk mektubun613 ؛ dan daha sonra kaleme alınmamış 
olduğu anlaşılmış olur. Bundan başka iki ta raf arasında teâtî olu- 
nan mektupların iki sonuncusu 1216 Temmuz ve 1216 Eylülünde 
yazıldığına göre bunların yukarıda neşr ve izah ettiğimiz fetih- 
nâme dolayısiylCj AntalyaJnın Kevkâyus tarafuıdan ikinci defa 
fethinden (22 11, Kânun 1216) sonra teati olundukları ncticesi 
meydana çıkar. Bunlarda, Antalya Rumlarının isyanında oldu- 
ğu gibi şehrin Türklerc karşı müdafaasında da، Kıbrıslılarm 
yardımlarına dair hiç bir işaretin mcv'cut bulunmaması dikkate 
şayandır. Filhakika mektupların A ntalya’nın fethinden önce, 
yazıldıkları, fetihnamenin tahlilinden sonra, katiyetle sabit 
olduğuna ve iki ta ra f arasındaki münasebetlere. Türkiye için bir

4 Kak. Osman Turan. Kevhusrro و م^ث  V II, s. ö l ٧٠ 6 ، / .
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giriş-çıkış limanı olarak, imkân veren Antalya’nın muvakkat 
da olsa؛ Selçuk hâkimiyeti dışında kalması siyasî ve ticarî te- 
maşları haleldar eylediğine göre bu mektupların tamamiylc 
susmalarına bir mâna vermek lâzımdır. Antalya'nın bu ehem- 
miyeti dolayısiyle bu sükut Kîbrıslılarm bu hâdiselere iştirak 
etmedikleri değil bilâkis etmiş olmalariyle izah edilmek icabeder. 
^etekim Kıbrıslıların müdahalesi olmasa idi iki ta ra f arasındaki 
münasebetleri ihlâl eden Antalya hâdiselerine temas edilmesi 
tabiî olurdu. Aradaki dostluğun Kıbrıslılar tarafından bozulması 
dolayısiyledir ki؛ evvelkinin aksine olarak, münasebetlerin kurul- 
ması için bu psikolojik durum ilk teşebbüsün Kıbrıs Kıralı tarafın- 
dan, Antalya’nın fethinden tekriben altı ay sonra ( لو  Temmuz 
1216), vuku bulmasına sebep olmuş ve iki ay sonra da (Eylül 1216) 
،Sultan buna muvafakat cevabını verm iştir.. Esasen evvelki ahit- 
name (mektup) lerle. sonrakiler arasmda muhteva bakımından 
mühim bir fark olmaması ve ahitnamelerin fitlen m em esi de 
her halde Antalya hâdiseleri dolayısiyle aradaki münasebetlerin 
bozulmasiyle alâkalıdır. Yukarıda fetihname üzerinde münakaşa 
ederken Antalya isyanı tarihi hakkında türlü ihtimaller üzerinde 
durmuştuk. Sultandan Kirala bir mektup gönderildiğini kay- 
deden birinci ^'esika II. Kânun !ق ها  de yazıldığına ve Sinob’un 
fethi 214ل yılı II . Teşrininde vuku bulduğuna ve son teati olu- 
nan iki ahitname de Antalya’nın istirdadından sonra olduğuna 
göre Antal^'a isyanının bu arada yani Selçuk devletinin Sinop’la 
meşgul olduğu bir zamanda, ت2ؤت  yılı zarfında cereyan ettiğini 
meydana koyar. Böylece yalnız bir nokta kalm aktadır; o da 
Sinob’un fethinden sonra neden bir seneden fazla beklenmesidir 
ki bu da seferin hazırlanmasiyle kabil-i izah olsa gerektir.

b. K e y k â V u s ء إ  a K  1 r a 1 A r a s ı n d a  T i c a r î  
T a a h h ü t l e r

Kıbrıs Kiralından Keykâvus’a cevap teşkil eden birinci 
mektup II. Kânun 1214. tarihinde yazılmjştır ki bu, Sinob'un 
fethinden (II. Teşrin ل2ر)ها  aşağı y'ukarijOn bir ay evele, raslar. 
Kıbrıs Kiralının Sultan îzzeddin Keykâvus’a gönderidiği m ek- 
tup pek kudretli, büyük sultan kelimeleri yanında “ Karada ve 
denizde galip ve muzaffîr٠٠ sıfatiyle başlamaktadır, ki bu onun, 
yerli ve Arap kaynaklarının meydana koyduğu üzere, taşıdığı 
Sulian-i galib lâkabının Hıristiyan devletlerce de malûm olmasiyle
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alâkalıdır. Kıral burada Sultanili elçisini kabul ve mektubunun 
muhtevasına temasla, emir ve arzularına muvafakat ettiğini 
belirttikten sonra Sultanlık devletinin müsaadesi gereğince” iki 
tarafa mensup tacir ve gemicilerin birbirlerinin memleketlerine 
serbestçe girip çıkacaklarını, karşılıklı olarak, taahhüt eylediğini, 
Sultamn herhangi bir emir ve arzusunun elçi ■veya mektupla 
bildirilmesini temenni ve ifade etmektedir.

Yine kıraldan sultana yazılan, ikinci mektup mütemet bir 
şövalye vasıtasiyle gönderilmiş olup dostâne hisleri ve hürmet- 
kâranc ifadeleri aksettirmektedir. £lçiyi iyi bir şekilde kabul 
etmesini rica ederken yanına adam (mihmandâı•) katmasını, dö- 
nüşte erzak teçhiz etmesini de bildirmekte, ona böyle muamele 
ettikten sonra Sultan tarafından getireceği talimatı beklemekte 
ve mevcut dotsluk bu suretle devam ettikçe de Türk tacirlerinin 
hiç bir korku ve maniaya maruz kalmaksızın kLrallık dâhiline 
girebileceklerini bildirmektedir.

لو  Temmuz 1 2 IÖ tarihli üçüncü mektupta da Kıral yine 
dostluk ve ahit-nâmelerin takviyesini isterken Sultanın dostlu- 
ğuna mukabil kedisin in  de üç yıl kadar derpiş edilen anlaşmaya, 
yemin ederek, sâdık kalacağını beyan etmektedir، Burada iki 
memleket arasında kara ve deniz ticaretinin serbestçe ccreyan 
etmesi ileri sürülürken evvelki anlaşmalarda mevcut olmayan 
bir mad.de dercedilmektedir. Filhakika bu maddeye göre sultanm 
tebaası olan korsanların ele geçirdikleri bir geminin kırallığa 
bağlı bir sahil veya kaleye getirilmesi, batan geminin de k؛raJa 
verilmesi mukabilinde içindeki insan ve emtianın sultana aid 
olacağı kabul edilmektedir. Diğer taraftan eğer bir gemi fırtınaya 
tutulur ve kazaya uğrarsa, yağmaya mâruz kalmadan, insan 
vc eşyanın kırallığa aid olacağı hususu beyan edilirken Türkiye 
sahillerinde vuku bulacak böyle bir hâdisenin de, mütekalbiliy'et 
esası ve hukukuna gör^ bir muameleye tâbi tutulacağa ilâve 
edilmektedir,

Muahedenin sâhillei'de hasara u la y a n  gemilere dair bu 
kaydı O rta çağda câri م1ةلآ  bir hukuk kaidesi idi. Filhakika, 
Hıristiyan Gai'pte olduğu gibi Müslüman Şarkta da, bir mem- 
lekelin sâhillerinde, fırtına dolayısiyle, hasara uğrayan gemilerle 
taşıdıkları insan ve emtia, hâdisenin cereyan ettiği kıy'ilai'a hâkim 
bulunan devlete aid idi. Koma hukukuna aykırı ve gayrı insani
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olan bu kanunî soygunculuk 1079 da Latran’da aktedilcn 
Konsil (Concile) tarafından terin  edildi ise de hiç bir şey bu 
âdetin O rta çağlar boyunca câri olmasına engel olamadı. Yalnız 
Venedikliler ٧  ̂ Cenevizliler ile Kilikiya Ermeni Kırallığı (Kü- 
çük Ermenistan) arasında yapılan akitlerde evelkıler bu kaideyi, 
kendi lehlerinde ilgaya muvaffak olmuşlardır ٠. Bunun gibi Alâad- 
din Keykubâd ile Venedikliler arasında, yukarıda mezkûr, 1220 
tarihli ticaret muahedesi (ferman) iki taraf gemicilerine, insan ve 
emtia bakımından karşıhklı teminatı kabûl ederken bu husus ba- 
tan gemilere de teşmil ediliyordu 6, Halbuki aynı Alâaddin Key- 
kubâd zam anında Moğolların Kırım havalisini tahrip  ve yağ- 
m alan dolayısiyle, tâcırler mallarını gemilere koyup Anadolu 
sahillerine iltica ederken fırtına neticesinde hasara uğrayan bir 
geminin emteası i lcârı âdete göre”  sultanın hâzinesine maledil- 
m işti7.

Ahit-nâme iki tarafa mensup kimselerin ticaret maksadiyle 
giriş ve çıkışlarına dair tam  bir serbestinin bahşedileceğini 5öy- 
lerken mutad olan (gümrük) resimlerinin tediyesini de kaydet- 
mektedir, ki bu zamanda diğer muahedelerde görüldüğü üzere 
bu “ m utat” resimlerin % 2 veya 3 den ibaret olduğunu ilâve 
edelim. Metnin sonunda Kıbrıs Kıralı bu muahedeyi bir talep 
vukuunda Ermem‘ Kıralma, Antakya Prensine veya başka bir 
Hıristiyan hüküm darına da teşmil ederek yardım  edeceğini 
kaydetmektedir, ki bu muahedenin teşmili ile yardım ifadeleri 
arasmda bir vuzuhsuzluk mevcuttur، Kıbrıs Haçlılarının Er- 
menilerle yakın münasebetleri olmakla beraber Keykâvus’un 
küçük Ermeni Kırallığma karşı fetihlerinde onlara yardım et- 
mediklerini biliyoruzH. Ahidnâmenin }''eminle teyit edilmiş 
olduğu ve mumla mühürlendiği de kaydediliyor. Tarihi ol* 
mıyan dördüncü mektup pek kısa olup sultana karşı halisane 
temennilerden ve dostluk duygularını izhardan ibarettir.

Bize intikal eden bu vesikalardan sonuncusunu izzeddin Ke>'- 
kâvus tarafından 12!ة  Eylülünde Kıral Hugues’e gönderilen

 Rtcufil des Historicns des Croisadcs, Documenls Armeniens ؛E. Dulauricr مئ
I. ? آثلك' ت8وة , p. GİY; Bcydj Hisfoir dn Commcrcc dil Levanı 1، p. 304.

طلا Aşağıda ء  muahede-nâm eye baknnz.
7 İbn 1 ذللاثئ£- \  X II  (1303  tab i), s. ا0م ث  İbn V âşilj Mîifcrric. ul-ki'trıtb, 

M olla  Ç d e b K ؛ tp . 88  . ! د\آ0. ت و a.
s Bak. Kcykâl'its L و A, s. 6 3 6 -6 3 7 .



mektup teşkil eder. Antalya’nın fethinden takriben yedi ay sonra 
yazılan bu mektup Kiralın Temmuzda gönderdiği ahidname- 
nin (mektub) bir cevabı olup kiralın el؟ i$i Zabarias vasıtasiyle 
mektupbundaki taahhütlerini Sultan da aynen kabul etmekte 
ve karşılıklı olarak, Kıbnslı tüccarların, mutat gümrük resmini 
ödemek serbestçe Selçuk ülkesine girip çıkmalarım,
emtialarının korunmasını taahhüt etmektedir, ki bu. Kirala aid 
ahidnâmenin bir nevi tasdiki demektir. Kıralm mektuplarında 
zikredilen bir mad^e de iki tarafa mensup taeir veya tebaadan 
biri diğerinin memleketinde ölürse mallarının iadesine müta- 
allik olarak sultanın ahitnamesinde derpiş edilmiştir.

e. T a a h h ü t - n â m e l e r i j ı  H u k u k î  H ü k ü m l e r i n e
D a i r

Ecnebi tacir veya tebaanın ölümü halinde mallarının iade- 
sine dair bu hukuki kayıt bu devrin diğer ticarî anlaşmalarında 
da mevcuttur. Filhakika, yukarıda mezkûr, Keykubâd’a ait 
fermanda bu hususa dair bir madde mevcut olduğu gibi 
İlham  hükümdarı Ebu Said Bahadır Hanın 1320 tarihinde ٠ vc 
yine Garbi Anadûlu؛da Ealat (Milet) Emiri Mehmed Beyin oğlu 
ilyas Beyin 14,03 de Venediklilerle yaptıkları muâhede-nâmelerde 
de bu hukuku temin eden maddeler konmuştur *٠. Kiralın ahit- 
nâmesinde olduğu gibi sultan da hasara uğrayan gemilerle iç- 
!erindeki insan ve emtiaya, O rta çağa mahsus mezkûr hukukî 
kaideye, mütakabilivet esasına göre, V’az’iyed edilmeyeceğini ve 
kendilerine aidiyeti isbat edildikten sonra sultan veya kiralın 
m emurlarına iade edileceğini kabûl etmektedir,

Keykâvus ile kıral Hugues arasında vuku bulan bu anlaş- 
malarda sair hukukî mevzular tamamiyle meskût geçilmiştir, 
]vleselâ tüccar veya başka ecnebiler abasında vâki ihtilâfların 
hallinde, suçluların cezalandırılmasında hiç bir merci gösteril-

 Mas Latric, Prii'ilcge Commcrcial acccrdc C/l 1320 û la Rejnıbli.quc dc '؛
Valise par un roi de Perse (Bibi, de r£ co lc  des Chardes xxx r (18/O), 
P- 797 مة،

10 Ayni müellif, Commcrce d 'E p h h e  ct dr M ilc l  an Moycn ogc (Bibi dc 
r ilco lc  des Charles, Paris 1864) . V. serie 5, p. 224,
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mcmis ve böyle bir durum derpiş edilmemiştir. Halbuki daha 
sonraki muahede-nâmelerde hukukî hususlara dair tafsilâtlı 
maddeler konmuştur, Meselâ Keykubâd’a aid fermanda Selçuk 
Turkiyesinde Venedikliler veya diğer Lâtinler arasında bir İh- 
tilâf vâki olursa bu kendileri tarafından teşkil edilecek hususî 
bir mahkemeye bırakılmakta, yalnız hırsızlık ve katil vakalarına 
dair hukuki selâhiveti sultan kendi hâkim (kadı) lerine muha- 
faza etmektedir، Daha sonlaları, Venedik ve Cenevizlilerin 
Türkiye’de ticarî faaliyetleri çok ةل ا ' أ آ جا  ve Anadolu şehirlerinde 
bir takım ticaret kolonileri kurulduğu için mühim merkezlerde 
bir takım konsolosluklar ihdas edilmiş ve bu gibi ihtilâflar bu 
müesseselere tevdi edilmiştir. Bu, O rta çr.ğda câri bulunan 
Exterritorialite des lois (Ecnebilerin kendi memleketleri kanun- 
larma tâbiiyeti) hukuk kaidesinin tabii bir neticesi idi. Latin- 
lerin Küçük Ermeni Kıralhğı ile imzaladıkları muahedename- 
lerde bu hukukî hususlar bu suretle kaydedildiği 11 gibi Ebu 
Said Bahadır Han ile îlyas Beye aid mukavele-nâmelerde \ 7e- 
nedik ve Cenevizli tüccar ve tc-bea arasındaki bu gibi dâva ve 
ihtilâflarm halli de onların konsolosluklarına havale edilm iştir2؛؛. 
Nctekim milletlerarası ticari faaliyetlerin çok arttığı X III. 
asırda Sivas'ta Cenevizlilere> K onya'da Venedik!ere aid birer 
konsoloshaneııın mevcudiyetini biliyoruz 13. îzzeddin Keykâvus 
ile Kıbrıs Kıralı arasında aktedilen bu ahît-nâmeler bu ve daha 
sair hukukî maddeleri hiç nazarı itibara almamıştır ٧ . Ortaçağ 
hukuki anlayışına uygun ve mütakabiliyet esasına göre tanzim 
edilen bu ticarî muahedeler Osmanlı devrinde de aktedilmiş 
vc dünyayada ticaret ve milletlerarası hukukta vuku bulan de- 
Eşikliklere rağmen Osmanlı imparatorluğu* zayıf zamanlarında 
tok taraflı olarak bu ananeye icbar çdilmiştir, ki tarihimizde 
kötü bir hâtıra bırakan Kapitülasyonların menşei de budur.

n Docum nüs armenient^ / .CVII ؛p. CA;I م
Mas Lairic. Mc2kur Lâtincc vesîkalar, p. 224 مال و8م ؛ ■
18 Ct. 1“ Bratianu, L r  Commerce genois dans la Afer Noire au X J H C siecle  ̂

Paris ا9م و ة  k. 168; Hc.yd, II, p, 357•
 -Bu hususlara dair tafsilât Ortaçağ Türkiye İktisadî tarihi adlı eseri آت

mizdrdir.
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d. A h i t - n â m e l e r d e n  S o n r a k i  M ü n a s e b e t l e r

Selçuk Türkiyesinin yabancılarla akteylediği bu ticari an- 
laşmalar hep Akdeniz ticareti ve Antalya’n a  fethi ile alâkalıdır. 
Türkiye’nin tabii bir giriş ve çıkış limanı olan Antalya’nın fet- 
hıyle Kıbrıs’ta Lusignan Kıralhğının kurulması ve Akdeniz 
ticaretinin Şark-Garp istikametinde büyük bir kesafet peyda 
etmesi zaman bakımından birbirine yakın hâdiselerdir. Filhakika 
X II. asrın sonlarında Lusignan hanedanı idaresine geçen ICıb- 
rıs adası 686 senesinde Araplar tarafından fethedilmiş ve 965 de 
tekrar BizanslIların hâkimiyetine girmiştir, üçüncü Haçlı seferin- 
de bir fırtınaya tutulan İngiliz Kıralı Arslan Yürekli Richard 
adayı işgal ettikten sonra 1192. tarihinde IOO.OOO, altın mukabi- 
ünde bir meblağla Guy de Lusignan’a sattı. Bunun ölümü 
üzerine yerine geçen kardeşi Amaury (1194-1205) Kıbrıs Kıral- 
lığının hakîkî kurucusu oldu. A dada Lâtin kilisesi teşkilâtını 
yapdı; Lefkoşa’da PapaJya tâbi bir başpiskoposluk ile ^'lagosa, 
Pafv’e Limasol piskoposluklarını tesis etti, iyi bir idareci ve kud- 
retli bir şahsiyet olup im parator IV .H enrrden  de “Kıbrıs K ıralı” 
unvanını aldı, ölüm ünde yerine oğlu Hugues geçti ise de on 
yaşında olduğu için bir müddet (1205-1210) Kırallığı baronlar- 
dan Gautier, nâıp olarak^ idare etti. Gıyaseddin Keyhusrev I 
tarafından Antalya’nın fethi esnasında (1207) şehrin müdafaa- 
sında, Türklere karşı, oranın hâkimi Aldobrandini’ye Kıbrıslı- 
larııı yardımı bu naip zamanında oldu. Bununla beraber şehrin 
fethinden sonra Keyhusrev ile onun arasında bir dostluk da tesis 
edildi. Nihayet Kıral Hugues (121 o -1218) naibi atarak Kıralhk 
idaresini eline aldı, işte tercümelerini neşir ve izah etliğimiz 
mektup ve anlaşmalar bununla Keykâvus arasında vuku 
buldu.

Bu dostluk anlaşmalarına (ilk mektupla) rağmen Kıbrıs- 
hlar Antalya isyanında Selçuklulara karşı harekete geçmekle 
muahedeyi ihlâl ettikleri gibi 1225 de Alâaddin Keykubâd 
tarafından girişilen Kilikya seferinde de ona karşı Lrmenilerle 
müşterek hareket ettiler،15 Bununla beraber ticarî müııase- 
betler her zamaıı devam etti. Filhakika Kıbrıs kıralı Heııri I

ftak. O ةل sm an "Turan: K tykubâd  / İA م , V I I , 0 ة9 ٠ 6ل .ة ه
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(1253 -8 ل ث ث ) Marsılyalılara ve diğer Provençe halklarına 
memleketinde serbest ticarettc bulunmalarına '،dair verdiği 
1236 tarihli imtiyaz vesikasında ؛'Konya sultanının (yani 
A. Keykubâd’ın) memleketinden veya başka bir yerden ticarî 
emtia” getirip Kıbrıs adasında sattıkla™ takdirde °/0 1 resim 
ödeyecekleri, eğer bu emtia transit geçirilirse şabm bir kentali 
için bir besant (altın), yünün bir kentali için 2 altın (besant) , 
her balya ipekten ve ipekliden 1,5 ve diğer bütün maddeler- 
den kental başına T alton resim alınacağı ka\'idları hem ticari 
münasebetleri ve hem de Türkiye’den yapılan ihracat] mey- 
d a n  k y m a k  bakımından dikkate değerle. Selçuk devletinin 
yıkılışından sonra husule gelen siyasî karışıklıklara rağm.en 
Kıbrıs ile Anadolu sahilleri arasmda ticarî münasebetler 
ehemmiyetini kaybetmedi; bilâkis daha da arttı. Anadolu 
beyliklerinin birbirlerinin mücadelelerinden ve Türklerin 
siyasî parçalanmasından faydalanan Kıbrıslılar fırsat bul- 
dukca bu sahillerde yerleşmiye çalıştılar. Kıral Pierre 1361 
de Antalya’yı işgale muvaffak oldu. Teke ( TaccaYmn şehri 
kurtarm a teşebbüsü ve denizden Kıbrıs adasına akınları akîm 
kalınca Ham îd oğulları Şimale çekilmiye mecbur kaldılar. 
Pierre’in bu zaferini, bir manzumesiyle ifade eden zamanın 
bir müellifi Türkiye؛nin bu büyük ve müstahkem şehrinin nasıl 
tahrip edildiğini, halkın kılıçtan geçirildiğini ve şehirden 
ne kadar çok ipekli kumaşlar ve altın ganimet elde edil- 
diğini tasvir eder. Antalya’nın bu işgali ve orada kiliselerin 
kurulması hâdisesi Hıristiyan âleminde büyük bir sevinç 
yaratmış ise de nihayet H am îd oğullarından Mehmed Bey 
devamlı akınları ile şehri su ve yiyecekten mahrum bırak- 
tıktan ve etrafındaki köyleri tahrip ettikten sonra 1373 de kur،• 
tarmıya muvaffak oldu. Kıbrıslılar 1365 Garbı Anadolu ve 
1367 de dc Kilikya sahibelerinde Beyliklere karşı bir Haçlı sefer 
\-aptilar. N ihayet Kıbrıs 1489 da Venediklilerin koloni impara- 
torluğuna dahil oldu ve 1571 de de Mustafa Paşa kumandasın- 
daki Türk kuvvetleri adayj Osmanlı İmparatorluğuna ilhak etti،

١٨ Louis Mery, Hisioirf de. la Comnunc de Marsc'ûlc (Marscillc 1Ö41, t, 
I, ] أ ( ه 4ء ل2 و .د 4-  Hcnri I. ilin 6وثث tarihinde verdiği bu imtiyaz \*c؛îkası 
dcrccdiJmiç olup eski Fransjzca yazıîan ferma?) zamamn Fransjzcasına 
çevrilmişti. Sc]çuklulardan bahis kısım ؛ 4؛<. > ! ,dedir; Keza Hcyd 1د p. 303.



Lusignan kıralları idaresindeki Kıbrıs Garbi Avrupa mem- 
leketleri ile Türkiye arasında cereyan eden büyük ticarî faaliyet- 
iere bir k ö p r^  bir konak menzili vezifesi gördü. Çok defa 
Türkiye veya Türkiye vasıtasiyle gelen Şark emtia ve mahsul- 
leri île Avrupa’dan gelen ticari eşya Kıbrıs’ta mübadele edili- 
yordu, Magosa (Famaguste) sokaklarında Rum, Ermenû Türk, 
Arap* Suriyeli ve Yahudi her millete mensup tüccarlara raslam- 
yordu 1T.

T. ؛SELÇUKLULARINA ;\İT RESMÎ VESİKALAR 9ل أ

17 Haçliîar idaresinde: Kıbrıs tarihi vc Türkiye ile münasebetleri Mas 
Latrie’nin muhtelif eserlerinde \rerilmi؟tir. Toplu malûmat R Grousset'nin 
L'Empirc du Levanı (Paris ا9ب6م  p. 333 ٠ 3ة ؤ ) da bulunur. Karamanhlar vc 
Ha.mid OğuHan ile vuku bulan muharebeler için bak. ٨. s. Aüya. The 
Crnsaoc in rhe lala' M iddlc age.s\ I.،ondon لو3ة , p. ومرءأو4،إ .





SELÇUKLULAR İLE V EN ED İK LİLER ARASINDA 
TİC A R ET M UAHEDELERİ 

L X X III

a. T i c a r î  M ü n a s e b e t l e r i n  i n k i ş a f ı

Selçuk fetihlerinden önce Anadolu, dünya ticaretinin içe- 
risinde bulunduğu şartlar dolayısiyle, milletlerarası ticari faa- 
liyetlerin dışında kalıyordu. Selçukluların geli§i}’le muvazi olarak 
Akdeniz ticaretinde büyük bir inkılâp vukua geliyor, Müslüman 
ve Hıristiyan kavimler arasmda, Garp-Şark istikametinde, baş- 
lıyan büyük mübadele faaliyetleri Türkiye’yi bu milletlerarası 
ticaretin içerisine alıyordu آ  Fakat önce fetihler, sonra da Haçlı 
muharebeleri ve dahilî mücadelelerle Türkiye’nin bir asır kadar, 
yani bu memleketin tarihinde birinci dönüm noktası teşkil eden 
M alazgirt zaferi (1071) ile yine BizanslIlara karşı kazanılıp ikinci 
dönüm noktası olan Myriokephalon zaferi (1176) arasındaki 

büyük Ölçüdc> milletleranısı ticarî faaliyetlere müsait 
değildi. Esasen Akdeniz ticareti de bu devre zarfında henüz bir 
başlangıç safhasmda bulunuyor idi. 11. Kılıç-arslan zamamııda, 
bilhassa bu zaferden sonra, Türkiye’de dış ticaretin başlaması 
için gereken şartlar hazırlanmıştı. Bu Sultan Aksaray şehrini 
askerî bir üs, bir karargâh olarak, inşa ederken oraya Azerbay- 
can’dan ilim ve sanat erbabiyle birlikte tacirler de getirtmişti ج, 
Tebrizli bazı tacirlerin Kony'a’da faaliyet gösterdiğini ve hattâ 
yerleştiğini meydana koyan bu devre aid bir vesîka yabancıların 
Türkiye’deki ticarî faaliyetleri bakımından dikkate şayandır 3. 
Kılıç-arslan zamanında Antalya, .Konya, Aksaray ve Kayseri 
arasındaki kervan yolunun artık işJemiye başladığı, bu yol Ü2erin- 
de ilk defa olarak, kendi namına ve emirlerinden Altun-aba 
namına inşa edilmiş bulunan؟ kervansaraylarla sabit olmakladır4.

1 Bu hususlar neşredeceğimiz Ortaçağ Türkiye iktisadi tarihrndc izah 
edilmiştir. Şimdilik Selçuk kervansarayları adlı makalemize (Belleten X X iX ,  
s، 472) bakınız.

Osman Turan, Kılıç-arslan lly ؛؛ Ay V ل  II, s. 701.
3 O sm a n  Turan, Altim-aba -jakfiyesiy Belleten X L IL  s, 244،227 ؛
١• Selçuk kervansarayları476  . ٠ ؟. ; Altun-aba vakfiyesi} s. ة7م ه
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Henüz Türklcrin e)îndc bulunmamakla beraber Akdeniz sahille•* 
rine yabancı tüccarın gidip gelmesi bu faaliyetlerin iç Anadolu’ya, 
yani Selçuk ülkesine intikalim mucip oluyordu. X II. asırda 
Bizans im paratorları AvrupalI denizcilerin A ntalya’da ticaret 
yapmaları için onlara bir kaç imtiyaz vesikası vermişlerdi قم 
Kılıç-arslan’dan az sonra, oğlu Keyhusrev’în birinci saltanat 
devresinde (i 196-1192), Mısır ile İstanbul arasında, yani Bizans- 
lılara aid Antalya’dan Selçuk topraklarına dahil olmak suretiyle, 
faaliyette bulunan bir ticaret yolunun mevcudiyeti bir hâdise 
ile meydana çıkmaktadır. Filhakika Mısır sultanının Bizans’a 
bu yol ile gönderdiği atlar Keyhusrev tarafından alakonulunca 
im parator da K onya'dan İstanbul’a giden Türk ve Rum tüc- 
carlarının mallarım  müsadere etti, ki bunun üzerine vuku bulan 
muharebede sultan im paratoru mağlup ve memleketlerini is- 
tilâ etti ٠. Bövlece yalnız ecnebilerin değil artık Türklerin de 
hudut dışı ticarî faaliyetlere başladığım meydana koymuş olu- 
yoruz. Esasen bahsettiğimiz vakfiyede konyalı bir takım tacirler 
ve bunlar arasında Hoca Adlî adlı bir iâciry'm y'ine tacir olan -bir 
azatlısı dikkati çekm ektedir7, ki bu devirde tacir kelimesinin bir 
şehirde oturup ticaret veya esnaftık yapan kimselere değil daha 
ziyade memleketlerarası ticarî emtia getirip götürenlere alem 
olduğuna da dikkat etmek icabedcr.

Rükneddin Süleyman-şah zam anında (1196-1204) vuku 
bulan başka bir hâdise de bizzat Selçuk tebaasının deniz aşırı 
ticarete iştiraklerini göstermek bakımından mühimdir، Filhakika 
Bizans im paratoru AIexis (1195-1203), zahiren Giresun yakın- 
larında batan bir geminin yükünü kurtarm ak, fakat hakikatte, 
verdiği gizli bir emirle, Samsun (Amisos)a yanaşmakta olan 
gemileri yağma etmek üzere, altı kadırgadan müteşekkil bir 
filoyu K aradeniz’e şevketti. Bunlar İstanbul’a emtia getiren 
bütün gemileri yağma, sahiplerini de esir ve katlettiler. Bizzat 
devletin korsanlığına maruz kalan tüccarların im parator nezdin-

ذ ١١ ', Heydj H isioire du Commcrcc du Lei'ant\ لو  p. 303. Kılıç-arslan ١١٠ 
Bizans'a karşı yaptığı istilâlar sırasında ( ل8ة أ ) Antalya’yı da uzun müddet 
muhasaraya tâbi tuttu ise dc fethedemedi (1 Aj v n ,  s. 616. 6(و ث

\ رJVikctas Khoniates. Fr. tere. Gousm. Histoire. dil Conslantinoplc ء \  p  
;>0 مت 503؛  Osman Turan, Kcy'hvsrccv /. 1 A،, ١ ٦ ], 614.
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deki şikâyetleri hiç bir tesir yapmadı. Lâkin yağmaya uğrayanlar 
arasında bulunan Konya tâcirleri vaziyeti Selçuk Sultanına 
an,ettiler, Rükneddin im paratora elçi göndererek kendi teba- 
asına ait malların iadesini talep etti. Sultandan korkan împara* 
tor korsanlık hâdiselerinin mesuliyetini kendi Amirali K, Fran- 
kopuFa y'ükleterek zararı tazmin ettikten başka sultana yıllık bir 
haraç vermiye de razı oldu ؟؟. Biraz sonra bahsedeceğimiz Aiâad- 
din K eykubad’ın fermanı da Türk tüccar ve gemicilerinin deniz 
aşırı faaliyetlerine dair kayıtlar vermektedir.

Rükneddin Süleyman-şah’ın ölümünden sonra yerine geçen 
Keyhusrev’in ikinci saltanatı esnasında (1205-1211), Selçuk dev- 
letı henüz b؛r sâhile ve limana sahip olmadığı balde. Cenupta 
Antalya> Şimalde Sinop ve Samsun şehirleri vasıtasiyle Türkiye- 
de milletlerarası ticaret artık kesafet peyda eylemiş idi. Garplı 
tüccarlar yanında Horasan, Irak gibi şark memleketlerinden 
tacirler geliyorj Mısır-Türkiye arasında deniz yolu da faaliyette 
bulunuyordu ٠. H attâ bu sahil şehirlerinde Selçuk tebaası tâ- 
cirlerden mürekkep ticaret kolonileri bile teşekkül etmişti. 
Akdeniz ve Karadeniz mahreçlerinin Türkiye için haiz olduğu 
ehemmiyet aşikâr olduğu gibi zaman zaman bu ticarî yolların 
emniyetinin ihlâli de buraların fethini gerektiriyordu. M illet‘ 
lerarası ticaretin memleket için ehemmiyetini m üdrik bulunan 
ve bu İktisadî anlayışları icabı ticareti teşvik ve himaye mak-

١١ N . Khoniates, tere. Cousin, p. 540. Aynı m üellif Kılıç-arslan^nn 
memleketi oğullarına taksim ederken Sam sun (Aminsâ)nm  Rükncddin’e ait 
memleketler meyanında bulunduğunu kaydederse de (s، 530) şehrin 11e zaman 
fethedildiği ve sonra nasıl Türk idaresinden çıktığı hakkında bir malûmat 
mevcut değildir, profesör p. \Vittek Samsundun bu zamanda Selçuk idare- 
sinde O lunduğuna işaret etmekle beraber bunun devamlı olduğu hakkındaki 
düşüncesini teyide imkân yoktur (Byzantion أ935م  s. 4344 ر). H er ne kadar 
Bizans tarihçisi N. Khon؛ate5 Kılıçarslan’m devletini oğullarına taksim 
ederken Samsun’u da RükneddinV verdiğini söylemekle bu fethin daha evvel 
vâki olduğu zannı hasıl olursa da babası zamanında, kardeşleri Bizans aley- 
hinde topraklarını gem letirken kendisinin de, Tokat’ta melik iken,، buralar:) 
fethettiği anlaşılmaktadır. Amisos ),akıllında te؟eklcül eden bîr Türk ticaret 
kolonisi müstakbel Samsun’un esasını teşkil d erek  İç A nadolu’nun ihraeat vc 
ithalâtiyJe meçgul oluyordu (Finlay, H islory of thc Byzanfiti.fi and Greek cmpircS) 
Landon آأث5مب ٢٠ 373-375? إ  A. \ rn ,  s. م؟(اة

١' İbn Bibi. s. 95•
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SELÇUK ء VENEDİK TİCARETİ

sadiy]c çok çeşitli tedbirlere baş vuran ،$e]çuk sultanlarının, 
ilk teşebbüs olarak, bu limanları ele geçirmek ve deniz aşırı 
dehşetlerle ticari muahedeler akdetmek siyasetini gütmeleri 
tabiî idi. Nitekim Selçukluların Hıristiyan devletlerle ilk tica- 
ret muahedeleri de Antalya’nın fethini ( ل2ه7ر  mütaakip akde- 
dilmiştil'.

نء11سنظو  Antalya’nın fethine kadar cereyan ettiğine işa- 
ret ettiğimiz ticarî faaliyetlere rağmen deniz aşırı Hıristiyan 
devletlerle bir anlaşma yapıldığına dair hiç bir ka>*ıt bize kadar 
gelmiş değildir. Halbuki yukarıda Keykâvus ile Kıbrıs K ıralı 
arasmda teati olunan mektuplardan, meydana koyduğumuz 
üzel'e, Keyhusrev Antalya fethini mütaakip Kıbrıslılarla bir 
ticaret anlaşması akdederken diğer taraftan aynı maksatla Vene- 
diklilere de Türkiye’de ticaret yapm aları için bir ferman vermiş 
ve oğlu îzzeddin Keykâvus ( I 2 I I “I 2 2 0 )  da ikinci bir fermanla 
bunu teyit etmişdir. Her iki ferman da Venediklilere Türkiye’de 
ticaret serbestisi vermekte, onların memlekette seyahat ve ticaret 
yaparken himaye edileceklerini ifade etmekte ve em tialarından 
°/0 2 den fazla gümrük resmi alınmıyacağmı âmir bulunm akta- 
dır. A lâaddin Keykubâd ile Venedikliler arasmda aktolunan 
m ^ e d ^ m e n i n  “ Merhum babasının, kardeşinin ve kendisinin 

fermanları hüJ:ümlerine göre'* ibâresi bu anlaşmanın da eskilerinin 
tesbit ettiği esasları muhafaza ettiğini meydana koymaktadır. 
Birbirine halef olan üç Selçuk sultanı ile ^Venedikliler arasında 
vuku bulan bu anlaşmalardan bize maalesef yalmz sonuncusu 
gelebilmiştir 10.

Alâaddin Keykubâd^n tahta çıkar çıkmaz (II. K ânun 
1220) hemen Venediklilerle bu muahedeyi akdetmesi (8 M art 
1220) onun bu ticarete ■verdiği ehemmiyeti ve diğer taraftan 
Garplilerle yapılan ticaretin ne kadar inkişaf ettiğini meydana

 ،١۴, Keykâvus Bunun naçiri oradaki kayıtlara dayanarak Keyhusrev رمت
un Venediklilerle akdettmiş olduğu muahedeler لر ،أصآس ة  her biri için 
bir kaç satırhk olmak üzere., eserinde ayrı bahisler açmıiştır (Tafel ve م0لءةةآآ  
mezkûr eser, c . .143 .٤ •s. 438: C. 11 ر1 

n  Fermanda 8 Mart kaydı yamnda yıl gösterilmemi؟, tarih Venedik  
ar،؛iv kayıtlarına Venedik dukası ve onun muahedeyi im^a eden İstanbul’daki 
pod'؛؛؛ta n a n  zamamjarma göre naşir vc daha önce Marin (a؟a£]}؛a bak) ta- 
rafından hesabedilmişiir.



T. SELÇUKLULARIMA ٨̂٠  RESMİ VESİKALAR

koyar ٧٠ Onun, babası ve ağabeyi gibi Türkiye؟de ticaret yapan 
K a r ı l ı la r la  ve diğer Lâtinlerle de aynı şekilde muahedeler 
yapmış olduğunu tahmin etmek tabiîdir. Netekim Keykubâd'm 
bu fermanında Venediklilerden başka Pizahların ve diğer Lâ- 
tinlerin de hukukî durum larına dair bir kayıt ticarî faaliyetlerin 
Venediklilere münhasır bulunm adığına detelet eder. Esasen 
yukarıda temas ettiğimiz üzere K ıbrıs kıralı H enrı’ye ait 6د ق و  
tarihli ferman Marsilya, M onpellier ve diğer Provence halk- 
larının, daha evvel olmasa bile, Keykubâd zamamnda Anadolu’- 
da ticaret yaptıklaı^nı meydana koym aktadır12,

b. M u a h e d e - N â m e n i n  T i c a r î  H ü k ü m l e r i
M uahedenâme, Kıbrıs Kıralı ile Keykâvus arasinda vuku 

bulan anlaşm alardan §ekil ve muhteva bakımından farklı olup 
oldukça mufassal ticarî ve hukukî hükümleri derpiş etmiştir.

Alâaddin Keykubâd Venediklilere TürkiyeJye serbestçe 
girip, çıkmalarını, tiearet yapm alarını veya emtia nakletme- 
lerini temin ederken babası Giyaseddin Keyhusrev \'e ağabeyisi 
îzzeddin Keykâvus’un ferm anlarına göre getirecekleri veya 
transit olarak geçirecekleri m allardan % 2 den fazla gümrük 
resmi almmayaeağını kendi m emurlarına emretmektedir. Mü- 
tekabiliyet ve müsavat esasına göre tanzim edilen muahedena- 
mcde \ /Tenedik dukasınnı da kendi memleketlerine gelen Türk 
tüccanııa aynı hakları tanıdığı kaydedilmektedir. Keykâvus 
ile ^ b i 'i s  kıralı arasındaki anlaşmalar ise gümrük resmi nis- 
betini tâyin etmeksizin sadece, m utad olan resimlerin alınmasını 
âmirdi, ki bunun aynı nisbette olduğu muhakkaktır. Nitekim، 
bundan bir asır sonra KıbrıslıJann AntalyaJda ithal ve ihraç 
malları için %2, muayene için çuval başına yarım akçe ödedik- 
lerin^ halbuki Filoransalı Bardi kumpanyasının ihraç malları 
için hiç bir resim ödememeleri hususunda bir imtiyaz aldıklarım 
biliyoruz لو .

.s. bak ت1
15 B. Pegoloui, L a  Pralica dellû Mercatura, ıışfj ٨ . Evans, Cambridgc 

Mass. 1936, p. 57, ق8م  Bu devirde d؟ğcr memleketler için gümrük nisbeti, 
umumiyetle, % 2 - % 4 arasında îdi. Burada izah edemiycceğimiz yol, geçit 
muhafızları ١٠٠ s. resimler hariçtir. Bunlara dair eserimizde kâfi dereccdc iza- 
hat mevcuttur،



Muahedenâme, Sleçuklu ve Venedikli tâcirlcre> em tialarına 
ve gemilerine gösterilecek kolaylık, yardım, himaye vc iltica 
hususlarım؛ karşılıklı olarak> iki tarafın taahhüt eylediğini birer 
birer zikretmektedir. Filhakika iki tarafa mensup tüccarın kay- 
b ^ a n  eşyaları, ölülerin terekesi karşılıklı olarak iade edilirken 
bu hukuk, zamamn cari âdeti hilâfına, batan gemilere de te؟- 
mil ediliyordu. Gerçekten yukarıda temas ettiğimiz veçhile, 
Orta-çağ hukukî teamülüne göre, bir devletin sahillerinde ha- 
sara uğrayan veya batan gemilerle içlerinde bulunan emtia vc 
hattâ insanların ٠ sahile sahip bulunan hüküm dara aidiyeti 
kaidesi de ilga ediliyordu 14، Bundan başka, düşman olsun veya 
olmasın, diğer bir de^^etin tebaasına ait gemiler bir takibe veya 
hasımane bir muameleye maruz kalırsa içerisinde âkit taraflar- 
dan birine mensup bulunan insan ve mallar diğer devlet tarafin- 
dan istisna edileceği gibi Selçuklu v*e "Venedikli gemilerde yabancı- 
lar bulunursa bunlara da d o ^ u lm ıy a c a ğ ı  taahhüt ediliyordu. 
Bundan başka bir madde ile de Selçuklulara veya \ 7enediklilere 
mensup gemiler bir düşman takibine maruz kaldığı takdirde 
bunları kurtarm ıya yardım, kendi sahil ve lim anlarına S]ğın- 
malarını mümkün kılmak da iki tarafın birbirlerine karşı giriş- 
tikleri taahhütler meyanında idi.

c. T a z m i n a t  V e y a  D e v l e t  S i g o r t a s ı

^ a h e d e n â m e d e  Selçuklulara şâmil olmayıp yalnız Vene- 
dikblere ait tazminat maddesi vardır, ki bu, ticaret hukuku 
tarihi bakımından çok mühimdir، Filhakika Venedik tabii- 
yetinde bulunan bir kimse “eğer gürül' ve sadakatsizlik dolayı- 
siyle akılsızlık edip mezkûr yer ve ülkelerde (Venediklilere ait) 
sultanın tebaasından وضمانط karada ve denizde, bir ziy'an verir 
veya onu tâciz ederse efendim (yani Venedik dukasj) tarafından 
lâyıkiyle tatmin ve telâfi edilecek ve alınan şeyler, tahkikattan 
sonra, iade edilecektir» Eğer suçlu yabancı bir memlekete kaçar 
ve kendisini yakalamak mümkün olmazsa suçunun araştırılması 
gerekmez; fakat eğer suçlunun mala veya malın büyük bir kıs- 
mma sahip olduğu açıkça bilinirse, haksız olarak, alınan mal 
tazmin edilecektir”»

126 TAZMİNAT VEYA DEVLET SİGORTASI

14 Y utanda s. ء ل ل ا3ب ا  bak.



Selçuklulara vc Venediklilere mensup tüccar vc emtiaya 
bir takım hin-iaye vc teminat ؟و ة  karsı, mütekabiliyet esasına ا^

maddeleri konulduğu halde yalnız Türk tüccarlarm ış bir kaza 
dolayısiylc deği^ bir tecavüz neticesindej tek taraflı olarak tazmin 
edilmeleri hususundaki bu madde izaha muhtaçtır. Venedikli- 

lerin denişlerde Selçuklulara nazaran daha kuvvetli oldukları 
m alûmdur; fakat bu madde yalnız denizlerde \aıku bulacak 
bir koısanhk veya başka bir tecavüzü değil karada muhtemel bir 
eşkıya hareketini de derpiş etmektedir. Bundan başka Türkiye 
içerisinde \ 7enediklilerin de böyle bir âkubete uğramaları 
her zaman varittir ve Selçuklular böyle bir hâdise karşısında 
zarara uğrayan diğer akıt tarafın tebaasının zararını tazmin 
etmiyecek mi idi? Şimdi bunun tatbikatta böyle o lm a^ğını 
meydana koyacağımıza göre maddenin bu şekilde tek taraflı 

Selçuk sultamnın bu gibi zararları tazmin etmesini ؛yazılmasını 
kendisinin ve devletinin şanından ve tabii saymaayle alâkalı 
sanıyoruz. Nitekim Selçuk sultanlarının, böyle bir hukuki 
taahhüde girmeksizin, milletlerarası ticareti teşvik ve himaye 

aldıkları çeşitli tedbirler meyanında1̂  bu türlü zarar- {''!؟maksadi 
lan  tazmin ettiklerine dair dikkate şayan kayıtlara sahip bulu-
nuyoruz،

Gerçekten Gıyaseddin KeyhusreA^ Antalya’yı fethedince 
orada M ısır’dan gelen ve Frenkler tarafından soyularak emtia 
ve kumaşları yağmalanan tüccarların zararınij yapılan listeye 
göre, ahnan ganimetten ve kısmen ^e hazîneden tazmin etmiş- 

ın, yine ticari maksatlarla ve kervan؛tir ıc. Alâaddin Keykubâd 
,17 yollarının emniyetini temin etmek için, açtığı seferler sonunda 

Küçük Ermenistan vc A،kdcniz sahil- (,٢١٥١) ^ meselâ Suğdak 13 
leriııde kazandığı zaferleri mülaakip. tccavüze ve yağmaya

Bu hu5uslaı* Ortaçağ Türkiye iktisadı tarihi adlı eserlerimizde laf- 1)؛
.tir؛izah edilmi ؛siJâliyk

ت، و <،ش د >تأع ك*تفيت ) تمغةك؛ت م.ق ك اورإ  ؛،ث هجماس در, إد.ردان د أرت ٢ دد ر
ر عانحن د هركسل؟، ب ز دار نا.بشع داثإا دمء ن ب م در م مبمحء آ و .٠٠ ، م ه زا خ از ا ز ا شوء ٩٠ا،■م ي ا  

و ة 9) . İ b n  B îb j) ̂دو'/ فا'■: ضرءء در مررك؛.ي لمب م،اهج ناا.بث ^١؛؛  
كرؤرء د ر عد جرا' ,،١١^١ سمبج لحاب د منزا'ءب مدح.ب از نا د fiه ن ا ث ا دد و د آل نااي.ث لإ س■ت

İbn B, .؛؛ 3°3)م îb î) رئ. لاآم  دم
s. 33-> Houstma ى (الأ،د ,أطا'ء 1K ص _ماء-ا■ء رىانتء درى م ضوء ار’زدكإ م\

آر.). لآا'لإم,نآ S. و
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uğrayan kervanların sahiplerine, aldığı g a m e tle rd e n  ve devlet 
hazh^es^den, bütün zararları tazmin ettiğine dair m alûm ata da 
sahibiz *٠٠ Bu hâdiseler bize Selçuk Sultanlaı^mn, ister yazılı 
taahhüt icabı olsun, ister teamül veya sadece devletin İktisadî 
siyaseti ve şerefi dolayısiyle olsun, tatbikatta yabancı bir dev- 
let veya eşkıyanın tecavüzleri karşısında ticarî emtiayı tazmin 
ettiklerini ispat etmektedir. Bu, hukukî bir anlaşmaya ve metne 
tâbi olmasa da ve bugünün m âna ve şartlarına tamamiyle uygun 
gelmese de Selçukluların İktisadî siyaset ve teamül neticesi 
olarak, bir nevi devlet sigortası tatbik ettiklerinden artık şüphe 
etmemize imkân vermez.

Daha eski devirlerde Roma’da ve müslüman Şarkta benzer- 
lerine rağmen bugünkü mânasiyle, emvalin herhangi bir zarar 
ve tehlikeye maruz kalması ihtim ali karşısında mal sahibi ile 
hakikî veya hükmî şahıslar arasında, birincinin vereceği bir 
bedel mukabili ve bu sayede k incin in  de kazanç vasıtası olmak 
üzere kararlaştırılan bir tazm inatın tediyesi maksadiyle yapılan 
bir hukukî akd veya mukavele olarak sigorta müessesesinin zuhuru 
XXV. asır ©rtalarına kadar çıkmakta ve deniz seferlerindeki 
tehlikelere karşı menşei gemici ve tüccar İtalyan Cumhuriyet- 
lerine dayanm aktadır 20، Küçük Ermenistan ve Bizans îm para- 
torluğu gibi komşu devletlerin de Garplılarla ticareti teşvik ve 
himaye bakımından türlü tedbirlere baş vurdukların ıتة bili- 
yolmak da sigorta mahiyetinde bir tazminat teamülünün mevcu- 
diyetine Taslamıyoruz. Hele Orta-çağ Avrupa’sında hükümet- 
lerin ticareti himayeye m atuf bir zihniyet ve siyasete sahip ol- 
dukları hususunda hiç bir işaret mevcut değildir ة2م

هوفرم ر ك كأإ لام د د ر’ز ر دج م،؛ نمحاا ءر محار-مم اا د و لو*مبح ضهو-> د دا ري ث • ر أءل 'ناإدإ  

د’ارء أ د ن دمء >قاثاا رن م دممال  (îbni Bîbî s. 3 وم)ق
Toplu bir malûmat için bk. Alfred M °ة annes, Insurance (Encyclapedia 

of tbe Social Sciences, vol. \ 7111 ء 97, روو ن  B،N. Esenj Türk Hukuk Tarihi Der- 
gisi, Ankara 944 ت, I, s. 222. Orta çağdan beri, Fransız tesirine kadar, İtalyan- 
larla vuku bulan münasebetler do]ayısiylc> bilhassa denizciliğe ve ticarete 
ait (meselâ gümrük kelimemiz kom erkiwn'dan) bir çok kültür kelimeleri gibi 
bugün kullandığımız “sigorta٠’ kelimesinin de İtalyanca sicurita (securitöj em- 
niyet) den Türkçcle.?mi؟ olduğunu kaydedelim.

21 Meselâ bak. w .  H eyd, I, p. 305, 369, 3 7  Dulaurier, Documents ;ث
anneniens رأ p. 753-761،

H ؛؛؛؛ . Pirenne, L a  Cii'ilisaiion occidentale au Moycn âg€ş p. 83 (Glotz serisi).
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Yukarıda kaydettiğimiz, İlhanlI Hükümdarı Ebu Said Baha- 
dır Hanın Venediklilere verdiği 1320 tarihli ferman ile Garbî Ana- 
dolu’daBalat (Milet) emıri Mehmed Beyin oğlu llyas Beyin yine 
Venediklilerle akdeylediği 1430 tarihli ticaret muahedesi bu türlü 
garantileri teamüle bırakm adan tedvin etmekte ve devlet sigorta 
veya tazminatına hukuki bir mahiyet vermektedir. Gerçekten 
birincisinde Ebu Said Bahadır H an  ilhan î İmparatorluğu dahi- 
ünde, tabiatiyle en fazla Türkiye’de, ticaret yapan Venediklilere 
bir çok hak ve imtiyaz tanıyan muahedenamenin 5 inci mad- 
desinde <،İmparatorluğun herhangi b ir yerinde konaklamış olan kervan- 
lav herhangi bir hırsızlığa veya zarara maruz kalırsa hükümet ve memur- 
lan kaybolan veya çalınan şeyi bulmakla mükelleftirler; bu mümkün 
olmazsa vâki zararın tazmin٠٠ edileceğini emretmektedir ٠̂٤  
Balat Emîri llyas Bey de Venediklilerle imza ettiği muahede- 
nâmenin 15 inci maddesinde Türk korsanlan tarafından zarar  
gören gemilerin, Balat’daki Venedik konsolosunun milliyetini 
yeminle bildirmesi (3 üncü madde) üzerine, tazmin edilmesini 
taahhüt ediyor idi ZK Bunlar Selçuk devletinin, bedelini mem- 
lekete temin ettiği umumi menfaat ile karşılamak suretiyle ticari 
rizikoları tazmin veya sigorta eden ananesinin, hukuki bir ma- 
hiyet alan, bir devamından ve bununla alâkalı olarak, İtalyan 
deniz ticareti hu ku ku nun  inkişafiie imtizacından başka bir şey 
değildir. İtalyan denizci Cumhuriyetlerinde meydana çıkan 
sigorta müessesesi üzerinde Selçukî tesiri daha teferruatile 
araştırılmaya muhtaçtır.

d. S e l ç u k l u  l a r  ’ d a  P a r a  S i y a s e t i

A'Iuahedenâmenin girişte kıymetli taşlar, İncile^ işlenmiş 
veya ham gümüş, altın ve zahirenin gümrük muafiyetine tâbi 
bulunduğu sultana ait, \ 7enedikliler için derpiş edilmiyen, bir

Bu ifade Akdeniz ticaretinin başlamasından (XI. asır) evvlelki durumu vc 
daha sonra bu ticarete iştirak etmiyen diğer Avrupa devletlerini şümulüne 
almaktadır.

23 Mas Latrie, Privilege commercial accorâe en ئوئ’م  â la Republiçue dc Valise 
(B ibi de r£ co le  des chartes, Paris 1870 (X X X 1) 7P. 96); bu vesika Recııcil 
des trnıles enire les Chreticns et les Arabs d'Afrigue adh eserin zeylinde dc çıkmjştır.

Aynı müellif, Commerce d'Ephesc et dc M أ؛؛ ilct  au Moyen âge (Bibi. Ecolc 
Charles, Paris ل6ري ئ  t. V , serie 5ر p. تثق4م
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maddesi dikkate şayandır. Altın, gümüş vesair kıymetli maddeler 
için Venediklilere giriş serbestisi tanınırken, Orta-çağ iktisadı 
zihniyetine göre, memlekete para  biriktirme gayesinin bahis 
mevzuu olduğu ve dolayısiyle ihracatına müsaade edilmediği 
anlaşılmaktadır. Selçuklularla, dolayısiyle, alâkalı ve mümasil 
hâdiseleri gözönüne getirdiğimiz takdirde maddenin bu m ânada 
izah ve kabul edilmesi icabeder. Nitekim Selçuk devletinin 
bütün İdarî. İktisadî zihniyet ve ananelerine tevarüs ederek 
onun yıkılışından sonra meydana çıkan Anadolu Beyliklerinde 
paralarının hudutlar dışına çıkarılmasına karşı sıkı yasaklar 
konması böyle bir siyasetin neticesi idi قهم  Alâaddin Keykubâd^n 
çağdaşı bulunan İznik im paratoru J ، Vatatzes (1222-1255) ه ء  
bu İktisadî endişe ile tebaasını yerli malı kullannuya, İtalya ve 
Şark mamullerini aimamaya icbar ediyordu ءقم Başlangıçta, 
Anadolu Beyliklerinden birini teşkil eden Osmanlı de\'leti de 
altın ve gümüş ihracına karşı yasaklar koymuştu 27م H attâ  Fatih 
devrinde ve ondan sonra bunun devamı için de hususî bir Taşak- 
nâme bile çıkarılmıştı ٩  Aynı maksatla Venediklilerle bir ticaret 
muahedesi akdeden Fatih Sultan Mehmed de, onlardan % 2 
nisbetinde bir gümrük resmi alırken, gümüş ithalini bundan 
m uaf tutuyordu وةم  Bu altm  ve gümüş yasağı ananelerine Orta- 
Asya*da, M ıs ırca  ve Orta،çağ A vrupa’sında da rastlanmakta- 
dır ٥̂٠ Zamanımızda câri para siyasetine benziyen bu tedbirlere 
rağmen altın ve gümüşün zaman zaman bir memleketten diğerine 
akması ve para darlığının zuhuru önlenememiştir, itha lâ t ve İh- 
racat aracındaki muvazenesizlikler, paranın ayar farkları, niha- 
yet mübadele dışında bu kıymetli maddelerin kullanılnıası 
vesair sebepler bir memlekette altın ve gümüşün azalması veya 
çoğalmasına âmil oluyordu, ilk  Türkiye Selçuk sultanları

م آل ءؤل ان ءء رآخلا دلاد ق ضم دحوا دمم رجمح لا دأم■>ةه اكرآلا ا\  (el-Omari,
Aîcsâlik ٩٢٠ F. Tacshner, Leıpzig ل و وث , s. (ة0م

٠٠٦٧. H eyd, I. p. 305.
27 Halil İnalcık, Türkiye'nin iktisadi vaziyetiر Belleten, sayı LX , s. 653, 655.
2fi Kânün-nâmc-i Sultanî ber mucib-i *örf~i *OsmaiıL ٩ ٢ . R . Anhegger vc 

؛١٠  İnalcık, Ankara ا9مةق  s. 3, 4.
هم  W. H eyd, II , p. 317.

so M cscîâ bak. ١٠١٢. B؛m hoîd. TurkcsidJi p. 204; E، Straus^ P rix  et salaire 
ه  PEpogur. MameloukC) (1949), p. 5أ؟؛ H alil îııalcık. Mezkur makale, p. 5مق



zamaıunda Bizans ve İslâm memleketlerine ait sikkeler Anadolu’- 
da tedavül etmekte iken, Selçukluların iktisadi yükselleriyle 
muvazi olarak, gümüş ve altın paralar basılmış, ayarlarının 
yüksekliği dolayısiyle Türkiye altın ve akçe {dinar ve dirhenıjleri- 
nin yabancı memleketlerde rağbetle aranmasını ve oralara doğru 
akmasını mucip olmuştur 1ء, o şekilde ki Beylikler devrinde ve 
OsmanlIların ilk zamanlarında artık bu $elçuk altınları ortadan 
kaybolmuş; Türk Beyleri tarafından yenileri basılmamış ve 
yerine A^’rupa’dan gelen altınlar ve meselâ/fonler kaim olmuştur.

K eykubâd’m  fermanında gümrük muafiyetine tâbi bu kıy* 
metli maddeler yanında zahirenin de bulunması dikkati çek- 
maktedir. Kıbrıslıların bütün gıda maddelerini Anadolu’dan 
tedarik ettikleri ve Venediklilerin de hemen aynı durumda 
bulunmaları malûm olduğuna göre, metnin bu hususta vazıh 
olmamasına rağmen, bunun Venediklilerin ithal ettiği bir madde 
olarak değil, belki de altın ve gümüş mukabili, Anadolu’dan 
gümrük resmi ödemeksizin ihraç ettikleri tarzında anlamak 
icaheder.

e. T ü r k i y e ’ d e k i  L â t i n l e r i n  H u k u k î  M e s e l e l e r i

Muahedeııâmede Sultanın Venediklilere tek taraflı olarak; 
bahşettiği hukukî bir imtiyaz dikkate şayandır. Filhakika Key- 
kubâd'ln fermanından alınarak muahedeye dercedilen bu mad- 
deye göre Selçuk Türkiyesinde ticaret eden Venedikli, Pizalı 
vesair Lâtinler arasında bir ihtilâf vâid olursa, O rta  çağda 
yabancıların kendi hukuklarına tâbi olması kaidesi icabı, bu 
ihtilâfın halli hakkı Venedikliler tarafından teşkil edilecek hususî 
bir mahkeme (Juryî) ye tevdi olunuyor, hırsızlık ve katil vaka- 
ları ise, bundan istisna edilerek, Sultamn kendi mahkemelerinde 
muhafaza ediliyordu. Fakat burada metinde geçen curia tâbiriyle 
Selçuk kadılarının başında bulunduğu ŞerJı mahkemelerden 
ziyade hükümet merkezinde örfî dâvalara bakan Dîvân-i adi 
veya diğer adiyle Dîvân-i mezâlimim, bahis mevzuu olduğu mu- 
hakkaktir. Netekim yukarıda Frenk korsanlarının, Ermeni 
Kıralbğmın tecavüzlerine uğrayarak soyulan Türk ve yabancı

Selçuklularda para meselelerine dair m لت alûmat Ortaçağ Türkiye ikti- 
.adî tarihindedir؟.

T. SELÇUKLULARINA AÎD RESMÎ VESÎKALAR آ3أ
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tüccarların şikâyetlerini Selçuk Sultanları bu dîvân (Ddd-gâh) 
da adalet tevzi ederken dinlemiş idi 32. Alâaddin Keykubâd 
zamanında bizzat Sultanların başkanlığında kurulan bu malike، 
me, işlerin çoğalması dolayısiy’le, şer’î mevzular dışında kalan 
bu örfî mahkemeye Dîvâna (kabineye) mensup Em îr-i dâd veya 
Em îr-i adi unvanını haiz bir devlet adamı bakardı 3ق. Selçuk 
ricali arasında bu mevkide bulunan pek çok kimsenin ismi 
bize kadar gelmiş olup bunlar sultanın emriyle icabında diğer 
büyük emirleri de tevkif ederlerdi، M illi örften gelen bu huku- 
kun daha X II inci asırda K arahanlılardan beri bir tezahürün^  
bir çok Orta-çağ Türk-islâm  devletlerinde mevcudiyetini ve 
bazen Türkçe Yolak ve Yargu gibi isimlerle zuhûr ettiğini bili- 
yoruz م*ق

Selçuk Sultanlarının Venediklilere kendi hukuklarına göre 
ihtilâflarını halletn^eleri selâhiyetıni vermesine, din ve medeni- 
yet farkları doأayısiyلeء hukuk sistemlerinin ayrı bulunması 
keyfiyetinin bir icabı nazariyesiyle bakmak doğru değildir. 
H er ne kadar bu kaidenin menşei böyle bir ayrılıkla alâkalı ise 
de bu husus Hıristiyan kavimler ara؟ında da (Müslüman dev- 
letler arasında böyle bir fark düşünülmemiştir) tatbik edilegel- 
miştir. Filhakika Lâtinlerin Küçük £rm eni krallaıiyle akdettik- 
leri bir çok muahedenâmelerde onlara ait ih tilâflann kendi 
aralarında halline dair mufassal kayıtlar mev'Cut olduğu gibi> 
hırsızlık ve katil vakalarının muhakemesi dej Selçuklularda 
olduğu gibij bizzat kiralın sarayı tarafından yapılıyordu^، 
Mısır Türk Memlûkleri sultanı Kalavun (1279-1290) ile Sûr’un 
Latin prensesi arasında akdedilen bir anlaşma burada zikre şa- 
yandır. Buna göre iki tarafın tebaası arasında bir katil vakası 
vuku bulunca müslüman sultanmj hızristiyan da prensesin 
(melike) mahkemesinde muhakeme e^lecekti. Sûr parasiyle 
bir şövalyenin diyeti ؤل00ر  bir Türkopol (،uUTj^lveya لىكبراا.ت  ) 
yani Müslüman olmıyan ücretli Tül'k askerinin 200و bir çiftçi-

İbn Bıbî, s. 9 ءء ة 30مل30و ; yukandaث s. 46 ة؛ 4مو  o, 6ı  de bak.
وو s. ■94 ر؛ظئء İbn ةت و
ةان1لنو .F يه ^ آلآ  Orta zaman Türk hukukî müessesderiث Belleten V و5إ ,  

Osman Turan, îktâ> 1 A, c . VI, ٤. 956.
م E. Dualurier, Documcnis armenîens I, p* C أ V1I; yiikarjda s. I i6  ya da

bak*



nin 100 ve eğer mücrim bir tacir ise mensup olduğu millete, 
doğuşuna ve şahsî mevkiine g ^ e  değişen bir meblağ idi sc,

M uahedenâmede Lâtinler arasındaki ihtilâflarda Venedik** 
lilere tanınan bu hakkın Selçuklular için derpiş edilmemiş ol' 
ması ilk bakışta garip g^ünm ekte ise de bunun böyle olmasını 
tabiî bulmak iktiza eder. Filhakika Selçuk tebaası ve gemici' 
!erinin deniz aşırı seyahat ve faaliyetlerine temas etmiş olmakla 
ve bu hususta daha bir çok kayıtlara malik bulunmakla ve hattâ  
bizzat muahedenâmede geçmekle beraber bunu Türklerin Vene- 
dik topraklarında bir koloni teşkil etmemeleri ve hele Avrupa 1İ- 
m anlarına sefer yapmamaları i le a lâ ^ l ıg rm e k ic a b e d e r ,k ib u  
cihet başka kaynaklarla da sâbittir. Halbuki Lâtinlerin Türkiye’- 
nin pek çok ticaret merkezlerinde koloniler teşkil ettiklerine ve 
bu münasebetle de konsoloshaneler kurduklarına temas etmiştik.

M uahedenâmede Selçuk tebaası lehinde, tek taraflı, bir 
madde de Keykubâd'm  ferm anından alınarak kaydedilmiştir. 
Buna göre “ pek yüksek Sultanın topraklarında yaşıyan kimseler 
(yani Selçuk tebaası) adı geçen yer ve ülkelere girerken kendi 
gemileri veya yabancı gemileri lim ana sokulurken bizimkiler 
(yani Venedikliler) tarafından selâmlanacaklardır” . M ütekabi- 
liyet esasına dayanmıyan bu maddenin dercedilmesi ve tatbikatı 
Alâaddin Keykubâd’m yabancı devleler nezdinde ne derece 
k udre t nüfuz ve satvet sahibi olduğuna yeni bir delildir, ki 
onun bizzat Celâleddin Harezmşah’a yazdjğı mektup ile Kerna- 
leddin K âm iyâr’a verdiği menşurda bu hususun ^endi dili ile 
de ifade edildiği buna dair mühim tarih î kayıtlara da sahibiz 3 7 ء

•f. M u a h e d e  n â m e  n i n  D i ğ e r  H u s i s i y e t l e r i

M uahedenâme K eykubâd^ ait bir ferman ile Venedik 
dukasına ait taahhütlerin bir araya getirilmesinden vücude 
gelmiştir. Nitekim bunu Venedik dukası namına imza eden 
^acobus Teopulo “ Sultanın fermanında yazılan bütün madde- 
!e r in i... uygun buluyorum” şeklinde ifade e d re k  a tın a  duka- 
nin vesikasında, anla§ma)'a esas olan, hükümleri dercettikten 
sonra bunun nihayetinde “Bunları hükümdarım kendi eliyle

Qu،uierııe.i'c, H ءء is io r in / Sulians Mar,\clouhs "دغم  / ,  ? -3 ٠ ة روت جت
روو ا00ئ ,Bak. yukarıda s. 74 آو  Keykubâd I, A, V ل  II, s، 657-659.
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yazdı ve ağzı ile Tanrı ve mukaddes havariier üzerine yemin” 
etti diye kaydeder. Bunu mütaakip de Türk elçisi Em îr Şemsed- 
din “ Bu fermanı Efendim kırmızı harflerle yazdı ve altına kendi 
altın m ^ ü rü n ü  koy'arak kırmızı m ühür muiniyle m ühürle” - 
diğini ilave etmek suretirie iki ta ra f nam ına imza ve tasdik mu- 
amelesi hitam a ermektedir, Muahedenâmeye ait bu son parça- 
lar Alâaddin Keykubâd lehinde bir müsavatsızlığın daha mev- 
cudiyetini meydana koymaktadır. Hakikaten Venedik dukası 
muahedeye riayeti Hıristiyan mukaddesatına yemin ile teyit 
eylediği halde T ürk sultanı bu hususta emir ve ferman vermekle 
iktifa etmektedir.

Anlaşma metninin tekniği de evvelki ve sonrakilere nazaran 
fark arzetmekte ve mutavassıt bir halde bulunm aktadır. Ger- 
çekten, yukarıda gördüğümüz üzereو Keykâvus ile kıral Hugues 
arasındaki an}aşma^ar iki tarafın ayrı ayrı mektuplarında, 
karşılıklı olarak> giriştikleri taahhütler müşterek bir metin (mu- 
ahedename) haline getirilmemiştir. Diğer taraftan bizim muahe- 
denâme, muahharları gibi, madde madde terkip edilmeyip 
iki tarafa ait taahhütler ait alta sıralanmak suretiyle vücuda 
gelmiştir.

Bu vesikayı Venedik dukası adına imza edenjacobus Te- 
poulo uzun müddet İstanbul’da Venedik podesiafsı (orada du- 
kanın mümessili ve Venedik kolonisinin reisi) idi. Venedik- 
liler ile İznik im paratoru  ve Yakın Şarkta Müslüman devletleri 
arasında akdedilen bir çok m u ^ e ^ â m e le r i  de o hazırlamış 
ve imza etm işti.^

Sultanın fermanını hâmil olup onun nam ına bu muahede- 
nâmenin tanzim vc imzasında bulunan ،،Emir sipehsâlâr Şem- 
şeddin Em îr ül-Gazi”nin hüviyeti hakkında, bugünkü vesî- 
kalara göre, iki ihtimal vardır. Karatay^a ait vakfiyenin 652 
tarihli zeylinde el-Emîr el-ispehsâlâr el-şadr el-kebîr seyyid 
el-terâceme Şemseddin Muhammed ile, yukarıda, Kılıçarslan’ın 
mektubunda, hemen aynı ad ve unvanları taşıyan bii' el^i ter-

Heyd, I, p. 286, 3044 ؛،ه 0 2 R ;؛ 307,  . Grousset, L 'Em pirc du Levanty Paris 
أ94ءة ٢٠ 4ة7م
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cüman daha vardır 3 ءم  Baba adlannııı farklı olması dolayısiyle 
buradaki iki şahsın aym kimse olmadıkları belli ise de, bunlardan 
birinin bizim elçi olması kuvvede muhtemeldir» Elçinin lisan 
bilmesi lüzumu ve tercüman olması ciheti de bu ihtimali takviye 
etmektedir. Muahedenâmeye esas teşkil edeıı fermanın hangi 
dilde yazıldığı kahredilmemiş ise de, Kıbrıs؛a gönderilen inek- 
tuplar Rumca olduğu gibi, Venediklilere hitabeden bu fermanın 
da, muahede metni gibi, Lâtince olduğunu tahmin etmek müm- 
kündür. Selçuk divanında Garplılarla muhabere ve muahede- 
leri tanzim ve idare eden m emurların mevcudiyetini biliyoruz 40. 
Selçuk sultanlarının kendi tebaasına ve ecnebilere verdiği bütün 
fermanlar, gibi Rumca ve Lâtince fermanların başında وف 
Selçuk divanı anane ve formüllerine uygun olarak, tuğra maka- 
mıııa kaim ve Arap harfleriyle yazılmış, bir “Sultan” unvanı 
mevcut id i41، Muahedenâmede fermanın kırmızı mürekkeple ve 
kırmızı harflerle yazılıp mühürlendiğine dair kayıt onun sultana 
aidiyetini teyit maksadiyle konulmuş olmak icabeder.

Ferm anda Venedik lim anlarına uğrayacak Türk tüccar ■ve 
gemicilerine dair kayıtlar, yukarıda daha önce başladığına işaret 
ettiğimiz üzere, Selçuk denizciliği ve deniz aşırı ticaretinin in- 
kişafını göstermek bakımından ehemmiyetlidir. Türklerin Ak- 
deniz lim anlarına sallip olduktan sonra, denizcilikte, süratle 
ilerlediklerine, Antalya ve Sinop’ta birer donanma üssüne sahip 
olduklarına ve hattâ  gemi ا ت لامةاض  tersane kurduklarına dair 
burada tafsilâta girişecek değiliz ٩

Venediklilerle ve umumiyetle Lâtinlerle Türkiye arasında 
vuku bulan  ticarî münasebetler bundan sonraki zaman ve asır- 
larda ciddî bir fasılaya uğramaksızın devam ettiğine ve bu 
muahedenâme de sadece iki yıllık bir müddet için imzalandığına 
göre bundan sonraki ،ticarî münasebet ve faaliyetlerin hep yeni

80 Selçuk vakfiyeleri III, Belleten X L V  ( آصأ) و  s. 136; Yakanda $٠ 73 
Latince metinde amiralium iliası olup belki nâşirîn sandığı Eırar ül،gazi değil 
E m ir  ul-mâ 1 آ مة عس ) îlya s‘'dır.

٠٠ Bak، yukarıda ة مول.
41 Bak. Osman Turan, / / .  Kcykâvus'a aid bir icmlîk-nomc (Zeki velidi 

Togan Armağanı, İstanbul ول5ةو  s. ^ ^ ١٠
42 Ortaçağ Türkiye İktisadî tarihinde bu hususlara dair m alumat veril- 

n^tir.



muahedelerle tanzim edilmiş olup olmadığına dair elimizde 
muahhar anlaşma metinleri yoktur. 1228 senesinde Venedik 
hükümetinin Selçuk sultanına (yani Keykubâd’a) Filippo Giu- 
llano adlı bir el^i gönderdiğini İtalyan kaynakları kaydederse^ 
de bunun yeni bir muahedenâmenin akdine müncer olup ol“ 
madiği veya mevcudun devamını teyit ile ^ tifa  edilip edilme- 
aiği şıklarından hangisinin vuku bulduğunu bilmiyoruz. 1253 
senesinde, ikinci Keykâvus zam anında, Konya’yı ziyaret eden 
Rubruck bu şehirde ticaret yapan bir çok Venedik ve Cenevizliye 
rastladığını, Cenevizli Nicola ile Venedikli Bonafatius Malen- 
dino adlı iki tacirin b ir şirket kurarak bütün Türkiye şaplarını 
inhisara aldıklarını, sultanın (anlaşmaya göre) bunlardan baş- 
kasına şap satamadığı için bu maddenin normal fiyatı 5ت altın 

ye çıktığını söyler 4 جiken 0 (besants) إ ةو  Anadolu
 beyliklerinin ve nihayet îlhanilerin Lâtinlerle bu türlü daha؛
pek çok akitler yaptıklarına dair elimizde (muahed€nâmelerin 
pek azı bize gelmiştir) kayıtlar mevcut ise de biz her muahede- 
nâmenin inkızasında bir yenisinin tanzim ve imza edilmesi 
suretiyle değil, ekseriya eski anlaşma ve ananelere göre ticarî 
faaliyetlerin cereyan ettiğine kani bulunuyoruz يةم

M uahedenâmenin başında diğer âkid taraf için kullanılan 
“Roma Im ^ ra to r lu ğ u ’nun dörtte üçüne hâkim” ifadesi Vene-

43 Heyd, I, 302 not 4 م
4i The îournev o f  )Yilliam  ٠/  Rubruck٠ ineri, tere. ١٧٠ RockhilI London 
وأ00د  p. 277.
45 E. Dualaurier, Venediklilerin هت8و  da Konya sultanları ile bir 

m uahede akdettiklerini söylüyor (Documents arınenitiîs / ,  p. C .II), Halbuki 
böyle, bir m uahede bu tarihte fiilî hiç bir nüfuzu kalmıyan II. Mesud 
ile değil ancak onun ülke$ine hakim bulunan metbuu ilhan ı hükümdarı 
ile yapabilirdi. Netekim  bu m alûmatın meha2i *olan Mas Latric bahis 
mevzuu anlaşma hakkında ،،YTcnedik Arşivinde 1229 senemden beri V'enedik- 
ÜJere verilen imtiyazları gösteren bir muahede
de Chypreر p . ة0و ) demektedir، Birinci m üellif gibi bunun da yanıldığı 
anlaşılıyor. Zira ٠ da bu malûmatı A. Marin, StoTİa civilie e politica del conı- 
mercio de Veneziani, Venegia 88أ , IV ث0 ,  den almaktadır, ki bu İtalyan ق
müellifinin bahsettiği muahedenâmenin bizimkisi olduğu, ondan naklet- 
ıi£i parçalardan da anlatılmakta ve bajka bir ferman hakkında sarih bir 
işarete rastlanmamaktadır، Halbuki K eykubâd؟a ait bu ferman Ma.؟ Latric 
vc Dulaurier’mn meşkûr tetkiklerinden çok evvel neşredilmişti.

MUAHEDE-NÂMENİN DİĞER HUSUSİYETLERİ ل36
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diğin IV. Haçlı seferindeki mevkii ve Bİ2،ans İm paratorluğunu 
yıkarak İstanbul Lâtin İm paratorluğum un kurulması hususun- 
daki rolü münasebetiyle bu devir vesikalarında çok benimsediği 
bir formül olarak kullanılmıştır.

Bu muahedenâmeden bahseden muhtelif müellifler olmuş 
ise de Vv\ Heyd onlardan farklı bir şekilde bunun muhtevasını 
eserinde üç beş satırla hulâsa ederek kullanmak suretiyle, bu 
mühim vesikanın kıymet ve ehemmiyetim meydana koymuş id i İQ.

٠٠ H isi. Com. dil Lti'iini /, p. ة0ق





I. ÎZZEDDİN KEYKÂVUS İ l e  KIBRIS KIRALI HUGUES 
ARASINDA MEKTUPLAR VE AHÎD-NÂMELER 1

1، K ira ld a n  S u ltan a  
LXVIII 

(II. Kânun, 1214 yılı)

Allah’ın himayesine mazlıar olan meşhur Kıbrıs adasının 
kıralı Hügo’dan bütün Türk ülkesine hâkim, karada ve denizde, 
galip ve muzaffer, pek kudretli, asıl ve mes’ut büyük sultana 
selâm olsun.

Sultanlığının sâlim, mes’ut ve memnuniyette olmasını Allah- 
tan her zaman temenni ederim. Tanrı’nın lütuf ve mayetile biz 
sıhhatlimiz ve iyiyiz, o  emin adamınız vasıtası ile alınan zat-1 
devletlerinin mektuhu okunmuş ve muhtevasında tesbit edilen- 
İçr anlaşılnuştır. işte  sultanlık devletinin buyruk ve arzusunu 
yerine getirdik. Aramızda altı yıldanberi yeminle tasdik edilen 
dostluk bulunduğunu, yukarıda adı geçen, sultanlık devletinin 
adamından daha etraftı olarak anlıyacak ve vesikaların yeminli 
altın mühürle musaddak olduğunu öğreneceksiniz. Sultanlık 
devletinin müsaadesi gereğince bütün ülkelerinden tüecarlar ve 
gemiciler engelsiz ve tereddüdsüz olarak bütün neş’e ve kolay- 
lıkl'a benim memleketime gelecekler; aynı tarzda bizimkiler 
kimse tarafından mâni olunmaksızın, herbiri tamamen serbest 
olarak, senin memleketine girecek ve çıkacaklar ve istediklerini 
yapacaklardır, öyle ki Allah ta  herkes tarafından tebcil edilsin 
ve biz aramızdaki temiz dostluğu sarsılmaz bir surette muhafaza 
edelim ve fakirler de kendi gıda ve ihtiyaçlarını herbiri kendi 
temin edebilsin. Eğer sultanlık devletinin istikbalde yazmak veya 
emretmek hususunda bir arzusu olursa, mektubla veya elçi 
vasıtası ile  emretsin; şayet bizim ülkemizden herhangi bir ihti- 
}'aeı olursa bilelim. Zira memnuniyetle sultanlık devletinin 
emrini yerine getirmeğe hazırız. 1214■ Ocak ayı.

هدع ت:!ةآة:آآءمئ-\■ تج،?ط 1 ة آلتأ'عء آ ن  tcrcihr.c eden ث!؟تجةت srkadsjun Dr. 
Şerif Bfljtav’a mütefekkirim.
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ث  K i k a l d a n  E m ir e

Çok meşhur؟ mümtaz؛, emirlerin büyük emiri^ Konya’nın 
büyük reisi, Konya eyaletinin şehinşalıı, sultanlık sarayının baş 
müşaviri, benim aziz dostum: Benim kırallık devleti seni selâm- 
lar ve çok meşhur olan $ana hükümdarlığımın ve bütün ailemin 
emin adamı işbu şövalyeyi senin yüksek huzuruna elçi olarak 
gönderir ve sana benim kıraJlığıma lâyik olan bütün hürmeti 
hurıa göstermeni ve her hususta kendisini korumanı ve ona 
adam terfik etmeni ve korkusuz olarak onu büyük sultanlık 
huzuruna çıkarmanı beyan ederim؛ öyle ki hayranlığımızı ifade 
edelim, seni memnun etsin ve hiz de seni medhedelim. Bütün 
hizmetini ifa ettikten sonra adamların ve senin yardımın ve tali- 
matınla geri dönecektir. Senin huzuruna çıktıktan sonra tekıar 
talimatınla onu bize geri gönder ve bize gelmek için oun erzakla 
teçhiz et; böyle vukubulduğu takdirde tarafımızdan büyük 
minnettarlık mucip olacaktır. Eğer bizim memleketimizden 
senin yüksek iktidarın için birşeve lüzum görülürse onu bize 
emniyetle yaz. Tüccarlar benim memleketime nıâniasız ve per- 
vasız gelecekler ve her türlü korkudan uzak bulunacaklardır. 
Zira bizimle büyük sultan arasında lıalisane bir dostluk mev- 
cuddur: aynı tarzda benim memleketimden seninkine. Afiyette 
o l . . .  ayında.

LXX

3. K i k a l d a n  S u l t a c a  Y e m İ n lİ  D o s t l u k  N a m e s i  

(19 Temmuz 1216)

Allahsın müzaheretile benim kırallık devleti ve büyük Konya 
şehrinin yüksek hükümdarı Îzzeddin Keykâvus arasında dostluk 
hakkında iyi niyet ve muhabbet izhar edildiğinden her ikimizin 
muvafakatile yeminle ve yeminli nâme ile bu dostluğun tak- 
viyesini işte biz kırallık devletî yerine getiriyoruz. Çünkü meşhur 
Kıl>ı*ıs adasının kıralı maruf kıral E m îri1 İlin oğlu Hıristiyan 
dinine mensup ben Hıigo, bugünki Temmuz avının 19 unda Ah 
lah’ı»! mukaddes İncili üzcıine. hayat, hahşeden salip aşkına ve 
Hırı.stiyaıı cemaatinin imanı üzerine yukarıda adı geçen l>cn

0 ١ب  T. SELÇUKLULARINA AİD RESMÎ VESİKALAR
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Kıbrıs kıralı Hügo. Konya şehrinin büyük sultanı Îzzeddin tara- 
fından izhar edilen iyi dostluk niyetine biitün kudretim vc im- 
kânlarım dahilinde üç yıl müddetle riayet edeceğime yemin ederim.

Benim kııaJlık devletimden ve hütün adamlarımdan ve 
büyük sultanın devletinden ve ülkesinden ahş veriş maksadile 
tüccarlar denizde ve karada zararsız, eziyetsiz temamile serbest 
olarak ve devletimizden ve halktan kimse tarafından alıkou- 
madan ve mâni olunmadan yahut hakarete uğramadan girecek 
ve çıkacaklar ve sadece mutad olan resmi vermekle mükellef 
t^ulacaklardır. Eğer denizde büyük sultanın hâkimiyeti altın- 
daki memleketlerden korsanların ele geçirdikleri insan veya 
sair eşya getiren hir gemiye rastlamrsa kırallık devletimizin 
hâkimiyeti altında bulunan bir yere, bil kal’aya yahut ta sahil 
bir yere getirilsin, batırılsın, içindekiler yerine göre korsanlık 
malları tevkif veya müsadere edilerek insanlar ve bulunan eşya 
büyük sultan canibine geri verilsin. Eğer bir gemi denizde fır- 
tmadan tehlikeye maruz kalarak benim kırallık memleketimin 
herhangi bir sahilinde kazaca uğrarsa, insanlardan hayatta 
kalanlarla bulunan eşya muhafaza edilsin ve mutad adaletsiz 
kaidelere U)’arak yağmaya uğramasına mahal verilmeden iade 
edilsin. Bundan başka sultanın hâkimiyeti altında bulunan bütüli 
memleketlerin masun kalmasını ve yukarıda kaydedilen hususa 
dikkat edecek، gerek gizli gerekse açıktan herhangi zarar veya 
ziyam düşünmiyeceğiın. ح

Bizim kıralJık devleti tarafından akdedilen ve yeminle çok 
defa Konya şehrinin büyük sultanı îzzeddin’e açıklanan ve ortaya 
konan bu anlaşmayı taın ve sağlam olarak muhafaza etmem 
lâzımdır, öyle ki sultanın da ayııı tarzda bizim kırallık devletine 
karşı bütün bu muahedelerin devamı' olan üç 1 آل-ل  müddetle tara 
bir titizlikle lıeı cihetten liayet etmesi lâzımdır. Eğeı daha sonra 
Ermeni kıralı؛ Antakya prensi veya aynı tarzda herhangi I l ır iS “ 

tiyan. taraflardan biri bir yardım isdediği takdirde benim kırallık 
devleti bu muahedeyi onlara da teşmil ederek tereddüt etmeden 
kendilerine yardım edecektir.

Üstünde mukaddes ve hayat bahşeden salip, altında kendi 
başına emniyet telkin eden mumlu mühürle garanti edilen işbu 
yeminli name 1216 yılında yazılmıştır.
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4. K1RALDAN SULTANA

A llahın muavenet ve rizasile meşhur ve ilham-1 İlâhiye malik 
bulunan. Kıbrıs adasının kıralı Hügo. çok yiiksek, kuvvetli, 
ve 1ه ة أ  soydan ve Türkierin hâkimiyeti altındaki bütün ülkelerde 
galip ve muzaffer bulunan, büyük Sultan îzzeddin’e selâm! 
Samimî ve halisane sevgiyi senin sultanlık devletine bildirir, 
herşeye kadir Tanrı’nm lütuf ve inayeti ve senin sultanlığının 
halisane ve iftiraya uğramıyan sevgisi sayesinde benim kırallık 
devleti afiyet ve emniyettedir ve iyidir. Senin yüksek iktidarma 
arz ed e rim ...

LXV1I

5. SULTANDAN KİRALA

طام نسل

(Eylül 1216)

Çok asî] soya mensup Kıbrıs taralı sir Hügo ile az evvel ye- 
minli dostluk yapıldığı haberi benim sultanlık devletine elçi 
Zaharias vasıtasiyle vasıl olduğundan aym suretle benim sultan- 
İlk devleti de yemin eder; iki tarafın yeminle rıza göstererek ve 
yeminli name ile tarafımızın da muvafakat ve teminatı ile tak- 
viye edilen bu dostluk gereğince, onun kırallık devleti içindeki 
bütün insanlara ve bütün ülkesindeki tüccarlara ve diğerlerine 
bizim bütün sultanlığıımz ülkelerine girmek ve çıkmak؛ kor- 
kuşuz, tamamen serbest ve itirazsız olarak vukubula؛ onlar 
ve onların bütün emtiaları herşeyden muhafaza edilerek sadeee 
mutad olan gümrük resmini vereler/Eğer çok defa olduğu gibi 
beklenmedik bir hal vukubulur V'eya onun ülkesinden veya diğer 
insanlardan biri benim sultanlık devleti içinde ölürse, kim olursa 
olsun, bu takdirde o adamın mallarını geri versinler; şüphesiz 
yeminle veya diğer gerçek bir delille kiralın huzuruna gelirse 
onun da aynı suretle hareket etmesi gerektir» Bil teknenin bir 
gemi veya bir kadırganın, korsan gemileri veya diğer bil kayığın 
yanaştığı ve yüksek kiralın memleketinde karada veya denizde 
zarar verdiği ve tekrar bizim sultanlık ülkesine döndüğü gölü-
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Iürse، devletimizin adamları tarafından bunlar yakalansın, 
içindeki insanlar ve bulunan eşya ile birlikte yüksek kıtallik 
canibine derhal iade edilsin. Adı geçen kiralın da aynı tarzda 
hareket etmesi gerekir. Şayet yüksek kiralın tesahüp ettiği tüc، 
car gemisi veya herhangi başka biz tekne benim sultanlık ülke- 
lerimde denizde hasara uğrar ve tehlikeye maruz kalırsa, haki- 
kat anlaşılıncıya kadar, içindeki insanlar ve elde edilen eşya 
yüksek kırallık canibine ve onun adamlarına iade edilsin. Onun 
da aynı hal vukuunda yukarıda açıklanan andlaşma gereğince 
aynı tarzda lıareket etmesi ieabeder.

Böylece meydana gelen ve burada açıklanan anlaşmaya 
benim sultanlık devleti ile Kıbrıs adasının yüksek kırah saısıJ- 
maz ve şüphesiz olarak riayete mecburdur. Bu anlaşmanın teyit 
ve takviyesi maksadı ile bizim sultanlık devleti tarafından işbu 
vesika E}'-lûl 1216 yılında parafe edilmiştir.

ALÂADDÎN KEYKUBAD î l e  VENEDİKLİLER 
ARASINDA TİCARET M UAHEDESİ1

Mart 1220 
LX X II

Tanrının ve kurtarıcımız İsa’dan sonra (Mart 122G de) Ro- 
mania*da Podestat ve Roma İmparatorluğu despotu ve aynı 
imparatorluğun dörtte üçüne hâkim en yüksek, en yiğit ve en 
kudıetli efendim Venedik Dukası emriyle biz Jacobus Teopulo.

Mesud, asil؟ büyük Türkiye hükümdarı Sultan Alâaddin 
K eykubadln şanlı elçisi, mahrem-i esrarı olan Emir Sipehsâlar2 
Şemseddin 3 Emir ül-Gazi4 elinden sultanın yazılı bir sulh mu- 
ahedenamesini, yani fermanını aldik. Ferman kırmızı harflerle

1 L ib er A lbus foL  4fi. L iber Pactorm م ء0او 1243  . VenedİKİilerin İstanİmF 
daki pot/cstüt’sı ile Sultanın elçisi arasında iki taraf adına İmzalanan bu 
Latincc muahedenârae F Tnfel ve M. Thomas tarafından neşredilen U rk u n ٠ 
den zu r Altcren H and cls und Staatsgeschichtc der Republik. Vcnedig, \  ien*'؛
1S56. ا ، II (s. 221-225) dedir. Bunu ricam üzerine Türkçeye tercüme eden 
Prof. Ilamıd D ereliye buradn ؟ ok teşekkür ederim.

2 Metin Spfltacorîum
3 TtfcUii Su~psc:inıi7;:
4 Metin iliasi



yazılmış vc altı kendisinin altın mühüriyle mühürlenmiştir. 
Muhteviyatı aşağıdadır :

“Kudretli Sultan, son defa Martın 8 inde akdedilmiş muahede 
ile efendimiz Venedik Dukası ve onun yerine kaim ©lacak d es- 
potlarla, Suriye va başka yerlerde onların hükmü altındaki Ve- 
ııedikhlerle, onların gelip giden bütün tacirleriyle sultanm ülke- 
1erinin hepsinde iki yıl sürecek ط ذ  sulh yaptığını ilân eder.

Sultanın hâkim olduğu ülkelerde Emirleri olsun, başkaları 
olsun, onlara herhangi bir zarar ve ziyan vermiyeler; onlardan, 
merhum babasının ve kardeşinin ve kendisinin fermam hükmüne 
göre, yüzde ikiden başka bir şey almıyalar; ne de Venediklilerin 
geçişlerinde ve ticaretlerinde kendilerinden yüzde ikide'n fazla 
talepte bulunup münazaa etmi^eler.

Kıymetli taşlar ve incilerden, işlenmiş veya ham gümüş ve 
altından, zahireden gümrük almıyalar.

Eğer Venediklilerin herhangi bir gemisi sultanın hâkimiyeti 
altında bulunan yerlerde veya sahillerde tehlikeye düşecek olursa 
Venediklilere zarar vermeyip yardım edeler; bulunan eşyayı 
iki taraf birbirine iade edecektir. Ve eğer bir batan gemi onların 
adamları tarafından esir edilir ve içerisinde Venedikliler bulu، 
nursa canlarına ve mallarına korku ve zarar iıas edilmiye. Gemi' 
uin içinde yabancılar bulunsa bile hapis edilip alıkonmıyalar, 
serbest bırakılalaı•، Ye eğer herhangi bir Venedik gemisi başka 
düşmanla! tarafından takip edilir ve sahile gelirse hükmü altındaki 
topraklara girmesine müsaade olunacaktır»

Bunlardan başka bu ferman şu hükümleri ihtiva e^er: eğer 
Venediklilerle veya başka Lâtiııler., Pizalılar veya diğer kavimler 
arasmda onun memleketlerinde bir ihtilâf vuku bulursa \e -  
nedikliler arasından seçilecek bir jüri (hususî mahkeme) tarafından 
muhakeme edilmelerine karar verilmiştir. Katil ve hırsızlık vakaları 
sultanın kendi mahkemesinde rüyet edilecektir.”

Bu fermanın yukarıda yazılan bütün maddelerini Romanla- 
da Roma imparatorluğu despotu, aynı imparatorluğun dörtte 
üçüne hükmeden efendim Venedik dukasının ]>odestats’ı ben 
Jacobus Tcopulo uygun buluyorum. Konsül (müşavir) ve halef- 
!erimizle ve pek yükselt efendim Venedik dukasından aldığım 
salâhiyetle, bütün kuvvet ve kudretimizle tabiiyetimizde olan

4 4 \ r* SELÇUKLULARINA AİD RESMİ, ل 7ESİKALAR
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ve Venediklilerin bulunabilecekleri her yerde, karada ve denizde, 
mezkûr iki ؤا1آلا-  sulh devresi doluncaya kadar sultanla tam 
bir anlaşma içinde yaşjyacağîz. ه  şekildeki sultanın hüküm ve 
tabiiyeti altında bulunan bütün şahıslar yukarıda söylediğimiz 
yerlere ve ülkemize gelip Venediklilerle ticaret yapsınlar ve onlar- 
dan denizde ve karada biç bir zarar görmeden emin ve masun 
olsunlar. Taeirler onların âdetlerine göre vermekte oldukları veı- 
gileri versinler»

Pek yüksek sultanın topraklarında yaşıyan kimseleı adı geçen 
ülke ve yerlere girerken, kendi gemileri ve }•abaneı gemilerle li- 
mana sokulurken bizimkiler tarafından selâmlaBacaklardır. E- 
ğer sultanın tabiiyetindeki gemilerden herhangi biri, evvelce 
zikretjiğimiz yerleıde, tehlikeye düşecek olursa، içinde bulunan- 
lar o mahaldeki adamlarımız tarafından tehlikeden kurtarılacak 
ve bütün malları sadakatle muhafaza edilerek sahiplerine verile* 
çektir. Tehlikeye düdenlerden bazıları ölmüş olup da adamları- 
mız tarafından orada bulunacak olursa bulunan e؟ya kendi adanı- 
larımız tarafından onlara iade edilecektir; onlar bulacak olurlar- 
sa buldukları şeyi bizimkilere sadakatle teslim etmeleri gerekil. 
Eğer bir yanabeı gemi adamlaıımız tarafından alıkonacak vc için- 
de sultanın tebaasından kimseler bulunacak olursa kendilerine 
zarar vermeden muhafaza ve onlara ait malları hilesiz olarak 
koruyacaklardır. Sultanın hükmü altındaki gemiler diğer bil 
millet ve soya mensup kimseler tarafından takip edilir ve adı 
geçen yellere ve ülkeye sığınaeak olurlarsa o yerleıde bulunan 
adamiaıımız bunlara sadakatle yardım edeceklerdir.

Eğer sultanın tabiiyetindeki insanlardan bazıları adı geçen 
yerlerde hududumuz içinde ölürse 0 كله ءة  mallan ortakları aıa- 
yıncaya kadar muhafaza edilmeli ve‘ hiç bir münazaa ve dâvaya 
hacet kalmadan verilmelidir.

Eğer bir kimse gurur ve sadakatsizliğinden dolayı budalalık 
edip adı geçen yerlerde ve ülkelerde sultanın adamlarından biline, 
karada ve denizde, bir ziyan verir veya onu tâeiz ederse efendini 
tarafından lâyıkı veçhile tatm in ve telâfi edilecekle alman şeyler؛ 
tahkikattan أ ة !مةلا  iade edilecektir. Eğer suçlu yabancı bir ülkeye 
çekilir ve kendisini yakalamak mümkün olmazsa suçunun araş- 
tırılması geıekmez; fakat eğer suçlunun mala ve malın büyük
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bir kısınma sahip olduğu açıkça bilinirse o zaman haksız olarak 
alman mal tazmin edilmek icabeder.

Bütün bu yukarıda kaydedilen maddeler gerek bana ve te- 
baama ait olanlatj gerekse fermanda yazılı olanlar, yukarıda kay- 
dedilen Mart aymdan itibaren, iki sene müddetle muteber olacak- 
tır. Bunları hükümdarım kendi eliyle yazdı ve ağzı ile Tanrı ve 
mukaddes havaliler üzerine yemin etti. Bu fermanı efendim kır* 
mızı harflerle yazdı ve altma kendi altın mülıürünü koyarak 
kırmızı mübür mumiyle mühürledi.



SELÇUK DEVRİ NE AÎD YENÎ  İNŞÂ 
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A. AL-TARASSUL v e  RA.VZAT UL-KÜTTAB

/. Eser Hakkında

Selçuk devrine aid mevcudiyeti kaydedilmiş, fakat üzerinde 
tetkik yapılmamış inşa mecmualarından biri, yukarıda G irifte  
bahsettiğimiz et-Teressul ile'l-tevessül adlı eserdir. Paris Bibliotheque 
Nationale’de bulunduğunu söylediğimiz yazma, mecmuanın 
I28a-I75a sahifelerini işgal eder. Kendisine Arapça ve Farsça 
şiir ve inşa öğreten hocasının ruhuna dua ettikten sonra eserini 
dostlarının ısrarı üzerine hazırladığını mukaddemede söyleyen 
müellif onun, kendisinin ve kitabın isim yerlerini boş bırakmış- 
t ı r 1. îranlı âlim Muhammed Kazvinî sonundaki kayda dayana- 
rak bunun Bedreddin er-Rum ı’ye aid olduğunu ve buna istinaden 
de Prof. Fuad Köprülü Mevlevi kaynaklarında Celâleddin Rum î’ 
nin yakın dostlarından olarak bazı şiirleri nakledilen Melik uludebâ 
(Fdiplerin sultanı) £m ir Bedreddin Yahya ile aynı kimse olduğu 
ihtimalini ileri sürer 2. Filhakika eseril sonunda “Muhammed 
el-Müeyyed el-BagdadVye aid et-Tevessul ile'teressul adının aksi İh  
tesmiye edilen et-Teressul ile'l-ievessul tamamlandı; bunun da asrında 
ediplerin meliki Bedreddin Yahya er-Rumî namiyle maruf âlim ve ja z ıl 
kimseye aid”  bulunduğu kaydedilmekte 3 ve bunu mütaakip, yu- 
karıda işaret ettiğimiz üzere, eserin Antalya’da, 684 tarihinde,

نح ،٠ رم د ٢ ر ك ق ن . ز و تاا ر ن ء لار ا م تا . تجا ف *ح ٠ م ت ء و أ ناد

هر ص ان ا -اءغعءن ن ا فسا د »ث م؛ تجبوا- ناا ث نو مكمح_ ك ىو^ از رم>م دا

و، كن2)ه دمما' ما' ار ١ و مدمبربا'< داد تسد ما(
2 Fuad Köprülü. Anadolu Selçukluları Tarihinin yerli kaynal.'larî, Belletenj 

sayj XXVII, s. 416. Kazvînî Bedreddin’in orada ya2ilan Yahya adın] kaydetse 
îdi bu tahmin daha kuvvetli olurdu.

م ال ل—اثز م ص لسا ^١١ ءكي اد ^١١ لا ٧^ دلا. ٧؛ مدمحا ^ ؤ  
ى داد ون -ء لفاض هلات أ1اء ملاما ذام و ا ه-م ءإدلاا محم فرءلما ء ا و ن دلد̂ر

مأ ، ر ارءى يمح. (ل.



Cemaleddin ibn ül-Felekî tarafından istinsah edildiği belirtil' 
inektedir4. EHâk^yc göre îzzeddin Keykâvus ve Mü^inüddin 
Pervane zamanında Mevlâna Ccıâlcddin’in dostlarından olan 
ve saray hizmetinde bulunan Bedreddin Yahya’ nııı bazı 
şiirleri onun vasıtası ile bize kadar intikal ettiği g ib i5 îbn  
Bîbî de ikinci Keykâvus zamanında (takriben 644 hâdiseleri 
sırasında) Bedreddin Tercüman adiyle onun bu memleketin 
ileri gelenlerinden olduğunu> nazım ve nesir ^âdisinde kale- 
minden inci damladığını^ yazı ilminde hususiyle dîvân mektup 
ve tahriratında çok yüksek bir dereceye vâsıl o lduğun^ doğumu 
Kon>'*a ise de menşei itibariyle Cürcân’a ve Veys u Ramin 
kıssası nâzımı Fahri Cürcâni’ye mensup bulunduğunu yazar 
vc kendi zamanında da ölmü؛ bulunduğuna dair bir ifade kul- 
lanırG.

Yazmanın sonundaki mezkûr ibâre müellife aid olmadığı gibi 
aynı zam anda 684 de ölmüş bulunduğuna da delâlet eder، Za- 
ten îbn  Bîbî de 682 de ondan hayatta olmıyan bir insan olarak 
bahseder. Fakat mecmua içinde bizzat Bedreddin Yahya’ya 
gönderilen mektuplar bu eserin onun tarafından h ır la n m a d ı-  
ğını katı bir şekilde isbat etm ektedir7. K itapta bir kaç defa ken- 
dişine Arapça, Farsça şiir ve inşa öğreten *•e Efendimو üstadım 
sıfatlarını kazanan zatm Bedreddin \ Tahya olduğu anlaşılıyor. 
Müellif mukaddemede isim yerini boş bıraktığı bu üstadının 
inşâ dîvânına tây'in edildiğine ve kendisinin de onun hizmetine

٠ Eserin sonunda vezir Şemseddin Îsfahanî'ye aid risalenin nihayetinde 
ertesi sene yapılan ilâve, bir kıta île tekrarJanırke^ müstensihj istinsah yeri ve 
tarihini de bir defa daha kaydeder:

داافت قاآف داب_م لء از رومثئ مب:اطاا و -ءلسا در

J. دءن لجا مد ق . J كا ت ئ ر أ غ سن د ش و ر ث و داهث

(.Bu. ilavelerin ertesi yjl, yâni 6B5 de, yapıldığım ^sterir  (1776b 
9; Cl. Huartj Fran. tere.؛ رأ .$8وث 37د أ 11ث أin Yazıcı؟Mcnâkıbş lerc. Tah ء

s ibn Bıbî. 5ةآنمةة0م  ̂ s
ن ت ا ’ bunlardan biri mrsrla مار ba؟hğı taşır : مرمالاا تصتيغمم،خد،

ز لهآهنلاوأ (162 ه .) نا'ااب د،ةطاأ ىمب - هاآخ: د،'رصا اهر* با د
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koştuğuna dair bir kayıt da bunu teyit eder®. Bu durum, Mevlâna 
Celâleddin’in ölümünde (1.273) güzel bir mersiye9 söyliyen vc 
binaenaleyh 1273-1283 arasında vefat ettiği anlaşılan Bedreddin 
Yahya’ya aid, hiç olmazsa bir kısım, mektupların talebesi tara- 
fından burada toplanılmış bulunduğunu meydana koymaktadır. 
Bunun Ravzat ul-küitâb ve hadîkat ül-elbâb adlı قو^ن kitabını vücude 
getiren Konyalı Südr al-mvtatabbib ^kabiyle m âruf Ebu Bekir 
bin Zekiyüddin olduğu muhakkaktır. Bedreddin’in Selçuk ricali 
arasında, şiir ve edebiyat vâd].sindeki mevkii, mektupların 
yüksek devlet adamlarına }•azılmış olması ve bunlarda kullanılan 
manzûm ve menşûr parçaların mahiyeti bu hususu teyit ettiği 
gibi talebesi Ebu Bekir’in resmî ve edebî bakımdan böyle bir 
derecede bulunduğuna dair bir bilginin olmaması da buna delâ- 
let etse gerektir.

Fakat mektupları toplıyaıı bu zatın bu iki isim altında bahse- 
’dilen iki eserinin aslında aynı eser olduğu gözüküyor, TeressuVun 
sonunda bu isme rağmen m.ukaddemede boş bırakılan kitap adı- 
nın artık Teressul mu veya Rai'zat mı olduğu tereddüdü mucip 
olmakta ve sonda gelen bu ismin müellif tarafından konulma- 
dığı zannını uyandırmaktadır. Filhakika her iki kitabın mukad- 
demesi de tamamiyle aynıdır، Yalnız birincide boş bırakılan 
müellif adı yerine İkincide “ Ebu Bekir ez~Zeki cl-Muialabbib fil- 
Konyevî el-mulâkkah bVs-Sadr” İsmi konmuş, üstadı adı “ ® ه - 
vendem ve pedderem emir alimy ، ٠ . a(7iî Bedreddin Yahya rakamehu>\  
kitap içiıı de “ te lif ettiğim bu esere Ravzat ul-J:üttâb ve Hadîkat ül- 
ellbâb namını verdim'!dzm ektcdirl °. Mevcut bazı nüsha farkların- 
dan başka birinde bulunan bir kısım mektuplar diğerinde mev-

s كاقتا ت\عماء، دحو ك ةلغرذمح ابقاي تلزالا 0هإثسا• -زتمبح ءا اآن ندمم د

نمحءأا: و لات-ثا ه . تماا ي 7 د ن د ضاؤ: رلخ'م و نشور ض ث'دمث أحر

ت لا ٠^^ شلءن.أ ضما -،محلا أ؛فلط ءتس؛ه.ر كد خداو*د دااءل بضر"تذ ر  
ل2ء ط ٠ 130  ) a ) ٠

Vezir Fahrcddin ،•V،rnin 679 tarihli Konya vakfiyesinde Bedreddin 
Yahya bin Zekeriya el-Terciimân el-Koncvî*’yc aid Konya’da bir a ٢نةة  kay- 
dma taslamaktadır (Vakıfar Umum Müdürlüğü arşivi. Defter 952, s. .( ا ؛٠

٠ Bu mersiye içiıı اف  R isâlc-i Sipchsâlâr, Hindistan 6 . ام.تطه ة o.
١° Bu eserin لاأءأواإءاءا لآا  K.in bak. Ahmed Ateş, Türkiyat Mecmuası, 

YII-YIIL 2, s. 120.



cut değildir، Bizim müellifin, hemen aynı mektuplara rağmen, bu 
farklar dolayısiyle bu iki nüshayı iki ayrı eser olarak takdim 
etmiş olması ihtimali azdır. Böylece, bu mektupların Bedreddin 
Yahya ile alâka derecesi ne olursa olsun, bunların toplanarak bir 
eser haline getirilmesi ona değil talebesi Ebu Bekir’e aiddir. 
Yanı Bedreddin Yahya’nın; sanıldığının aksine olarak, bir inşâ 
kitabı mevcud değildir u . İsimlerdeki ayrılık tahakkuk etse 
^ile bir eser saydığımız bu iki inşa kitabının, bizim için ancak 
zaruri ve faydalı oldukça bazı farklarına işaret etmek suretiyle, 
muhtevasına geçmek icabeder12.

Eserin ihtiva ettiği m ektuplar, her ne kadar Selçuk devri 
mühim şahsiyetleri arasında teâtı olunmuş ise de, tamamiyle 
hususî mahiyette, nazım ve nesir halinde, edebî parçalardan 
terekküp etmekte ve tarihî bakım dan muhtevaları fazla bir 
kıymet t^ m a m a k ta d ır . M ukaddemeden sonra dercedilen ilk 
mektup sultanın inşa dîvânına tâyin edilen bir zata yazılmıştır 
(Tr. nüshasında başlık yoktur), ki galiba Bedreddin Yahya 
bahis m evzuudur^.

2٠ Cimri Hâdisesi

Eserde ikinci mektup Cimri askerlerinin mağlubiyeti üzerine 
birisine cevap olarakyazılm ıştır.îki nüsha arasında çokfark olduğu 
gibi Tr. de ne başlık ve ne de bu zafer dolayısiyle sevinci ifade 
eden on bir beyitlik arapça kaside mevcud değildir. H attâ Cimri 
hâdisesinin bahis mevzuu olduğu da metinden anlaşılamıyor. 
Burada “ berid (peyk) yani haberci geldiğine, elinde K uran sahîfe- 
leri gibi aziz olan ve müjde haberini bildirdren mektup olduğuna, 
onların bozguna uğramasından duyulan sevince, Müslümanlara 
yaptıkları zulumler'e ve döktükleri kana’J işaret ederek Allahın

11 Fuad Köprülü. Anadolu Selçukluları ,Tarikinin ye rli kaynaklanو belleten 
XXVII, s. 4 مجأ

12 Biz R a v za i'm  Ayasofya 4015 numarada kaynh nüshalarını kullandık. 
Kendi fotoğraflarım bana lütfeden Profesör Feridun Nafiz Uzluk’a burada 
teşekkürlerimi kaydetmek isterim.

Birinci eser Tr. vc varak numaraları ile ikinci eser R ا؛ل . ve $ أ ن قإق  nu- 
marasiyle gösterilecektir.
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Selçuk hanedanına yardim temennisi ifade edilmektedir 14. 
Eserde K aram anlıların isyanına ve Cimri hâdisesine dair başka 
bir mektup daha Y'ardır. O rada (^ ٢٠ de Cimri yeri boş, Türkma- 
nân y'erine de Türkân) bu âsi ve bâgı taifenin gurûr sâikasiyle 
eşkıya oldukları, bir çok Müslümanların can ve mallarının bu 
erazil Türkler elinde kayba uğradığı, âlemi fitne içinde bırak- 
tıkları ve yollan kestikleri için bir devlet adamı(Gıyâseddın Key- 
husrev) tebrik edilirken nihayet “ işte  bunlar sizin kılıcınızdan 
geçtiler, helâk oldular ve bir kısmı da sahralarda perişan olarak 
dağıldılar. Bu sebeple o kadar sevinç hasıl, oldu ki bunun tasviri 
kâğıda sığmaz. Böylece Allahın yardımiyle emniyet ve neşe kaim 
oldu* Eğer kılıcınızın heybeti olmasa idi fesat ateşi cihanı sarar, za- 
yıflar kuvvetliler elinde can verirdi, İnşallah devletinizin kuw eti 
sayesindi insanların ahvali düzelirj ve halkın işleri nizam bulur” 
denilmektedir^. Selçuk ordusunun. K aram anlı Türkmenlerine 
karşı kazanılan ve Selçuk kaynaklarında Cimri hâdisesi rıa- 
miyle anılan bu zaferi (h. 676) dolayısiyle bu mektupların devrin 
psikolojisini aksettirmek bakımından mânası büyüktür.

و . Tabib Ekmeleddin

Konya’da bir dosta yazılan ve Tr.de başlığı mevcut olmayan 
bir mektuptansonra bu devrin meşhur tabiblerinden Ekmeleddin’e 
g id e r i le n  dördüncü mektup (131b, s. 21) gelmektedir. Ona 
bundan başka yazılmış üç nâme daha mevcut olup (150a, 151a, 
ıgoa) bunlarda tabiplerin sultanı olarak vasıflandırılan Ekme- 
leddin’in nisbesi evvelâ Konya, sonra da Nahcivan olarak gös~ 
teriîmiştirj ki bu suretle onun ailevi menşeini de öğrenmiş bulu- 
nuyoruz. Mevlâna’nın yakın dostlarından olan bu Selçuk devri 
doktoru hakkında Efiâkî’de bir hayli malûmat vardır*

Bedreddin Yahya’ya yazılan üç mektuptan birincisinde Tr, 
de onun ismi zikredilmediğihalde R.de (s.26) “Efendim zamanın

14 Arapça şiir ؟u beyitle bajîar :
لر•د .% ما ءا ق و ا ح - ةم ه ق ن ز عاكام نرخلا شص ا  

ح ون ه تم ام بؤ در داامث ذرك ترفم < مل ا' م ارم د ىرج ف د ءل ك
ش ن جوخ ر نانك'“ -يتحم ك ار  (R.  S، ي6ئ-0ث  Tr.  varak 137b طة ر3م)



üstadı Bedreddin Yahya’ت olarak tasrih edilmekte,, üçüncü mektup 
da ona bir hürmetkârı tarafından yazılmaktadır, ki bu sonun- 
cuların onun talebesi £bu  Bekir’e aid olduğu anlaşılıyor16,

4. Yeni bir tarihî isim

Zahîrüddin isminde ib n  Boğdîn K ankrî namiyle m âruf 
Emire hasret ve bağlılığı ifade eden mektup (Tr. 139a ^ ٠ s, 60) 
Selçuk tarihinde bir isyan hareketiyle bahsi geçen bir kimsenin 
ismini ve menşeini g ste rm ek  bakımından kayda şayandır. 
Filhakika Kerimüddin Aksarayî bize Boğdın oğlu Bedreddin V’e 
biraderinin ayaklanmalarından ve öldürülmelerinden bahsede^ 
ki ismi verilmiyen bu “ birader” in Zahîrüddin olduğu ve Çankırı’- 
ya mensup bulundukları bu sayede meydana çıkmış oluyor1?,

Em .ى ir Baheddin

Selçuk devrinde cenup sahilleri kum andanlarından (M e lik  
Üs-Scvâhil) Emîr Şehîd Bahaeddin’e gönderilen üç m ektuptan 
birincisi onun düşmana karşı kazandığı zaferi tebrik maksadiyle 
yazılmış (s. ه0ر  I40b)dir. İkincide birşey yoktur» Konya’dan yol- 
lanan (Tr. de Konya yok) üçüncüde bir dostu ona? selâm ve 
hürmetlerini arzettikten sonra “artık kendisinin dünya işlerini 
terkedip Allahı öğrenmeye g e ld iğ in i” bildirmektedir ( ةت2ظو  
s. 82, 165^ s. 109). Sahillerin Emıri Bahaeddin M uhammed 
Selçuk devrinin meşhur ricalinden olup C im r^d isesin d e  Konya’ 
nın müdafaası sırasında şehid kum andanlar arasındadir. Onun 
kazandığı zaferi tebrik eden ilk mektup başlangıçta elde ettiği 
bazı muvaffakiyetler üzerine yazılmış görzüküyor،

6. Sâhib Ata oğullan

Kime gönderildiği zikredilmiyen bazı bayram  tebriknamele- 
rini mütaakip Hudâvendem yani Efendim diye tanıdığı Em ir 
Nusretüddin’c gönderilen bir mektup onun aklım, dirayetini ve 
dehâsını m ethettikten sonra Karahisar’a muvasalatmdanberi

16 Tr. 134 آ3تظر b, 162a; R. s. 2.110 مة 34و
Musâmcrci vJ-ahhârş s ل7 ، ة54ء 2ث5م  Bu nisbet ٢١•. de ىرأ ،٠ ^٠  dc ىركم  

tarzında olup Çankırı  adının eski şeklidir.
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hasretinin arttığını, bununla birkaç mektup yazdığı halde cevap 
alamadığını bildirir. Bundan sonra gelen iki mektup onun Emir 
Şuca’eddin Günek ( ك آ ك ) ile Emir Şemseddin K ayserin  genç 
yaşta ölümleri dolayı$iyle duyduğu perişanlığı belirtmekte ve 
kederine iştirak ederek onu sabra dâvet ve teselli etmektedir.*و 
Burada Karahisar’a (Afyon) sâhip gösterilen bu Emirin Selçuk 
devrinin, hayrat eserlerinin kesretiyle meşhûr, bir veziri Sâllib 
Fahreddin Ali’nin oğlu Nusretüddin Haşan olduğunda şüphe 
bırakmamaktadır. Efendim diye hitabettiği Nusretüddin’e yazı- 
lan mektuptan sonra gelen ve biraderlerini zikreden bu 
taziyenamelerinde başka birisine gönderilmediğine delâlet eder. 
Böylece Fahreddin Ata’nın Selçuk kaynaklarında zikredilen bu 
Nusretüddin Haşan ve Taceddin Hüseyin’den başka daha iki 
oğlu olduğunu tesbit etmiş bulunuyoruz. Nusretüddin Haşan ve 
Taceddin Hüseyin’in babalarından önce Cimri hâdisesinde Ak- 
şehir civarında savaşırken şehîd edildiklerine göre bu mektupların 
bu vakanın tarihi 12/7 den önce yazıldıkları meydana çıkar^. 
Emir Nusretüddin’e, biri Konya’da ( ئ  de yok) diğeri 
Kayseri5de bulunduğu zam anlarda yazılmış üç mektup daha 
mevcud olup (149a, 154a, 160a, 86103 د), ikinci de ona ayrıl- 
dığından bei'i heyecan olduğunu, Kemaleddin İsmail adh
bîr şâirin bîr beytini derecederek her gece feryat ettiğini, $elâmette 
olduğuna dair bir şey bildirmediğini, endişede olduğunu, fakat 
o taraftan  gelen birisi sıhhatta bulunduğunu ve âsi taifenin kaç- 
tığından çok şükür ettiğini öğrendiğin^ Allahın kendisini bir 
hıyanetten korumasını ve her kâr ve ahvâlde muzaffer olmasını 
dilediğini yazar. Burada K aram anlıların daha evvelki hareket- 
lerinden birine veya bu isyanın ilk safhasına aid bir hâdiseye 
bir işaret olsa gerektir. Netekim hu ta ra f bahis mçvzuu olmak- 
sızm Fahreddin Ali’nin büyük oğlu Taceddin ile ondan küçüğü 
bu Nusretüddin’in Uc emîri bulunduklarını 'biliyoruz^*. Emir

18 İbn Bîbî, s. 6 روو 6و3 - 6و6ر 6و8ت  Aksaray؛, s. 7 مق ا22ت  M cnâkıb , T. 
Yazjcı, I, s. 142.

.Tr.dc bu olcn kardeşlerinin adlan kaydedilmemiştir ه1
٤٥ İbn Bîbî, لإ ٤. وةإ  AJksarâyî, s. ا22إ  Bayhars tarihi. tere. Yalttaya, 

İstanbul ول4ول  s» رو ت  Nuveyrû .Nihâyct ul-Ercbء Köprülü No. IIIÖ (C. IV), 271b

çarslan’ın müstakillen Selçuk tahtına oturduğu zaman ( ل2ةلر  vuku bulmuştur.



Nusretüddin’e gönderilen son mektup nazım ve nesir halinde 
olup bir ilâcın içilmesine dairdir.

7. Son mektuplar

Emîr Seyfeddin’e bil' kimsenin cürmü dolayısiyle şefaati 
istenmekte? affedilirse taat ve ibadetle günahlarım telâfi edeceği 
bildirilmektedir ( هآ7ءه  s. 78). Yine bir kimsenin adam öldürmesi 
üzerine büyüklerden birine diyetinin a ffı için bir mektup da 
evvelkisini takip etmekte (!48a ^ ٠ de yoktur) ve ölenin şakıy 
olup kendi eliyle kendisini helâke sebep olduğunu ve diğerinin 
bir kazanın kurbanı bulunduğunu ifade eder.

R. de sadece llhan î veziri meşhur Şemseddin Muhammed 
Cüveynî’ye yazılan bir mektup (126) Tr. de bunun Rum denizi 
(Akdeniz) memleketleri î/darından Felekiyye şehrinde kaleme 
alındığını kaydetmekte ve bununla yeni bir kasabanın adına 
muttali olmaktayız^. Hamid-oğull arından Feleküddin D ündar 
Beye nisbetle Eğridir kasabasının Felek-âbâd namını aldığı 
malûm ise de bu isim daha m uahhar olduğu gibi Akdenizle de 
ilgisi yoktur، Diğer taraftan bunun Felekiyye tarzında okunuşu 
da katı değildir. Bununla beraber içinde iki eser ve m uhtelif 
mektuplar bulunan bizim yazmanın müstensihi înb  Ül-Felekî’- 
nin buraya mensup olduğunu kabul etmek mümkündür. Bun- 
dan başka Tr. de Muhammed Cüveyni yerine llhan î divânı 
nâibi kaydı Cüveyni’ye değil İlhanilerin Anadolu’daki nâibi 
yani vezirine delâlet eder. M amafih Şemseddin Cüveyni’nin 
Anadolu’nun işlerini tanzim etmek maksadiyle bu memlekete 
gelişi (667 de) ile bu mektup arasında bir münasebet de bahis 
mevzuu olabilir3؛؛. Mektup çok kısa olup kayda değer tarihi 
bir m alûm at ihtiva etmez.

Kendisine Hükm-i Vilâyeti tefviz olunan bir zata gönderilen 
(170b) bir tebrik mektubu (R. 136 da sadece vilâyet vardır) 
akınlara sahne olan vilâyetin kurtulacağa kargaşalık içinde

ىا-م «بأ إ تمنرد ن ا ممح شم ر و ب نإ 1يج ذ زت زلا لءلاا ا روا ناخل1 ب

كوذ اذاد ،ملم انرقلا صام ازرو سصا لمئكا ب رمء ل .ار*آ له0ااء -تتةم
ر*آ( الانطال اروم .ض درر ثغور من

،Köprü)üj Cüveyrıı, İAj III. s ظل و ر؛ة ibn Bibî. s. 701"7ة3ت ء
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bulunan halkın nizama kavuşacağa zâlimlerin taaddisi kesilerek 
kurt ile kuzunun bir arada yaşıyacağı bildirilmekte, zafer bay- 
raklarmın göklere yükseleceği temenni edilmektedir. Bu mek- 
tupla Dîvân ül-hükm veya Hakemi hakkında yeni bir kayda daha 
sâhip olmuş bulunuyoruz. Böyiece îlhaniler devrinde bütün 
memlekete şâmil olan bu divanın Türkiye’de vilâyetlere mahsus 
şubeleri bulunduğu anlaşılmaktadır ٤٠٠

M ecmuada Konya’daki dostlara, cihânın matlubu olan bu 
şehre duyulan hasrete, bir akaç gün hapiste kalan bir dosta, 
bir kaç mahbusa yazılan bazı küçük mektuplara da temas eder- 
sek yazmanın bütün muhtevasını vermiş oluruz»

Eserin sonuna yapılan ilk ilâve (174b, R. de yoktur) Selçuk 
veziri !؛sfahanlı Şemseddin Muhammed tarafından bir kısmı 
Arapça manzume halinde. K adı Celâleddin’e yazılan bir mektup- 
tur. Devrinin meşhur âlimlerinden olan Kayseri kadısı Celâleddin 
Habib, Mısır Memluk Sultanı Baybars’m putperest Moğollara 
karşı yaptığı Kayseri seferinden sonra AnadoluJya giren İlhan 
Abaga tarafından, bu seferin mesulleri arasında, 676 da, öldürül- 
m üştür^. Nihayet Şemseddin Isfahani’nin mahbus iken (h. 646) 
devlet adam larından birine sultanın keremine ümit bağladığına 
ve bu münasebetle de ulak beklediğine dair bir mektup ile bu 
durum dolayısiyle kendisi hakkında yazdığı >'irmi beyitlik Farsça 
bir mersiye dercedilmiştir (178a). Mutahakkimâne idaresi ve 
Moğolların tazyiki dolayısiyle vezirlikten atılan ve hapse konarak 
öldürülen Şemseddin Isfahani’ye ait bu mektup ve mersiye 
işte onun bu son günlerine taâlluk eder ٤٠.

îşte bu inşa kitabın؛^ buraya kadar muhtevasını verdiğimiz 
bu vesikalardan sonradır ki metinlerini neşrettiğimiz Kılıçars- 
lanJa, Keykubad’a, Harezmşah’a ait mektuplar ile Kemaleddin 
K âm yâr’a Kayseri subaşılığı için sadır ©lan menşûr ilâve edil- 
miştir,

 İstanbul دBak. s، 60-62; l.H Uzunçarşılij Osmanl Teşkilâtı?)(} A'Iedhal ثم4>
ا94ءأ  s. 272.
.s. 92; Nuveyrîj Nikâycl uUErtb) 271a رBak. Baybcrs tarihi ءء
28 Şemseddin İsfahanı hakkında, Bak. Selçuk vakfiyeslerilîîy لةسما ث؛ظل  XLV,  

$٠ 29-32; yukarıda s. 108.
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B. S a ’d e d d î n  M e s4u d ’a  AİD M e k t u p l a r  

/. M üe llif Hakkında

Yeni bulunmuş inşa kitapları arasında, aşağıda malûmat 
vereceğimiz, bir mecmua içerisinde (30وو  b) Sa*deddin Mes‘udل-ط
adlı bir kimseye aid ve tanıamiyle hususî mahiyette mektupları 
ihtiva eden mühim bir inşâ kitabı vardır، Âlim, şâir ve tabip 
olduğu bu mektuplardan anlaşılan müellifin bu eseri şimdiye 
kadar malûm olmadığı gibi,, onun bu mevkiine rağmen, kaynak- 
larda kendisi hakkında da bir kayda raslanamamıştır. Eserin 
başında ،،Efendimiz üstadımız âlim müdavi al-mulûk ve's-selâtîn Sa'~ 
deddînin münşeatından"-1 kaydım bir inşâ kitabı değil onun mek- 
tuplan  mânasında anlamak daha doğru olsa gerektir. Zira, 
bazıları hakkında sarahat olmamakla beraber, bu mektup- 
lardan çoğunun ya kendi kaleminden dostlarına veya dostların- 
dan kendisine gönderildiği görülecektir. H atta karı koca arasında 
teâti olunan son iki mektuptan birincisinde biraz müphem Ce~ 
maleddin lâkabı kaydedilmemiş olsa idi bunun da karısına' ve 
cevabının kendisine aid olduğuna hükmederdik، Onun sultan, 
sara)' ve yüksek muhitle münasebetlerine aşağıda temas edile- 
çektir. M ektuplar kendisi ve Selçuk ricâli hakkında olduğu gibi 
bilhassa devrin edebî, kültürel ve İçtimaî tarihi bakımından da 
mühimdir.

Birinci mektup Şerefeddin isminde birisine yazılmıştır. îkin- 
nide görüleceği gibi tabip olan Şerefeddm؛e K astam onu’ya vâsıl 
olduğunu, bir kaç gün kaldıktan sonra Tebriz seferi hazırlığına 
yetişeceğini bildirmektedir، Jkinci mektup 'münasebetiyle mey- 
dana çıktığı üzere sultanın hususî doktoru olan Şerefeddin’in 
Kıhçarslan^n 1265 de ilhan  Abagajya gitmesiyle alâkalı olup 
mektubun tarihini göstermektedir28. Filhakika ikinci vesîka da
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yine Sa‘deddîn Mes‘ud’un Sultan ul-hükemâ lâkabını hâiz Şerefed- 
din namında bu tabibe gönderilen bir mektuptur. Burada mektup 
sâhibi Niksar’ın ha^'asmdan müteessir olarak kendisinden ayrılıp 
Kastamonu’ya geldiğini, bir müddet burada kaldığını ve sonra 
tekrar Suds-i Şerif ’e mülâzemet edeceğinij Kastamonu’dan Zâlîf- 
re’ye gittiğini;, dosttan ve hayır sâhiplerinden mahrum bulur:- 
d u ğun^  hasta mizacı dolayısiyle ilâca muhtaç olduğunu vc 
Kastamonu’da hava ve dostlar müsaade ederse bâzı tasavvurları 
meveut bulunduğunu yazar.

Bu mektupta hitabedilen Şerefeddin neşretmekte olduğu- 
muz Takarîr ul-manâsıb'&2L sultana hususî doktor, sıfatiyle tâyin 
edilen Şerefeddin Yakup olduğu şüphesizdir 2مق Niksar’da oldu- 
ğu kaydedilen Sudde-i şerife sultanın bulunduğu yer demek 
olduğuna ve aşağıdaki mektupla da istidlâl edileceğine göre 
Mu^înüddin Pervâne ile birlikte Rükneddin Kılıçarslan da 
orada idi ve suitamn tabibi Şerefeddin’ın de burada bulun* 
ması bu münasebetledir. M ektupta geçen Zâlîfre ( هرذايف  ) 
bu mecınuamn istinsah edildiği bir kale olup bunun Kastamo- 
nu ha^'ahsinde bulunduğu anlaşılıyor. II. Kılıçarslan’m oğul- 
!arından Ankara meliki M uhiddın Mesud’un BizanslIlardan 
fetih ve Türklerle iskân ettiği Dadybra kalesinin burası olduğuna 
coğrafî yakınlık ve fonetik benzerlikle hükmetmek m t^k ü n d ü r. 
Yazıcıoğlu bu civarda bulunan Borlu kalesine o zamanda Zâ- 
lîfre denildiğini kaydeder, ki bugünkü Zafranbolu (Zalîfre-bolu) 
ya tekabül etse gerektir 30.

Teni bir şair ،ت

Bundan sonra Sadeddin Mesud ile Melik uş-şuarâ olduğu 
kaydedilen şâir Hüsameddin arasmda teâtı olunan mektuplar 
gelmektedir^ (103a), Bunların ilkinde şâirle görüşmek arzusun-

20 Yukarıdaki izahlar, s . و ء  bak.
٥٠ Nikctas  ̂ (tere. Cousinj), Histoire du Constantinople.) V, p. 427-428؛ p. 

\Vittekj Byzantion (1935), s. 4^; Osman Turan.il. K ıh ç-A rsla n ji Ay V I I , 6 .g6ة. 
31 Bu arada bir emirin Ziyâeddin uluğ hümâyûn Asıl Beg Çelebi 

Kâmrân ismnıinde daha yüksek bir emîre birader, ei'cndi hitabiyle dostane 
hisler ifade ettiklen sonra bundan böyle tam techizatiyle iki üç yüz nefer, 
kimse ئ1ة  ernrine âmadc buîunduğunii bildiren dîkl:^t؛r أتةا'.ء؟ bir mektup 

٧٤١٢^١٢  (ıo6a-ıo7b).



da olduğumu, bu maksatla “ sahil dağlarına muvassalat” ettiğini, 
müthiş fırtına ve sellerin yolları kapaması üzerine geri dönüp 
bu sebeple hasret ve firakının arttığım , edeb£ ibarelerle uzun 
boylu anlatır. Şâirin buna cevabı uzun bir kaside ile başlamakta 
ve kaydedilen b r tarihî hâdise ile m؛ ektubun zamanını vermekte- 
dir. Gerçekten aynı arzu ve dostluk hislerini ifade eden şair, 
(M u'înddin) Pervâne’nin Sinob’a hücumundan evvel, M ertu- 
bân-nâmeymn şerhi olan, bu kasîde ve mektuptan başka bir kaç 
nâme daha kaleme aldığını, fakat gidip gelen bulunmadığından 
onları da buna ilâve ederek yolladığım yazar*2. M ektubun 
Sinob’un istirdadına dair bu kaydı bizim için yeni bir malzeme 
olduğu gibi vesikanın takriben 664 de yazıldığını da meydana 
koyar. Filhakika Selçuk Türkiye’sinde vuku bulan dahilî müca- 
delelerden ve Moğolların müdahalesinden faydalanan Trabzon 
Rumları (Komnenler) Sinob’u işgal etmişlerdi, M u،؛nüddin 
Pervâne Kılıçarslan ile birlikte İlhan ı hükümdarı Abaga’nın 
cülûsunda bulunduktan sonra Türkiye’ye dönünce Tokat, 
Niksar ve bütün Dânişmend- ili askerlerinden müteşekkil bir. 
ordu ile Sinop üzerine yürüdü ve şehri istirdat edip kendisine 
ikta eyledi^.

Şâir (Mevlâna) Hüsameddin’e ve onun oğlu Fm îr Na$- 
rullah’a yazılan mektuplar (111b) ve Hüsameddin’in cevabı 
tamamiyle edebî manzûm ve mensûr parçalardan, dostane his- 
leri ifadeden ibarettir. Yalnız Hüsameddin’in cevabında ekâbir- 
den Emîr Şerefeddin M ahm ud’a selâmelarının tebliği vardır, 
ki bunun îzzeddin Keykâvus II, zamanında Erzincan subaşısı 
meşhur Şerefeddin M ahmud olması iktiza eder^. Bundan sonra 
ilim ve tarikat erbabından gösterilen bu eserin sahibi Sadeddin^ 
yazılan bir nâme gelmektedir (114b).

) لا م ه ظم رزانة رما ) ء ب إ ا ا ج ه ر ت ت ل لاب ب و ر م سب و د ي ر و 32 ا
Birinci mektup bunlardan biri olup Kılıçarslan ve PervâneYıin Tebriz’e İlhan 
Abaga'ya gitmesinden evvel yazılmıştı.

 Aksarayî, s، 83, Ö4; İbn Bîbî, s. 643; Zehebî> Tarih İil-Islâm, Ayasofya تئ
3013 ( X X 2 9 9 a؛̂  ؛ Yunî nî ,  Oxford I2gab; Anonim Selçuknâme٠ s . ق5م0ل . Cahen, 
B y z a n lio n  (XXV), p. 137; ٠٠ Turan, Kîhçarslan IV, İA, V l^  s. 705.

^٠ ار ؛نده ء اودع تمخد ناتمجه رط ا,هسلا او*دمخ ^ كا زده ا رام-إ را
113) ن قرش  د ظءه لطا دموخ ا  a). (113 a ) Şerefeddin Mahmud hakkmda 

bak, Keykâvus II, ظر  VII..J s. 643ت Selçuk devri vakfiyeleri ث11و  Belleten XLV, 
s. 30.
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و . Sadeddin Mesud’ un Sinop Hakkında Şiirleri

Müellifin Sinop hakkında, dîvân ehlinin iftiharı olan ima- 
deddin’e manzum ve mensur parçalardan mürekkep olarak, 
yazdığı iki mektup bu şehrin güzel bir tavsifi olduğu gibi Selçuk 
devri edebiyatı hakkında da yeni bir nevi ve dikkate ؟ayan ör- 
neklerden birini teşkil eder ت

SİNOP HAKKINDA ŞÎİR VE TASVİRLER 159

نس ه خط ك؛رت تران هو-  بري

ي قمر ادري دو نادر

خر غاب تاثر خاوش ن خمم

فظر اد دممر دلمض. خرش د ي
ف ن ن رساطث وا سا د ب ن خإ ر

ك ذ و ه ناب ناك ر  رات متا

ب نو- ل د ر ن ع ت ضاو  نبيمح ر

قرآحد- و ا ر  ممات ^جد

ومه غلي ره د م؛ نرا  راتت ا

جاع حمح,مح• ر ثح تمه

س و ا ر و نلاد ر ت ،محد ؛  جمحد

نردب .ءمءىحل" روك،ن ا د م ن

د تلسو راد‘ ر-ء نادشلا1م و ق

د برخو زرنرم- همه رن دا ب د

ؤ ناازيث كر ت د د ى ب ر ٠ ا

ىمه ثلتي 1ه رشي ر ت

ط ىا■؟ ثسه فل ء مرخ ي برو

لخ سعن او ثا لوم تر  ارء ث<س

هص ت ادرك خاك ه نص در د  ذ

ل ر و ٠̂ أوار د  رويند اا

و ر د ناش ان دا خنلرإو■> ه

ت ىر. ازيب ت  رحاوت سرا ا

لخ ر از ج را ش- نر نائ م . د
ص د لحا ي م هحءر ر ا ك،ا ى  دار

دما فلز ن  رانلك بلو ثلدش ن

ه ل ا ي ق ر ر ن بف ك س ن ج م  دا

ؤره مش-تأق نجا هزار رااآ

نسلث رخ_ نحس در <همه ر أ دم ت

ل ك م ر ك مو عذا ث س  ش

ر هطأ هج همكرذ- د د اف ن ر دا

د دمت ان تحن اىك< رىاي كن

ود رحايمث ون ،ىئ ىاد ل ر

Yani : Latif, neşeli ve güzel bir yer olan Sinop beldesi hak- 
kında ne denebilir؟ iki deniz arasında bulunan bu şehrin to p rag  
amber ve havası misktir. Bağ bağ üzerine, dal dal üstüne, sofa 
sofa üzerinde, köşk kşök üstündedir. Jnsanları zarif, tabiatları 
hoştur، Gönül bağlarlar ve âşına yüzlüdürler. Zemini cennet 
gibidir; orada âhü gözlü inciler vardır، Çocukları nar tanesine



ı6o SELÇUK DEVRÎNE AİD YENÎ ÎNŞA MECMUALARI

benzer; öpmek ve sanlmak için çok parlak, dudakları şeker ve 
yanakları nâziktir. Pervin yildızı onların incilerinden çok sönük 
bir hale gelir. O rada bulunan kızlar bedr-i tam  gibidir ve 
her ne arzun var ise hasıl olur. Her biri T atar âhusûna benzer; 
zülüfleri misk gibi kokar; dudakları kırmızı gül çiçeğidir. Me- 
meleri fildişi hokkasına benzer. Bunlar Rus, Alan. Rum : Kıpçak, 
Karluk (Halluh) ve Keşmir dilberleri olup hepsi kendi güzel- 
liginde sultandır ve her birine can müştaktır، Boy ve boslan 
nârvan ağacı gibi olup gül yanaklı ve gümüş tenildirler; endâmları 
mevzun, yüzleri güzel, bakışlarında da ne kadar lûtufkârdırlar. 
Onlardan bir tane ele geçirirsen o anda bahtiyar olursun. Hoş 
şehirler vardır, ama Allahım böyle bir şehir nerede bulunur' 

O Sinop’un böyle binlerce tavsifi olduğunu ةوأ  fakat dost ve 
ahbabla oturm adığından zevk alamadığını, emrederse hizmeti- 
ne geleceğini ve eğer bu tarafa azimet ederse dostların kendisine 
zahmet ^km em esi ve maksatlarına nail olması için kefalet 
edebileceklerini de ilâve eder.

Sinop’un medhine dair ^ a d e d d in ’e gönderilen ikinci 
mektup da nesir ve nazım halinde parçalardan terekküp etmekte, 
yazılan bir iki mektuba cevap verilmediği bildirilmekte ve orada 
her ne kadar çok dost mevcut ve şehir gönüle ferahlık verici ise 
de bundan sonra kendisini intizarda bırakmamasını dilemekte 
ve evvelkinden daha şûh bir şiiri derceylemektedir (117b):

ثمرمحث هر ك ارن د ترد1نءرم ء ن ه ي شاخ ك ش إ'ر'ءغ ك س ابن ك ن متممما ا

و انيغن و در نلو ن ر،لح إ قران را كدثمحا ىرداتك در دا  تسا ع

وج ى ر ر وجاهةفجه غجق ث ^ رم ره ت نم راه ر ءذهارتءخ ك ر

. لأث درث د ك نج مجره دو ت ز م ز و -ر خ ى ء تجن ن . ا ى ن .

دمما* ن ئ ن ادنر د ر د ن ه م؛رث ا دحءو مابن ك ه“ و ا»نعدنء ىجا ؟

Burası şehir değil, meğer cennet imiş; toprağı ؛ Yani 
âhu ؛am be^ suyu baldır. Sağa sola koşan çocukları meleklere eş 

gözlüdür. Bunlar Rum, Kıpçak veya Uygur güzeli m idir? 
,Meğer burası Çin yolu üzerinde bir put-hâne imiş. Leylâ olur

ض ا n 116 „ 117 ة ,ر ̂،٠ برذم ر د^ن دزار و ؛̂ تمسما ي
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mecnun gibi söyler آ o hoş Husrev, o gü2el Şîrîn budurL Bu 
şehirde ne din kalır, ne yoksa, dinin yeri nedir?

Bu şiirden sonra, orada ay yüzlü, lâtif ve mevzun çocuk- 
lardan güzel yüzlü ve uzun boylu âz la rdan , amber gibi kokan 
câriyelerden sayısız miktarda bukm duğunuSG, böylece kendisinin 
de zarif hoş huylu, latif amber kokulu bir kaç tane güzel ile dost 
olup vakit geçirdiğini, yüzlerine bakarak ıstırabına merhem 
yaydığını, fakat yârandan uzak bu saadet ve ayıp diyarında hiç 
bir zaman bunlardan birine gönül verm edi^ni, her an gözlerin- 
den yaş geldiğini beyan e d e r( ı^ b ) .

ilim , edebiyat ve tıpta mühim bir mevki sâhibi olduğu 
anlaşılan ve devrin devlet ricali ve yüksek sımfla'rma dahil bulu- 
nan 'Sadeddin Mesud’un Sinop hakkmdaki bu tasvirleri edebî 
ve içtimai hayat bakımından dikkate şayandır* Ortaçağ Türki- 
yesinde Iran edebiyatı ve îranlı unsurların tesiriyle yüksek mü- 
nevverler ve idareciler arasında başlıyan gevşetici tesirlerin $el- 
çuk devletimin yıkılışında âmil olduğuna işaret etmiştik م؟ق Fakat 
diğer Türkiye şehirlerinden hiç birinde aşk hayatının böyle bir 
şöhret kazandığına dair elimizde sarih bir malûmat mevcut de- 
ğildir. Diğer taraftan bu mektuplara tamamiyle şahsî ve tesa- 
düfı bir nazarla bakmak da doğru değildir. Netekim Ortaçağ 
Türkiyesinde her şehir ve kasabanın kendi hususiyetine göre 
bir lâkapla şöhret kazanmıası yanında Sinop’un, yalnız yerli 
değil, yabancı kaynaklarda da “ Âşıklar ٥^٠ ^ ” m â n a s ı n a  gelen 
Cezîret ül-çuşşak lâkabiyle şöhret bulması da bu şiir ve mektupların 
o zamanki duruma ne derece tekabül ettiğini göstermektedir.^ 
Şiir ve mektupların hususî mahiyetini teşmil etmemekle beraber 
şehrin aşk hayatı için diğer şehirlere nazaran daha müsait bulun- 
duğunu kabul etmek isabetsiz olmasa gerektir. Buna rağmen 
bu durumu sadece Jranî tesirlere atfetmek de doğru değildir. 
Aksi takdirde Iran kültürünün daha kuvvetli tesirlerine maruz 
kalan büyük Türkiye şehirleri hakkında yanlış bir hükme varmış 
oluruz. I. Izeddin Keykâvus Sinop’u fethedince (1214) oraya

فط-ا شما ت نو*• هافبلإ' د و د شلت ز ذرتلجد £ ىر ءط ؛ الاب د
ت دح ق اراى عام ىمهم ثمل نم 2 (لوآ ئ ر ر

آ1م o. Turan, Kcyhusrcv آه  İA, VII, 6.6ث
٠٠ Bak. Keykâvus h  İA, VII, 636.
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Türk tüccar ve nüfusu sevkedcrek şehri Türkleştirmiş ise de hem 
yerli Rum halk^ hem de dünya ticaretinin ke$afeti dolayısiyle bir 
çok kavimlere mensup tüccarların uğraması ve orada otur- 
ması İçtimaî hayatın inkişafında müessir olmuş ve şehrin bu 
hususiyeti daha ziyade bu âmillerle hasıl olmuştur39.

4. Samsun ve Canik seyahati

Sadeddin Mesud’un bundan sonra yine îm adeddin’e yaz- 
dığı bir mektup gelmektediı^ ki bu vesika o n u ^  diğerlerinden 
daha tafsilâtla küçük bir seyahatnamesi mahiyetinde olup dik- 
kate şayan kayıtları ihtiva eder. Ayrılık (firak) hakkında bir 
unvanla başlıyan mektup (nöb-i22a) kendisinin Sivas’a gel- 
diğin^ orada ahvalinin düzeldiğini, bununla beraber kışın 
şiddetli olduğunu, bu arada Erzincan Emirlarinden Mecdeddin 
lâkaplı bir emîrle ülfet peyda edip kendisini Erzincan’a dâvet 
eylediğinij onunla gitmek üzere hazırlandığın^ fakat âni olarak 
Amasya’da bulunan efendisinden gelen mektupta c<o feci، hâ- 
dise dolayısiyle uğradıkları yağma ve sıkıntılar” zikredilerek 
kendisini bu seyahatten vaz geçirdiğini^, bu durum  dolayısiyle 
derhal hareket edip efendisinin hizmetine koştuğunu؛, lâkin Nik- 
sa rd a  çok «inkisar» a uğrayarak onun mahdumuna yetiştiğini, 
dört beş gün sonra oğullarjnı almaya gönderildiğini, buluşmak 
arzusu ile derhal yola çıktîğmij fakat Allahın müsaadesi olmadığı 
için Sam sung vâsıl olduğunu, orada Emîr beglerhegVnin bir 
kaç hastayı tedâvi maksadi}'le, onu Cânit taraflarına gönderip 
bir kaç gün orada kaldığını, D â rul-küfr'den Samsun’a dönünce 
arkadaş bulamadjğmdan Bafra’ya bir kaç gün hatîp
Sarâceddin’in misafiri kalarak yol arkadaşları beklediğini41, 

٠١٠ Keza s. 635.
اد خداو*ده رت خد از ق رمكت كاهام لا-  د م مءمه'بثته1ام ومةمحر از هلخد دد و

د ي و د*دمنار هي دا ^ و ث وا’و قيء ه:مدأ ان در غارات، و روة'إ و ̂>١^  ن
هرعمنى س4أمءذ را ى فلع و در؛ هم^محر زماتثم-،ءد، ش-بعكه باب رد را •د“’. و د

، ( 119 ط )٠ داث:ه ىر"ناات ب م
إ اش را -هلتس مس.؛قثأ- آى سمبما دافت ١ دودصو زسوم؛اب نو،ء 4̂-ات.كءإ
ل زىور و دازر ج ىمارب هلدا'را از متج1مم ،_نح ،ث_د ده٠٠ ص؟كأمحا ا ذ ن  م

إخل»داس دم»ءتمح در و ؤتا"س درزاب تم فا اد .ر د >املس—م در ت كثر*د ط

أ0.)ه م اجر- لا'ام (ق ي د ى لادام؛ف أ ء دذز ش- م انطا' دن ئ ب- دا - در; م شام
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fakat hasta olup kendi kendisini müshil ve merhemle tedâvi et- 
tikten sonra efendisinin hanımı ve çocuklarından haber gelincc 
o tarafa gitmesi gerektiğini ve bu esnada kendisine fakıhhk maaşı 
(Camegî ve cerâyet-ifaköhet) tahsis edilip vakıf dîvanî defterinde 
yazılı bulunduğuna ve derhal hareket etmesine dair bir mektup 
getirildiğin^ bundan başka eğer o tarafa varırsa bazı kimselerin 
ona ayda yirmi-otuz adet (dirhem) para  ve bir iki mudd hububat 
maaş yardım  edeceğini, bu tarafta aylıksız ve maaşsız ve “ Nıyâ- 
bet ve tevliyet”  memurlarına minnet etmeksizin bir iki ay zarfında 
iki üç yüz adet (dirhem) para, at ve elbise müyesser olacağını 
bu~ mektupla öğrenince Niksar’a döndüğünü, orada efendisi ve 
onun biraderine mülâki olduğunu, bu kış orada kalıp baharda 
dostlarına kavuşacağım ve eğer kendisini hoş tutarlarsa mütebâki 
ömrünü onlaria birlikte geçireceğini, dostu ve efendisi Şâir 
Hüsameddin’e temennilerini, üstad-1 âlem Seyfeddin’e iştiyakını, 
Ahi M ahm ud’a hasretini bildirmektedir. Nihayet bu satırları 
yazan Mesud’un (müellifin) bu mektubu emin bir kimse ile 
gönderdiğini ve Mevlâna Zeyneddin’i bu kzş o tarafa gelmek için 
bırakmadığını ve böylece Sinop seferinden geri kalıp42 baharda 
yola çıkacağını ilâve ederek mektubu bitirmektedir.

Bu dikkate şayan mektupta zikredilen şahısların adları ya 
lâkabtan veya tek isimden ibaret olduğu için bunların hüvi- 
yetini tâyin edemiyoruz. Bununla beraber bu şahısların ekserisi 
bizim için yeni olmakla, yani diğer kaynaklarda mevcut 
bulunmamakla beraber bazı hâdise ve şahıslar hakkında da 
istidJâller yapmak mümkündür. MeseJâ ،،dîvân ehlinin ifti- 
harı’’ olarak kaydedilen ve mektup sâliibi Sadeddin Mesud’a 
Evkaf (Tevliyet) dîvânından tahsisat ayıracağı belirtilen ؛İmâ- 
deddin’in bu hüviyeti onu taçıtm ıya yaram aktadır. Gıya- 
şeddin M esud’un ilk saltanatı (1283-1298) esnasında Evkaf 
ve İşraf nezaretleri başında bulunan ve Selçuk ülkesinde iyi 
idarenin mümessilleri meyamnda zikredilen İmadeddin Zencâ- 
ni’nin bizim Imâdeddin olduğunu kabul etmek mümkündür*5,

ح ه دانر ب ^ ،امدمس ا.روزح ن ا بكا صلاخلاا لت ذ ز 42 بوثس رلا
دإ(ل2ة0م) ظ زا

٠٠ Aksarayî,  s. 140•



Erzincan emiri ile Mecdeddin 44 Selçuk devrinde atabeg ve vezir 
olan Mecdeddin arasında zaman bakımından münasebet kur- 
mak müşküldür, . Esasen mektupların daha sonraya ait olması 
ve îşra f nazırı îm âdeddin arasında cereyan ettiğini ileri sür- 
düğümüz mektuplaşma da buna delâlet eder,

Selçuk Türkiyesinde malûm bir facia (ân dâhiye) olarak 
işaret edilen mühim hâdisenin hangi vakaya tekabül ettiğini 
tâyin etmek müşküldür. Acaba bu feci hâdise Mısır Memlûk 
sultam Ba}’bars’m Kayseri’ye gelip dönmesinden sonra İlhan! 
hükümdarı Abaga’nm Anadolu’da pek çok insan öldürmesine 
mi işarettir; yoksa III . Giyaseddin Keyhusrev’in yerine II, 
Giyaseddin Mesud’un cülûsu (1283) esnasında Moğolların bu 
memlekette yaptıkları zulümler mi kastediliyor? Zira mektup 
sâhibi bu hâdiseler dolayısiyle E^zi^can’a gitmekten vaz geçti-

Niksar’da bile pek çok sıkıntıya mâruz kalarak Samsun’a 
çekildiğini söyleş ki bu Moğolların Erzincan ve Sivas tarafla- 
rma gelip tazyikler yapmasiyle alâkalı olabilir45. Herhalde 
zaman i t ib a r iy i  birbirlerine yakın iki hâdiseden biriyle bu kayıt 
arasında bir münasebet mevcuttur.

و . Canik hakkında

Sadeddin M esud’un ilim ve edebiyattan başka tababet 
sahasında da mühim bir mevkii olduğu, beylerbeyi rütbesinde 
olan Samsun emîri tarafından C ânit’e gönderilmesiyle sâbittir. 
Umumiyetle Samsun-Giresun arasında takriben bugünkü O rdu 
Vilâyeti'Can veya Çan adh küçük bir kavimle meskûn idi. Buna 
nisbetle bu memlekete Gânit veya Canik denildiği gibi Cenu- 
bundaki dağlar da bu isimle anılmıştır. Selçuklular, sahilde bu 
kavimle temasta bulundukları için bunların tâbii bulundukları 
bütün Trabzon Kommen’leri m em leketn^ Samsun’dan Batum’a 
kadar olan Karadeniz salıilleine, bu ismi teşmil ederek bu ülkeye 
Gânitj M iiU t-i Cânit, Komnen hüküm darına da M clik -i Cânîti

ى از بمح نلا-امح هزىما 41 ا هس ص در ر ملش_ أتلا ٠۵̂ إ اذمحاارز ر د

قص رء واز درء رء'ت ( 119 م)>؛ل نام ماد ازشو و د ز ز با ن لح مهر-نم دءوت أ دم
Aksarayî, s. 7 ة4 ة - أ ا4ب •
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Tekvür-i Cânît ve hattâ  bazen sadece Câniti veya Trabzûnî diyor- 
lardı *٠٠

Trabzon Rum kaynakları Kommenler devleti içerisinde bu 
kavmin faaliyetleri hakkında az çok malûmat vermektedirler 47. 
Arap coğrafyascısı îb n  Sa،îd5 X III  üncü asır ortalarında Sam- 
sunJun ولااسرة ة  sahile muvazi., Gânîk dağlarının bulunduğum^ 
burada âsi ve Hıristiyan dininde bir kavim yaşadığını söyler46« 
Selçuklular bu hudutların emniyeti ve bu havalinin fethi için 
Oğuz boylarından Çepnilerı buralara yerleştirdi. Selçuk devletinin 
Cimri isyaniyle meşgul olduğu bir zamanda (h. 6/6) Trabzon 
Komnenleri fırsat sayıp kara ve denizden Sinop’a hücum ettik- 
leri vakit karşılarında başlıca kuvvet olarak bu Çepbnileri bul- 
dular ve yenilerek ric’at ettiler49« Çepni Türkmenlerinin Karade- 
niz sahilimde Şarka doğru devamlı ilerlemeler neticesinde sahil 
boyu tedricen Türkleşti. Bununla beraber Türkmenler ancak 
1302 de Giresun’a yaklaşmışlardı^; fakat X IV  üncü asır orta- 
lanna kadar bu havali tamamiyle Türk emiklerinin idaresine 
geçmişti ةم ل

Bizim mektup sahibi Sadeddin Mesud Samsun beylerbeyi- 
nin emriyle Dar iil-küjr olan C ânîtJe gittiğin^ tedâvi etmek için 
bir kaç gün süren bu seyahatten Samsun’a döndüğünü söyledi- 
ğine göre Hıristiyanlarla Türkler arasında hududun henüz 
Giresûra yaklaşmadığını vej buradaki bütün mektuplar gibi, 
bu mektubun da X III üncü asrın ikinci yarısı civarında yazıl- 
dığmı meydana koym aktadır ki belirttiğimiz tarihler bunu 
gösterir. Diğer taraftan bu hâdise Mesud’m^ Samsun beyler- 
beyisi tarafından yabancı bir memlekete ve her halde bir Hıris-

٠٠ ibn Bîb^ s . م54ر ة43م 7ثوث ق0, ل47ل دل0ل  Aksaravî, s. 3 256 , >أ وج  Kadı 
Burhanedd r،j Bczm u Rezv'it s. 433, 445.

47 Le Beau, Histoire du Bas-Epmpire> XX, p. 504. (Panarctos’tan zeyil).

ه وف • ٠ ٠ ت ؟ دةمد ام ل زب 'ند ت لج منحلا لحالء مع قرش ا -ا  

ه غامط ر فون ب ةاغط ةماع ءوم اي لم بإ ا  (Arabca yazma.  ?  -Bibi. Natî ءهن-لق
onale 106 a. No.  ٠ 2234).

40 İbn Bîb^ s. 7;ه و
G. Finley, Empire o هء f  Trebizond, p. 403.
٤١ Kadı Burhançddini Bczm u Rezmt s. 433،
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tiyan beyine gönderilecek kadar şöhretli bir doktor olduğunu 
göstermektedir ki böylece Selçuk tabipleri listesine bir yenisini 
daha ilâve etmiş oluyoruz. Bundan başka bu mektup bize K ara- 
deniz sahilinde Türk ve Hıristiyan beyleri arasındaki münase- 
betler b ak ırın d an  yeni bir kayıt verdiği gibi Türk ^ l tü rü n ü n  
üstünlüğünü de meydana لك0مآ  Esasen bunu bu devir için tabiî 
saymak icabeder،

6، Mcs’ud’un Sultajıla münasebeti

Sadeddin Mesud*a ayda yirmi-otuz dirhem para yani iki 
üç altın ile iki mudd hububat maaş tahsis edileceğine dair kayıt 
devrin hayat seviyesini tesbit bakımından ehemmiyetli olup bu } 
Ortaçağ Türkiye İktisadî tarihine dair eserimizde vermiş ol- 
duğumuz misallere bir yenisini ilâve eder ve bu münasebetle 
de bu hususta mukayeseli hesaplara girmemize lüzum bırakmaz. 
Müellifin bir kaç yerde dostları arasında zikrettiği şâir Hüsa- 
meddin hakkında başka bir malümattımız olmadığı gibi, Mev~ 
lâna Ze^nüddin, ulemadan Seyfeddin, Ahi M ahmud ve sair 
devrin bir takım şahsiyetleri de bizim için tamamiyle yeni simâ- 
lardır. Bu mektubun sâhibi isminin Mesud olduğunu ve Cânik 
havalisine tedavi için gittiğini söylemekle Münşeat sâhibi s 3- 
deddin ile bunun aynı kimse olduğu ve Sadeddin onun lâkabı 
bulunduğu meydana çıkar, ^etekim  Münşeâtı başında ken،* 
dişine ilim ve inşa sahasmda verilen lâkaplar yananda Mudâvî 
aUmulûk ve’s-selâtin bulunması onun tabip olduğunu da gösterir. 
Esasen bu vesikaların ekseriya ya kendisi tarafından dostlarına 
veya dostlarının kendisine yazdığı mektuplardan terekküp et، 
tiği de gzükm ektedir. Yukarıda muhtevasını verdiğimiz mu- 
fassal mektupta kendisini bizzat tedavi ettiğine dair kaydı da 
onun tabibhği ile alâkalıdır. Diğer ta y f ta n  Sadeddin Mesud’un 
Sultanm hususî doktoru Şerefeddin Yakub’un kardeşi ve talebesi 
olduğuna dair bir işaret de bu eserin başındaki iki mektubun 
başlığından istidlal edilmektedir. Gerçekten başlık mektubun 
“Efendisiت üstadı ve kardeşi hekim Şerejeddin^t”  yazıldığını ifâde 
eder ةم ة

ا ه ب ك و ا ل ر لام خدعة ا ء دو د رتا ب و ا سلطان را م ك ل ةصشم ا لا ا ن ف ر وا  
ت00ا)م ر ا غ ل ) يفظا
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Sadeddin M esud’un Sultan Rükneddin’in yakınlarından 
olduğu, onun Tebriz seferine iştirak edeceğine dair hususî tabibi 
Şerefeddin’e yazdığı mektubtan istidlâl edildilebilir. Fakat K en ­
disinin sultanla münasebetini gösteren bir mektup (125a) bu hu­
susu daha açıkça tesbit eder. Filhakika, bir çok lâkaplar zikretme­
sine rağmen, hangi sultana gönderildiği anlaşılam ıyan bu mek­
tupta”  Sultan oğlu Sultan Islâm Padişahı ve Y edi iklim Şehin- 
şâh” ine, kendi dostlarından biri olup, “ Ekmeleddîn Bahâ ul- 
îslâm Razî ul-mülk ‘ Umdet ul-memleke Mukanib ul-hazret al-mu'az- 
zama Müşir ül-mulûk ^ahîr-i Sultan ve’s-selatin”  lâkaplarını haiz 
zatın teveccüh etmesinden faydalanarak bir kaç kelime yazıp 
göndermek istediğini bildirm ektedir53. Bu dostun lâkapları 
arasında hekimliğine delâlet eden bir lâkap bulunm am akla 
beraber Ekmeleddin lâkabi bunun meslekdaşı meşhur tabip 
Ekmeleddin olduğunu telkin eder. M evlâna’nın dostlarından 
olan bu zat hakkında E flâki bir çok kayıtlar verirken onun Sul­
tan Rüknesddin’in tabibi olduğuna da işaret eder54. Bizim tabip 
ve edip Sadeddin M esud’un Rükneddin K ılıçarslan’ la müna­
sebetine dair kayıtlar ile bu deliller bu m ektubun da ona yazıl­
dığı kanaatini takviye etmektedir. Bundan sonra gelen mektup 
(127a) Selçuk hanedanına mensup ve melike (prenses)lerin ciğer 
köşesi olarak gösterilen M elike H atun’un ölümü dolayısiyle 
yazılan bir taziyetnâm e olup bunun hüviyeti hakkında başka bir 
m alûm atım ız yoktur. Bundan sonra rik‘a namiyle yazılan küçük 
m ektuplardan biri (124a) bir dostunun Sultanın payitahtına 
vâsıl olması dolayısiyle duyulan memnuniyetini, kendisi ve diğer 
ahbapların da o tarafa teveccüh ettiklerini bildirm ekte; diğeri de 
Necibeddin adlı bir kimseye yazılm ış dostâne ifâdeleri ihtiva 
etmektedir, ki bunlar onun mevkiine ve sarayla münasebetine 
dair işaretlerdir.

M üellifin dostlarından biri de A ziz ul-mulûk ve’s-selâtin 
M ucîreddin lâkaplarını haiz A li Beg Paşa nam ında birisi olup 
ona yazılan mektup (122b) uzun zam andan beri kendisinden bir

^  ( 125 b j .
64 Menâkib ul-'arfîn, tere. T . Yazıcı I, s. 371.
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haber ve nâme alamadığından dolayı duyduğu hasreti ifade 
etmekte ve bu maksada bâzı dostâne itâplarda bulunm akta, 
Niksar’dan gidişini ve ayrılık üzüntüsünü bir beyit ile belirt- 

inekte, Kastam onu’ya sâlimen vâsi] olduğunu ve mektubuna 
Burada bahis .٠٠ cevap vereceğini ümit ettiğini söylemektedir 

mevzuu olan Ali Bîg Paşamın mukaddemede mezkûr Paşa 
Zâhid veya Şeyh paşa lâkabiyle m âruf kimse olduğunu sanıyoruz. 
Bu takdirde onun aslî isminin Ali Big olduğu anlaşılıyor. Bu 
suretle Paşa unvanının X III  üncü asır sonlarına doğru zuhuruna 
ve eksiliğine dair yeni bir kayıt daha meydana çıkmış oluyor.

7. Selçuk devrinde bir kadın şair

son iki ه ا لآ  Erguvân Hatun ile kocası arasında teâti هس
mektup, bir kadın şâirin mevcudiyetini meydana koyduğu gibi 
edebî ve İçtimaî hayat bakımından da dikkate şayandır. M ah- 

rem-i esrar Bedreddin (Bedr-idîn) 56 isminde birisine Erguvân 
H atun nam ında bir kadın şâirin duyduğu hasret ve iştiyak ifade 
edilirken kendisini bir müddetten beri ayrılık ateşi içinde bıraka- 
rak gurbete yöneldiğinij şüphesiz> güzel çocuk ve kızlar buldu- 

ğunu kayıtla şu beyitleri iyi dinlemesini ihtar eder ؛

م تمه در م ل م ، مم / تر از د م  د

ضاف رت رمسو' تهسخ من غلوي ر آ  
ت لد دارم غ دا ت١رف ١ؤ نم از ب  غ

ش هم ر م صمر از هلحظدكم ءىر ر

ط ده ر ر ش تمحد ى ء ر ىان داب ئ دسشائ دا  ر

ن زا م آ ن 3ا رض ص ك:ا د زمايل مش آ
ن ز هما هم م زىحوم،ه ز دممحور. د ر ك ما  

ه دإ د رممح ص’ا و مدم را د د ب صاخ انرب ءة حامدت و ردح ثحزا دإ’ د 3از لا
ي عرال ^رص و ن د رازادى؛د و>ادآ دىاث ,؛؛ما فو■؛ يشاكر •؟ل يشساا حوفت  
؛ و رزا أبم نر ٠ ٠ ٠ ااي دابقمح  ارك ان دهار اقرء ذمكمشا ا در را رزا‘ ي

تط) ت(اث ه ما? ب ا د ر م ق
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م ألدمحاا ق ا ز ن مثةصس نلط ا ر  

ه ل؛ى ق ات ك ^ اء م ىر ̂,١^ ا  

هادند ممره 1,1 ** ^ نطب دص ك ^ خ مسر ذن

م ث ن ما ا د عام>ت ب ر وا ح ت "أرن ر ج ' ا ك  

دس و مر ي م-خور ؤ ه ام ي د م رني بن  

م د د أ ث ئ س و ر و رفتار س ت 0ج م و ر ذ ت

ج. اب ان ماخ مور ;د ون ما مررح -أ  

' ى ورم ؛-ر ىحجا ا ر  

ر ر و ر ت ك ىاي ي ح نمج ز ك شو مرب
Burada aşk hasretini؛ kendisini bırakıp gittiğinden dolayı 

duyduğu ıstırabı güzel beyitlerle başlıyarak ifade ede^  fakat bir 
taraftan kendisi hakkında biraz açık tasvirler kullanan? diğer ta- 
raftan da kocasının çocuklarla vakit geçirdiğine işaretten sakmnii- 
yan bu şâir kadın bundan sonra, o^a nesir halinde satırlarlaj çok 
daha ağır itap ve ihtarlarda bulunmaktadır. Filhakika o hülâsa 
olarak ؛‘henüz saçlarım siyahj örgülerim zincir gibi olduktan 
£onra sen yüz niyazla bir kişiyi avlarsan ben bir gamze ile yüz 
kişiyi sürüklerim إ henüz yanağıma bûse konabilir. Lâkin ne fayda 
ki oranın hâkimleri nasıl bir din ve iş sahibi olduğun^ ne düşün- 
düğünü bilmezler. Sen bayağı bir gulamparasın. Çocuk ve oğlan- 
larla yaşamakta ve bu yüzden hast^ olmaktasın-, bazen sofu,bazen 
müftü gözükmek istersin. Sanki tasavvufun yansı hıyâta ve yarısı 
da livata’diT57. Madejnki zenperver ve ev sahibi değilsin neden 
beni bu belâya müptelâ kıldın? Gönlün sefer ve işrette olduktan 
sonra ben bîçareyi kayıt ve ıstırapta tutm akta sana ne fayda var- 
dır? Size hidayet mukedder ise bu sözler kâfidir” demektedir. 
Sinop hakkında yazılan manzum ve menşûr mektuplara nazaran

اء1و نغإهماخ ا ~ثكآم ثدءكهاف >< ماا ىسعدم م س ار" تد ا د دارى ن د ك

ه وبه د ش ويمكار ير. م ا ق ي كامم ‘ي وىا 'قا-"بلة اوارة رةاتم غلا هق د
ك ء ز كا ر فل ممه5 سرد طلمم ، دإ و ق قازم و ث د ءث م لا . . ٠ اث، تس؟وف  

ك ت. لاو رء؟و ر لز ان از ودرو بءبم ز ،٠؛ اذإدص و مانلغ ترشإم در تا
آلمرطهه د د و يمب (



daha açık oJan bu mektup aynca aile hayatının ıstıraplarını 
meydana kor. Şâir kadının Bedreddin’in zevcesi olduğuna dair 
işaretler de mektupta mevcuttur ve esasen zevcesine bu kadar 
ağır hitabın bir mânası da aradaki bağdan ileri gelmektedir. 
Kocasının cevabında bu hususun meydana koyan deliller ırcev- 

cuttur. Selçuk devrinde bir kadın şâirin mevcudiyetini, yüksek 
tabakanın hususî hayatını ve hususiyle karı-koca münasebet- 

lerini meydana koymak bakımından bu mektup yegâne vasfını 
hâiz bir vesîka olarak bize intikal etm iştir.

Kocasının buna verdiği cevap da hiddetli ve şiddetlidir. 
Dört beyitlik bir manzûme ile başlıyan mektup, onun şiirlerine 

telmihlerde bulunarak beddualarla doludur ؛

ى رح ا لن ن، هاآ£ا ك ت ر ه ، د زب داب د

ا ىاركه ن تج ز مر دن ع ا د داب ي

ر ث د ك درم هحآء > هور رت ا تصا د

ن ز ر\رخ م م تر مي ه د د ك >ت  دار -

ر لا روى J- ك'زح ناد؛ءه رمند تس

ن1ئ ز دو 'ىسشحا هاا> خ ^ ل لإ ٥^

ق نر■؟ د ر ل ك ؛إ ىدن أبل ج'ي ?
ت د ا ز ق داب ءدهمخ نهازم تادثح

Yanı : Ey değersiz sözler söyliyen bayağı yırtılasın! Canının 
dam arları gerdanının kökünden kopsun; muradın olan her 
hasrette ciğerinin kanı her an gözünden damlasın; bu dünyada 
a؟lâ selâmet yüzü görme; barsamların çividen geçerek parçalan- 
sın; bana hiç bir hususta doğruluk yapmadığından boyun zama- 
mn hâdiselerinden kanburlaşnn!

Karısının manzumesine bu beyitlerle cevap veren Cema- 
leddin bundan sonraki satırlarda, hülâsa olarak, kendisine yap- 
tığı isnatların tamamiyle masal ve abes şeyler olduğunu, âlim، 
lerden mürekkep dostlar huzurunda vc mutemet kimseJerin 
şâhitliği ile icap-kabûlj mihr-i mu'accel ve mihr-i miî'ecccl üzerine, 
şer‘î nikâhla ٠ menhus kadın, oğlu Emir Togan’ın arnası Ergu- 
vân H atunla evlendiğini ve kendisini kiııucye muhtaç bırak-

SELÇUKLU DEVRİNE AÎD YENİ ÎNŞÂ MECMUALARI ا7م
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madiğini58 söyledikten sonra tekrar ağır hitap ve bedduada 
bulunm aktadır؛ “Şimdi ümitsiz ve bedbin olarak evden defol! 
Her an ıstırabından yüzünü yol, veya vüsul vaktine kadar sus؛ 
Bu kötü mektubun gönderilmesine iştirak edenlere de lânet olsun أ 
diyerek mektubuna nihayet vermektedir ة9م  Karısının Hatun 
ve oğlunun da Emîr unvanlariyle kaydedilmesi ailenin yüksek 
sımfa me^su^ bulunduğuna dair diğer delilleri teyid eder. îşte 
bu dikkate şâyân mektupların muhtevası bu suretle verilmiş 
oluyor.

م زص ز نرءرا ر ن،-ء ا د م ك د ؛لوا را ت ز ل و لمق ز م تمن اتام مرا *
،(I3 0 a) ى جاتمح آ درض ء ;  دا

ا ( رممم (130 ، ا خهم و تح ت ^٧١^٢ مرث لآرا ق داث هء ،

yazıhş ١̂^٤٢̂ ' değildir.



c.  NÜMÛNELİK ÎnşÂ KİTAPLARI

a. N ü z h e t  Ü l - K ü t t a p :

Selçuk devrine aid son zam anlarda bir takım yeni M ünşeat 
mecmuaları daha meydana çıkmıştır. Bunlardan üçü Hoylu 
Haşan bin A b ^ m ü ’min tarafından Kastamonu’da hükümet 
süren Çobanloğulları nâmına ithaf edilmiştir. Bu müellifin birinci 
eseri olan N ü z h e t  ü l -kü ttâ b ve T u h fe t  ü l-e lb â b  Fatih kütüphanesinde 
5406 num arada kayıtlıdır.* 33a da başlayan eserin mukadde- 
meşinde U c  diyarının s ip e h d â r 'ı M uzaffjreddin Yavlak Arslan 
bin Şehîd Hüsameddin Alpyürek bin Emir Çoban nâmına yazıl- 
dıgı ve İslâm bayraklarının onun sayesinde yükseldiği ifade edil- 
mektedir2» Kitap Yavlak Arslan nâmına bir kaside (58a) ile 
sona ermektedir, ki bunun küçük hacimde bir eser olduğu görü- 
lüyor. K itabın hatimesinde eserin 684 yılı Muharreminin başın- 
dan sonuna kadar ikmal edildiği ve istinsahının 709 da yapıldığı 
ilâve edilmekted^ s. Başka bir araştırmamızda Yavlak Arslan*m 
683 denberi Kastamonu havalisinin emîrî (beyi) olduğunu ve 
691 senesinde isyan eden Türkmenlerle savaşırken şehîd edildiğini 
tesbit etmiştik*

b. K a v â ı d u r - r i s â i ] ;

Müellifin edebî mahiyette olan ve muhtevası tarihî bakı- 
mıdan ciddî bir ehemmiyet taşımıyan bu eserden sonra yazdığı

ر زحو بابلاا ذةمح" و بات كلأ ةمز افأدت ١ ■؟م از ،مدممق مك رقت، م'

٠ ( 33 h ) د ٣٠̂’ مام أحن ر ث دا دمر؟ملمض مئ رب
^ فاكلاا و لرراك أمىح ^١^ -ابم ن رال ^ م ماو راد ر.ا قري تررس ا ا ا

د ن لرسلاام د ل د ا - آ ممو اك ^١، ن دلا ا ^ نحر- اءب ن ^  ا
م لا م ٠٠٣١ مج دز وع ن  قاذ ا و دو. و تيلاع و ممبار نهس مرء ءام ود

ما وء،،س ءن اغرفلا و ا»تاد زو،دكم هما راران دز ماء ا لوو لا ري*هلام

م ، ر فص ، و م
4 Bak. Selçuk Türkiycsi dîn tarifline dair bir kaynak) Köprüsülü Armağanı, 

İstanbul ل953ء  s. 533•
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küçük nümunelik bir inşâ kitabı da KavâLidel~risdil (Süleymaniye, 
Esat Efendi kitapları, ^ ٠. 3369; Fatih kütüphanesi و4ه6م  varak^ 
59a-7ib) adlı eseridir, o  bunu Yavlak Arslan’ın oğlu Emîr 
M ahm ud’a ithaf ederken dostlarının kendisine, Nüzhet iil-küttâb 
adlı eserinden farklı olarak, zamanın kâtipleri için muhtasar ve 
kolay anlaşılır bir inşâ kitabı hazırlamasını arzu ettiklerini ve 
bu mecmuanın da bu sebep ve gaye ile meydana geldiğini söyler ةم  
Bu küçük inşâ kitabının içinde de hakîkî bir vesîka mevcut ol- 

asıl maksat, muhtelif sınıf insanlara yazılacak mektup- 
larda ne gibi lâkap ve hitaplar kullanılacağı hususunda bir kaç 
satırlık nümuneler vermektir.

Müellif, diğer bir çok inşâ sâhipleri gibi, hakiki mektuplar- 
dan lüzumlu parçaları almak suretiyle deği^ sadece hitap ve 
lâkaplardan müteşekkil çok kısa nümuneler verirken b u n la r 
ricalin siyasî,, İçtimaî mevkilerine göre bir sıra ve tasnife tâbi 
tutar, kı bu husus devlet mevkilerinin dereceleri bakımından bir 
ehemmiyet taşır. Bu eser Yavlak Arslan’ın oğlu Hüsameddin 
Emîr M ahm ud’a ithaf edilmekle beraber, verdiğimiz bir parça- 
nın gösterdiği üzere, babasının henüz hayatta olduğu ve Emîr 
frfahmud’un şehzâde bulunduğu bir zamanda yazılmıştır, ki 
bu, kitabın babasının ölüm tarihi olan 6gı den önce telif edildi- 
ğini meydana kor.

K itapta makam ve şahıslar şu sıraya göre tertip edilerek 
örnekler verilmiştir. Sultanlara, meliklere, sultanların hatunla- 
rina, vezirlere, atabeglere, sultan nâiblerine, ordu kumandan- 
larına (leşkerkeş-i memâlikور hâcib, emîr-i meclis, ^mîr-i silâh, 
emîr-i âhur, emîr-ud devât, emîr uş-şayd (av emiri) emîr-i’alem

نح اثمن نو فاهسم ن١ م ما لات اث ش رءكا ي م1«اإء ن ئءل د خملا امنإآ

د المظفرى ف از حأ_زم ك _ أ ب ا ا ة ك م ب ر د اا_كظ ت *ت خد مم، و ك ر م- ر ح أ ك د و ا د خ

ك مطا د، |1اقال ممرالاا وكل* 'مل مل اءترء دام ام،ام هلاماع ر مت و دهإاي نةلا د حا ث
ب ر ناتسدو از حت1إء ن ةارب دز 4ىكظ > ت ف مض ا ا ك ،3اج ابصو ب ذ ' دد  

لا اءدوأ لماث كم ى رت تمح ل ا - س ر ،١٠̂ اشرد ا زماوه و فطأ فزت در ءهد باكت ^  
كردء«ممصاخت زا^١ و فمأ قطرب ٠٠* ث ملا وا اوج رإد د1هدس ن دموخ رام إع  

م زام انسلا'ن وأق ب د ن بوؤن رما. زا، الت:وران ما:ماك ا الراءرل ئواءد را ءوع ا
درز و ن ا ن ا هما م١٠٠ ا؛لا د
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( آظو) ق ةطلإآ  çaşnigîr (emir üz-zevvâk), elç^ tercümân, hazinedar 
gibi saray mensuplarından sonra Dîvâna bağlı m akamlara ge- 
çer. Müşrif, nâzır^ tuğraca mütevelli (evkaf nâzın) ve emîr-i 
dâde hitap ederken kullanılacak lâkabları kaydederek askerî 
şahısların lâkablarını gösterir. Bu kısımda İslâmî unvan ve lâkab- 
lar yanında Türkçe unvanları da derceder, ki bu unvanlar Gök- 
türk ve Uygurlardan Karamanlılara ve nihayet Selçuklulara 
intikal etmiş ve bunlar vasıtasiyle İslâm dünyasına yayılmıştır. 
Fakat bu unvanlar Türklere ve menşei Türk olan m akamlara 
inhisar etmiştir. Askerî emîrJere Uluğ hass alp uğurlu, subaşı beg; 
uc kum andanlarına sipeh-bud-i diyâr-i ucو kale m uhafızlarına.Kut' 
luğ bilge kâss kiltüvâl beg, em îr'âriz için Kutlug bilge inanç ،arız beg\ 
askerlere Bilge inanç yahşi beg, nâibler de Uluğ inanç nâib begأ 
valilere Bilge inanç hâss vali beg, U luğ kdss ked-hudâ beg, İnanç 
kabız beg7 iğdiş emırine inanç bilge, işdiş-başı gibi Türkçe unvan- 
ların ilâve edildiğini görüyoruz, ki bunlara neşrettiğimiz vesika- 
larda, diğer şçeşitli eserlerde ve bâzı kitâbelerde de rastlamakta- 
yız. Atabeglere yazılan mektuplarda Ic i atabeg şeklinde hitap 
edileceğine dair kayıt da dikkati çeker. Zira Selçuklular devrinde 
Ağabeg mânasına gelen Ic i kelimesinin kullanıldığını biliyoruz6,

İkinci sınıfta kadılar, kazaskerle^ müderrisler, şeyhler, 
se^id ler, hatipler, müzekkirler, zâhidler, kadı nâib lerj mu’ıdler 
vakıf mütevellileri, imamlar ve hafızlar için kullanılan lâkaplar 
gösterildikten sonra tabibler, müneccimler؛ şâirler, edipler, 
kâtipler ve inşâ erbâbı kaydediliyor ve akraba ve taallukata yazı-, 
lan mektuplara dair örnekler gösterildikten sonra fermân ve 
mektupların sonuna konacak ibâre ve tarih hakkındaki usuller 
gösteriliyor،

٥٠ G u n e y t  U l - K â t i b ؛

Bu inşa kitabını ihtiva eden mecmua içinde Sadeddin 
Mesud^a aid mektuplardan başka bir inşa kitabı daha vardır. 
Mecmuanın 72a—98b sahifelerini işgal eden bu eser Ğunyet ül- 
kâtib ٤١،? Münyet üt-tâlib admı taşımakta, fakat ne mukaddemede 
ve ne de başka bir yerde müellifi ve tarihi hakkmda hiç bir

.Aksarayî, s. 85 ء
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kayıt ihtiva etmemektedir. Yalnız 7og senesinde Zâlîfrc kalesinde 
istinsah edildiği zikrediliyor ki diğerleri gibi aynı müstensihin 
kaleminden çıktığı anlaşılıyor 7. Bu küçük inşa kitabiyle Kavaid 
hemen hemen aynı mahiyettedir. Bu da aynı derece sırasına 
göre aynı unvan ve lâkab örneklerini vermektedir. Yalnız bazı 
farklarla ayrılmakta ve meselâ kaynaklara uygun olarak Emîr-i 
dâd için M elik divân <ul-adl, iğdiş başı için, yine arapçalaşmış şek- 
liy^£m fr ul-egâdişeر göçebe Türk askerlerine Mefhar uUkabâil veyr~ 
Kaşdir inanç yahşi beg lâkaplarının ilâve edildiğini yazar، Türkçe 
unvanlarda ewelkine nazaran bazı takdim ve tehirleri ve kelime 
farklarını bir tarafa bırakırsak iki eserin tamamiyle avnı hüvi- 
yette olduğu görülür.

Süleymaniye’de bulunan Kavâ'id-i Tİsâil ile Fatih kütüp- 
hanesinde bulunan Gunyet ul-kdtib'in sonunda bazı mektuplar 
mevcut ise de Selçuk devri ricaline aid isimler istisna edilirse 
m uhtevalarında tarihî bir malûmata rastlanmıyor. Bunlardan 
biri “KonyaJdan Efendim fazılların meliki Nasruddin’e gönderil- 
di” ;diğeri “Hakîkî dost Şerefeddin H attâ t’a sadır oldu”  -yuka؛
rıda adı geçen“Tabiplerin meliki ve hekimlerin reisi Ekmeleddin’e 
ısdar edildi/. Yine yukarıda mezkûr Melik us-sevâhil merhum 
şehîd Emîr Bahaeddnre Konya’dan gönderildi؛ aynı şekilde ken- 
dişinden bahsettiğimiz vezir Fahreddin Ali’nin oğlu “ Emîr Nus- 
retüddin’e Kayseriye yazıldı*” başlıklarını taşıyan mektuplardır.

Yukarıda muhtevaları üzerinde durduğumuz Sadeddin 
M esut’a aid mektuplar da ikinci esçrin sonuna (996b-i3ob) 
ilâve edilmiştir. Sadeddin Mesud’ua aid m ektuplar dışında 
kalan diğer inşa mecmuaları bazı tetkiklerimizde kullanılmıştır.

d. R u s û m  u r - R i s â i l :
/، Eserin mahiyeti

Haşan bin Abdülmü’min’e aid mezkûr inşâ kitaplarından 
başka bir üçüncüsü de Rusûm ur-risâil adını taşımaktadır. Neş- 
rettiğimiz eserde muhtevasından sık sık istifade ettiğimiz bu inşa

ع ت 7 ا;س د ر '*رف ق مهم آده.  J- ي ر نم اغلارا ل م رخااد ق مر . لاا و
س1 عن تمه ٠^١̂ ( ءو ط  ) .  Eserin Fâtih nüshasında brinci sahıfe kcna- 

rınds Karatey’jn Antalya’daki zaviyesine müteallik bir kayıd vardır (bak. 
Belleten XLV, s. 83).
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mecmuasının mevcudiyeti, nerede bulunduğu ve mahiyeti 
hakkında hiç bir malûmat vermeksizin, س  defa Feridun Nafiz 
Uzluk işaret etmiştir®. Yukarıda ($ ٠ و ) kaydettiğimiz bu eserin 
mukaddemesinde müellif daha evvel inşâya dair vücude getir- 
diği bir mecmuanın çok ağdalı olduğunu, dostlarımn mübte- 
diler için daha kolay anlaşılır bir muhtasarın hazırlanmasını 
istediklerini ve bu sebeple Rusûm ur-risâil ve Nucûm ul-fezâil adiyle 
bu münşeâtı hazırladığını söyleş ki Kavâ'id ür-risâil-m  de aynı 
maksatla meydana geldiğini ifade etmişti. Fakat orada Nüzket 
ül-küttâb'ı zikrettiği halde burada bir isim erm em ek ted ir 9. 
Bununla beraber biz bu ifâde ile maîumumuz olmıyan bir başka 
inşa mecmuasını değil ^i^e aynı eseri kasdettiği kanaatindeyiz.

Müellif mukaddemede bunu inşâ işlerine başlıya^lara bir 
örnek olarak telif ettiğini söylemekle beraber burada Kava'id 
gibi sâde lâkapları göstermekle iktifa etmeyip her rütbe sâhibi için 
tam bir metin halinde bir takrir vtya/ermân  dercetmekte, yâni 
her rütbenin mahiyeti, makam sahibinin vazifeleri, selâhiyetleri, 
maiyetindekilerin mükellefiyet ve mesuliyetij iktâ' veya nakıd 
olarak maaşı, bulunduğu vilâyet, şehir veya kasabanın ileri 
gelenlerine onunla münasebetlerin tanzimi ve nihâyet sudur 
tarihi gösterilmekte, fakat tayin edilen şahıs, şehir, maaşın cinsi 
veya miktarı ve tarih rakamı için lüzumlu isimler ve kayıdlar ya 
“filan” ile doldurulmakta veyahut sadece boş bırakılmaktadır. 
Her makam ve şahsa göre yazılan bu fermân (menşûr; takrir) ve 
mektuplar kâtipler için bîr örnek olması maksadiyle konulmuş 
olmakla beraber bunlara isimleri çıkarılmış hakikî vesikalar 
nazariyle bakmak mümkündür،

Dört fasıl üzerine tertip eedilen bu inşa kitabının zeâme^ 
kütüvâJlik, nâiblik, valilik, inşâ, işr^f, nâzırlı^  iğdişler emir- 
liğij kadılık ve ihtisâb takrirlerini ihtiva eden ( ق5وهمةمب  on

. İstanbul و*Feridun Nafiz Uzluk, Mevlâna'mn Mektuplar ء ول37و .ة لو
آج ي ن يرك ت د لءاسر زن رد ءئرء ازن يش كد حط حوا ^،٠٧^ ن ا
ر و د—شاب ممدهءممإعاا ك معجا و درا* تاو لماث دك ا ^ا ي ا دو رز ا و 'تاز
لا قاإدق كااد' از لإم,ءتد .مءه و دما لمع ابرام لصوا <صولخ از دم.فى طثب و

رم ار عوء ون 'د.م.ام ى ل'مر ام.د أدمم ما:لأاااثن ض و لرساار ز-  ( Üsküdar, 
N ûr-bânû külüj>hanesi, No 122, 24 رط .
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vesikadan dördünün (zeamet, işrâf, inşâ, kütüvâl) muhtevası, 
neşrettiğimiz Takârîr ul-manâsıb'm tetkikler kısmında meydana 
konmuştur. O rada bahis mevzuu olm^'an takrirlerden biri 
nâibliğe tayin (Takrîr-i niyabet) vesikasıdır. Türkçe Uluğ haşş 
bilge nâib beg unvanlariyle zikredilen bil’ emîri-i sipehsâlâr’ın 
bir şehrin divân nâibliğine tayin edildiğini, diğer memurlarla 
birlikte vergilerin arttırılması şehir ve vilâyet halkının refaha 
kavuşturulması için gayret göstermesi, halk arasında tefrik ve 
tercih yapmaması emir edilmekte, maaş ve tarihe geçilmekte, 
fakat bu kısım tayyolunmaktadir.10

2. Valilik ve Nazırlık fermanları

İslâmî unvanlar yanında Türkçe Uluğ haşş vali beg unvan- 
larını hâiz yine bir askerî emîr (Emîr-i sipshsâlâr)'m bir vilâyete 
tayinine (Takrîr-i eyâlet) dair bir vesikada onun idaresine tevdi 
olunan vilâyette adalet icra etmes^ fenaların ve ayak takımı 
(ruııûd ve evbâş) nm zararlarım  defetmekde, iyi insanları rahata 
kavuşturmakta ihtimam göstermesi, hâinlerin tevbihinde hiç 
kimseyi himâyede bulunmaması emir olunmakta, miktarı göste- 
rilmeyen maaş kısmına geçilmektedir (27a).

Nâzırlık hakkındaki tayin vesikası (Takrir-i nâzirî) diğer 
inşâ kitaplarında mevcut oln'؛adığı cihetle bir hususiyet ai'zet- 
mektedir, Türkçe U luğ nazır beg lâkabını hâiz bir kimsenin bir 
şehrin dîvân nazırlığına (N âzirî-i dîvân-î mahrusa-i julan) tayinine 
dair bu vesîka bu vazifede hiç ihmal göstermemesi, mahsulâtın 
tamamını kalemle aydınlatması ve muhasebe talebinde devlet 
gelirinde (hâsıl -i  mâl-iû) alın açıklığı olmasını kay’dederek bu 
vazifenin mübhem de olsa malî bir teftiş vazifesi olduğunu gös- 
teriyor(28a). Selçuk vekayinâmelerinde Nâzir-i memâlik,Nâzir-i 
mülk ve N âzir-i memleket şekillerinde kaydedilen bu müessese 
hakkında hiç bir malûmat verilmemiş olması bu takririn ehem- 
miyetini arttırm aktadır. Yalnız yukarıda bahsettiğimiz Gunyet 
ül-kâtib ve Kavâ'id iir-risâ il adli inşâ kitaplarında devlet makam-

وو وضر دز ل رنيه و حرارات و?كثر ت1هح لا كافة إ خ ولا^ت,لجم و ش-ار ط ا
ال (26 الم) دمما* م



larının derece sıralarına göre N dzir-i divân-i memalik'in îşrâ f 
dîvânı sahibinden sonra geldiğini göstermektedir. Filhakika 
kaynaklar bu makamda, Hümânıeddin (؛آت Keyhkâvus zamanı), 
Zahıreddın Mütevveç ve ErzincanlI Zeyneddin Ahmed’in (III, 
Keyhusrev zamanı) bulunduklarını kaydederler. 11 Vesikanın 
mübhem olmasına rağmen bu memuriyetin îlhanilerde olduğu 
 ibi malî vazifesi kendini göstermektedirıs. Yalnız bu vesîka؟؛
lıükümet merkezindeki dîvân sahibine (memleket ııâzırına) 
değil bir vilâyete tayin olunan bir memure aiddir.

و . İğdişlere dair

Bu inşa dîvânında bulunan yeni vesikalardan biri de yalnız 
Türkiye Selçuklularında rastlanan îğdişler’e dair bir vesikadır، 
Anadolu Selçuk kaynaklarında zikri geçen iğdişler (bunların 
reisi Em ir ül-egâdişe veya lğdiş-başi)m  hüviyeti, menşeleri ve vazi- 
feleri hakkında sarih bir malûmata sâhip olmadığımız ve ancak 
bazı istidlâlleı* yapmak imkânına mâlik bulunduğumuz cihetle, 
kısa ve mübhem de م1دهة  burada verilen aydınlatıcı bilgilerin bir 
ehemmiyeti vardır13. Filhakika bu takrîr-i iğdişân vesikası S e^ 'id  
a l-a^ân  ve’l-meşâhır Şems ud-din Şahâb ul-Isiâm vesîk ul-hazre 
'Aziz ul-mulûk ve’s-selâtin ulug bilge kâ fi emir ul-egâdişe lâkabı- 
lannı hâiz vc zamanın m eşhurlarından ve ismi verilmeyen bir 
şehrin ileri gelenlerinden olan bir kimsenin bu vazifeye tayin 
edildiğini, 1avâriz vergisinin taksimi sırasında herkese kudreti 
nisbetinde bir vergi (vucûh) tarhedip zengin-fakir arasında fark 
gözetmemesi, kimseyi himâye etmemesi, sanat sâhibplerini ve 
zayıfları ezmemesi emir edilmekte; herkesin kendi mekânında 
âkin olup Devlet-i Kahire’ye hizmetlerini arttırm:؛ ası bildiril- 
inekte ve tayin olunan maaşına tasarruf etmesi belirtilmektedir. 
28b).

11 îbn Bîbî, s. 6 إ4و 6د6ت  Aksarayî, s، 93،
^ ،kısım, 5. fasıl; 1 ،ر Hinduşali Nahccvânîş Düstûr ul-kâlib11 ةل ٠ Uzunçar- 

ثأ1ما  Osmanh Teşkilâtına Medhal, İstanbul 1941, s. 234؛.
33 İğdişler hakanda JJJslarrusation en Turgufc av Moyen Qgc (Studîa Isla- 

Mİcax. da nq،rcdi)ccek oian makalemizde bir tetkik mevcuttur.
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4٠ Kabızlık Vazifesi

Kabızlık (K â b ıti)  hakkında verilen bu takrir de başka bir 
inşâ kitabında mevcut olmadığı için ehemmiyetlidir، Melik ve 
sultanların itimadı (sikka) bilge kâbiz-beg lâkablarını hâiz biri- 
sinin filan şehrin dîvan kâbizliğine tayinine dair bu menşûr bu 
müessesenin vazifeleri hakkında malûm at vermektedir, Mutadj 
kanûnî, ihdas edilmiş, sâdır olmuş bütün vergileri kalemine 
geçirmesini ve dîvân ashabının işareti ve alâmetleriyle berat 
ve m.aaş erbabına eriştirmesini 14و öyle ki muhasebe zamanında 
vergilerin( vucûhâtjmzsvdSkarşılığıolarakeksik gelmemesi bildiril- 
mektedir. İbn  B ib in in  verdiği bir kayıt sadeee kâbizin, dîvân 
münşilerinin bir gün önee y'azdıklai'1 menşûr? misâl ve mektupları 
hazırlayarak diz çökmüş vaziyette verzirin eline verdiğini, onun 
bunları birer birer mütalaa edip düzeltme ve değişiklikleri yap- 
tıktan sonra onlar üzerine tevki1 ını koyduğu tarzındadır، 15 
Selçuk kroniği ile bizim menşûr devlet merkezinde olduğu gibi 
vilâyetlerde de kâbizlerin bulunduğunuj fermân, menşûrj misâl 
ve mektuplar^ berât ve maaş erbabına aid tahsisatı kendine mah- 
sus deftere kaydederek sahiplerine tevzi eylediğini meydana koy- 
makta ve iki kaynak birbirini ikmal etmektedir,

İhtisab İşleri .ى

Neşrettiğimiz eserde ihtisâp menşuru hakkında malûmat 
verirken16 muhtevasından faydalandığımız bu meemuadaki 
vesikanın burada ihmalini eaiz görmedik. Takrîr-i ihtisab ve ’ummâl 
nâmiyle dercedilen bu men§ûrda (29b) muhtesiblerin efendisi ve 
âmillerin reisi Ulugyahşı beg gibi lâkabları haiz birisini bir şeh-

مء و مجو- تا ز را و ث و ز<اثم و دارتم ا د ^ و ء ^ دم م1ءء ١٠̂* د طوش ر ا د  

 زدكدا ناي و *ءدرسا تا،مك-ج و واتر بإزإ دماذ< بسماا تمسملات و ثم'رتإ ر
ه ر بء حصرإنن ؛-طم ( وه . ب->و از ا ملم-إ صصمق؛ تما جو قرمه> ا

ىاة ن رمنا إ ف مناها ٠ - كرنك: م بوا لم.نث ز!لز دى ق سطر د^وان إ  ةا ؛لم

مكردا'ح ى~ل حاص ى لدمو ل د  )كان آ دادى بسححمصا ؛درت م.دها در وزا ٠٠ _
سا مات قاءإ را زمج س ىر .ت هلآ IT , . ٠ *تد _إام بمءرا و رث مسو ار هإ1محا و نم ؟ ا

(.571 .İbn Bîbî. s) ا  مب’لا
.35-37 .Bak. yukanda s ءد



rin ihtisâb ve geçiş C'amel-iubûr) işlerine tayin ederken türlü ölçü- 
lerin tadili, arşınların tamamlanması, kilelerin müsavi olması vc 
fiyatların muhafazası İçin himmet göstermesi, çarşı esnafının 
huzur içinde bulunmasına vefâsiklerin te’dibine çalışması, geçiş 
resimlerini alması, dî\’ân mensupları ve berât erbâbm a tayin 
edildiği üzere muayyen kefalet akçasını (zamân) iliştirmesi ve 
eski m uh؛esibJere tahsis edilen maaşa tasarruf etmesi kaydedil- 
inektedir,

Hinduşâh Nahcevânî’nin eserine dercettıği bir menşûrun 
muhtevası ihtisâb işleri hakkında burada nakle sayandır. Daı- 
ma doğru yolda ve dindar bir kimse olan Ziyaeddin M ehmed’e 
Tebriz ve havâlisinin ihtisâb işleri tefviz edilirken müslümanları 
Şeriatin emir ve yasakları dairesinde tutması, fivaı ve ölçülerde 
hak ve kanuna göre ihtiyatlı olması; Cumhurun ittifak ettiği ve 
havâşş ve avâmın rıza gösterdiği fiyatları kararında sabit bulun- 
durm ası؛ eğer çarşı mensubu ve esnaftan birıfiyatlarda değişiklik 
yaparsa buna cevâz vermeyip tedip etmesi; tartı ve kileleri 
ayarında muhafaza etmesi, eksik ölçenleri cezalandırması arşın 
(zira)) kufz, tartı, kilelerin tayininde şehir halkının tam ve doğ- 
ruluğuna inandığı üzere müsâvi ve muvâzi tutması, buna mu- 
halefet edenleri tecziye etmesi ve bu suretle Allahın ve halkın 
rızasına uygun bir tarzda harekette buluuması emredilmekte ve 
böylece payitaht (dar ül-mülk) Tebriz şehri ve ahalisinin hâkim.leri, 
seyyidleri, kadıları, büyükleri, ileri gelenleri, ayan ve çarşı 
esnafının Ziyaeddin Mehmed’i orada kendi muhtesibleri bilip 
işlerinde ona müracaat etmeleri ve onun emil* ve yasaklarının 
Şeriate uygun olduğuna inanm aları, muhalefetten sakınmaları, 
pazar halkı (cevıaâi-i pâzâriyân)m her dükkândan her hafta, 
her ay muhtesiblere ödedikleri resmûona vc mutemetlerine öde- 
meleri belirtilmektedir.17

6. Şer9 î  A-îakamlar

Rusû??hitr-Risâil bundan sonra Şer’ı mansıblara tayinlere 
dair menşûr örnekleri vermektedir, ismi zikredilmeyen bir şehrin 
kadılığı hakkında verilen takrirde kadının hüküm verirken büyük- 
küçük, itibarh-itibarsız kimseler arasında fark gözetmemesi.

18o SELÇUK DEVRİNE AİD VEN'İ İNŞÂ MECMUALARI
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mirasların سهئطءلو $  sicillerin imzasında, nikâhların akdinde 
k u ran , hadis ص  imamların içtihadına uymas^ iltimas, hediye 
kabulünden ve mutavassıtların himayesinden kaçınması ve 
iki taraf hâzır bulunmadjkça dâvalara bakmaması ve bu sa« 
yede Islâmın yükseln'iesij Allahın ve ora halkının rızasını kazan- 
ması kaydedilerek hâkimin vazifeleri bildrilm ekte, kadıların 
maaşı için iktâmdan tayin olunan tahsisata (;mersurn) tasar- 
ru f etmesi, mezkûr şehrin emîr, nâib muteber ve sâlih kimse- 
lerij ةسرن$ئ أ  fakıh ve kedhüdâlarının onu hâkim bilerek bütün 
Şer’î dâvalarda onavenaıblerine başvurm aları emredilmektedir.

Neşrettiğimiz müderrislik mensurlarının tetkiklerinde muh- 
tevasmdan faydalandığımız Rusum ur-risâiFdtki tedrise aid bir 
takririn (30b) lüzumlu kısımlarını veriyoruz. İlmî V’e dini, mezi- 
yetleri sayılan bir zatın müderrisliğe tayini yapılırken umumî 
ve hususî derslere riayette bulunmasa gayret gösteren talebelere 
iltifat etmesi ve tahsile devamlarım r^betlendirm esi, mülâze- 
met edenleri tayin ve azl. orada oturanların maaşlarını (mevâcib) 
vermek ve kesmekle meşgul olması, böylece orada bulunanların 
duaları bu hayratın banisinin ruhuna ve dev’letin devamına vâsıl 
olması ve bu zamana kadar müderrislere kararlaştırılmış bulunan 
ücreti (mevâcib) zamamn mütevellileri eksiksiz olarak kendisine 
vermeleri kayd ve emrediimektedir ٩

Hatiplik takririnde (31b) neşrettiğimiz menşurdaki kayıt- 
larm hemen aynı vazifeler zikredilmekte, PeygamberCj halife- 
lere5 zamanın sultamna^ İslâm askerlerine ve nihayet câmiin 
bânisine dua etmesi bildirilmektedir ق0م  Tababet takririnin (32a) 
hastahanelerde tıp tedrisatına dair mühim olan kaydı Takarîr’- 
deki vesikanın talihlinde kullanılnjış 1ة  olduğu ve bundan başka 
mühim bir malûmatı ihtiva etmediği için bundan daha fazla 
nâkillerde bulunmağa lüzûm kalmamıştır،

؟)،41-4 ٠$ .Varak 30a. Bak ةث
.47-48 ٠£ .Bak ول

لسام تلامثت طب ءن فا-ظ در ش خلا لا,ل;ه زا أ در نو ا لت د  
ب س موك- زا ااأن.ث ا ر ق از ل < كعح زومرد ملمثا فرذ د لرصم اأمحصاا

وسار لحمحو.ن ( 32 1ء ) ٠ ل  Keza yukarıda ق ذ ذ ة >ا . >
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Bir zaviyenin şeyhliğine tayin vesikası (32b) Muhiddin 
M ahmud’a Antalya’da bir zaviyenin şeyhliğini tefviz eden tak- 
rîrin muhtavasma uygun olduğu ve ona yeni bir şey ilâve etme- 
diğini kayıt etmekle iktifa ediyoruz 22.

Selçuk Türkiyesindc vakıfların, kurucuların şartlarına göre 
işlemelerini murakabe eden bir Vakıf nezâreti (Dîvân-ı tevliyet) 
mevcut idi. Buna bâzan dÎY’âna dahil nazırlardan biri, bâzan da 
devletin merkezinde bulunan baş kadi nezaret ederdi 23. İşte 
bizim Rusûm ur-risâil bu hususa dair bir menşûr ihtiva eder. Fakat 
bu vesik^ bütün memlekete ait Vakıf nazırınm değil, bir cami 
ve medresenin vâkıfm şartlarına uygun o la ra^  mütevellisini tayin 
ve tasdik etmekten ibarettir. Burada, vâkıfın şartları icabı olarak, 
vakfa aid bina (müsakkafât) ve ziraat gelirleri (vücûhât) nin 
eksiksiz bir şekilde istihkak sahiplerine ve mahud masraflara 
eriştirilmesi;, öyle ki fakıh, imâm ve sair der؟ ashabı ve mülâzemet 
edenlerin şükretm eleri vakfın gelirlerine tecavüz edenlere imkân 
vermemesi bu müessesenin imârını her işe tercih etmesi vc boy- 
lece bunun savâbı vâkıfm ruhuna aid olup eski mütevellileri 
tahsis edilen maaşı alması bildirilmektedir (33a).

7. Halk ve Hükümet Münasebetleri

İnşâ kitabının bir vilâyet ileri gelenlerinin valileri hakkında 
teşekkür veya şikâyetlerini arz etmelerine dair dercettiği iki 
malılar (arz،nâme veya şikâyetname, rapor) Selçuk devrinin 
idari ananeleri bakımından dikkate şayandır. Teşekkür m ahi- 
y-etindeki birinci rapor (mahzar be-resm-i şükr) bir şehrin enıîr, 
•asker, şadr؛ nâib dîvân mensupları, ileri gelenleri, büyükler, 
ked-hüdâ ve ahalisi ağzından devlete dua ettikten sonra V'ilâyet- 
lerine tayin edilen cmirin adaleti sayesinde havâss ve avâmın, 
zengin vc fakirlerin bütün işlerinin iyi idare edildiği, em îrinyâni 
valinin divanına mensup nâib ve memurlar (gümdşte.gâv) dan 
biç birinden zulüm ve taaddinin vukubulmadığını ve bütün 
bu diyâr ahalisinin vatanlarında gönül huzuru içinde kendi iş- 
leriyle meşgul olduğu, eğer yüksek makamınıza buna aykırı bir

.Bak ءء ة. 50.  
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şey arzedilirse bunun tamamiyle hakikate muhalif ve bühtan 
olduğu, zira onun idare$inde halkın adalet, insaf ve şefkatten 
başka bir şey müşahede etmekdikleri beyan edilmektedir (33b).

Bunun aksi olarak bir şehir ileri gelenleri tarafından hükü- 
mete yazılan diğer bir şikâyetname (mahzar be-resm-i şikâyet) 
vilâyetlerine tayin edildiği günden beri emirlerinin ahaliye mu- 
sallat olduğunu, devamlı teklifler ve mevcut olmayan vergilerle 
halkı ezdiğini, busuretle tahammül edilmiyerek bir çok kimselerin 
vatanlarını terk ile dağıldıklarını ve vaziyet böyle olunca da 
gelir ve vergilere halel gelip hayvanların bulunmaz bir hale 
geldiğini, bunun üzerine keyfiyetin yüksek makama arzedilip 
din ve devlet sahiplerinin durum un ıslahını doğruluk icabı 
saydıklarını ve onun zulmünden kurtulm alarını rica ve bu sâyede 
devletin bekasına duacı olacaklarını arz ve şikâyet etmektedirler

(34•)؛؛

8. Kölelerin Âzâd Edilmesi

Rusûm ur-risâiP'm ihtiva ettiği son vesika bîr kölenin hürri- 
yete kavuşmasına dair bir âzâd-nâmc (Sûret-i âzdd-nâme) dir. 
Bunun lâalettayin bir kul değil, “ Em ir” sıfatının gösterdiği 
üzere, askeri bir köle olması ehemmiyetini arttırm aktadır. Fil- 
hakika büyük sevaplardan birinin köle azad etmek olduğunu 
ifâde iie başlıdan köle sâhibi “orta boylu’, beyzi yanaklı, açık 
renkli; dalgalı saçlı olup bu yazıyı hâmil bulunan aslen Rûm 
Abdullah oğlu filan Em îrJJin iyi ahlâk sahibi bulunduğunu, 
iyi ve kötü zam anlarda hizmetleri sâbit olarak kendisine tâbiiyet 
edip rızasını kazandığını ve bu sebeple Allah rızası için onun 
boynundan esaret düğümünü kaldırıp kendisine hürriyeti lâyik 
gördüğünü beyân etmekte ve köle sâhibi olarak hayatı müdde- 
tince ve ölümünden sonra evlât vc taallukatından kimsenin 
bu hususta bir söz ve müddahaleye hakkı olmadığı, vakfiyelerde 
çok kere dereolundugu üzere, aykırı hareket edenler ^e, “ bunu 
işittikten sonra değiştiren olursa günahı değiştirenlere olsun” 24 
âyetiyle tel’in edilmekte ve sahid huzurunda yazıldığı kaydolun- 
maktadır (35b), Selçuk Türkivesinde kölelik müessesesi ve kö-

لمر :Ayetin aslı ئ4 ? ن ولل( ? ق عه ا مات اق م*هس ما دمب هلد ذ د زا ره ع دث -
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lelere dair ehemmiyeti haiz olan bu vesika münasebetiyle bu 
mev2u hakkında burada malûmat verecek değiliz. Askerî köleler 
ve bunların yetiştirilmesine dair tetkiklerimiz sn'asında bazı 
malûmat vermiş isek de bu hususu ayrı bir araştırm ada tafsilâ- 
tiyle aydınlatmak niyetindeyiz. Selçuk Türkiyesinde Kıpçak’dan 
gelen gayrı müslim Türk köleler yanında Rûm köleleri daha 
mühim bir y'ekûna baliğ oluyor ve Selçuk devlet adam larının 
bir kısmı bu menşeden geliyordu. Bu vesikadaki Rûm kaydı da 
bu münasebetledir. Kaynaklarda kölelerin babalarının daima 
“Abdullah” adiyle zikredilmeleri ya onların gayrı müslim ad- 
larını zikretmemek veya küçük yaşta alınıp satılan bu esir çoeuk- 
ların babalarım  bilmemek keyfiyetiyle alâkalıdır. \ 7esikanın 
hukukî mahiyeti ve kölenin tasvirine dair kayıtları Âzâd-nâme- 
lerin bir hüviyet verekası mahiyetini aldığını göstermek bakı- 
mından bizim için çok dikkate şayandır.
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Ahali-i Ermen 100.
Ahiler ؤ0م
Ahi Mahmud 163, 166.
Ahi Zav^esi 3g.
Ahlat 77, 82,88,91,93,94-97,59,100.  
Ahmed bin Mahmud 22.
Ahmed Lâkuşî, 3 ,2 ,ل • 
Ak؟ a-£>erbend, 70.
،Akdeniz . ها2و ل0,و أ 10, لأ7م ل-ا  

آ4م أ9ث ل35> ق قث7ء ة  
Ak-koyunlular, 4مة 
Aksaray, 1 ل7ر 45ا 4ثة ة7د 7°ء 7أل 1ث  
Aksaray dâruş-şifâsı, 53'
Aksaray kadısı, 46.
Aksaray müşrifliğj, 21.
Akşehir 12, 32, ا0أو ؤل8م  
Alâcddın Keykubâd I,XIV-XV,

<55- ة 5مأ 5ة ء 2> ء >ه أ أ9> >ه >ب  
ة4ء ,وج 73, 74> 7>ة 75ء 77ء 7-و9ءا  

-0ق و3أ , I O Ö - I I O ,  ~3 *8و لو ا4ثأ أ  
ق له5ء لة7> ا3"-ة3ءب ا3>ة ل43> لئ '

Alâcddın Keykubâd III. 2, I I .  

Alâcddin Keykubâd Kervansarayı, 64. 
Alâeddin Muhammed, 86.
Alâeddin Ncv،nuisülman, 107. 
AJâeddin Siyâvuş, 10، 11.
Alâiyc, 688 ,77 و 7مأ o, 92.
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berât. وت.
Beylikler, ث3ل ل8ل ا .
Beyşehir XI, XII, 12. 6تئ.
Beyşehir gölü. !ه .
Bîoi Müneccime 8 / 2 ت و . 
bilge 4,  8  •75- ل6م 23, 73 ı, 173, 176, 

ا77ء ل7ة  
bîmârisiân موزءم 5مق ةس و (ط'قآة  

Bitlis, 79-
Bizans Anadolusu VTI.
Bizans İmparatorluğu ره II, 12, 7رل

■157, « ء37,،،;، و ق , : ؟ ; ,
مء 136 نم ظم^هآ ه .
Borgulu (Uluborlu), 70•
Borlu (Zafranbolu), 157.
Buhayra-i Kubad-âbâd (Beyşehir 

gölü), XI.
Burhaneddin (Kadj), أ6ث . 
Burhaneddin Ebu Bekir, 5  .ل, 55
Burhaneddin Muhakkik, ل7م  
buselik40 و. 
buyûlât-i hâşş. 20
Büyük Selçuklular, VII, 8 ث ل6د ل7ء  

ة5ء ة8ء 7ة •

C
câmegi ر ا6و .
Can, bak. Çan.
Canik; Canit 166- ا6عر 164 .
Caniti (Trabzon Kamilen hükümdarı) 
Celâleddin Harezmsah X IV -X \r, X

XV, 00 آة مول روج 73ء 75ث 7>و ث- ,
ıcn, 106, ل0ر , JOÖ, لو3م مقدا  

Cclsteddin Habıb, 155.
Celâleddin Haşan (Nev-müsJümari) 

107.
Celâleddin Karatay, 5, 37 ,20 ,8[ ءو 

°Ö م73 «54 :5° ؛ ل34ل ل 74 ' 
Celâleddin Mahmud 6, 7.
Celâleddin Rumî, 5, 7, و 17, ل8ر,  

3 تأ 3ءة 7>° آ47-ل4ء)؛ لةأء ل7ة -
Cclâleddin veled'i Şalâya (şeyh)j 57. 
C'eır)aleddîn (bk. ibnül Felekî). 
Ccmaleddin (Av ثءلاثأ’م)؛ 27م 3مة

Arabistan, وء .
Araplar, 117. 9ل  -ل
Âriı'■ Çelebi,. X. 
Arslan-doğmuş 66, 67, 70 
.\rsJan yürekli Richard, 117. 
Asıl beg Çelebi, 157. 
A^ıklar-adası (Sinop), ı6î.

٠^٥٤,^ 5, آ6ء ل7ت آ73•
A’.abeg Ferrun, 52.
Atsız (Harezm؟ah), 26. 
(Attâb5 و و . 
altab'ı (-tapis), 98. 
av kuşlan> 28.

هلأ/أء'لم ; em irliği٠ 2 .̂
'O .V& TİZ  2 1 ,  59, 177.
Avrupa, 98, قل3ءه وول ل-ة . 
âzâd-nâmeler, 2 أ2أو ةل . 
Azerbaycan, 86, 87, 92, 121.

Baba، bak. Piser-i Baba. 
bac7 56.
Bafra, 162.
Bagdad, 98.
Bahaeddin (Mclik-üs،Sevalıir52[ ,؛ 

•أ 74
Bahaeddin Bağdadî, 2 1. 147. 
Bahaeddin Kaniî, 58.
Balaı, 9 ل5ء ]^ ل .
Baltu, 12. 
bargâh-i âli, 8ل. 
bâr-i âmme, 6.
Batu Han, 66.
Batum, 164.
Baybars (Suhan). 5, 164 , ذ لذ . 
Baycu Noyan, 73-63 ل7م . 
bâzdâ)\ 27; 29. 
bâz-iiâmc, 30.
Bedrcddin, 170 ،68آ .
Bedreddin (Boğdm oğlu).
Bedreddin Sav-ıa14 ؛؛.
Bedreddin Yahya 5دم- آتاآص*لأو لب7ا . 
bedrikaر bedûkac'ıyan, 56. 
bcgleV'beg, 66, 67.
Bc'.hrâm-şal'K 52.
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Dâr ül-küfr (Canik) 162, ل6د . 
dâr ül-muhtesib} 36.
Dâr ül-mülk (Kay؛؛cri), 8.
Dâr ul-mülk (Konya), 35, 41.
Dar ül-mülk (Tebriz), 79 أ.
Dâr un-na؛؛r (Erzincan), 94 رذو• 
Dâr un-nusre (Tokat), 13.
Dâr ur-râha. 27.
Dâr us-sagr (Antalya), 14.
Dâr us-sagr (Denizli), 15.

سآ  us-sulehây 50,
Dâr u.؟-şıfâ-i Alâj\ 5 رل 5ثر 54, 55 • 
Dâr uş-şifa, Aksaray, 53.
Dâr uz-zafer (.Aksaray), 48, 6تث. 
Davud-şah, 94. 
davul (tabi), 40. 
danir-yaylı, 24.
DemirJü-Hisar, 12.
Denizli, 15, 71. 
dervişân6 .و 

Derya-i Mazenderan> 63. 
devlet sigortası, 126, 128. 
dinâr 131.
dirhem 57, 76, 131, 163.
Diş-Oğuz, 31.
dîvân-i adly !6  ,47 .ı, 131رو 
dûuân-Varz, 20.
dîvân-i istifa, 3, 4, 6, 7, أ6م لو .
dîvân4  işrâf59 ء•
dîvân-i mczâlimy bak. d. adi.
dîi'ârı ül-hisbe> 3،؟ .
dîvân ül-hühn, 6o, 6ı, 155.
dîvân üt-tevliyHy 46. أ8أ .
Divriği, 5ت.
D'ıyârbekir, 2. 20 د 7مو  
d iz - d â i 'y  34. 
dola, ^٠.
Dukak (Selçukluların Ceddi). 24. 
durc-dâry 34•

E

Ebhcr, ]. ٥̂
طاا £  Salim (labîb)j 54.

Ebu-Bekir ( إةاظدأوإر)أ  oo.
Ebu Bekir b. Haşan, (ımıhtesip), 37.

Cemaleddin (Se> '̂id), 56. 
Cemaleddin Fcrruhj 45, 9 ا - 
Cenialeddin Hutenî, 45.
Cemaleddin Mahmud (atabeg), 16,

Cemaleddin Mehmed (Hafız), 49. 
Cemaleddin Mehmed (Hatib), 49. 
Cemaleddin Saveci, ماو 
cemaat-i pazariyan3 179.
Cenevizliler, ! ل4ر  Ii6. 
ceuâz-i râh, 56.
Cez!ret-i Ke$i, XII.
Cezîret ul-uşşak (Sinop)j ة لا . 
Cihânşah (Erzurum meliki), 9  ,مأ 93

94-96, 100, 101.
Cimri, JO, II, 150-153, 165.
Cürcân 148.
Cürcani (Fahri)j 148.

ç
Çan (kavmi), 164.
Çankırij 52, ث4ر ق!2م
Çankırı Hastahanesij (Dârul-âfiye),

çasnigîr, 173.
Çelebi Memed (Eşrefoğlu) XII.
Çepniler, 165
Çigiller,3i.
Çin, 4 يل مء  
Çoban (emir)j 3،
Çobanoğulları, 171.
Çomak4 و ق  
Çorum 42.

D

dadgâh, 132.
Dadybra, 157.
Danişmcnd-ili, 158. 
dâr-ül-'afiye bak. dar us-sıhha؛ dâr 

uç şifa, bînmârisiân.
Dâr ul-‘alâ (Sjvas), 43.
Dâr ül-i'eth (Ka.yscrî)j 8. 
dâr ül-kaza (mahkerne), 43.
Dar ül'izz (Amasya), 15.
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Fahreddin Mehmed b. A،bdurre$id, 
20, 26.

Fahreddin Yunus b. Haşan, و آ . 
Fars, 86.
Fasil. Cerrah. 54.
Fatih S. Mehmed. 130.
Felek-âbâd? 154.
Felekiyye 154.
Feleküddin Dündar 154.
Feramurz. (Keykâvus?un oğlu)70 ؛.

Fetih-nâmc, 8 102 , رل و7م ل0ل . io6. 
Filippo Giuliano, 136.

Frankopu^ J27.
Fransa, 98.
Frcnk(Icr). 84, 127 •105 ,04 ءوو ر • 

G

Gag (Hah)79 ؛•
Garbi Anadolu. آ ا ة لأ5م ر  l ig ,  129. 
Gautier (baron), 117.
Gavele. 80.
Gazan Han, J: 2. 45•
Germiyan ogiu Yakub bev, 52. 
Gevher Nesıbe Hatun. 52.
Geyhatu، 2.
Giresun. ل2مو 164, ل6ق .
Gıyâseddin Ahmed b. Mahmud. 22 
Gjyâseddin Keyhusrev 102 ئ 26،ه9ل ا  

25 أل ة ءة ا4م - تءا3م 109, ة - 
Gıyâseddin Keyhusrev II. ا8ء 2ؤ  

2 آ؛ لأتآ م ؛لء 5ءئ 73? 7و؛ ة8ء ءوة ة

G)vâseddin Keyhusrev III, 4 أ 7أ ] 1  
26، 277 آ4ث ل مة ا5لم ة • 

Gıyâseddin Mes‘ud 1 ]و .ل 2م ه  U . 12 
66 آ3م آ64،. أ ءوو 33ء ة . 

Gorgorum, ل2، 6ث .
Gök-türk(kT). 8, ١73 ث4ء 3م.ا 4لم  
Guy dc Lusignan. 7أ أ •
gihnâşlcçâıı. 2 لأإ . 
giimriih ٤١ 2 ا.
Gürçinjc)■/. 786 ماأ.

Ebu Bekir b. Yusuf (hekim). وج. 
Ebu Bekir؛ Zekiyuddin, (tabîb)j

Ebu Said Bahadır Han 115. I 129 ل6ء . 
Ebu Said b. llyas.. 37،
Ebu Tahir Hatûnîj 29.
Efdaleddin (müderris); 47.
Eflâki, Ahmed. 7. 53, 148. 151. 
Eğridir, ل4م ث
Ekmelerdin؛ tabıb. 174 آ5لو - 
Emevi devri, 56.
Emîneddin (mahkeme emini). 43.
Emıneddin Duleycanj. 45.
emtn-i dar v!~kaZû, 43.
emır-i lâriz, 2 6 5 7 .؛ 
ctnîr-i dâd (ad\)> 22، 45. 66, 132. j 74.
emir iil-cgâdişe, 174. 177.
cm îr-i fikâr> 27, 28.
€>bâb-i larab١ 38.
Erguvan Hatun, 170 ،68  .ا 
Ermeni(Jer). 9 أ لأ4م ث >
Ermeni kjrallığı. 2^1 أ آ4. أل6ر ل3أل . 
Ermen İh, Ermenistan (Ş. Anadolu)

7495 :94  :93 < ء ةل> -.هء تة * 
Ermenistan (Kıı؟ ük)،88? 9 مق ل27م !2ة . 
Erran, 6مق
Er-toku؟., bak. Mübarezeddin Er- 

toku؟.
Erzincan 4.  41. 77.. 8 د: 94م 95ء 97م  

lOJ, دل8م ا6مت  j64.
Er z ur um -ا8ت ١٥٥ و د م ؛ 2. 66, 81, 85. 9و • 
Esâd-âbâdi. Mecdcddin. 89.
Eşrcfj Melik, 8و .
Eşrefoğh^ XII. 11. 22. 
evkaf nczaıeti. 22, 456-4 م.
Eyyubîler 48 ..79 مة ٠٩٢٠٠ o. و2ث 94م 9ث , 

100 .

F

Fahreddin Ali مإم)دا 4م هو 7م ل49م ة ا ا

Fahreddin *ArsIan-doS-nu،:،. bak. A ıs- 
lan-dognm■؛.

Fahreddin Kazvîn'ı. 2.
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Hutcn 63.
Husâmeddin (mün.si), ت7م  
Husâmeddin (Şâir), 157, 158, 163,

Husânıeddîn Akta>, 64. 68 م 7,ل 73م  
Husâıneddirj AH (bak. Hacib) 93-95.

I - İ

iduk, 30.
Irak, ه روث 86, ا و .
Irak Selçukluları, 107.
İbn Bogdin Kankrî, 52 أ.
îbn Ül-Felekî (Cemaleddin), XIV,

îbn ül-Nakıb. 47. 
içen 17.
ici, ici alabeg, -73 أ7ل أ - 
İç-Anadolu, . أ22و ل2و
6 6 ؟لر  لء .
İç-Oguz, و ل . 
idrar, 5 6 ,  8 و .

ıgdi'şan. iğdişler, 174, 7ل;- 
iğdiş-başi, emir ül-egâdişc, 173, 77 ا7ءه ل  
iktisâb 3557 م, I79•
Ihtiyareddin Hasajij 54•
لا-محأ 8. 35؛ 76. 175 •
İlhanı (ler), XII, لث 12, 22, روق و0أ  

37 ا4ء مة 1؛29.ث ل3ءة ق ء 4م.ق 4ثم م.  
•77، ا4ء  ء5مة ة  

ءءمء ة3؛ 73 •
îlyas bey (Balat cmîri}, لقلإ Ii6,  

9 أ ق *
imâdeddin (elçi), وو .
imâdeddin Zcncânij 45, 59أ , i6o,

inanç, 1, 4 ء 6, 7ث أ6, أ9ر 22, 6 o, 73 م7رة  
8 أ3م ءأ /

inanç bilge (-kabiẑ îniisrif, uğurlu,
7 /أماور  bak. .كء/ه«أ

aka vc in) أ«ء i),  64, 73. 
inşa divâni٠ 22, 6? ت3؛ ؛ .
İran, 3107, ة> 93, .161 . 
jranlı unsurlar 161. 
lraııhlar, 30. 161.

Gül'cü kıralljgı, 70.
Gürcüstan. 91.

H

Hâcib Husâmeddin 91 ٨١,؛ ^9؛ . 
Haçlılar, IJO .

Haçlı seferi (IV). 137. 
hâdisdt (vergi), 59.
Hah, bak. Gag.
Hakem divânı, hakem-i msmâliky 60, و!ة

5 >هم أ54ث 1 ق *
Halep, 5 آ ° ءد ة •
Halluh (Karluk), 160.
Hamdullah Kazvînî. 2.
Hâmid oğulları 54 ل8و آ ل,و ل ل - 
hânekah, 42, ؤ0م  
Har c z m. 86 , روو ة4, 8ق .
Harezııılilerj 3380 و 7ءو j  9 مئ ١٠٠ • 
Harezm. Sultanij bak, Celâleddin 

Harezmşah.
Harezmşah Devletij 886 رد. 
Harezmşah, bak. Cclâleddin Harezm-

Harezmsahlar, 17, 46.
Harezmşah Muhammcd. ٥٩٠ ل07م ٩٢١ . 
haris, 34.
Harputj 77, 8o.
Harran, 33, 79. 
hoş (ar'azj), و .
Haşan bin Abdülmumin, 9 1 7 5  .؛ 
Hasnon (Urfah hekim)54 ؛،
Hassa hafızları, 49.
Hazer denizi, 63.
Hemcdan97 ؛.
Henri (Kıbrıs kıralı), 117 م أ2مد  
Hindistan 54, 8 3 8 7 ؛ 86؛  .
Hindu؟ah 179 ,177 .37 €جءلأأآاهاع . 
Hoca ،Adlı (122 ءةءلرر*أ .
Hoca Noyan, 67.
Horasan, 83, 84. 123.
Hoy, 89.
hwan-i yağma١ 3 و.
Hugo, ه 1 هأد لل5و و - ا ا لرا

لت7ء ءا.؛وأ ت4مآ  
Hulâgü, 27? 66, 7مث
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Kara tay Kervansarayı. 52. 
kârdârân, 6.
Karluk, 160.
Kastamonu. 1 0 ,1 1 , ل6ت ,33 ,29  ق2م ق

Kaşgarh Mahmud، X III ,  4 ء .
Kars, و١٠  
kâlib us-sırr, 26. 
kaıvalan-i hâsş. 38.
Kavurt, 23.
Kayırhan, 80.
Kayseri، X IV , 7, 8 ء 33ء د2ئ 73, 75ء  

Bo, 81, 88 ءة7 ء و2و  I 2 J , ل53ء 
74 ل55ء لة4ء ل •

Kayseri subaşıhg-zeameti, 8, 33• 7ءق

kazı al-asakir^leşker, 4 أق ة4ج  
. Kazvin 3 ت ١٥ ?■ 

ked'hudü) 4 ل3ر ل  •
Kefalet akçasî (Zaman), 179• 
Kemaleddin (Kübâd-âbâd müşrifi)2i.  
Kemaleddin (mün؛،]'ı 20.
Kemaleddin (İsfahanı), 1 0 2 1 0 8  .؛ 
Kemaleddin Ahmed (mün^i; 22 ث 2ة . 
Kemaleddin Ahmed b. Rahat27 ؛. 
Kemaleddin İsmail, 153.
Kemaleddin Kâmyar, X IV ,  73-76, 

و 97, 99, ل00م û: 81، 101م 79-8 ءا  
أ33ث ل5مئ

Kervansaray, bak. Alâeddin, Kara- 
tay. Sultan Ham, Kıhcaslan. 

keplemıl, 34.
Keşmir, 160،
Keyhusrev, bak. Giyaseddin.
Keykâ\us I> îzzeddin, XYT, ولث 2رة

•.؛؛ه 3ءأ 3ءة 4>« ٠٠» 4ءئ 49ء ءة .• 
ioi-ioG.. 108-1 أ4ر ل2ث لل4'لآ7ئ ث

وله2> ء>ل له5ء ل34ء ء3- - 
Keykfıvus II ,  îzzeddin, XIV7, 4-م

ل0ا-5ء ءدأ ل7ء مقء ءاو م.مة 33م  
55 °73م لم8؛ ؛ ءوظ ة5ا ءوة ة8ء 7'

Keykubâd, bak.^Alâe^din Keykubâd. 
Kcyümers, bak. Rükmeddin K£>*U“ 

ıners.

irincin No>'an3 ؛.
İsfahan, 2, 29, 107, 10Ö. 
ismâililer, 8 ا0اء ها .
İspanya, و8م
İstanbul, II, 122, 43 ل34ر ل - 
İtalya !^٠.
İtalyan Cumhuriyetleri 129. 178. 
?١٢?«/ dîvânı, 20, 2 ل, 22، 4ءث 176, 177 • 
ijraf-i bvyutat-i hâşş, 62.
işrâf-i ha>âne-i .22 ;?ءمحركأأأ

مئأمأ-/ب  memâlik, 20.
/ءءوه  divânı, 6'8. 14, 3 دل 2,ؤ ق8ء, ,̂

تئ 4ءو 57, 475 •
Îzzeddin (hekim) 55 ؤو أ • 
îzzeddin Abdurrahman, (Saray mü- 

zisyeni), 38.
Îzzeddin b. Hubel, 55.
İz2eddin Muhammed (Kadı. vezir),

6 6  ,49 ،48 أ7ر رةل  .
İznik İmparatorlu^, ة7م ة8ث 7لو  

•4 له4ء أ30, وا  

ل

Jacobus Teopulo. 44 ا33ء آ3مب ل4ءو ل • 
Jean Vatatzes, ا3مم

K

Kadı A.hmed bak. Niğdeli,.
Kalavun (Sultan), 132.
Kanunî Süleyman, 44.
Kaco-Che'e. 4 .ل
kapitülasyonlar ١ 16. 
kara-buğra} 96.
Kara-deniz, 104, 110, 123, 66 لة5م ل . 
Kara 1 آللهالء- 8, 28, 3رآ 4مء أ3رد* ^ق

Kara-hisar, 152, ل5و .
Kara-korum,  •؛ 6373 
Kara-koyuvılular, 4 ة - 
Karamanlılar (Karaınano^ulları, Ka- 

ranıanh Türkmenler), 10. II. 
12, 4G, ل İt), 151, 0 لي:3؛ لة . 

Kara*ay (bak. Celâleddin Karata}*).
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Kumanlar, 41.
Kumar-sıni 63, 7مو 
kııtluğ bilge, 173. 
kullıtğ subaşı^ 97 روو،
Küçük Ermenistan, bak. .ءمساخنسم آ ث  

Kilikya.
Künbed-hâne, 69.
Kürd, 63.
Küreııç, 27, 3ث.
Kütalıya, 5ق. 
kiilü ıa l• و ,ة] 33» 34ر ل7ة

ا

Lâdik (Denizli), 15, 68 ء 7آ  
Lâküşî, bak. Ahmed Laküsı..

Lârendc (Karaman), M, 4ة .
Lâtin İmparatorluğu (İstanbul), 137. 
Lâtin آلآةء$؛ أ  X17م
La tinler, j 16, 125, أ33ء ل35ء - ا3ا

Latran Kon>؟ili, 4 أ3ث لا أ - 
Lefkoşa, 117م
Lusignan hanedam.. 117 ; ؛٠٠٩؛ ١١٥ , 

M

Magosa. 117.
Mahmud., bak. Celâleddin.
Mahmud bin Mehmed (Sultan),

٢  •9 •تث
Mahmud binYavlak-arslan.172, 73ل- 
Mahmud Ka^garî, bak. Kasçarh. 
Mahmud Tugrâî. 27.

*mahzar■, IB ر .
m âî-güzon ر وج .
Malatya, 8 زء0ر o.
Malazgird, 96. 121.
Malcndino, 136. 
mâlikâııc, 32, 33.
Marsilya, 125.
Maı^ılyalılar, ا لو .
Maverâür،nehı\ 2 ,̂ 31.
Nîecdcddin (Ivnıır). 162, 164 
Mecdeddin (Kadıaskcr). 47.

Kıbrıs, 104-106. 109 ؛ 110. 117, !ل9أ

Kıbrıs Frenkîeri, -Haçlıları. Kıbnsh- 
lar, IIO-II2, 114. IIÖ; إ4؛ ل2د ق . 

Kıbrıs kıralı, 25, 112, 114 ا4م. ؛ 1 ل6ء ث  
لقق ■

Kıbrıs Kırallıgı, 110 ل0ءق 109؛ . 
Kıbrıs tüccarları, 115.
Kılavuz oğlu. 28, 30.
folıçarslan II., 54 ةث 33, 37؛ 48. 53؛ ?

Kıhç-arslan IV. X Î \ 7J 4, 7. ث5, 33م  
أ3ء م73ء 9لء آ34ء ئ ة3ء 6ث؛ 66. 7-

Kıhç-arslan (Keykâvus II. 0 ؤلاإ للثلء أ  
Kıhç-arslan II. Kervansarayı؛

Kınık boyu. 24.
Kıpçak, 88, 160, 183.
Kırım JO, 8 8 ,1 1 4 ,1 2 7 ، 
k ıssa-hâv., 35.
Kıvâmeddin (müderris), 47.
Kili^>'a 11, 88 ت لا4ث  I I 7 ا ؛ لة . 
Kirman, 88, 9  ما
Kirman Selçukluları23 ؛.
KomnenJeı-, 158, ةل4ر ل6ق . 
komerkium (gümrük), 12 .̂
Konsil (Latran), 114،
Konya. X II, 10, 11. 22 ل4ث ل7, ل8ث ;. 

3 4 5 4 م 3ءد 37أ 4'°4؛و م.أق 52-•  > 
مء :57 ة73ء نث4ئ لة ة ةث ة4> - م  
116 أ3؛ أ3م.ة آ4°ث ل4لء ث4م.ة و ة ء لدا
74 ق3: ا -آ إ أ4ءو لئ ■

Konya kalesi 33•
Konya kütüvalı, 33.
Konya surları, yo.
Konyalı Kemaleddin, X. 
kopuzcu, 39، 
kök (beste), 40.
Köse-dag, X I II ,  ]8, 65.
Kubâd-*âbad X I ,  2 ل4ء ١٠  
Kubbct ül-is lâm (y\hlat'j 99. 
Kutbeddin Şîrâzı, 42. 3ه .
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Mısır. XV*. 122، J23, 127, j30, أ3ت > 

Moğol'lar), XIII,  2-5، 12. 17. 26,
3 ة68أ 70-73» 79ت ةق ءو 4°ء >ةق -ب
100 ;6 ة7ء 8وث ءاو هوث و . IOJ, ıo3
4 أ4ء ل5أق ءثأدآ لة ت -

Moğolistan 39•
Magosa. wg.
Monpellier, 125-
Mubârezeddin, bak. Çelebi Mehmed, 
Mubârezeddin Er-toku ،؛؛ 104, ل0مث

Mucîreddin Tâhir.83, 84. 86, 88; 8و . 
Mueyyeddin Bağdadî, bak. Baha- 

cddin Bağdadî. 
mudcl, 163.
Mugan, 666 ءث.
Muhadâb (54 سء)ظأ -
Muhammed (SuJıan), bak. Harezm- 

&ah.
Muhammed. Şemseddin (elçi)73 ر• 
Muhammed Kazvhıî. XIV. X V 47 ؛ث - 
Muhammed Nesevî. XV, 86 ؛ و8ء 8وو  

90 .
mukassıl٠ 48.
^£uhîddin (dîvân 6 لوآاعملو)آ  ı. 
Muhiddin Ebu؛l~Fezâi), 57.
Vluhiddin Mahmud (Şeyh). ج0ر ل8ما  
Muhiddin Mcs'ud (.-\nkara meliki) 157. 
Muîneddin Pervane, آ ة2ت له8و ,ؤ 3\  

6 ا أ7> ق ق •
mukataa, 35* 

mülkiyet 33. 
münşi-i ٨٠٠٢٢, 26.
Mu5 ؟ آل ’
Î?ıitsîkî} 37, 39، 40. 
miişyif-i maibah ر 2ل . 
m iip ij  ül-cylâm, 2 ا ♦ 
m utrû ر ه0م  

سمأأئ7رسمث- /  hassCy 38. 
mutribân-i şeh)\ 38. 
mttvarrih-i hucec vc knbâlâu 43، 
Muzaffcrcddin Mehmed el-Bagdadı 

(Kadı), 42.
Muzaffcrcddin özbeg, 80, 106, 107،

Mecdeddin ishak. 26.
Mecdeddin Muhammedi 3, 4. 5, 6، 7م 
Mehmed bey (Tercüman). 20. 
Mehmed bey (Hamıd oğlu)118 ؛. 
Mehmed bey (Balat emirî), ا ا2و ل,ؤ . 
Mehmed bir، Mahmud el-Haıib, 35. 
mekler-lıanc, 40.
Melik Gazi. 40.
Melik E؟ref, ıg, 7 7 6 و و4م و م 79, ءاو ;آ . 
Melike Hatun, 167.
Melik-i Canit, 164.
Melik İbrahim, 105.
Melik Konstantinj n .
Melik Mes’ud, 11.
Melikşah, ^9, 31, 52. 100.
Melik ul-‘Adjl, 54- 
melik divânu'l-adl) 174. 
mfi.lik ül-kelâmş 57. 
melik ül-kültab و ء7م  
melik ül-udcba٠ !^7. 
melik ül-vmera, 66. 
melik us-sevâhil2 ل ء ث . 
melik uf'juara, 57, 8ق.
M e lik  uz-zahir, 106. 
ınemlaha6 و.
Memlûkl؟ı\ 17, 46, 5 آ ها6ء ءةوا ئ • 
Mengücükler 52, 94•
MenglL ل0لإم  
Mengü Kaan, 66.
Merâga. 82. 86, 87.
7 ث;كأأسمأو  ı8o.
Mes’ud II, bak. Gjvaseddin. 
Mes’ud, Sadeddin, XI. 6,ر ا74م- ؤأ6آ  
Mevlânâ, bak. Celâleddin,
M evlâna Husâmcddin. bak. Huşa- 

mdeddin.
Mevlânâ Nizâmeddin. 5.
Mevlânâ Zeyneddin, ةل3ر ل6ة . 

mcrâcib. 180.
Mevlcvı(lcr),XI, 147 . ؟٠ . 
Meyyâfarkın, 63.
Milel م1ر)آق ل29م ة
mh î  topraklar, 3, أ6و 32ر 3وو ,
m îş â ty  2  ,2 2  <9 ا ل >ة ^.
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omuzl ar YİII.  . و 4-1. ل6م- د
5 ءءه ه3أ ة4ء ة - 
Olcaytu, أ 52’2 

أأمومأأ» و .̂
Ordu, 164.
Orta-asya, °آ4, 73ت آ3م  
Orta-avrupa ؛ 3مو
Ortaçağ Türkiyesi, IX : 166. 
vrım ve ülüş, 30.
Osmancı k7 ؛ 4؛, ,
Osmanlı imparatorluğa \TIj [. 44,

J|6, Ii8.
Osmanlılar, 40 رو 2مو j 4Öj !و ا . 
Osmanlj Tahrir defterleri, IX. 
Otrar, 48. 
ozan, 39.
özbeg, bak. Muzaffercddin özbeg,

ء

Paşa Zahidj XI، 168.
Pelliot, p. 34.
Pervâne., bak. Muıneddin Pervane. 
Pervane oğlu 52 , ٨؛! .
Pierre (Kıbrıs kıralı), 118.
Pizahiar, ل5م ل44م ث  
Piser-i Baba, bak. Şemseddin Mah- 

mud Tuğrâî.
Provence. II8. ل زق .

R

R*akka,. 33.
Resula}’?^ ؤرء.
Resul bin Haşan, 71.
Resıdeddinj 3 .̂

لء'>ءأ و3أ ١٠■؟
Roma
Roma Hukuku, 113.
Roma İmparatorluğu, 136, 143, 4 له . 
Roıııania, 144 الإم ب •
Rosudan (kıraljçc), 79.
Rubruckj 136.

0 - 0Muzaffereddin Yavlak-arslan, 10، 171. 
]Muzafferiye Medresesi (Aksaray)، 48. 
Myriokephalon. 121.

N
Nahcevan, 47, 151.
Nasır li-dînillah, 107.
Nasreddîn Nusretj 60.
Nasreddin Osman. 42، ق0م  
Nasreddin^ Emir, 174.
Nasrullahj Emî^ 158.
nâzirî-t dîvân-i memâlik; n â zirî-i mülkf

Necîbeddin77ı67.
Necmeddin (Şeyh), 58.
Necmeddin Ebu Bekir (muhtesib), 3مق 
Necmeddin EbuM-Mehâmid (Mus- 

tevfi), 6.
Nesevı, bak. Muhammed Nesevi). 
neva, 40. 
nei'bel, XII. 40. 
neı-bct-i pençganç, 4^.
Nicola (Cenevizli). ل3مة  
Nigdeli Kadı Ahmed, 47: 48.
Niksar, 68 آ7ء ل5ة؛ أ6,ت 163, 164. أ ق . 
Nizameddin Abdullah, 42. 
Nizameddin Ahmed, ق8م  
Nizameddin Ali b. Il-almı. ,؟ ة8م 6مو  
Nizameddin Haşi r81 ,؟.
Nizameddin Hucendi, 58. 
Nizameddin Hurşid, 66.
Nizarrieddin Melımed bin el-Nakîb.

•4 4ءه 7
Nizâmeddin Pervâne. 70.
Nizâm ث 3لث 37م -آ لو ,ا حم ص-م لا ل
noiaran-i dîvâru لو .
nöbet, bak. nevbet.
nöbetçiler, 40،
nöker, 64, 7مو
Nureddin (Keykubâdın ned'ımi)j 77. 
Nureddin (Aksaray‘ müşrifi) ق ١٠ 6مث  
Nureddin Nuri؛, Hâfız  ̂ و4 . 
Nusretüddin Ebu Bckii; ل0مت  ıo6. 
Nusretüddin Haşan. 54 لمةآ: ل :
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Seyfuddevle (hekim), 54• 
sigorfa, ل6ء ث  J28.
Sind, 83.
Sinop, 10 رث, n, أ4وأ3ر ؛وه! ل04أر ل2و   

- 1, ل6ق 6 ا 3 -ء6, لت3ر أ35ء لث6ا  

4ر 5ءث 4ت 9 4ء 3 ق 7ء ت7ء 3ءة 2 ةلاءةة 2, ,  
5 4 6 ل 8, أ ةء 8 ء ا , IÖ2,  4 ل ة • 

SıyâvuŞj Alâeddin. 10, II.
Sûlhad. 10.
Sorgut, 63, 73.
^^،٣  (ser-leşker),9 مة ة ء ا4ء ل5ء 75ا 7ءا

Suğdak, 127 ة ءأ •
Sultan Hanı, ل 7, 6مق 7ت -

Suriye^XV, 4744 8و ل د 6 •

Suriyeli, لوأ .
Suruç, 33•
Sülemiş. 2.

Şahâbeddin Suhreverdi, 81. 
şakna, .ء و
97  ،8 6  ,74  ,55 ور  ة أ آ آ ■ 
şarap'Salâr, 6 8 7 3 •م 
Şarkı Anadolu, 7900 5 ث.
Şarkı Avrupa، 39. 
şeker-hâne. 77.
Şemseddin, Emir، ul -Gazi  ،؛ 134, 143
Şemseddin Ahmed bin Osman Lâ- 

 .bak. Ahmed Lâkûşî ئءه£ا
Şemseddin Altun-aba, bak. Altun-aba 
Şemseddin el-Hakım (elçi), روو و6م  
ŞeAıseddiıı ةطى$ثلاوأ ل8و 2ةو له8و  

ة ل5آث ل 34. ل4>
Şemseddin Kayser* 153■
Şemseddin Kutlug süba^, bak. Kut- 

luğ sübaşj.
Şemseddin Mahmud Tuğrâî bak. 

Tuğraî.
Şemseddin Muhammcd bin Salih, 64,

Şemseddin Muhammcd Cüveynî, 47, 
' 5 1 ■

Riıdaki, X.
Rükneddin Cihânşâh, bak. Cihânşah. 
Rükneddîn Keyûmers, 7, 8. ٠̂,

 ت1ءثآءت33
lan, bak. Kıhc-؛؟Rükneddîn Kıhç-ar 

arslan IV.
Rükneddin Kılıç-arslan (Kevkâvus’un

33 لء 32ث  هلا>ر أ0ء ل ة ا •
Rükneddin Süleyman-şâh, ل3م 2و ة ل2  

Rûm (Türkiye), 8 6 4, ر!ة  3 ,2 ١؛ 2ء 6 ,

R u m( l a r f / 8 8 ,  1 0 3 - 1 0 5 , 2ر  لو أ2 إ أل8, و  

1 8 3 6,,ذع] ا7ءة أ8رث  ة >مةأ أ2 أ5ت .
runud, 176.
Ru s ,  8 8 ,  6 0 .ت

$
Sa’deddin Köpek, 8 ,وتo.
Sa’deddin Mes*ud؛ bak. Mes؛ud. 
Sa'di Şirâzî, 27.
Sâdreddin Lehâverû 4ي.
Sa’dreddin Yusuf, 5 5 5 6  .؛ 
Sa’duddcvlıc Yah.udi, 2.
Sahıb Ata, bak. Fahreddin Ali. 
Sâhib Necmeddin (vezîr), 2. 
Salaheddin (elçi), 9 ة4د و8ء ة - 
Sancar (Sultan), 2^, 00 ة6ء 3رة 40, 47, آ , 
Samsun, 4122 ,93 مة, J23, IÖ2, 164, 165. 
Sarâceddin (hatîb), 162.
Sedîd ül-Merendî 9ل .
Selçuk, Selçuklular, hemen heyerde 
Selçuk denizciliği 35,ل.
Selçuk mahkemeleri, 44.
Selçuk tuğrası, 2؛ذ VIII, IX, XII. 
Selçuk Türkiyesi.V'JIl, IX, XII, اث 3ث  

أ؛ 3لء 3ق’ 3ةث 39؛ 4مث ءة ل3> ة  
4 ءة 47ء ت0, 5مأة 53, 54ء 5ءة ة9ء
6 ءل 75> 8لء له8, لم.ون رل6, لر7ء

semâ1
،Scm'ânî, 4ة •
Seraccddin Ahmed, 48.
Seyfeddin (Emir-i ahur), 54. 
Seyfcddin (Emir)» ا5ءب (لت3ء لت،ة  
Sc*.yfc*ddin Sungur mahalle^, 50.
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Trabzon' ı  (Trabzon ا'اوزا ا6ذ س ل ل . 
iuğ XIII .
tuğla, luğracu luğiâi. 2 ه؛ مثت .،وت ب  

258 ل ء ن ؛ 2مة 8,ر . 

tuğra divânı, 2 لو 2ر .
Tuğrul -beg, ت8ر 3ما   
Turan Melek 5ت.
Ivrgıf, 33•
/3 تئويإ ة •
Tugt ab, و2. 

محء-رمم / hafızlığı.49•

Türk(Ier) ,  24; 3 ثآ 4°ء ءوة لم4ث 111,  
أ7ء أ3مأ لأ3ء أ17م. لءوأ أل9> ت  

آ35ت ا34» آثآد ئآ7ء ةأ2ل ل6مت  
3 آ أ73ء أ 74; ة ■

Türk 13 لآولا لا ط ل °•
Türk korsanlan لآلو .
Türk mutasavvıfları 39•
Türkiye VII ,  VIII, X لء 4ء ل5ء ,  

«77 <3 همئ 3ءت .ص 53ء ت5> >ةت ء
ةر 8و ث , I OI ,  - ا6ن ل0ة; 110, 11 ءآ ا

ةم; ق; ة’أي,اةئ: ,; آ : ::

Türkiye Selçukluları, صرل  VIIIj  
مح111ء  XIV, 8, 7 ة و7: أل7م ,  

T ü r k i s t a n ,  4 رة ة3, ة4> 8ة - 

^ r k m en lcr ,  66 ي 6ءم أ5لث ل6مؤ ل7مت  
Türkmen-şahna. 67«

٧ ، Ü

ءجرءب  IO,  12.
U lubolu, 2ل -

Ulug> 4 •79 ه 74؛ 7ءة ةل> أل7ث أ ء 2,  
ت 'م?ثم مثم  bilge و.

vluğ hass عرو ة3> ةثأ ل7ءو ء7مة  
م,ك لء.ب أ 73♦ م«/اأ ،>أس

أمث/ثحىن  kutlitgş 20, 34•
ة ا 79 أ:قت ل7أ •ر د «م ج • 
ummal, ة6م  
Uınur, . لا  

ااأت’ءء 33• 79 ■
uşşak, 4°•

Şemseddin Muhammed 1 آ أاةل1لةلآ  bak.
Şeımcddin هآ ت ا لهآكلآ .

Şemseddin Tabc^, 26 .
Şemseddin Yav-ta66 ,؟.
Şern'un (Harpudü}, 54.
Şerefeddin Hattat. 174.
Şerefeddin Mahmud, ا؛تل\
Şerefeddin Şirin ؛ م
Şerefeddin :57 آل’ةس,د 55, 55, -أل6م ل  

أ7م آ66ل ة  
Şeref ؟لا - mülk, ة9ا 9م° 9أل 9تة 9مة  
Şeyh Paşa, bak. Pasa Zahid 
Şir^z 88.,
Şucâeddin Günek. 153.

T

Taceddin Hüseyin. 153.
Taceddin Afahmud Simcûrî, 20. 
tapkur, 5مو

Tatarlar) ,  (Mogollar), 44. 55. 84.
9° ات أ 9>؛؛ 93- 99> ة •

Tebriz, 8679< ا7ء ت ء7ء وا6, ول8ء ة • 
Teke (Tacca), 8 ا ا .
tekke musîl'isi) 39. 
tekvur (tekfur). ا اا ة م ,> 
te lciye . 57.
ton lik -n âm c  ■مت 333 ,15 ,
tercümanlık mem uriyeti. 19. 
t e ş r i f i  hûss٠ 77. 
te v k î \  24. 25, 28. 178. 
tevliyet., 163.
Tiflis, 88.

Tıjnar-hâne  (Aksaray-; 53.
Timürtaş Koyan X X I ,  X III ,  .oءو 6 
Togaj^ Enıîr, 170.
^'okaı, أ ' أ3ء 4لر 47, 123• م .
Tonguzlu (Denizli), ل5م  

Toros Iıavalisij 66.
'l'orumtay, 52. 
tüteni) 30,

Trabzon. 164 ل5ةا , ı6f).
Trabzon Komnenlen, 104,110 ل9م93م .
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.)■'«V 5 ث3م ق4أ ة •
î'ir. 0ي.
)'olah. 40. أ و م ملة د ر .
Yisulay, 7 1■
Yıva Türkmenleri. $ت.
Yunan felsefesi. 8 آ .
Yusuf beg, 4 ا .

z

Zafranbolu. 157.
Zaharis. ؤلأ آ4ث, .
Zahîreddîn b. Boğdin. j52. 
Zahıreddin Resul b. Haşan6 ،64 ؛ 

و ?73 أ •
Zahıreddin Mütcvvec, 177.
Zalıfrc, أ57ء ل74م  
zaîm lid-dâr, ٤١٠ و . 
zaîm ıd-ctjyfti; و .
Zamandu. 80.
Zara, 76, 77.

Zekeriya Ka7,\’inîj 36،
Zencan، 107.
Zeyneddin Ahmed. 1 7 أ،
Zi le.13 ؛

ألأأأأأأتء د6ء 7ة .
Ziyâeddin Mahmud.23، 27م 
Zîyâcddin Mchmedj 79 ه ت را •-

Uyçurlar, I. 73 آ55> لة0. ل * 
Üçüncü Haçlı seferi. 7 1 أ. 
Üstüd üd-dâr. 4 5 6 8 ل 5ة؛  .

vakıf defterleri٠ IX.
ق ء;تت 4. ره سمأ ئ’م;

V, .و؟ an 
.22 ,maijel أمي/ء؛،'ئ 

 Vcled-i Sistanij 4.و
أ6و ت2مو ل35'ل37• ا6و ة  Venedik ا
ا; 126. آ33، ل34• ت Y'cnedik dukası؛ ث

ا6ث للءة 12آ Venedikliler ل0وئ ١ ا4؛ أ
-و• آ ئا35' ت43ب لة4-لة7ء ل-و

Venedik padestat’i.
i'ucuk. i'Ucûhat٠ 3 م 4و 5ر 57؛ 6°ت ل77ء

¥

م'ر؛هءأاأب  hau'an-i, 3Ü•
Yahya, bak. Bedrcddin Yahya. 
Y'ahudi, ل و6ت ول . 
î'argu. 4 6 .  6 مل أ3ء . 

yasak-nâmC) 1 3 0 .

Yassı-Çimc^ و6ر  ıo ı .
Ya nnku.29 ؟. 
-1قلاد ل7رل 172 اس$آه ة ؟ .
Yav-taş, 67.





؟مدالءز مها، ك ا و وساف م ا ٠٧ن م

ب نحبا I از دك.ه ا ر كث*ته دوقوى مرعى ن ث ب همهم ا̂ درر ا تقل
غ؛ر را وت لح ن ا ر ز دااقت رادي د ا فرتحا و و ا ا او هحمل طس

تاث«م طرث مصلاا ك ىلد ر ر تارع دا هرك ي د د ى محمر و اب

تاقاي تسر$لم نا*م ر دا-سر ، ي ءرص نه ن د ه ي و حا؛تتاد دهم(جا اتايم  

ءاو تماتياكم دا ت هر٠ قطبأ<م دث<اانءمر ي ت د ق ه ع ا و ن تطظ و تلأح ه

دءمصر كباتسآ ار،صن ومحرم غللم> ج كات دئنللة شم.عت ا ةرةف1ام ىعات دا  

L ف ن ا ي>ب كإر األ انمدان هردم ►ثج ه 4مر دم د ش ر ن ب د مر ا ق ر ا

م تايمحاح ا د ق نرك ا ;قلا د خ ي خ افص انرا م اوف ن لاو د ي د ر ن د و

خ نرتاؤ ه نسما ا رز تاتباع ءابن تلااو،ر وم،ىلاا ملرلنسسم تاد

ه ر ك ا ىسدو مج داي نج ه ي ض1 ك م ج ب لان ضرغ * دإ
د ه ت”و ترم بابسا ي ه دوش_ نانج د كاب ك ؛ ىر فلد  رزدو*ر و

ن ود عه.د مرازك - د لع م م ا رع دا ت مثج ها ى د.'ش

ه1مح ك د ر ش ^ ن د .تاعن ٠٠^ ممرء ي ن دا ا د ب ر ترضح و ق د رم ء ر ك  ذ

ااك نلد م د ا ه د كثن ذ / قاا داك ر ته بموج ر مما ي أ ذ ت ه ضي ء و  

تلص ر ب ؛ ا ه لاثم ار ز هرم ك ر ءك د ورا ي ثمحد ا ن ازر،صت د دم ر ن لما ا  

ثمح و ر ن و ر ا د دب ب را قحو رن ر تاي ا د ا ا زاب ر ن ، درك ا ن ز هجز و ا  

ت كمع ءدع كح ن د دحح ا ر ة .داون ا ر ك ر ر ز مم رااقهز د ذ ت ترن تاز ر م د  

قحبت ي ا 0وحرنم ق د ر م دنل’ك ا ^٧٠١١ فعا^سو ^ ر ٧^٠^  سجام -؟بم

تم و د ^ ن ن هسم1 ت قيقحو دا ك س ت لع جل تااأب در اش ه لاع ا ا  

ن م ت من ا ك د ق ن وت قص انسام** ا ل تاعن د ذ ؛ تارع و خ ب ر دادارنات د  

5a ج كهانج ٠ نرا ^ *د ، ، و ٢^ ك انسهوت،مع ا رداب ا ، ز ر - ا ت و >ه - 

قحن ي م ة \ ^ ن اه نر آ ن د تحاجا باارب تا.هم تاك تاخ ن ا ' م - 

تصا ء را *نى دادا ت دمحاا وم ا نلا ذ ي ن ب د عصل ب ن ،ا د ا تجاا د ن ز ن د  

دسا ، ك ذك ت ن̂ر د؛نرك راد هلحاجا قف،مىم روم. >را ا -  انإمحمعا تممدر

ثارنتد ش ا أ ث د ا د .عالىل

ح ٠ تإ ؛ ق Merin وزد ؟ ه Metin خم-او*د د هلءآأم<لتب Metin 1 م،ن



: ثه ت1ء ز-م

ىلابت هظ ؛ ا ك ،رر ع ر ن - ش درم ت ا ، ت ل ذ ٠ ر،ثاقل ثلاذ لع ا ت ه .٨^١ ن1ثح- قاا ت  

ز دعل هرجت ا وسر ؛ تح~ن ل « م ن د رحو ز ر, جا\-سسا ر تمت ع ، عر هاخ ن  

ع بصرغم ؛ م ا ثو.مح قر د و ^١ ءهسومحر ر ^ ا ^ ترك رز ؤحو ه ءآ  

ك ر تمه ر ا د ن ت م ا ه فا د ت د اق ت ري ل ،ق و ز أ و ر ر رم رامش ى و

ل و ز ر ن ؟ د ر ش ك ى ر و ز ت1مح رد و د ه ه ء هم ز ر ه جوان مر.رب ر  

ر د ٨٧̂ د ي ن ا لاف رصو.ل خ1مم جوا ر ل صرء د يمنساوت ىمحا تا

ز كل تؤ<مرخث ايرد وا ح ر̂ش ر رورممن ىا»ءرش هجوهءنة ،A——ن ط مم ق  ا.-ي

د راذكع^تس ناطاوثف> دما رادرك ' د د0 ، ش  ءرران ارت1'معا ا

٧^ دم ناباب ل ^،٨^ ا ءزقوود د ب د ءءرمتا_سون لز د ىارب أ  

ر دصر د -مادب و «ي ز لا رماك رش ح ا ن لسمحمما تعامحمم_سم غطم ححن ص

ه دن د زآ و أ,ر خط ر ت دلءر هرء ن ن مر ك ،رمث حيفت {رش ج

دو ترسي؛ ي دمم محط.ر د عي اد حزت ع طو ر  ىماا' ف:قرت فل

ت1ءث دما_كت د و ه خ دعل ن1مرمفب همال  ثمو- دمرة،ل بدرء فت

و لا ^٨٨٠١ كلم قاع جلم؛ط ز اج ةلد ا و ا د نلو ا م د ا  د

ت واس روبغ هحمل هرع و لح- ت ءهصل د ر د ن -ورو ق تممل ءحض  ما -\
د حاصل ش ش لرو غ ز ؛ ش ا ل ' د د ا ت لن -ث ا ك نا طا بجر ا ز

تابث م ر ن 0دركماأت م تمحومر؛ عفإ ملا'عاب را ترمافح وا  

ن ثا.ثم مادق رد تماارك ا ك تءاممممو ر ن ه رد و هره 4ك ا ك ة ن ي ا . 

م ش ن\رم محهمذ تابش دد _ ر ر وا ك ء راتبشساا ،هوص- زل ، ي ب ^١ و ^ ^

ن زوامحد د ت ص؛محاق ررركت ر ن ر د ل ق ل ورود عا ا ن ن ا ا

ش ن مم عفن اربتاب هرثم عم سمد تدمح ا ءاث ا د ا محو ر ارمت _اد .لمحا V د م، ه

ن تح رص ^ ك؟ي ر ^٧ لماد ماع د صا ^ هلا لف ها نمامنش_ اهءحم از ك

ترضمح أما 4 )ر ك ؛ مو نا ن \ تمحلا نوش و ا تسمنل>تو ا ز قح'سم. ؛ث  عاا

ء تار ر د د و ي واحى ا ه محبا ءمهسر ر ناف ه د ت 'ف ذ *لبماب ادن ءاوازءن ك

ه نانج ت » ا ر ث - إ ك م بئ ر را مح،و ر ح . طا ' ، ي ىمئ ت ت ء ض ء تصذ و ق



ساءزاا مبما' و ن , ~ و م أفلعم

تما من د م ض س عسا ا>ل ا درمؤ ^ د ا ر . وو هانمح رأ لس د ى ل ت ا >عو ز ي ر

سا>كمه حادق؛ مف رو تم ت تر تاماقم كمنم؛ ' ^  ان ءنهممر ات ^،١^

تطو رزمحو لخ عالت اف<شاءاش د اسنجرن رر هط «تلعقي ءافصو ي

X V II

مم ةلآ- أ ها م د زا ك ع ا م نللامحلام سوات نا^م

خ از *داإ ^١١̂ ف

كبأ'رىام ءأق جل»ط ؤث لىداعرع نك ىعصمن ىظممرم ىلم- رر

لا ىط-راه >ءدىمحا نالو هلزدوا لج م وا ملاسعلا1 غ-ثع د سل  ؛؛نا

؛ احم مهلاأالء ^١^ ة كي ما;لاد لا ل ا م كا بمحل ل ل ا م دلابل،احامح ل

'ماح شاخلآلىا ه ك جا د مل ث و ن غ؛ا د ء ب راائ ا ،لء ر ف  مرغلوا ك

عا . أ رخوارجوالق بك خ مد د كلما راا ر لاوا ا نل م ب دا لحات اش ا

رء ءو ىابحادت تسا،محبو كؤ ه ل مر را ي طررع حياف ا ر ا ز ر ىمرا د ن

ه تحس ■ت*ي رهإ ورواد رزا نم ز و ره حلن ا روض ماا* رد ا رص
ءه ء رإاحوووح ماا د ىاو د jA <حصامحساست و ر ماوا ماكح1صا و  در ي

تمر ت د ءب دموا رهظا1م و ا ١ دااعتق ىانص از خأ؛ت ( ا ؤ د  ر ۶

فمممو وه د قئ -مايم١ C /_ارتمو إ ا سنح زإامر زءي ما ت رارمم ىج"ادم ه5.

قم- ء اا؛ش وزند ذ د وا■ء ا ث ظ'لى جاس لاأ SA 1 س-امس :مالم ر
تامص داب  نري 4 دإ درات ىا^ رءا،مه ث ؤث ، م5 اتم تماركءوومؤر .مأحلا د

ءدة ر هل ا و ء لإ مءء يهرمم ه لا ل مل—ر ءهاء ةاأ'صل ما  ملاحما ء،ه ،معمح محرمم ا

Bu vesika I.lz»eddin Keykâvus tarafından Antalya'nın ة 
istirdadı münasebrtile yazılmış bir fetihname, olup başlık 

اد- ط  ınü>؛tcnsih tarafından yanlış olarak دا-مبم ن دلا ء محلا لا
*eklindt*. konmuşturطا: قجو.اس ؛؛ اجلا فل مث:ه صاارز*ثومخ -منالا



ت د لا 1 ار خ د كم ء ؛ را ود خ ز ء بو ا حا سركء - رص و م ر 2 د

J 3 ماء -J r ولا ا هلد نلو ^ظ د ساا ه ا >آملا لمو كلال ربن نلم و

ا لاو ولا ءانم نلتل ءاقلا ةلد مإ ءاضي م و 4لا ورا ةلا'ح ا ىجر ها  ف

١،* ^ م ^ رم ثملا ىما؛ه لء اا؛دنث را برت كا ة ا و د ركلاا ق  خدورلوا ا

ملا نمان ل ناز لرص رص مراوخ،د خز مرر خ 'ناا ت ف  زاهج راا

ش 4 م اذح همتم ادا»أا ن ي قلصا ج*لو ك هاوم.ش c جر دنهرء ٠ د  ؟ تاق

فرش ز ;,دلمحار ي هطاأ !ن 6 عمطال وا ف ن ذث*راتب مبمأ وم [ ت خ د ق  ع

د ؛ م ز و د و كج ى ر د كجااين ن د هاي و ااهلد د ك ر هادشآ>ءاي .عالىم رذ  ت

د ر♦ ن ب جا ر ا د ماكم ؛ رهررسخ ر د ا و ز ب و ف ا ر ^

أل-سار رأسغه،مم م؛ر إ ت ن حصلا لا د ا م ا أ د ه ش1ا ا م تس'رم ى ش ك ؛  و

ع وق م ب ك ن ت م . همار« 15 م ك ل ت د 0-> خ ر ن تمد ر ترف,مح ا ا ر ك ر  ز

ن فرش ي م سوب ن داي ب ن ر ليماوت لايرك ل،>ه ا رإ د لت هحما؛ ا ر ع

دماهرء ه ب ت ف نمنحن ن ا ء ك ، رادل د عدهءاق ناو •د‘رسم ر دمام ى ت  1ا؛د

ن را ت تابمحاط ي: تااش عا'بو ا ر ) 19 ممأدم ،ما ر  اف نكاا

م ٠١ر ز ك ن - ه م د ءي ي ز د د ' ا ش ثلقز ن ات ٤ (20 ا جا »ىمحلص ب ءر ء د

د داي م ررتقم تمخ ق ش ي ر إ ت د و ز ر داب ى يمداتسف»س أق و

ه م ل ا ,ىجل نا،-مح ىم ه را خ ك ا عاممك را,'سممه ر ! م كملاهب ثرلم ن إ نلت ن ث ج-

4 Tr SA ؛yok ر ء yok ; 2 SA م؛بم؛ Tr SA 3 ا م Tr SA 1 را ءد
;y o k بد Tr SA مأ ; ٥ ق ب ي اش مادا نلوا دوولامحر ؛ ة ib ا
ىك م ؛ لط از ؛ آل SA ددن ؟ Tr SA تاما•ث إ ; Tr 8 م >]إما; أ

yok : 12 Ib SA وا'رهرخ كارم ^١٨٠ Tr هرز؛ادت. ؤ 1ل ب مو،ا Tr 10 مدم د
ث ٠ $٨ تمادا ; تآIb 1 د ي ا ن با،مب ; لو Ib SA ك آ
ن وا بحو-مصو لتءعم- ٦ لء آ r متءك—م yok أ لع دا دو*ء ■»ه y ا

.ار ه 1ء Ib دا فرش SA دإ لمحمث فرش ؛ SA 17 داء'،ة ا،ن ; Tr 18 دود
SA ; م ; لة tb ت بر ؛ه° Tr ا،ق رد ا / Ib ب ' ع ا د !٢٠ Tr دا*/

,ile bitiyor ر"نيمس ت قق دا؛ ملسلاوا



دءاارمزلاء ،لابج شأ نحلاب ك ر ؛ ثوخ ل ٣ •ها'ززم

' بطاخ ن ل7̂ ررز ا و خ تا؛مابم ءمحرما .محك 1 ك ت ف  آ بر ^٠ راوا

ق و ردر ك-م ذ ت .رءطضم ة ؛ود مينممت ؤنهم ود؛ ^٢٠^ ؛خج ش ك

ر ارردث عإتلا م أ ٠ آه اوزب ؛ ج ا و ) ثمإ ك اء م ن نوي  آمرر قرال

ا ذ ت ا ت ز ب ت ام ماا ه 3 عالت اقتد عر ( ماتخلن تر؛ح• ءهسمع 4 ات ك  ة ك

نالام' ٠ راتات رامكفانتقاب ،وصرنم تاادر ن ع ه ءتشنى ليص.حو ىادا

ء ن لا ك طدسو ت سما ث، ك دتو؛آر د ه نوا ر ر ا،شل ك ثمهه ءإ

ك داواهرد د و ر ىرماد ممءزال(ىاضمم و ا ^ »ىجلس ي  ،هرظاتم ^^^١٠٧^٠٠٠^

ه د ظد 12 ز ح نل ر تسط1مم ىاه/ تحود د تاز د آ د ت حد رو ة ا

ثرح أ أ روى از أ ي ث-تابش ثمبرا-ه و - ك شإ تامك ىمحك اءزوده تب

تح- اآ ماا م د . ^ ^ ه ت سني ٠٠؛ ن تهمحم 4تي ك س1مح- ا - ر را ت ةحار

صوا اءكا لا تحت فل ف مال لظ م اد ( ي غجا ارج - ك ب ^ 10 راث ] ^٥ 

هرء ت 1أ د ه ا لع المءمح .ه0انج■ .إىامحم نماو ان رد ا ف م بط ي

درف و ت ٥م ك ر ذ لرو تمنج ئارء ة ا £ ؟ د ق ز دءو*ك ت دمب د ي ر ول ه ذ ء

م تمدممثاك-ف و د هما و ك ز د ى ا ا د ز خ ت لر"؛ء ء م. ضا ت\ح ك,  افت

ن م,زي ن او ن تسا ت،مررء را ترفءح أ ا ،١ و ^ ب را فطاوع ^ محا

خ و ررومق.د م-اهمحلا ق تهصارا ن ر م ا دا ق ٤ ؛"؛؛ درك تم؛اقل *م أ

ز ا و هاك' تجاا ك ه1زماه >ممرموة 23 تطش ما ز هم رمزا لة ك تام

فقTr اوجدر 3 لآ JUiyok:لت SA إ ؤTr 5 ركاتحت ا م ; .1 SA
îh ة ٠ آ ء ك y؛• ؛ o k هد lb 7 ىاا  SA ث yok را'اء ü ib  SA 

ز ث ن اءل ت ا م د ا د م ا د و ز د ، ت آ مءأرسأر:م ىد ق ،SA ر آ م د ا د . م ا د و ز د  
Tr SA ا-م ; تآ -ت ث ا; i2TrIb ا ظ ذ ; لل لدأ ظمم.ء دط ،  Tr lb 10 ءاا

:yok م هاآ >أ أءتمنم ء.تسا ؛تأ SA زوىرآ ; 1مءء?تلد قلملهة تمآأز;بل;
:yok مدرءي: SA رأ رد ي:دتذ هرء yok ; يأل lb رذ دز ؛ 1ب؛ ت  لآ Tr îb د
ب ; ت ان م>؛ ا ف فحاوء ء تح ان >تر أ ا )؛ة Tr نءؤدت ةTr 1 زا ف

ن همخه با.ج آ - د دو، خواممتت< ةار ا آ ءاث ءى ادرأ و - م ؛؛؛ Tr 'ءدد أ
م ما، ك ة 5لال ا؛ت Tr SA ثمح'ا>ن ; ا



L X V I

طا سم باو•>ن تآي للا زاء محومرغء لل ا  ام

ا ط لا رونن'م ذا زوخ نءللاج ر ها.شما

ز ها؛مح■ ا ا د ك ز ماا كل مجر ملااتثف؛ قعات و 2ل - رمنوادن ا  عاتحوا

ر بقام.ن ب ض ت د ا ذ ذ س فس ثتنحو اش-  طاط1س ءالىع جل

إمع ء 3 هاهغش1ث مف ق رار؛مث مظا م د د ثصا ا ر ل . ب 4 قاك ح  ق.نىان صا

م لا ءأ >أملاسا أحمل لاأمد/ئ< بدلا لج نلوا أ ل د ا ش لمحت د هلعالو،ا . ن ن

7 aلب اخولا رهظم 1ة نميا ه'آ صءخلا ا ا و ب تللا بةانعل ارص كم ن1عاثا ر ، ا

كلال يملباوا] و م ت ا د حا اش ا لا فءم ا هاقلو هأج يرلالق ةار ت ي

م * }هاا ن ابروم ك لما\لا ء ذ مء هل اء ا دح ه و مرمنىكرتق ر حتبي.ن إ  آد

نر لىل*ا د«اثتدمحمو تسا ، ه ط ا جمث ->سبم م روك مر ا-زل هر

ر ،رأدثص إد قحعن> وءج ه ي د ر و ل ز أ ت ن أ ن ء ي تسك ا ن ر5ت معااأ عمحم ا

راح سج ن ع .فحوا ى ه تسو اما ءاأدلا ك  حاوا؛تت را ا انلم̂

ه اوطا؛هصا ك ا و ه ىاهجمرهامم.م قا ر ا د ىاك10 ء أيهل و ت را ،  هدم تصا م

ن زا ن ا و 1آس1اأء تحر> ىلد مسااء لىكب اد 12 د ر ر ا د د د ر ت عووان و  ؛

ن فعطوت فطتإ مرك ب ن،ج ا ن لولا ؛  ما^ را من تانج ا

ء سريم و ر سحمم و ى ر ون ث رروم لفلا ا  ٠ ̂ ه له لا ؛1دودك ابة لا ١ ص

هاء ن ر انر مه د تاخم حمحاا ,ىمحلص امن ا ع ب دمرء ت بوء و ص ؛

م ا ع رد <حيىل تار ^ ؛ د اوء ٠^ د ء ا د د و و د عرام رء ر م ق - ; ل ا ن برغلا ع  ؛

ز لوء ، 1لا başlık yok ٠: ؛؛ s A ركام ملا دمتي1لاء نا-  ,ل SA دت

ليىمح ■yok ت د ل yok ; 3 İ ماد-ثإ ; il) SA 4 دوم ؛ أم SA مباللا'مم ا h  SA
lb ^ال yok : ؛٠ Tr ايواء  SA ش ممه؛ م ءد yok : ٢ SA د  ٢٠ ٢٠٠ وآل
س yok؛ ث؛ li> دو;; ا؛ل ijj نر.ط. ٠ ذ yok ؟ 10SA^A^yok: 11 Tr لرو ا



ن لجلا أام' د ززر:ط ا ٠ ١ داةملء ئمميءافلاث، هاثما

ت ناازك ىانادقو أ ر ت ، د ن رخل 1ا ز ملوا ثا ا و د م د بررمم ي ; 

نر ر بح ر اي ر ؛ ح ر صم د ق ه ل ا راذم تإمي تعظإم و ذ ن 1عإيه و

م هجتو ض"رتح ان وى—بم ا  راه كه قال_مر نإوز د

ش تسط ب دابك رغم ر إمؤال.اريك راوغب ي ز ثا ت أيينهء ا ك ج دحاا ب ء0او ى

ه1م تاف صام راعي ، ،لاي ن ز ن ك را م ر د ر مت ~ ؛ د ا ر ا  دمات زا; د

جا 8 عمح ور تإم ب<ح ن ك اي أ ن ا ك ي ؛ .اب حوءت و م ترب ق خ ك ا د  ق0او

رد ب *جوا د موبلا دعب *دكهانج ، و دا د  ف صلاأن ر >أا نلا رمده ر

نرث دسولا ا ?اب ش ر إم 12 ناناز  سئ هكمباب ، آل دمب رمم

م ىا^ أسا دا ه اراو م ^٠ حماسم ر رءاءمر ك طو ^ لا  نم

ه شت ، ذ ت ك م هر درماء اغص1 ارض عس ا < اهم- ف غ ك ;ي ر ماو  را ا

هاتصزر لررس د ام ءت آ اد ضرب* و دا ت تحاماقز عمحور ؛تس ب  ك

ت ن ك ز U تاءمصا و صاخ ا رليف؛ تطر ءانصو ا*ين ر ر  \ستامبممر ه

د سدلوا ا ب لر .1ثنا

~Tr. fm* J ىب ؛ ة. th , د ت ف •ص ; ق Tr .دا  ل SA ا
;y o k ء y دل ؛ ؟ ه ئ o k ; lb م 4 لار SA كاد ; ء Tr داأ
لر هyok؛ îb 10 م دجفممموامام- مار. ر ا د l ب 'r 8 ; و SA^J قووأ ؛ lb ٢
د ص ; SAmetİTibitiyor 13؛  لأ £مارأ-ت 12SA اوام فلاوان' رمحاآ

م داتما ءط ك ت - ك اقوال ا Tr 14 ،زداد ^cn sonra ،عمب ار او تان
(اغروا انصا ارمن >• ك ) ك’ا د نح محل ا> ا <صو شإ د هاد ز ف إ*مما؟“مم ام و د ر ؤ ر ء د ا أ ب

همممح ٠ 0هودمح لوؤن د



ت د ت م ب ي ن ام نوي ماه تاراي غ ز كأمم إ ا ؤممل ل ع لش اك ضرو ي

ز ن لب.هص رد ند؛؛ سوس د هن رادي ا ا ر ا د و أ هعا ام ك ق ق د ز ت و ر  م

ز ر ت ء قر ام ك ى 1ماانت دا ع ن ا لاا لدحا وىاهلد و تر.ساو د.  مس

هرك رارء قمحو ئن ه تسا ق ل ك ا سج م ىس ا ام د ىر ؟ أم م و

ترإح و د كل»ر 'لحا ا هام/ كرو متنصا ك ت ءتا ي ء  تمش'سرا و

ر و تلد راك ن د مني أ ث.هج ت؛<اءممتر ناش <لآ لح هج اوب ؛جمبن كر مأ  ؛ن

ثمحعا>ره ،ا درث ق ه د س ,،١١ ك د *ئ ىرر ةرا جل -ار \a ي

م دران م ص ر رم ى و ن دا

ن و رص لحا د دج ^ مظء.ممب د ه م ت وا رلا ؛رء لملكا ء ا هلد هلمو  إ

ا نلوا قلحو م نلوا ؛(لملاصلاا فرق 15د ا د ر م كلن لاوا م نل ي  م

و ءان ء*مم د ؟ داقلا ةلا ر ةلاخلا ىمح ء رء اإب ا ةلملأ ءإض ه م همظع1أ ف ما  ا

مإا ةان 1م ن1مرلا مةلاع 17هدىلا ماع اد'. د نلا ق را و خ 1و د ءآ -اا لحور ر  ما

برتلا مهث هلا/ و ^١ ق 'ةاضلا م ا وا ^ ب الرلاا و طث لا م  7نشل

٧٠^ م 71 ١^ دا ه .حو ثة تدهيده اش ا د ي أ م 4ك دة ت د ءهمطوا ق  ء

ك خ مراا ء ؛؛ لاص.محر م تمحا رنءان0 ز ز د أ وا م د تح 0ااعث ق ز ض

ت yok ؟ و SA سآ ; ي lb مظاا* از ? ib و  SA ن ة ر  ل Tr ظ د

ت ; . م ا ث S ا A ا ? ء ح ةر S ءا A د ؛ ؟ د S م A قمن ٠ İb SA ة 

ا؛ تس دإ قار ؛ tb 12 د  ٠ Ib تل، yok : ،٠ لدا مظ'ب ج ء لأ SA ش

مطممزدص ؛ مم ل سرقا' yerine اورا 1ا؛ Tr ا yok, 15 s A اا  SA 13 امحل

ا yok ; ا؟أ SA فااوم لمض ؛ م لاش ; 1؟ Î1, اا.هدى ثم.ملمس لا  -الم SA ما

1 Trق ; yok م و ة.،ماضاأتفاة ل طا  1ا؟ SA اروراف ؟مها* yok ؛ SA 20 ..ممبلا

م دا ء اش ا ا ظمام د.زص yani lakaplar yok : تة Tr آ،مد -  را ض ظ منلم

س yok : ثت A 5 مبصخ' ٠ ما“ / د - Tr SA وه ; yok



زجلا ،-عا د ا تإك ا.مارزملاب مام-نرخما الا

186تآ

ناارب ( ثلتطو ثلدين ى كوافق مدن 1 ثالإحلعو-  ,ص جل ناهاد

ث ى ط م طو (S ة أم'سا ماد ا س دءها ل ١ ومع ررث* س  روووفركف ح
ت طامرث ك.؛، بميام مىرمثمء رادي ودر ر را ر̂شمش ءهم دا ش ا ي ء\ن ت

ف رك ث نم ا ي ؟ان V ث

ه“ات̂م را© رك١ تسجل ن ارث ةن ل>ن ونرحم ب

ث هاك م د ح ر ا د هجاو ن ن ءد ر دحاا آ د آ .بمن بج رو ' ن ذ غ .ع؛*ام د ر

ض ش ل1م ش ئلراء م ملأمثاو ويمنث ةث ؛ وعرش ; -

آص هجعلن ساات ىاف ;ث ى د ا ضلاا ر ه1س ر آإارت ت0ك د

ن ضها.فه ب غمر رش-آ زا أو همخ 4ا تاض ن ا إ ىعات اش 1ر ء ' 

ت ك،زرم أ ي تمامح را نات'الب لف-تءح ء ملوا م كلوا ن ر ر ف  روحارا د

اماخ ى < قلرختلاذ ل ك ج ى سر ا ءرغ ^ داك ه قر، إو ا احتماداش حص

ح؛تا ثم رد ىك ر شومحم ر لد دإ دتودآد تمد نمو؛ي 4ومن عا

ن لحا- 1C غ\رة اش ٥^١ مرإ؟؛لب ا ا ك ر و ا د تمم لحماو ك إ

ر ام ر دح>م -جبم زإ كابسا ؛ت سما دحم ه  ىنان؟اهج تلا ا و ا*ىامحرب

لا *رخكل عاءجا م أ ر *ب ا ف ءلرثحم و ت قاوات ا د ى ثار ك ه و ر ك

تطاوم. ع ك و را ت ^١̂ا ي ا د ن زرك لات1-> و 19ممالك حطو

قإر\ بومكت لءقاثررروم ةر د ا ماين ل هرق ي ز ه ما د د ر تسا ا  ود

، SA L-U مدا yok: ق Tr دام،دشإاذ إ ا ( ئ أ ة آ  Tr 1 كخإت ء
طم.ب ٠ c tb تا  SA ا؛ /مب *إ( Tr ة ;v o k 4 ءش Tr قم ت م  ث

yok; رث . SA كو محزام.آث ٠ لأل ا ج* yolv ; 8 لوا SA ح  Tr 7 ؟،م
ىااء ; ل yok ؛ ةل Tr SA ص ; ه-ت SA’ لدلاذ  10Tr اكياأ؛ لأ ib "ا
د "ار س ان درات -  'لم Tr SA مة yok ؛ ١؛ SA مجل ان م ، 1ل> جا

م تء SA م ٠ 11، ; د -— دام ىا-س أ لرا SA ض ؛الل>ا آ:ا
وم ، '؛؛؛ Tr د*يزئث م.طس .عما-ب yok ; ؛ا’ İb م ، Tr ا  ق ،محر . .

م ،8لامخدان ى-ا'ظ ءند مآلا SA س JLÇ اء



٨

ا حش م س ملا نلوا ل؛ خ ض وارل ل لاوا كل م ن ل م ث م ا £ ه

جمهاء ك^رشالمو ر مأ " نمرتلوا ا م ظذحا د ' لاكحا را ل ض دا  ر

هد د شيج دابلعا وأ ء ن سدرلذ ا اون ط ل ىاغ نس برغم هاإنشحت ز

ا دام دا ى هج"ر ثأحاام 3 كللاصخلو- ء م.أس دعرزو ا ، ب يىن
ت1عممسمم ازورمام عرو عجما أ د ك ا تاتمر ر ى اتفلا تمارك بأدرأ

ك ر م د او تس د كرر ع ن رار تما ا ن ره ت مقي ;ا ي ي ا د دح ب

هسا ك م ن، دج م ف زرمء ن و د د تازب و ط_مح•ررأض ؤ ن ن ر رتق هس  ا

ر،،« ، در دراتد ت 6 اعص

بم طمر م لاىا ا م  سيم

ن ن حين روا ز ك“ز ا ك آي ر و بوتق رار وا ا لر م ع ا تاع را  ب

كه ك در ر؛ تح-اهم ماءن ا ةتاوارء ر تط ا رق  .رتس

ر رسر ر ناتسد ن فمحا و دا دور ر ن ه ى دودم دري ا شت  ٤ تمحما دا

معب ر و ا ر د جا لارءع د رغم بح ق اكمحو 0ا ع 1ةت ق تره باب و 1ةد

ك ف ؤ1و ت داب ى ت ' و ز جك ا نج و ي ن ل) ؛ م ن ثم دظ ا درن ر ؛ ئ رح ت

د ناف د ادنيلا د ا شمحم ،دج ، 14دماثرخر (ل؟ لعاد دا 1ةومتمه ,

تاثم ك ن ر م ر -س تص;اد ت تمحاو داهجن ه ر تاث ءآ ت ئ لا  ،لإلنسا ب

ر تمها-مو ق أرد د ن ء م د نو) حاصل“ تلر ل ا و در سانلإ ا قل ر

ا د ء امما دام ٠٠٠ وكلمل؛ امح ؟ ئ ب  ء Tr ملا-لااج ٠ îh ملاآ-لط
لعلاا ث*س ^امال ث«اااف  yerind؛، ا3لجو—س ل ا زااذخ ين<لمالا ق ةلا' ليأ ا

صا ل-ملو م ibâresi vardır; 3 SA م'نلموم  * شمثلمامما لا;رء اخلءلاها
; yok حمم د yok; ء لدا SA تسا >،مدون ء Tr ib 6 -ل ib 4 ن؛تما ا
آ Tr İb يمما ث s 1ط رادوا ٠ ء îh ت:اره yok ٠; *٠ ib فرمحإب^ر yok ث
هرم ى yok;لو Tr SA دتر- yok ; لا ib خوا' ت  ال Tr مر- ث Tr 12 طا ء
o داء: اءو yok ؛ لآ Tr أردتل أ k ; lfi İb{• م و* Tr S A ؛ 1ءyok

م ٠ ءآ S'A قتن
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هاك دمارن هاب لمكاز مظع ار د ب ب ك ضدعاتر ا ر د و د ر ؟ ء ر كلد  رإ

لررأ ددارتلم دركم وردتم راي اي د هجكرس ا ، د ىم راهلمتفما ئب د زي

ر تسري ا نجاو ي داوعق رامخ ن و لا؛و ي ه همره تسا اراممءته 1و ر ا

ر د رظااتت د و ر نحن تحرا تصاو1مث و ى تسلو ذ زا ف دار ى أ  ; ش

م لااثب أ ك قرو قجا ا ا د ي . داب و

L X V

نصر ة ر م ء آ ورمك طا مح لانما اح نلد زرخ د ر  ٠اثما

لت ةلاث هحمر نلاء رما،سلطءدء متمدمح *ا م د إ اكءما دم

ها:ىسف م اف إ انق هحمر  دو د
ت

هلا.مو
7دمخ ،V منكمش

دمأ ا د ملاس د ا ر و ظو تلج وأ فر ئ  ل0قحلام ^بررات و 8اأن أ

ه ت ءافص م سن ك د د ك أورإح ءاورق * * ل ماشمت ت دصار د دراوء ن ع

د ا د او و خ أ دحانا ق م مء ، را د ر ىما، ه لحظ ره ا دلك ىعام محلس ر

طا لاع يالع ء.ثأمما 0ما دم د ي د ي رءظ,م ؤ ن ءإت̂لاالاع 13طايمر ه د ث إ  م

ا ز ز ا د خ ؛ ه ة اه y مهح ok ; 3 S A لبو>ك: : 2 ةلامسمحم $ ح م
جو ء ؟ s A ءد ٠٠٠ ؛SA قط لت مد-ءها yok ; م؛ S A روم ن اطل؛. « ا

-gibi م ib: امنكأدؤ Tr de ى م ’do başhk mcvcut değil ئ yok حإمحا 
SA دل»ت : 10 ص ؛ لل S A ء ;y o k 8، دظءف در Tr L; ه ءأ

طام آ مظ،م نا y ; لت o k ط 1 إ 3 T r ا دمحا ا ٠ جا ر م ر ء 1ق ر مث آ - ء تط . : ز

طام Yok إ ٠٠. ؛



ىس زا ىج ر ،3^1 م خ زا د ز<ماا داي ٠ ؛ ن نلا ،مإإم ٠ ل ب ر ذ م  اظال

ى ب ا ( ق ن تو ،مؤطاخ i إ نوم1عرن م < ىاء ش ك ذ ا ن ٠١ ي . ىصا سم ه

ب اي ا ر ح نصرارا!نمح صا ز ر ءرخ ىمحا تسا رغت< نجاا د ر ؛ ش ت ي ر

ن ا ده .رك وا - ك ى كه م رتمع نا■>ن جو د ن صا-جب >ث ر ر و ا ر  نمماا ما

ت اوردء تىمحمآ تطا لاذاوب ر نج ء £رثم مصاتما ىسمأ د

ن ر ت د ء ىم ر نرح“ زا ث ى ضماي ي د ر ى رذاع هممثراوهب اءن ، ؛  حنح> ذ

ج ن ء هح ء ز م هصو نررمث ي ا ز توشت< ت دحا و ر د ثرصا نما ت ' ث  ك

ثاوي ^٦̂ نر ء ^ ن ^ ر هصف د ن ىمز ك ا د ر ن ه' ا د ر ن وا فحا ب را إ

د ى 185 رأ دب و د ىر ىسما ن همحل ى ت ر د للا إ امعسلطالء ا ا دمح م-يآسا ز و  د

ف تصأ نحارذ_نا غ تحا-س ثلاراد ر ؤ،كهاقملا ىررز وا عمحل'جا د
ت بامد ر ؛ا ر _مح د ث صم<ر م ت ر ر ف ثإ ي د ء  ر درءح ، ش

ن مرمح-رم ز ر ر ا م اأ ن و ر و لش ر هم - كا د ك ث ر -  تجع؟رم اد ء

هرمء د ن ، تسا ، ى ا و ز ر ل ا د ر ى ل ملنام د دلا *.بمد وا ه هر؟ د أ. راا

تازي ن رد لسار د ن ى أ هسمم ا،رير دكهرك حآرال'مف لاع المع ؛  د

ظؤ_يدم ل,مش قررم نلوا ةولدا رظ د ؛ لاا ه ل ثلوللا نق مم ا حر إضلا

املاا غ ملل ت . ىا س-ر Oوماره خلق م ذ ا د م ■ د : ي أ تا_رصم ت ت إ ي با *  جا

مت دا ز ء . د ف تما ش ا د م هعل ك " صا ق م دح ب، أ تاوإ دمما* ى د ن عما ي  ن

تإم ر ح او د ةم لاضر t امر ن . ها ك هاك ق هاوق. م ءار ءار

ء ١ د لم مراد ناب ا ن،سامم <تهل ف ك مومتء ,ذ ممم1ح ز اتم اثن ا ز ئ،بج ل' ت ثمءمأءسات

هحر_ ك ر ب رمص د د جرم م ن نسمر ،محسءو ,رم ز ه د شت ود{ د ا ا ن م ا و

هاتمحقر*م ؛>عحا[—٠٠۶در A.S^ومه'روق ىرز •«~اءود ر 4.ءكاذ، د 0ح

ر ئ ا م ر ر لو د غإو تا ا تما،اك ك ر و \،5vjا 4ك د،لاءرم ۶انمحا ا

Metin 1 سا ٠ ؛؛ Metin böyledir; 3 okunuşu talv.ribid.ir ؛ '

١٣١ 4 Metin



عجا ' ^ا لرد هت ىجا ن آعا*د م ش هرك. ورء ام ت ت ف حو ا هء تر  م

ر ت«هما لو رب >امعسه عانص ا ا اءنعاقل ي ت ،طو ش ك راف عمم ي د ري ء ا  لم

185 a م) تسئ؛ روثريدى ٥رذك- لده1ثشل لرم~رإ I اءىر ( بءحسنلا ايمنحن نس

ن ةمب هال ا ي ط ر مأ آب ارل ا تاهلا ءلو أ ي آ

مماث ع راتات مطء 'دهءام بمب ل<ال ق »^^١ راكقمح سءملا و

م هلاا د ياب،لا ع زت تماخ ئ دااقت غيدي راد را م نافمحال ع فس

ت عق امثلءب“■~ ىحش د دU ء ن ىافحسم ب ى^٠̂ كث ذ د ممما رر>هظ ذ ر ا د

نرم ك ى مه غش را ،ايونمه تاراي ت غيب و >تنرمرك وا ن ز شت،نداا دوم وا  ا

^ ر أض ظذ *ئ” >ثرملخر را ص*اطو ملاا عم نار و و ل؛دجم تمعا دا

ل ١ را ثم ليحمممم«تء >ربح ء ردا مدمك ى امم ١ راشمحا *د ه إد،ثر مجو ء د دأتان أ

د ااو ن ر زا درء ا ث ر2سد ا ى ا و م ر؛نمم ر ر ءا م همحا ش.ده و ك ث س1خ *

ن رد را ىسما تر ا هات ءافلء؛اب ء ر كرأ ءئ هااب ز  م 1uf لااشتغ هع\د مب

هوي ا تسا ل هاو . - بمحما ك ن حد ز ا و ار ر رك . ثلز م ر ر خ ا ر حق نصل د  ت

و د ر تلو إ ك لاو ا ء ذ ه زرا ذ0 و ر ز هائاث د ذ نايواح ا إؤ

، ر جوم د ن ر ى ا ت ل < ا - ن سم\بر خمم ا صء د ا. قاو " ر فمحاو قمر أ ء ا و

نو ؤم. قورم. د ى أة د ي فر ز ر ذا1 ا ، ( هصربإ آسرر ا؟نأرمن ه

ن ا ل - ؛ ك نسو ك دال^ حت ر ناف ز ى م تصؤ ىر ا ترصء ا

ثح- ز _غ ارر د غاس نم رمان كب و ال ؛ ن م ؤر ؤ . لرنء ى تانمم ن ء م ا

ن ا ر ر تحو م ء ذ ؟ ي ر ثرد : افاي ' لاع م ٣^٠̂٤ ملاا ا *٥ ملاو  مر،صتلا ه

دحللى ت ، ه ; ب ث ت ر ق ار'اا ت ر نرد ؛ د ت تر.احمم ي ء نءلاد م ر  تماء باو

 ا1لثمحال هسر i ى •>إمنى غزات ع1كو ةحما بءدتمحا از آه C ىرا

ر ث د س ر د . هإك ىمح؛'؛و ت تم ت ق ،جورق و ق مموح ر د - رم أرك رص ا 0دعد

1 Metin ق-



L X IV

ةلد ، تصر لا ها ر درنء د لا ^٧^٢ ا نال،3ح ر ل مح ر ر هاشما

يم ك نيى_رت . ) ب ش) ك (آ ي ت د) اء ط  نا

نلات د هر دصا راا ا ي م اا

ي و ضار ^ تلد ^ لاع ؛الع ممعظ ناطسل ئسما ^١■ د د ^ ذ  م

رصنم رذدظه, ذم 1مح <ر . د"ريلاء ١٠̂ م ه نلاو ااإ ا لا»لاا ثاغ^ د دو مس ما نا ي

س كرتلا د را لقات و ح م صوا مل خوارجلا ماق ل

>ا ثا,ردمتلوا ن ةال كه ا ز ا ذ وو جا نل لرمث ا-ءتاد ىحما ب>ادالع ىحا د أ  ث

نرا نرو ا ا و ن1ممح ر أ ااح؛ر بعرا1 ط ي م قمات ا ز ا فجا مالداش و ا د  و

د ؛ دار٠ 2 امحرم و ر بإو و ق ر ن لإا ا د ^٠ ي  تحن لاوت ر للام،ج ^

>ا ىاكمك لاكم ر ىمحام و * ىاعم و ز ا د ر د ء دمحم لو هرو م د لا  ىحت و م

ن -ءافمبمح تاجلار*خ ، ملدم ت مابن هحجل ا د ى ،ي ؤت ءاوثن ا

د . ي هحو ك غوء ى ن ا هاكرا ا د رادمع ب د ر خ لا ا د ى <س ب ا ا  م و

ت را ه م،لمح ءانحوا- عو1ص ادأءرو هك قااشت* حرن در ب ع و  ذ

عرث د ءار و ء ر ر رد ن تا ا ز لح ا ن ارو ) ا اما ا ضلاؤ يرجت م.ن ر  ث

ه ا ومماو -،ان1رخ م.امل ( ملاء1 ك ل ا بانطا ,ثحل دا،سوا ' ش ك  ب

و ،١ رهم>ن د ، رح اممماه ^ ت ءاافت دق إ ء و سم و ه كل ت ث ا دا د درك ر آ

همأ ر ا؛نصلاوت هل لتك د امحددمت.ش ١ ده بهع_كإا قحو لا د تعاس. ثلارا د

ى Metin ل م م  gîbıaiv ; ث ?tîctiii ظرا •'



لا ك د د دلد ب ك ق .

لنمو ارك ى ص بابسا د’د تاام. ' ت 1 تلاو ر ا و د ا كرمم و ش ىر]

*ن منعو أ ١٨٠ ، دارد ى مومن -قرش • منأأ

نر وسرر 'ناهياغسو »راما ك،اقهء .إ يمح ئءممحر ا * ناركرد م فار  ر

ياوم.ش ضهرخ مه نحر نمسحوا عالت اش أمح؛حما الهرةيةمم ءو س ؛ ن ما . ك ت ن حا

لوتد ممحجا"و امث*ر كر ^حو رث ئ ربرجا وي هعمءا مك. لا رلاسئ رج ?ث ك

لاء ٢٤^ ؤ د لم ل ء؛ا رفلمذ؛ رصر،تم ' ةرم ه ؛ نللاإكلا لا د  معلام-لاا لم

نمح ا ةمى ( ،رهظ و م ةلاأ ت ئا هرم أ م لا ء ش:ج ز ما ل سل  ركساعصءارم نل

د ن حلرلما ف يوا ثلر1اا ع حب لا م، كما ن هد برا ة ا ااغز نرء ل رال م  الا

رإلوا ء, ز خرا ا ,صاحب بجاو ا نو لبا ة .لماأ و د حدسا ق شا  زلعأ إ

نرل؛ءط اكلد، غاابن خكملوا ك غ ؛  دممؤاا لأ ث1ممباخ شاب ٢ ا

الا ابءق نح ر ك ش ا م أ ن ؛ ا ر و ك همذ ئ:د ت تطد.و تا ع و تعت'بو ا

ن ; ر رأوث ك ال و ءاق د صء ترضحو م ز زا باإمر ا م ج ز را أ لاممرش و

قحلرو ت. داي انق ؛ ورار در؛س مساا زو ن نصر ا د ؛ د ب ل ا ذ ك ئ و ر د’ا د  ءه1حم و

باا- م ر بو هاهموطال ك ت ت قعإد ' ب ن د ث-كرىل رد،م و ر ا  تجامر د

ر كا د1ى د ن ب U .هحما نرو ماع ازم كذا >ل\ل و ^١^، و بطالم و ر

د اقلا • و ر داعت ا م ر داس هاأب هلاع1 حمال م؟ ن ك ز بر واا : ش لاصلارأ

ول ق ملحرا مرثو |رمم؛ا ةرء ى ؛ءذا ر ٦٣٢ ه سن ا ل ا < رإ»ثغ ر -
تماءمر 4لطااد ب شإلمخل_او ذ ٠ . ٠ فءىع؛ب مت نال*لا ر ٠ ث

Metin 1 تلاو آراتما ٠ Metin divâni rakkamlarla 2 دا
seklinde olup 180 e tekabül etse gerek.

3 Bii iki kelime oknnnıuayacak şekilde olmakla beraber 
erir; 4 okınıuçة  Yilba؛,ı kaydı bu tosbitin. doğruluğunu ج0ا

أ1ث>ا1•أي أ ة Burada İh; krliınc okunmaz ل>لآ ؛ .؛‘kildedir أ آ آ1ن ي أ



إ؛٢٠ ؟ ت " ب ر

م’ارتحو او،ارء - ر م قومرردو •ر ر1ر ر إ ذ ف م طمل روكءو ر : حو غ  رثس*م

م حإ ر غسا*ر وارد و ر؛ثصءال مت سوم ك،شته ر  بعرتمء. و عج

ت را د د ا تاا ي ر تاو ى ؛ 0ثمد !ت هاز اررر رأ اءأراش اش د

^١ ن«انج ىمم ى نرك. أ ٨^ ر و ر 'شكرىا رمصو ن و ز همح~رمم ألء

شر-م ن /_”كرز ت كممل ٠٥ در 4ك اقد اءحما تسا هءميفب ودر آ قإن

دلد ىرم'م ن رن ادث ا.<نمحعا أ درف -نادسس معا م<ثم و ام ىمات.مح_ا ر ؟ ن ء ا

فرع ر ء ا فحارو ق إ ز ر م ا _ ش ر اد يمتا بمن احن قااعتن د ر ص  ك

ت و ش هطأثرتا .آرطخ م. ن ىك ه ثلرر تلإ ازا دلت تمو  ،زمحو ن

م و برصإ ز :مع ضما ء ر ، رد ىماب تسا ه و ر ا د قاأب و ا تلاو د

ب تاووع ت ج؛ا ء بتروم ترو ر تسا-ضإ م آ  تاق تسوا لت

1Ö4 a تءل ي ر كل ء < ر ىاهرث قطرب ك قسا ؛ ع ممداثس.صا و للات أ ;ب ر وا د

م ما ى ا ن ٠٠٧١ و ق ؛دا د ت از ئ ن زا ى ر تصاو> رأ ت ق ك ز  ء

و م ت محما درهعم, ا ز دحر.م نادءممما_سمما ااب او د ؛ ^ ت ر أ ء فرم  ت لسو

لمب،ا و تحما إ دا'نمر ى دكرل؛نم مش.غوف هلائ س ك  روز ،

تمحا ب ز تماجل،مو ر تمحا ا ا ب 3ر تاو ا ز ر ن ا ح* جب رر ن ذ ن ك  ,،ار

ك ن ا د ي م ر د ؛رو زرر ا ى ر اك ح ر م د ق دادر و ن ا ي ر هصا م ت ء ت ا م حل ، ا

ن بءدق ك، هبق ت حوا و را خ ؛او ىرار حب ردر إ ان ورو*دق تإ ت

د مء بافت ا كت ى ر - م ^٠٠̂ م جام. ىادرب ا ر حرا ل نا ز ع داثم ا : ك  ر

داد ى ئل.زب تاذر دس ر 4ح ر ، ك ن ا د م اررومح اسر تمتمحر نرا؟ م

فخو ت در وك؛رودار جارر ر را ك تاوبرك رون؟ار ز راروز
زرم رمتظءل رض زات؛ح ر ل ن ، * ش ن ك ا د ز و ش ا دومعا نمب دنب إ ; 

د لا < ر ٧^ ممد هحو ر ٨ ؛ د نرد ت ا _ م م م نممر ائثا باخ د م و ءجم دعت ا ن ك ن ؛ ي

ت  Motin 1 سار ء Metin 2 ممراداتإو ث Metin 3 ءازا
ık yazılmakla beraber bu؛Çok kau 4 £اءآضا Burada dört

,okunuş doğrudur
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طوا مات رر.مبم عانص ع ار غو تاوا ى *ا لا .هوفام زاا  كذ ^ر

ع ات ه ايار ع ك ا د وق و د - أ ل داهم>تر ا د د ر ع ا داي،ر د ن ر ي د د و ا  ر

ت ح،لاو رنداز , رذموارا ى ثمرا ن د م~ذش ر و ا،رمفمح ر  ى مع وا

ك سردم درن ن ض هءجلخ زا إرماا ن ا و،ءىرع و د ى ححو و ^١̂ ر

تمام_مب قاقرواا*دت دماشإ لاا تادارم. وت هالى.ندكل ضد ل اررن ماث ك د ء

د ر رواؤ لعذ و ر ن ق ؟ ى وا ر هن داب م ن خ برءح لمحلام_ب ش  لصاو

بم و د ث و ن ا ءهايد ى لمك مأ ؛ د ا لدار و د ي 3 ش ت،صار ى ء ا  ر

حشو نإ لح~م روا 4 تجا ر ، خن

ي ؤ؛رم هتجو معف يمرك جاب و'؟ون أ فطع ب فرم ر
رااصفءشلا امر ذفرق ك هد مفلف.ر ص1م مؤ؛د عادل عام ر جا

ناكطابمر ئ ك ؛ لا ل اما ملا^لاا لج ةلهل̂ماا برم'ق ةرخف،ملش

ما ل ما ةرض هك م ةلا ء م ز بحو1ا ركاعمر.مءتات -ةمآلامحالا شح م  مد

ةرء إ م ا ن ز ك ةلافحرا ل را م م ت الا هموا ن م د ه او ، ج ^١̂ بس

طاو لا م نل ااص ؟ ب <ح ب ة ^‘١و ليعن ر د - *اماإ نموإماام ق ا ر؟ خكملر  انا

^١ رمنلاوا ماشلوا اروم غ ت\شرلطغ اكلم. ^ ر ا ىابم ى .ثار ن  أ

دلا ي م ؤ مما .ن رإك' ما قاءلا ا عدس ام.تهرك اتئد د تا»،** [ توب د  ا

د ض ع ^٤̂ دعاصه. و ؛ تمءو ؛ د ر ش ناك ك ز < ^ ت شح و ف ^٧،̂

بح ى ر ناي ورو ىم؛يإو حرن نامثمو در: بروض رفظ رن' ن م

همرجم ك ى ت آ ؛ ث وبرد ر آ د م ،خ ى رءصشما_او ون ر ^أ هر~آ و همم ك  ى

ى و دوا ر م اي ر ه و ق ا ز ش ا ع و ا د تلاو ب ت تاع اود د ء خ و  فلاا

قاوأء ماالر ر ول ما ناخ ن ا ا دا ام ن ^ ثلرم ر ٠^  ض^اري ود

را تحمرم ت تحو ؤ أ ر ي نا>نردم ن ا و هحم نجري د

5 Bu kelimenin altında ; 4 و'تسحا Mc.tin ىر،م Metili ء 
yer değiştirmiş 5 لذحاان للء قحاسان .(Sunmayan bir kelime vardır 

tekrar yazılmış ve ،كا■؟ مر  gözüküyor أ G Bnrada ورود نر ى
.nmiş؛l؛s



ن و بجوا ءاثر حماس 4ك تمح ،احا ا فاتي ن ه ترف ز ب ء  ت و م1إ

وء ز ماا ن ىصاحرا صرتح ا ء ىحمح؛لار نفام ماق ا ت ثل،؛لء دأ ئ  ا

ت ~ما ن؛ ل اث ر ر ط ا ئ ( اثلم'سفل ء د ؤد نر ترأ نوت *٥^١٠̂ ر ناا ا

م مه تمن* ئ جو قلهإم / ملاو بل ت ز ز ر دمت ا ي  ئا ه

د ق ب تلامام ؛ ب ث ت صاا تلماك نإ و ت ا ءلا وا عاد از ى فم عي ىح ي د ز

ن رااد 4ك ا د ءرء صصااخت ب تمحا مود ء د ز ضرو ذ ا ^١ •رن ^

183 h ،ز ىطرث ع غصر مبمهن' اشط.1م 4حئ ا ا إ تسا ما،ا ردي

ىااد رشك وو د بم ه معق ر حمش راظها ره تسأو ا د تل ا د د ت و ذ  ء

هووم ت با ، ه صاوا رر ، م_شركت و'تسطو وا هدروث حر  ا

ضر ر م ن ا ح زا أ ع ط ص ض ي ا تر حو زو ا ^١ ا _مح لا ب ئ ا ^ / "

ز ا ر رم و ا ر و ك—ورس .نىاتسم ب برأبد باإنحو ح نسا -ا

؛ ت سري ج1تمح ناوزن

ز اما ى ا ر أ ن دا؛ل عالوت ثلزاي ؛ ؛ ر ء ك ر وا ء wء  وإ فطاوو
ز لاق ر موريم1م ن ء لاء د  هلأولو ث دحء كر ةعمرن ارامت د

ثحاال ءلاملما ءهإ•ء مدم ن ل \ ا زو ( ر5ذ لدار لمنرأء ا ، تج ر د ك ق را  وت

و ر آوهلا و ؛؛دطت داق ك ع در”و رذ د دحمو' ,ىامحيس لقعام ك زي تمعد ء

دم م ر أنل ) مسر ك كئزلا ممف كلم مذئ ن ى ان مترمحث ذا ل ء : د ن ( ل

ن د ر ا ز ك ك و ى ا ر ش د ز را ز از تسا بممااى و د ب دوا ا را هسمأ ء

حثصمح تعم لاآمم س ت حو;نقم ل] ف ؤجا حوأ كمحاو ف,تصن د ف  و

عمو ملاام ءرزهح بو ماان ءهامحك حمصا تارا ت ر م  بيرو ر

تااا-مش تاق1راس مم ن نر م ىاوايت عرق ' تص-اا نأىار ر ا مم ي ع قن!  ءهسم

ك ب و , 4خ ك ذ شرذ إ ؤ خ م ن را^ ررهظ’و لاتمات ؛لمو ف إ ق ر وب ت ا ف  د

نر د ا ر ر بن و دد د زا تاواثء ء تممخ ء تاء1و ماء ا م تم,يم م ا

زاردمنت ي Metin 2 ل  IVlciin :بواأ ا



مر.نلم رتا،ص ٨٩راكاءء f_f دلا ل ز

و٧ ل رل\نحلصا ,يمءم د م ته سشك ؟ د متم1ءي روز اود د در ىان ب

آرك ( د اي د رده و .ماراننح- ر ( ءرء̂لارا اد،تيلارمسخ ؤ نا; >ل م.ل و أ ن

م ةمحاك ش ; ي د ؛ ^١ و ل ت ١^ . تمخ دامرء ا ن تاهم و ر داء ' ن رات د  م مات ا د

ن تمسا ا ء د ر و ن ؛ ر إ شاا ن لل ا ءلا ، عا ى اك اد ف ا ا م مو ح ر دل ا  

ررا ا م ، ب’ لع ةل

L X II I

آل> ق نصو ة ش ر لاو>ن ك نلر لعاث ه هحمر راما؛ د

ن كب د ق ي اوا ز ؟ امب نم ررقا ن ا ر ك ذ ض؛لاد كماتإنسمر ىا لد  ٠ خونا

ون ؟ ىرا ■ هحا*بجت ر ر ثلللا الكم عالوت ن  خا؛تمو تصا

هروم ر م-شيت ثمنمث ر با رم ه و ى“ا د م.يداثور او در^ تلعخ. را م

. م از را ذوى م ر او ٠̂̂اير. ءقمن داا رد ص صم و ا

ب ر و س مممءا > ث دأ م ر لا~ك دح 4لاح ا فلي م قامنء>قما ر ن و؛ ى د ا زا ر  ا

هرك واعم هم-عن م ا ما *هاجابءسف ر د ومءر لجوا- د ساا- ز  وا نهح

م ناءن آ ده’اتنما ىج دار * ت و دما* 1م ر ا ماقت ا اثهاممز ا . لا ر

ز . د تلوم اا ط شظ نا ا را ضلاؤ تارير ر تام0ا م ك ط \او ىام  ر

؟أ و ىادر؛حث ر- حو ل ىم ر ق مات أ ز ر شت ا م >نا  تا^ف’و تام و

خ لاام ^ حوفت حات ر حررخإن ر٠نه تاي را ١٠̂؛  >ا تاراي ناش_ د

ل ز ك د ز ا و ت ث - لو ت؛ترم لاك لا هاسر هءج-راب ن،دبتم <ج ك د ؛ ثر1م ل  إ

ى و ر ر ك ي ن م ءآح ^۶١̂^ نايم نامد قمدسز ر ر و ا د همي آص ن  ا

ء د قام.ر ناوزء ناو ش U ى ارثن .لمحمث نانج ؛ م1ك  طاع ارق ر و د

و جمم-ر و ممل ت ا ي د ر ؟ كمحث؛ ر جامنن ء ت م ىاد ت ->لا ءعتبه ر  إ

جيم ام رد محكث-ن م ض حواض را ء،ردح بمحاوا برا باوا و ر و

هماا* ورصوم- ررء-مو ك ك ىاءب ت د ر ش در نمحإا ء ق دا ى ا قوقح ا د ز

ث ز هل'اع ك ح ه م ؛ر خرء ه د ا ر ا ط ث لتن د ر طو حر؛ قاو س ا1ع ؛ نا



٨٨

ا ممدده ث ر مك ه ي و ام -و عق همح ز ر مهث .هل ق - ؛ ىا معد آ ،٠٤ ز *نهمح د

ت ؛ دممه تسدر م و يمر (ب“ح ض دتئالىء لكرتث س )

ه1ر ; م-توراردم ر ك ل ت ف نر ام دراءق را د  ث للم ، رمرق ط ا

هاء را خ.مماب د ت ن ى ر ن ه رو ز ث^د وا رم حت  )آص

<بمنما ا ث ) ك ر ؛ مل نمرء ^ ر د1د ي مت ى ر ي د ب نر1ا ا ن تاو م ا رع ل اي و م و  ا

نلالا ن ماهلا'مب ا و ( ,لماأ د اونم ا تا—اش ف ل ام ؤ ر  ق5- رد ذ

ن ا قءصا و و م ماو هتلع !عالما ف ن لإمحاح ذ ن ع1ط وا ش حتي.نج ء (رأ ن  ا

ت ىح-آص اد هام،ش ر،؟ه را م\»تعم سب ر ه j\ نارد ر ت مسا ق \ a لا؟س  زم

لاء رالع مرك،مي انءص 'لجا د خ د نلظهم؛ رلمم ي ج د ملاملاسا تا

ةحم ةلا د. ا و ب،نتم د ة ا ملاا نرش لماكا ح و د !آرا ق  كرالما نساإ ا؛ثحم ا

دلامح—لسوا ن، ن ن رلسر' غ لب 0رحما صاتب اكلا د ءهاشرش, ا

ر و ت لادمحا ف تح ، ار ق ي . هانسا ة ض,ا عم سمد ك ذ ل اؤ اا م ^لر

ة 4ج و د م ق <ظ ةحم1ا نلأره ه د د ن د و ب ن ع ٠ي ت نL-> ءزا ا د  تاسم ن

د ن و ا د خ ؟د و ر - د ي مك1 ما و ت\د و ر ام قلا ر ه اء ^ت ش ̂ ١ دا

نر ما أؤءسم و ا ر د دحم ا ء ؛ ن لا قص ودء،إ هاشن مايا«رف ا؛د ك ، ت  ك.نى ا خ

نلس خ ردم ، تربس اسب لب د د زملام تر >را ممر ط ' ت تاادف ا

د دمثمما دامد *يىحم ٥رءآ ر دك و م زره« شك(رل ن ي  ماأا، در م ارتق، ر,اعن

ك م لان >نهرت ز لء ء ح ا ط ا * لإن ع ها سو د مهصما هلا ر ا ن د ا و و  سل

ه د ز 4ك ل ن ا ن إ ر إ هر*ام ر ومم* ث تسا د برنء م ش دروئ ا ي و ر . د  ناو

ض ز افعو ء 0اتصدرو ن لام_اطف لاو رسا 'نااد ث مم،لط ر دان.لرك -

659 1 Sene yeri hoş. Salıya müsadif 8 Zılkaâdc 651 vc 
senelerine aiddir. Fakat mektubun 654 yılına aid olduğu 

kısmına bak. ) için bir günlük fark طه1لوا ) anlaşıldığı 
rla niyet arasında İm،؛apl.؟ki İlmî lie ؛meydana çıkmaktadır

fark olağandır.
و1.مءأ1للل.•آ Bu kelimenin okunuşu 2 مأأ



ك رزا مإ1ة بو< ى نا ك؛كو ٨٧آ

لا'.ه از لخ خ ب ٤̂۴ اي ا ق ع ر ءلوا وث لء خ ام ده مه ا نا ل ' ا  م

رةص د ةلا ث ا و ن د د ر 'صمع وا ا لاألة مو؛ مس سل يل م ت كلما ا ر لاوا ا م نل  ط

ت ا ذ ب بم تعامد̂ ر د د ي ت1ءلاامو ر د ث - و خ <جن را ا حه. ء  ثصل

رم أ و 'طاش درد رماحآأ،س . ا ك^ثر صلأ'خ ل ج ا ث م ح  ن دلا م •

زمل، هلااي وإ ة د د ش محمز ة11أ ع ل>ي ارذ نةط.اا'. ؛رشمم إ مف  ار.لا

ةمخئ»صامخبلا ^لس ^١ د م ^ ل حرا شلا iC 'لجلاين إ l غ ىرالسمم ا تذ

ص ك رلاادممرش خ[ هج ش محا ا د نر5محر و هلل ا د لو—-رمح ،او ا

نر رردند لى1ء ى٠٠١ 1مح با.ثح- بومح فتند اي او؟رر ا  ملار؟اس مر١ ر|

لا رك-ب ج رمحم مد ؤم ماء ا و دمسش ،جلبم را؛مح م  ملا،لاسا نا!

ض رلا ر مالل ض هلد خ ث ء لام رم ة ارا و ما هحمارا؛آ ءد كلماا 'نل  ر

نلا^سواا كاب غاين ا طئ ن ممحمل كد ن أحم ز صاخ اء ص-الح .

نركر و أنقم 4مرك ا و ا ن رج،محمت ا بانج ا ث ' ت باغ ات و __ممك ء  ر

ى ^ل ن دمايل خ ر د هاافت ن\نج لحا و ك ن د  ندك>مج ىمحخ.اش ا

مماه ز تء ن ي د ر ب ؛ ء د أ تسفم زاا هما سمحاا ا ر د' د د ن  اامم امرء باتمحر'و ا

ظرإ ي هب ك ، اء تتحمع د تم ع حز ف درم. م ا ئ ض د د ن نمبش ا  ا

a رر 1ةإئ ر كاين ا تساد' باءم هح-م ر بانج ز د ع ن ذو ام ؛ ن ظما ؤه زي ءد

شيه ناانش b حك,نرهم امدت ناتسكرم رثت؛كل ر را >؛شت مزاىس لال

تار , ءيثوخ هان ءهماحدم. در ن»كهاي ، ء ت ه1لي ميرتق ء ، ر

 ىاء نس.جا ترفرح ند""ىمح در جك،ن ءوم ااب ازان هملخ.لا ى

للا و تمزلا،م أثالء زا اسدارن زوارش قائح؛ثسا ب*فمى ازد دءل

م ن ك ؛^وازد را ا ي د هءارامرو رر ك ز ن’ساوف قت؛ه حيناه-م انااد،ش ا ح س

د درلك،م ش د ر ان ن < ب م * ض نابممم نمو 'ىر ط حر س ح ت عز دل مم ء ص ,

ر I; داه.رء تو ١ ء م لمحت ن و د ت , ت هحم م م . أ و خ د ؛ نرأ .ام ء ذ ع د ا ملا ر

M شااذ ethi ث لاأ؛<آللأ ىا-سر ; ا؛ ; - V'Jotin[ 1 ماا



ق ان رر ^اإ در د ى ن ر ، رفتن د رن اء ي لاء رايم ى د دي

و شذقت رممح ر ريإ ملاءف ن آ د < و ارل ر ت ر ب ته ارب ى ١ ر مأل هس د

ز تط1م نا>ثودم ا اا اش ح.نحمر قجرة1مبي ن د -ممم نسم'ا ب ا ة و ز ر  ب

نااو ء 0مم،اتد ء نحان ا ت ى هاءإ ناعن’ط ل د ر داث ت ان ود  ك وق

ر د ع نرأ ما ي م امحوي ظما ك ذ ر ىاي خرل ئ زحم د ط ء0ر م ءهح و  دما ر

كل اي م .ر 0اتسكمح ر ش ف م هر؛ )ا(انج بجوا ٠ اروز ءإ ك  د

لء ىمحبغ* يث^وخ <نفممى أهملا )ثمصا ا ث  ،ماشىات زغرح و رؤى ت

م ا تحما و د دمرم ء درساش* اورا ب ن د ت رر ز<م ث د م> زا را ا  لإ

ى صلاخ د ا ىمم قح نان-كهج ا*ر د ر د ا ي ا اءار ن درا ىرو م ث د ملب  آ

ز ىمرءت ر ن رد ءار ك ث ا ، نماكمتر و دمحار ^،٩^ ك، رآ ى ي ان

ن م ر ا و ء مم؛ر د در مرم و د د ا ب ن ر ك ف د " ا كل ات د . ر ش ش ثمك م دمد ا ب'دبو

إوا تلاو ببس بدابة ن رد د-د در ى مبب را لغم ركسش_ل نم ي

ممم ن و لمش 1 ل در*نك ءندهمن ودا . د ء دأ ون خدا دج ■

رم نطا.سا اد و ناواث قرا لاع ذ ن د م . د لبا/قل تهر 4ااا إ ن د  خ

للع ددش،ز و رشم'ش ه ن \ ك ٠ »ماكشت جا >ممى—دأت هدرن .\ل . ■ivj از .محك ^ر

ممرمح د ماءين د ؛ر ي ى زك م؛بسر ى ر أذك رك ا ئإهرا ذ د أ'بج ا

>امن و-أتون در شم -tCد واقع ت نج ف لع ر ى،حن' ا ومد ىرفا ر د ا

ىلة1ض ىم ن ش للا * ا أالء ز ز مافر ي دج فلاادا ا J ن ت u ^ هجت ا ٢^

زذقد >محدرخزان ر سنجو ا م ارياو"؟ه ؛رد شاقر رءدجو وز رو
ن تر آ ز ن ا هطالان امم—زممحا- ٠ د ت ؛ ف رو ر ن د ة ا ىال ل5اه ءهعوا  *.هحابءمر

ت ) ترحم عالوت ت ̂ *مال »/ن هانحو ز ب ا د ق ا ز ر ^اي لاقإ و أ ر  ءاش

ى و ن ر م ت ز د ي ك تهم.ظع ز و ل ر و ء نرن امر د  زر.ل ;اجر مظا

ه إ د ا ا4 ع ىلانت ر ا *ءرد ىور م ر ا د ثلمو أمرماما تلاز لا ار ؟وأيه نإ ر

gelmiyorsa da okunuşu şüp- 1 )آآئاأجلآ Bu fcoJime pek
،İleli değildir
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ر د نحاما محم،لاوا ءصملاا د ي ت محا ز أ -اام. ا د  درب سل؛ارا ن ،ىI—اء ك،

ى زاسان و ممم ا نااي-ش ك>ار ي ج را ؛د هل’ا مح«ر مر»لا ك ى ق ؤ ه و  ثلمللا د

ن ء( د ش' ت ت ر نرك ،رهظا ي شاوي لتدا ك رذ ءاد-  را ناتسن

ح>ءزا ئ،مدح• ؛ا بمثر ر مك د -ررحع د ع دماا و ث لور؛ ل ر و ١ و ا

ر طء نطا.محا ل د و ج ا و ر ق سمامح* ر ناايث ئ-ممحص خ

ث إ نانج ر د ر د ب و ك ن اىام .م نممرذ رصرا ا ج نر ف ك ل ص نام؛ت ف

ى1م ل،ممست د ر و دعوب ك ز نمل* ا رث لا ء نلا لج ررح د  مر ا ٠أ شمرا

ثل رد ح ا.لرتمءثب ر ،سر*خمر 'نامسعة ىعلك ر ، ر إررء\اءامي لراحد

ت ر ى هك،ردس دو د ش:ه از و م ى ك شد رذكل فلاخ ر وءركه ب

ى ناتسا_ك د د دس رز درخ ما\مح م م ز ئ ي

س ن مر1رما ؛ . ك شل لا -؟ل تصاساخ ثمال ح• هرآ- ؤهج  ك

د م،محا احور ء ز د هره، را داءتمح ذمحاورا؛ح ك در-> ه م رثءو ن ة لء ا ليف ر كمن ع

نU ائتء ممحو اءسي دمم U ك نمحر؛ه [ال زرد ،راك ن ك را^ ا ناديد

18.1 b ألدو كماخ I ت ن دا ىارم لد در ثح'ط ط ممرد ر لا ك. د ر ل زاد ىمحبن  ٥اد

ى و ; مبمز ر هم.ظع تلز ىمث ت د ت د د ر ن ا د ارا م،نمح «غرص رد ر

لط عه-ا- در ك،؛، لد ىا،تمنفم ~>ل( ات روم از ت-تلف د ت  مرو برومد د

ر خلوت و ذ ر ف-رس و ا ء ةشسرمحو مرأ ز م ه ترو شأ د أ ى ي و سز ر

ت ز د ىلمءاثحد،ء ب ن مئأل دا ل ه طاسو وب و بح\ص ك.ءن لاب ا

رممر ام > ب * ذ نله ر دلأم' نإم رد ٧ اإشح.نحمر حلء د ك ي د د ر ن اب نك

ad ل>لآ Ort-aasya’da Türkçe در-ى ٠Metin نإو رء Metin ل 
5yan bu mevkii tesbît edemedik. Dîvân'&a ve diğer eski؛la 

kaynaklarda geçen Halım  - sîni (hatun mezarı) gibi bunun da 
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210 - 211) olması, yani bir çah?a aid bir mezardan [(. ؛fPOr 
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L X IÎ

تر ص ؟لال ت ر ن موص->مه بوم\ طا م سل نلا ر  د

ر 7تلء تم لمح للإ،سا شر ، ر ل  'لسلطا ا

س و ي ن د ' ا ح.ه م م أش ار ل’اث

د ،م حرل1 نحم'الر تلل ؛سمل همخ .ومربءكيخمم ن للارس. ١ مئإ ,ءحما ن

عد و؛ لء لااثب ف د ا ن و ا د ررو خ د ممبمه نمحاطا U ا إ ء ف اما

ل عد د3م ا لص ا.زصمن رصونم رغإندم ن د محا ،  ,م'ونم طالرمر ق

لاا ثاغي ئ دلوا ادنتالعز، م لا د,غيث ءلا نل ر1 رةر ردم •ا ي نحمل م  ي

نسف*لوا ةاغطام! عامق ةلاخلا ءسما بات«آ د نعه. ف  لل_،لعا د

ا_اظ ماذلاا رمح م آ و لعالا اكف ملاما.- د إ ة ق ذ ر كرا خ حا ف لا نلم ي

ل راافت.ءخ و آ ح رصمن قمل ب رايرمت نابرد ر ر غ نااريما ناهر ما نث م.  ؤ

را ا م د محت.سر نلكر تمرا ك و ؛ ز إر.تثلد ب ا د ثرمو د ات د  ، نصره. ا

ن دم.حء د ت ن هإز و ش د ع و خ د هرء حنثا ك ذ ا و ز ا ن ىوآ ا انصب ورى ا

نحا ماءش ر همحلاصا' ٠ ل—~لس و ك ن ى دا ت ق ؛  ناثم 3 تاا-خوم 'دحا

نطر d* تآ ء، S د _ ا ذ خإ" ي د ى ت ؤت زاو ا ورر تطلي زاو ررو 'نجا *  و

رردماه مل1مح قلاات مر'اكم ن م اذث لء . واخ ا ا ر .ر ؛,لن د للا U ا ا  ز

تإ̂ اواء ت أعجمحوا* تاةلام، ءاشا)ثا ر>تاند ي د را لء ب  لاإت“ا عم

س إ مم لاخلا ر درك ارم-هث رمإ دثل ى إزإو ت د أ ل 4ك ر و ه ا ىك هن _ م

;vesikalar için mukadd'meyc hak.uuz 1 لآلاآ Zcyîdc gcçcıı 
y؛ Meiin (3 ث’اثمو o k داف; Metinde ة



بررتم خدا ك، ٨٣ م

L X

زعا.م رااختي فام تج ةاقر وحإرائف ماك طرشم تا>هم .صالحم ه و

ل رااخإي ر تسا ا ر ء م ى م ا * ض ا مو م .ر عحلاو * م و ^٢

تاأفل ىات\محمدر و ب طبمض ن1ادشم ىر-دا0ر ^،٤٧؛ و ر م ر و د؛  تن

ترس هر ري ز ك ى ى؛همدغأنوح ىولم تسار نادش1 ا ر ا ىان'اسرا و د  ر

تو د ر ت ب م د ق د و د ر تمن ر ك ذ . عوا ش_داإ م اس د ث د روا ثارا  د

ىاكره ظماع از :رنسم ر ه رلم'ثم هماشحمر ىبضام ي>- ا  تمو

نرإجثما دااث -ءااقت م - ^١ ر ىم ،٧^ ناعن تاهند> نر ن

تاعن تارع م امد ز و ب ررم-همح ى اراغ ديدهمدارك ن آالء بأ 1مح ار ي

را ا ملد ى را اممراث ق ضمو در د داش;ته غر . هرا-خ قا ، ش

L X I

ى ء ك م ر دي

رص نر-؟ لب نرم د ص آ س،ل دا وصان م جملاوا رد  دا

امح ررئء’لاد ناروراآ اا د خلا _ م دورى ث1ئرمش ا خل ك دا ءردص اش ا

ز ن ا رام ؛ ه ء أ .ا م ت ز ر ر إ و تصاء“و سق إر*مط مو ء

زممت د زحم.تء و . ر ى مرو ر ي، مف تلاو لماخ ا غوا لحرا شادق ر ي  ا

ت ف رتب ق ت دهري للم.تق ممه،مىكه رم،و وا تمماو>نرم تر،أس ر شي

ن 38 )ا د م ا د ز داث1 و ا 0ك و ا هسر د ي د هرك ن ا،مممح د م نب قد . ض تاد  ءاو»ش

ن مصاخ ا ق ذ تلا>ث و ن أ ىرا تماا ءرروب را ؛لهاخ تارءوت ا  طروؤ ن

صا تح د دا»شته دذوض ر رممرم وا ؤ ات ش

1 Metin cümle bitmeden sona eriyor.



صنالم ررا•ق’٨٢ ^ا

L V III

رمء ك رمتا ر ى فل خ لو  ا

بر تمه فصر ي إ ه ن لحراا حوتش لإ ت  ىمحارم ىحرو

او 'لاجام لام ١ و لم م ث نلمور.ت ل عق د نءرن يىارم هح د
كلامشك لمء  ىاكث ءرك ر،زم فلا ر تد؛بنى شمح ر دسنا >تهرت

تلامر وا و دءرب ' ء ى ز قرا مان و ا خ ر ك قلاا ن وثم و روم شدهم  ؛ل

ب م ر كظئ م ' رموا ءح؛.نام بو ورحم غصام حصلا ب. ي  ي رثإ .د’اول .

ن آمفالء ~>تون د تمم ب فصرم ا تائ؛ ثر.ل ر ارث.مآ آنالء م ىر؛ ر

د داثت^ ررا-.ق .غ

L V IX

م *مدم د

ف ر قطءا) ى اش ىوا! رب م ل ا-يا ز ا رلا و ا ضص ( مادارم د ' 

ه باصم.ن ا ؛ لماو ؟ د ق ت كءمح1ما را لاشغ1و ب 1رم و دوت ىب ' إ

غ ءهمبمحل دول ت ال-تاك ث ا ر ب ش و اا را*سو ىمل تمثم ش_دار ن .أزمو حل

طالو ات نح ،هم ر ىار ~ ك ترب قاو د م ر م ر ت ار مو ا و *  رووحم ا

١^ م دار ٢^ و ا،كو م ر،لمأام تلاو و لار درك ررء4م وهجو  د

، ن ا و تامندء. ن ا ك،أمح تإن ^،١^ ىات و ؛ ر خدا  تلا و -

م و ر ء همحاآاللمء را م تمبومح.ع ملاع ا تا؛صب ك ف  صم1صءئ ر و

ضهو ررثمه ورآمش >،ذكرل ؛٧ ض ؟ خ لأ ، ^ أ هرا م ك .نو؟

1 Metin أر



؛ ت1ض <l زا~ق ,*٩^  i
ا

اسءءص ا>م

L V II

ص

رههء لحم ماءها وا ك : مروا لزج ا كإدر ؛ ء ه ،ار  ~نح ق

ترءب ر قصو د ه د د دصار تتةد^م همب1ش تمخ ءاوب لزاي 0ت  قعر-> دا

م د د تاه1مئ ءاضل؛ر مدهحندتس تاخ د ل ك _ فصد,و محا ه و ن , م  مدءرررو

ء ناد همهر <مص ن،م وءث انم؛ار شآ تاع إمدمرح_ا ' نجو تمدا ن ؟بركبرم' ١ ز ك د ث

ة مالك م ز ةحم ا.ركلاوا دلاماجا ا نلا د ر ا و  ملاسملاا لجا صإلءان د

ن ت كلماا ب حم ا ر لاو س نل ن ط ي م غاا د ي ب نرد ح1 ا مل رن ك ء تص ا د دالا كس ل همث ن

دسأإم،إ جع ؛و ا كر.مش لحماوا <سطخ لاا»شغ رد دنهرء د تلىت ش ا  د

ارإ و ا؛ثص ى رت ك م ر د زا للاو كثئ ر ىام ر-وم ل ىتمو ارص ل ح  نرث -

ت ام.رءزركف را ل؛هرء همحعرزمحر لد موف ت >ل تاورا رردف وأ ث  إنفا

كريف ت( دااؤت ت غ ىصرمت نمب،لام لءحا تب.لاداصو لىا ن ،ال ك ا غل درش. ت

. م ر د ن قارودئ يصام- وض^ض م-عالمو محمارو دم ا ث ن ، ك م د ه ر رم ر و

شز اتلارء1مبم ك، رو او دادن1هح ث إ م تاءرر ك نرق ؛ ز را ا د  م.ولل£عحم ئلوا

ءذ د أ£مج بداء د لوم ر دوئ رء و دا كثمح تا.مم إمممؤه ر را ر لداترط

رات*مو درم*نآ تناازكف رىاك7مم ات رود ،ارؤآكث ل1ء از او ار رؤ_ءم م ط

مم ^٢ رم دمما* ٥^ ر آ د ل حات1ممه ي,دإز و خ ل) ي  دمم مما ا صتقسا لل،حاء د

ه ك د ر ا ذ ك ن عررف، اي و رجو* م د دوا■ و م ر ا د نجو ز ن ، تالد،ءدم مدم

مااء ود.تنني ا(يحتم ك,رند ى هاحدم ا او اهدش~نم هجدر- ٠٧lc -ا

هرر ن ءم.تانت ماقي بارب د ا ر عام.تي د ٠ زه شاحا و ٤ <محثا



صبنال زكما*تت٨٠ ا

عدوق م ق لص ا د ه ^٠ نابغي و ء ^ فرم هر؛ طووء~ و  تاورع تصا د

ن ه ا ئ ؛ ة و و_جبم ت و ماد نممل مررا مظان ببسو تلد ه اك ن ء ن ا  د

ت حتروب ء ز ساد ءهمعا و ه ا تعاما ظرث ء إ ا ه تط ه ز م ك د ق  ا

ش ا تس ا ثثم,ىاقم ?و ه تاوا ء ر خ تاثناب زدده صو تجر*رم ه*لا ا هلع د ي

ك ' لا ض رص مكن ا ر تحإاف و هممءإا د ةلا ) ك د نلا دحما ه ن د ف

د ءأاماق ق ،ااق ف < م د أ ن ما م هء و ك د از ق ا ف م د ع (نءدله ضرا د دهر*ت ا ن  ا

ار (>لمحارغاوم ه قم ي سجاوو لم لدكم قطاز و شغ غعسو ، ت قرت ن ه ك

هو مد حم, ا عا ا دس ونن ا1رعع 1تم ر هم ن د ا د ي ر جائ,ن اددء_ممح و حمم، ا قرمتن- دا

ه د ج-مو ش ش لى1خ دا هع مام رد د ، ن

مع نرم ل تمحم ار دير،ق لاثم اتلائ ب1 ^٠ إ ك د  مد

ر تمات د تلاو م ه د ر ك م د ا ن ه ب ا ا < >جلاس ءهمما تاسم ز ك

ت هرك غ-إ د 1 د ث ضم محك0اواذ ا لاز برم ايارع ا1لا ه ءن؛< غو ذ  ز

ز ل،ع ا م ر كر وا لإت ق بمدر تا0حاو فا  طممعا ا

ب *شنداب ا ر د ب ىروب و ؛ همحرا ا ت ىوتيق ناادث ءد ا ر ؛ د لأ ا د ن ي بون م م و ا ا ،

لا تو م د5ءو د ز را همم1 بمجإ ناخدا ز ونن،<سم لوث؛خ دار'رد ء

د ن ك' ٧ ار ن ه عمب ١ د فرظاب ش طروث تاءطا د ث ء ا دا تمح ا ا ر د  د

ج رم دسا غ ك دلشو' )اش ع سلاخ قهءاو تءمهاو ي ع اظرفحا-ر مححم را ر

برو' ريف<نحن ملا زامرلا م دمرش ز همحو؛ ن ك ن ز ق؟ا م ز ا

^ و خما ٧٨^ ن ي ك ن ا ذ ك .ماا ا ه مء ماو م تا ك ) ا د وع د ( ةا ز  ش

ء ا د ا ز س ا م م إ ب ىصو ء ن ه . دات دماتمء تمحو د ع ا درما>ث“ ؛ ر ، ث م - د دجاا هسز ك  ت

رز م ا.دزمتعرت ج فر ٠اء ات لاورن محا بءت ر؛مرآم، ءاقت لامتثا؛ اابر ٧

ب ) مع دإوازم ن اروا ب رنداي دار؛ن تدت-اسمعا ( رةماا وا ا؛ن وأ

م ا و د ك ب و ز د و د اءزون ر د سا شي ع را ك ق ر صلمتو ؛اناا شلامحتمو ا'

^ ^١ ، ٠؛ > لد ^ ٧١٧ 3 ت رفص ق ، ا

m تادحا ükerrer; 2 Metin 1 ؛نموث Metin 
هلدتيأث ; ٠؟ Tarih dîvanî rakamlar^ >أة



ه ر اد ك ن معاو ،رامجا مظاع تخم—ش ظبمد-م ر-بمح ل ارب مام ا ا و  إ

ىلقتم لثافضلوا ه ، دح-وتلالا مع-، ي ىلعال د المء’ا إ را نرخلعاامم> ىر م دف  ا

ة د ا ىاء و ةلاا د ر م ي ن ة حارقلا ف ر د ءلع ق ا ا ، حر  نلامما١ىسر محاب نم

ا خ نالو ةالما,محن ش،اغاش ي ش د ءا د ةر ي ز هاصا'ف ك مروء همما ا و

لاو خرش.> ح ز تسا م ر ءايلء وا د ت زمم رممحءت غاومث د رءتوى عم ل

دو ه ىر ز ر تاك نرم قإررد و ناكت ^ محمممتةسم ؛ماعتاءن ن

تطا كل ب ت رد از ،قةرء له ر د رواختء أ ى از ته ا ورواضقإ ءز رو ا

ر ل د ولا لجار ) أثم ةائ ع لاو ر ن ي شر>نك ء ط نرث ( ا ا ز غ  ا

محا يركلم ك عطا•,ن ا ،،هادائ ء وا ز * بانكناثروا ز ك ى فرخ تاقووا همر  ي

ءر را ءردلح تاا نءمس د ا د غ س م1عرم قارب تاعرحلا ت ر ى د ر ؤ:  و

تاوعب ا قتمس قحاءبس د ئ’ ض هيكردا نجو* د ى و ض ر ا و ر از. أ

ته در؛ اخدمتث لام. اغرف ر م  د؛ران ءهحام•ن هجن ا ثمم>امد ,

ت فإاش م ر ارر؛ب درسث ةمح ن معوت ثب وا لام نادحوا د ملاك ا

همد،ممم ا د درخ ن ت ثرك اررامععم ت ا د ب هادس دم>إثن و ء خت د م تمح اوب ا ر ب

ك و ر ءاوا; د داك تلخ1وم ما ءومرمجم فلام ا ث ي ذ ه ذ ما و ٠ هلم

L V I

ق لاثع وا ن هءا ى ملآ د م ت’لاو ة را ت وا ي ئ تطاإ ر ع

ن” و ه ؟ مو تم ا تم ءر ماه سرم لا لاأ آءا آع؛رثرام. مح ىمحم ن ل  

ن ماامذك ءافموا ىما د د د ي ش ت ى و درمم قح مح>اكمإل ي ^ ه ر ناا

تما Altta 1 ردوص ؛ ة ahto دا



٧ ^اصنلما رراق1*٨

ع مالقلاا ض مراء وا ل ا معاا ت ل ر د ارم ل كلال طوا لا ىجخءلا شم د  ن

م آ د ز هل خفه ندلا ا ه تمامن ا ا ثص ك ر ، ء سا ء لمصو ر روا د و ق ا أ ن  ا

ت رءته )آاهج رطاو\ت س ب ا ق صاق عمو ا ب ق صااق رد و ا د ا  ر

م همر د و ر ي همدي خ ذثلر.م ا رو ث تلعإح ءهلامح.\حط قااء ناوم و  قاا

ء لصوء، ىرو د ن ا م ر و هري قاعن لا ١ عاصز ا ا لان د د أ و ̂ ميجل ك

ي ثات صر محاو م،سامرو سوات هممو ناه1ث م ل م ى و د ق ر ت غرات د ز ؛  ه

حو رم ا طا ن «نهلو مإع و ه فانصار ر ز حج دهوري اء ا  ر

هاهاث- ت [معز نر ن هاد صمت ا ك ت* ا ف ر و ز ىصءن ا ر ،بمادن ا ثلز

هركنرمحمحر د و ا تجا فرش د م د ترك ترثم-ح تسانرو د د ا ر ناك م'

رص '•رو هص د اا ءق ص ح ق صم ون مزانش بروت < ه و- ن إ د ن ت ا ف  جه ر

ن رم يصم ن بت ا ت ز ىار رمح ز ل ثرف م ب * د ز محر-لا ، ي غرممحا ل  قم؛

ر ماء ر ب ممه ناب اا ا د؟؛رمرف ش ط داتسر ل ل م1 نةا ظ ر هل  ء هجل د

و باقلا ءزودمم ا ز ات ا ترؤ ا حو لماك ا لش تم ن ا ك م>ه ا ر  را ز

نعوهن دلتقم درك \ م د ك ب ىامتسا و ت لام د . خ ، ٥درك زم ر  داا

ت دمو حلمو < بتير ر بذ خ ي ق ت ت ا و بو د ح ذ ا ز د ا ع طخ و ا و د ا ز و ء

ا رنج تك ل ب - م ن او و ه انرءر دترارغ بح ر همد ق ؟  همجو
د ل،نل م*بمآاب ز ا نعو ا م ز ان . تج در،. ر ك حم. ه همم رار تصل ل و

ص-للت ن ح ز شرذم جوش مدرك قرتغمس ا طرش ا صامن و

ز ر دم لغفم دارا ر أ ذ ج ة ا نا.نو دم ك د ت ز د ك ك د ىس را ان  ه

و حجان افص ر ا درك رهظاو غلا لاوحا ت ح ن هجان ره ر د م  دمحا ت

نمعاو تمزلام باب سما م ن وبثح~ آ هاا ث د هسدا ن لتبزي ت بقز ا

د زاي ا ، اف ذ ه ن ام و ن ء^ ب ٠ و



ىاتسا لامث ا د ط ل ٧٧نس

ك ، ه ن رثلا لاقا* :ا

ه و ي - ا ت لقب لق ز هلا ترم ا أ ما ر ء ا س ر لد ج و د ر ا و د

ك م لو ى م ا د هل علسر1ف -هلء فرالعب ء شلا عن رن رو  ررن،

ك و ء عم شمف 4ل را ى ى روث رو د ه لام اب ا ك م ئ را ه ^ ر كممح د  ل

ق ؛ ر كا،حلورو ك د ر ك ت ي ىرك ران ه ا ؟ه ا ن - ، حكرر، ى ن ا د

ش ر دا لاو؛ ملاا هل ؛لا انه م ةل ك *ض امن نجرو' ( رلعلا اوأوا و ث

بن را ما \رنم ر مض ت صلا ص ه ر ي ا ر تمه ء  رذفإ ر واتهسرخ د

همحا،اش ن ن ض ا هامرء اا؛ ك ل ى ي ع وا ن د ر ر اار را د م ر زم ز /ج ز  ع

خ د ا ن راو رصقم سأ'في عات،م ا ارك ر خ يمد’د ا برو ر ر ن حلىن د ا د  أ ;

م ت1ض ك ءماك م مسا .ر لاض لثماا و اعن ر اا ر قسمم ب صق ات ئ  د

ىاكلم بار ر آ ن” و لىن?ااهجو - ء ز قساان لثاز,غض ز بصرا ا ا

؛ ا نرو ^١ نا-آ؛ه ناهاش ا رو مث محا ٥^ هال؛رهج ك  ك؛فغممي ث

م ه كر ء ا ر د دإ; ورء ا *عاب ي ه ماتم م وا نلا* لح لاو ا ا ،٥^ ما تح

ىمح د ن مر د ن هسي؛و ترام را‘ ى ت ه بمهاخ  ت تلط مع رء_رملمح الرم ك

لاماب ام ك ر لإء د را نح.شم لاض ا دإ ر  -لاءض ركارحاط- قوو ر و ز
ز ء نمو ا د ر ن م د ز ناز ن زرر ام تلد و ز ق ر 4كجا م ا  قااغ د

ز ى ه د ن هوبحا يمو1ش ى م ف ،إ م لأاوء د ز د ك ن ك د ي ةللاا

آطر ة ع ب غ ر ر ءو وا د ع م د راد اك ت ز ملا و ؛ ر م ونر يماو' ؟ " 

36 b ة ا*د إ'لام ىسا م ز ضلو؛ رودلصا ا ة ا لاف د ب  ملإبلار ر اكلاا ز

لااررمثم ا ثلا د ش ر لاا ما ئ ثل ضا !ف وا >،١٣^٠ رآلار لذ  مماش ^

ساا ا >حملا ن ااأمبءت ماملال ةلا،مآأا ةلملب خ م ؤت ااا لافلار ر ض كو ش - م

ذ  Metin 1 د
 آل Altta دنرزا* ث

 و Metin دام
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باصنلما زءياء٧٦

36 ه

ع ر تاو ك ملدا*ديرك ررظمن ي دم ىو را شرقلا مل ر 4داشت ضرمثدو ذ

ت ؛تقصار بام ترف\قصر از دإ شد وي ر ز و طائربش انيرمو موا

زم وا كاوت سمل م ان را . داع ما.مت ن م لراو ا مج س د ا  رااس

ه فرملث د ا ام و افر؛ح عمهاءم د رع رل؛احخ ت1عمحر ا'ز را ن امح ط  ا

خ لاو فم درخ رمن رمض تا ع لءرقمر ش، ا د ب ب  بحور و

حاو تصم حء> راأد را ت لاب و تصا ر ذانادمحر غ د و

لف ص ز ظمن زامحاد ص ممت ا م ءر ن اءقر4 ء هإ'م صلىا ملن ا ^ د •١ ̂

غر را د د الو ر ؛ د خر“•- ه ذ ا ء د م ل ف مااث و دإاء مرامو شري
هد ز ت م ا ؛ د ق ظرش ت طا؛ >تيتم ا فل ت ثءن<امظو حاراش ئ ركف  و ا

ررك ا باق باارب د فلطو و ى را نعابحإ ي ه ز هات ت جم و د شمب ؤ

رش ز ر ظ ا ا ر ن • ه م ا د لمم. ر ا ، ن ك ع ن د مرب ءاو اام كرد ا ر ر د

^ ىظمن م انءر بو ،٠^ ; ر د م ر ا ا و د د ءمهاخ ررمش ر ر م صب

نربد فسا ا مروح شمعا بإ-سا تاي ن ي دا ح ب م د هسا ر  ، دا

اهو ٠ ب:ن ر ها تمنع ام ذ

L IV

ىاءمعا لامث ا د ط ل ز<س

ز < جان ا ا و ك ا هحا’ءم_-مءمء ى ر ت د ر عالو ت د ا د ش ما ر ه هاك  د

ردر مقام>ق ئلادرا و"وءتق تسا ا هإ̂ ام تعط^ ك بءاث ررنفإ د

ك ف د لتأم 0وج بثصا رو ت حو م ه بمثاعر،ءر مي را س ءد ر ص زا ا

ز احإرخ و ^ م ا م ٢* ك ى رصوو د د ر ز 4ك هلىت1ممح ا ض ك

دإآ. حلىت4 ءاناي ق—سان د ن ر قسملءق؛ جثه ش ش و م ءهامملمق د دابن

غ _هإج لراقم لرذاؤ أز ءمبارذ ناتمجه ز ىرمن.ره.مت ز تإو و



٧٠أكم.ساى اثللم-

دا ئ ب ر واز رود دمهحو؛رو رذدمح ي ت ك جاوب قوقح از ت
ءه ر مد وو و زج ء ا .اب مسلمرم شعام را د روف ش همرو لااي غا للحاا ؛

م ءابد-ء وا ت د ا و د ب زاث د ي؛ف اام نرداءء ماو نح .ردان ر  >ثااعتق *

ن ك ب ى اوت وا ناك ، ٩^٠̂ ءلحم ءاأنر لزيج ود را  ردا

م نايجبدرق ر ل ماوخ ه ر احما د سس وي نلد شته نرم را د عج ز ا دا  ؛

ن م فحام إلم> ٠^ 1سب دان حا’ممم ٧ ن ن ٠٠ ب مب تح ن إ ء دمثمما* داا ،ن

*اانش ل ش .الىءا

L I I I

كلا؛م كم لا ر  ىع

بتلط ن لإ ل ك تر بحاا ء ض ا ح لاو ر لحا بير تلإب، بإا  غ

ذ ه هرو ك ط*رم ا ف مسمحاا تسا ي ر رخ ترمحق و ش داتذ ؛ثانقم ا

35 b ذ حإح و فكر>ت و م ناايش تف قيل لاو تا؛حنص ر ا اء ىان نءوب ذ

لري مااي مو ئ-ود ى ا ى ام ثلرام: عهد ر و ر راروزك /

دإ ى د خإي تسم ز ي مرا ا تاع لكوا ره اهاش ش،م أ ا  نيوا*رهممخ د

ع قوذح ■'؟'رن ب ، مدائ ى ث ا ثنر يىرك اد ز ىر-تمكو ر زاب يمءلحت ا د

ناخ ا د دات- ٥٠^دار ن ن ن ش را عنف ك ب ب و' ا ترإح ر و ا

لا و م،رخ ك ءهص ح د ' ه ىنال د ئ ز مايح مو ز ت ت ن ا \ د زم ه  نموي.ي ء

دجار ااب ا . د مرك ر ام ا تحم د . م دم تلاو , ،٠ ترفرمح زم ^ فصر ^

هم غار ٥درك ر ن مار د ^؛١ ءر ىايرش؛ بهذم نع*حتسم ^ خ اصبمش.ت يىر

ق ن ب ت را ما د ق ر علك م*ظم صد'ني "؟ا*ب ل و د ل ا

ل اء لاا و آ ص ي و ف ى مم سذ ر ىار ا نلاا نا~ت 0ءازملا رر  وا

ةان ر نلا د را و كم د ل ز ا أ اعرا؟ش ةما ىأ نلء ا * ب ذ ه حاء مسلادلاسم  د

ماا ر كلملوا طل را تحد ب ح لثا؛رضلا ا ىمبم د م اش ما ف ف تانعث 4العوا د



مسمم انلما ر~غأرم

ةاهرو عسا ن ء دامحسشن ط دعللن ون ىاكحا رإ رو ن ى ي م ومدا ز دسهحن تأ ن ه ا

ض نلىع ح.نماث مما اف هسمع دعب هلد ) ذ ؛ د ا ب وي ن نهل م حمر دلا ا إ ( ع

ب ارموا وا ر طرم~ و ا تل ر ا ب ر ا ز ش موق و د.اما مااين مرف*تآ ا  تج

هرموي د ما ءد ن ن ا د د ^ا ء دمما وا ن ن ث ب . اش ءاف ا

L I I

لء نماز  دا>تسا ار ىس

ه١رخح^ ه ار* ا ت و ك ت نانيحار ز تر؛ج ء ك و ت د<ايرورو ر د  ق

تمل ر ك حا ) نهءانت ^1-؟ ر د ؛ (لا خىلا ىللاا نس ت ر نراح ء ىمث ا ر أ  ر

نما ر 35 ه ىحما ءاقي ا ت ر ا د ه ما ن خت و د د ت ت ا ا ذ رم نرثا ر *s* اا

تالماع ةحمر ءرهاممر م ا ش د ز زا تاثا ب اا ر ط ل ث لظ نل ا ا ضلاد  ر

كرشم خرا دا*ديدهرف ه ؛محبمى  ء الثحو- رام؛تداد ام ا يهءمرص مش حتت ل

ن ^نسلاحل اا مام*ك ج تامحا نل سار م ارصد ساوي يم'اس

تاخ ر ك؛ ن ي ذلا ف ت اثق باكت .ثناث ع م زاب ( قرو ئ ا ات1مر د داخ نم  ناب

د ترنب و د ت نماو ر ا ز زا ر ا ز ك ء ا مرو ق ا إ ممما د ن و ء ا د ك ر ي و

ت ؛عوه.ت خر ; منتا ا

ربن آا مم ي د تمامتإ نحر تائ لا و ن ص ت بو ر ا ز غ  و

رام بنح و لءمح ل . ، م لجا م 'ث م بىا ن ي’ا ادرر ا نلا ل س رد  د

نسم ملادملاسا ها؛إسا رحاءتا ةلملا د ه ةلاصخ د و ك: ا

ل ةل لاممح امح يةمش1ا ةلطاد ة لمعالا ن ز ل و د نامحب ل ا أ م هل؛حو د ا د اش ا

ى موء،ةه ى نا~ج را را قمحو مرتس را ام ا ت ق تصحأ و ك،ث

د و بن ن معم ا ىرك ا ه د ا ن د ا نرء د ر هرخ <اانركىن ا ن ثن<طاووع وا

كحا .لماش ده محاداش_ رومحص ان أرل ؟ د ي ا ض فراش حقووت د اش هاا

ق زا ر ت ا ب 'ن ا ز U من سرء غممالل د ه و د ا هجا رمم ةطسس أش از ك



ر نما را د لا ب إ اج نلد ا دول د لا ٧٣ص

خ ث ف ن ةرق لسر,رلا ل ا راا ب ل ع و ت ر تات ا ةلطاا 0رجاأمر ر تاالم JLمحم ه ا د

احا ى ر لا تانركل، ن لج ل نما ا لاا ك س حإ ملا هءلاامسش ص ءم ك

& ل \) ل \< - ^ ماكلارا ^١٥̂^ قافلوا ر ر مخرا صلا ن ا ايال

م أ د ك هاءض أش ا همارز ز ت لاوء نماز ا ى ءص ؛ تعي ك ر إ لمع ن

هو ٠ و ايمت1ا ا غ ٢ ء ىلاد ش نلر ا ا، م سر زم ىم ث د \ م ش ب ر س هردموا -ا*ط

34 b كمحالر با 4ت ت ص أ هروف آ د ا ع أ ق ىصغ ر ع\ءسق ر و ر ر مرثم د  د

ا» موستأن تب قم ىره ز د م ؤا , ه ب آ مز ر وا طا>محر ح  فراإامح د

ر ا كر رهظا ماء ءجاو راخ لرهجر- هل ر م ىاا مرم-مح ر ^١ ق م ، ، ؛

أمح محي1ا بمحر لأثمش نمحاسو لئساو همه ن ا اوب C دمح دعب د

ز ت ب ه ض ا تاوو ءر ر ه ك تامحءمو و قد وم,ث رذ ، *ذكوز ر رم

ن ماه تمه و ري تمذ ي ىحنر نم و فلاممن ىحن امر ر فررممما

ماهجر هجورازو- .ردممرمء ن خ ءر*ديه همحروص ل ز طءمم» اص.محا تل A"* خمل ن

د د ع ر ا ز ر مر 4 ه را د تر ا ومو وا ى 'دافحا دلا، لان و  اوعن ءل-سن دعب س

ن بء أطوب بعق فلخ كممم بقإ دررر ل ا د يمد ي ك أ ت ررمء وب  ان ر

كجو ر 4ه را د * دل.مح متسا د ىاواذ ب ؤ نا-مه ؛لومأش دسرمو م و للا ث ا ز

أا*ر ذ وص ف تاب رد بروت ار،ما ات ء ك ا ناو ا ر ا د ن جبتءرم دهءمررثء 5 ر  ا

رم ا د ز را ق غ تاهجو وهجو- ا ا نمو ر صرا ك ح م لاب لام لل طش

روث موي أمرد روكايا د ى لماوت بهام ر̂رثم«إ آم رت او دا س در ن ت

رصوق ن ء>مأهلتو ساتبحوا ر ه ردا ا د ر ن ء د ر ن ز ي ى وا لوتبدي ربن

ها؟( ث؛هلوش ت ن إحو د ،رنصم , وي ن ئ ا ن رمءكم د ^4 ا را‘' ر ر ربتئذ ' ر

ه هجو ان اروإ؛ء مر ادرار ك وا ساوا د لا 0ح ج تسا ملاكما طحمحا ق ح

Bu kelime siliktir 1 ؛ üstte 2 بر-؛؛
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مائن ر*ءار با

رش باافت هاط و عع وأد قا ق ه ث هو“ آ ر ء ه ز ناايث ىرد  لا ل1ج ا

لخ تلدطمحا *ما ر حماطل و ا د د و ي ى نم ز رامحمم ق ء د ر لا ا و ا؛ته ي  ا

ؤهوم رج لا ىما;ت ةل ه يعلف ا د ذ ق وم لا غةالبلا ا هااقت ( ةامضلا ي قرء د

تارء را نادقصا و درمش بجرا ءي^ م ي آ م ا ءم ا دهممر* و م را نإد ز

خروو ^م ر د دةد ر ا دم'ثرهظا لزاحازب قو- L” ،د قصاو ر ك د ز باا  ذ

دار زاامتي ه جءث و ئ ق ي ق ز د ىادق ا ن د فرش م،هم ا ىرم ان ي د ء ر ا ذ ك ن

تممح هجو و ش ر ي را د حرثم رمو->ب را وا فحت و ر داك - د ي ي ز م و

ش من يؤتيه ةدلال.بفمح ئمللذ ر ر اغزادد قوأ ر را محاان ئ (ءاي

^ لدثس رصو ١^ و ك انرواع د و ن د ركأ وا

تسل ن م ط ا د معر؛ اش ا ت ا م ه ن مص ك ر ماا ةمماز ثلثام معظد تل ا  د

نص ا ر ل ا اممم,روال نم. ر ر تادق و ى حلا *دمص د د ل؛قمس ز ن ن ا ر د د ز و زا ع  ا

مر،حوا _اكرامو د اتب jSjj \ل ا ن ق دهرمرق تجملا:نء 4 ي ز ر  ءمداءئتب وا

U د صورت د ك عتا دمان م لاع ر وا ٠ قعات اش ءاش ان ، ب

L I

ر نماز را د داحال مب ا نلآ صلا؛إ لو د

نج ق نرماء ر ر ملئما لا ل) ه ك د  ٤^٧ لاا آر.جا ء

ق أ ا اق ؛ تاعر ، ر ءج ي ل فرش _ارا ا رئ هس ك م ا ر ك ت ا ء د غم م  باان

ر ي نا^ ناا دا دم اراتمرز ركاب ن دت قامء ص?ح أ دمرةووخ د ي قامز -  ر

كاهج ه رن د دا ز ل تسروك ش زر.ط ناايث ممه سا راش ا مماخ تا

هحم 0رل ن و ، رخلا م تا ن ص ا م إاا.ت و با تح تحلم ر ج م ق ك ي ف

ص ب.وم 4تسكش مإ*م ، (،وعترؤ اش ب1كت ا ى1لرمة عقرد< ٣̂ ج  ر

حا د دروق ص بو تام ض ىا روص ر مالكه مظاع ى تخمر مظأءم د

لافش^لا ا1ءتر) عم1ج- لزاؤلاوا ء\عااا ةماز ظت وملعل'زامحر ث م ما رب دلاقلا ؤ ث

هرم در’جو ء h 2 ماو aşiyed e ٧ ؛ ١ ü s t te ل



وم ث تسا ؛تا'ق رن ٧١د

قا"؟ ا د م وز و خ رل«ممإ ي د / م ه رر ت ز ا نحو- د ا ر بج فرث ن رص ي د

ضمر عظمم لء مظاع ت م ك ا ن دجا مم-ؤب لاض لا كي  زاتمم م

بذاذو اا رماكلموا لثاضلوىا1ح آنلوا ا موا دماجآلا' رس لا
ذ ا ةرء لسررلا ل ارق ن ة لوبتلء و د ماا ق تل ا امم د اص كإ1ن ر نلد  د

لاملا؛إض أمح مس د ز ؛ ة هرلا د وا ع ل وا كل ؛ زافلا خ

ك 4ءترمح محاداما؛ت ا فوسي 531ا ز تهمارر تسا ا ا م د ا ر خ مااي ك  هص لاو

سن ا تط ر تا ر ا بلم ت تمحر قرء ه لم س ي م ن ك ار  حس*ب لاو

و ز ا مد ا ن نام ر حرش طر غ ت س هاي ممان ءاا ت ز ف ا نودسع و و مرهء ا ذ باو ئ

م ات ه ناز ر تولك ج د صاو فاوعف حصلا ر ح هح تادر ءث  فتهر ؤذ ن

^ ت يصو ^ لزج ٠٠^ و ؛ ع ا ا ش ذ هار شت ك، ز مئ1عة و ع حر

فروث ،١ در ي ^ م ^ قصو ب ن نمحا او زنا ا و ا عز ا د دا تود ت

ز ن ا ر قمحم نظ د نر م ر ي ز تماأ د ك ا مام و نمحاسو ر ء فرم ا

ثاء ع ر طر تا لز لماك ؛ م وا ا كا <لاح أمرو د ي ا ن دسو > لا ي ج

تسا ت را وسرثء ئمماللث دا د ت و _طةسد زي هانج -ءآاا ك ن

تاغ اد ت ي ذ ا نر د ر ا روحب ءرا تاد ر تايصو ن تاهإه و ضرء- ن ر

ي لذي تاو ر ه د و ق ر تهجاو ك - ذ نصو د م ا د ت م و ا مما
درك ي ن تا ى هج“و نا رمرىة.و يم؛ ر را د قسا ماكحا ر-حبء ،محك ا ب

ىر ى و ا ررقم و ء د ،لامق؛ لازلا عطام رما ،تمحي آ ع

دحيت ش_د نازرا د رمرأ يمشل،ممح ل ؛ا 1د مدا ن ا ر مءهم ا  ثلز

م لبمغع مررا دا ق دممام ا ر ي د تسا رالحا طضب و  بى'نج تاا'ءررم دا

ا نايشا رطاتيحو ل م وح ى ء - د م و قصاى ك د باو بجو؛ ذ

قرو دمرش ؤ ثح و ي هحم ناتم ىرفمصط ن:وى د "ك ءق بن تمح ا

ث نج نااي قا*ص حبص و عمحار د درا ي روا*د و ش يمح ا تاد ث د نجر نااي

،1 Birinci harf sıiiktir 
؛؛ Metin ذراع ؟ Metin 3 ا اغز



بنلما ر راق‘"٧٠ ص ا

L

ممل ث ت1■ت ر و، نا؛س ر  د

ز 0رج ت ترضح ا ز ^ ء ت ٠^ ل ف ٥دار ع ب ٧ وا  للاذ

كر ا ؤهمن كرا* ) لعاتم م را كعاتو أ  مكلام*ألا لؤ ر نامرف (هما

هلء تا*س ءهطمساوو (يرذلا ق ة برا لاا جرا ي ل او ) د ه ز ح د و ر

ما 33 ه نلا دسر رد ( كقإب لع ي ر ا دم قصم دمحم ثحرااي إ ء اد إ هلع ق  ي

ض ذان وةمحلا1لاق ، ق د لا ش نم نج ي ؛ ه نامرف ه هماز ناد ك ص ذ را  ء

رض لاكش ٧٨^١ إ رهل اش ت؟دى ر ء ر من ز ناتلب از و م*رر ، ماي

ممح؛ عوبيت-ياف اش نوب_حن مد ١٣̂ لء ) ك غرف ،اش ب وا ا نل)  را ذ

خ امو ر حاا ا صال ت تل م ا ل اع ارو ه سماامبمح لع ز م نم قلح اوو ك ي ( ر

هطرم* ناايش نجا ماشم د ر دول، خ ز د زا ء م ا ؛ ر ك ا ل و ع , إيحو  مظاوا

هاس باجو ك ت ' ا تسعا حمن د ملا1 لء ود ا د تر.صااأ م اوا]ت ا  تح

ه ر د ق مرك هءر-سوا ماان و ذ ا ن ب هررذمو رض ر رر ف-تحل ر ك - 

ت نمملثلا ت اش باك - ع (رو ثر.م ق ك ر ا د ر ؛ ز ك~ ناك  اه.ة خ^ر .حم)

جانت (انلل تر د إ س لءب ش ملا ختا ^ ز ن ٧٠̂^ ا د ي ر و ر"؟ه هطو  ناد

حمم >ثمحمر رإر، و د د ن ت ذ - ااب و ك كجوا د ا مرد , ت عباعت زمنب .ام ا ، ف ت و

و س راا ث ر سو ي ا ناا ترتم ه ' د ر ر ء ر د ؛ ق ر رذإ و ت > ز تادا«س يمل غصا ا

قرغطا و ز او )و ام و ء - ف ر غ ا غ ءرم م ش ة ك ي س (ر م) ،ر ت او ما  ا

را ه لوممم«ل و ذ خ ؛ همح• (ق لم در. _ ه ذ . ب م ر درف ن ر د د ى و ر ء ى غ ض ا ر . ةحم- م ر  م

ت ئءرهطا راز تروء هال 0ه ، ش,ددلرك يةإ؟ناوآ؛مد ةمث٧١١١ ىمئ

VuU ت .ر ث ض د $ ا مة لء اتمتا،ا ا-،نجاو ا) ( نرمممق اوان ا

ب تاء ر ر اوهمره ا ا عزز ج ه م,بذول تا؛تس ت ذ ا ي̂ما د

در كرداتءدء ٧٧^٠ ،ازحناد را ناايمث تام تماروك الىهج دو د

1 Bu kelime sililıtir.



X L I X

م عو ا

تأااستق جم م و را زا ا د تحا آجالء تم؟

ح ن تم ى١ ترق تظؤمحا در را بد غ صل د ضاع قحالو و ح ر ص ثل -

امو ت ا و ا إد ^،٤١ ط حه ^ م ج. ر ٠ ؛ربيش ر م سدق ن ا لح  زج ا

رم وا مبت لح م ا إ ق ن ت م و قصا ءاكح لاا ا د تصر ر ه ئ ءابطو  ر

دعت م تن  رواحلاا ةحرا اخ\ئلا رةحم 1بلاطا دمسمص انمرلاه نرو

ش-لاا مصحح tS* حاا jy i دلاا ئ نمه,ي ن،،<ات ها ر ش ت سرتثل'جا ث ن و أ  ا

طردق،ا ^(٧ معجا نمازلأ ا نلا فرث * م د و ملا—لاسا ءقرم د ما نل  ي

بمح نحل سلاوان ر ل م ؛ ا د ن ح_كتبرم محا'ذ ا ر ز ماار د هءحملث ا

ل ءإلأكئ ه ة تلح امء رد ء ا و ا د م بئ و ه ر؛م (زساأمص ت د ء م  ا

^١ حل ب طاانيد بقدم ر ء ^ هس اظموا ر س̂د رص ود  ركر ١و لماع د
دامم رد ر م هر تسد د بر0ر م بحان ر نحاتما خهمالم نرء ر وا

ت.ذ ،ىحاص ش نر ه.بنى ئ دا ش لوا- ءهرهج ا د تاعن رظد را خ

مأد قررمم ش ز ا أ ارازم ا برو ن دم ا  ر م نمض نل:عت ءايم1محاسو م
صمحص نرك و د أ ا ا د حئ ات رمد تابجو زم م إا هجو- لا ا,  بص

د و ه ام ا را ء د ل ر ا ر و د  ئإإبح و تمزلام, ط ارذ مرفبحو رف̂س د

ل ^ ه (~ ك تعاتءاس ؟تفظاو ر؛ ن در نم،اتينسسا و د جم آ ر  محا تمحسا د

د ر دمر ا ي ع تاعن ز ر ز قروأ راا»ر تاو ا ا دممءزاا بو ذ ل  و

نعع ر ري-ن ام ه ، ن <عاطام ذ إ ى ت*ويل تجمليتر نال،كاكن ر ا  م و

مب لا ديئ ع . قوعا اش ءاف ان ،ن

j y j j ل تصا ماع جا 



ز ^١ رءا ^١

ت . ر ه ب د ر سب ر؛ ر ا د *لر تاف؛مع و ز سا حو لكم ا ط

لمص ن شمحم م ي ن’ لثلاد و و هرخ همش.ج ؟ نرو غلا ث ه مر؟“ م_نج ا

٠^ همحوا ٠^ د ر / ج بم ، د ج ^١ ت؛لامرتممسا ر ك ٠^ را رصو ا و  د

بو حمء ص ر ؛ال ر د ررج ا لو $ ئ د ا و نجو ي كم ازلاماو ر  اخكلا ل

سج اطلاوا خ ^ ت5ا ا ء دلا حم سم ر ه حلاا حكرم م وا ر

ا سا ىح يماح طاشلا ترأش ت *لاىا ̂ ١٠̂ ناهر مايلاا ا

خ لاارذ م امحل، ملا ام معادلاى ى و ا ل كلملرد لوا خلآها ي و ي ا ن شر؛ ا م ا د  ا

ةر ء تافص ن محس هاسانف ك و لا فصم د دول ر تمعال ن جم و  خ

ىمحل ،فوءرم ي ر ءب ا غاد < را قلاع ءا؟ث ر ك وه هسرر<مح د ر  تسا ء

ن اتمت ٠١̂■ طرف إياب اش مر ؛ تامماو ت ارضوومق ررممم ٠١ ب ن  ه دا

د ز ات ش ر ا و م د م ممان رت أ ت ن ومرزاول -رشامب لباك لو  ثرلز لشء ا

ك كا؛ راو و ددرك رجمو ن د والمم و ختلمعا و ىرم. ان’ا م  نولا1ومم. ذ

هاق رم د ت ء نار ا ء د ^،٠̂ بمحارا شووح درهمح ^ د موللي.م ي ر ا  د

ش ر دسا همه،قد قإم رد همحاعا و و ز ر ن طروتف ك دئ ا  ي

ب ز لم—اشاب لإ د اتف وا ىسءي ساانف ن ل و ر درمو _ ثا هعجم ا  تسد ز

،م ىمر راد ر دا-سر ظهأ ىم ءهاموع ت م اكل را ئضمحاو ر درك< ز<س

ر تن؛د قرف و هعام ود ^٠ ب ^ - د ؛ ا د رصرم. رممع بر ات دارد ار أ

ف اواتر ان داب لصممت ما نرممم لاورو_رك وءح-رم ران هجن ا اسوب ش

بط غرزاادع رمح/ د ي ت رفصأ ل ث ا لوحن از د ق ؛ و زا وا وى فاا

مصم.ت زلم ء—ش ار تا■ء.ن لر؟■ر د ف د  ، اوزاير قرور ،■-ا تاممرع ؛بيوي

ب ا ع ز : نارمتو؛ث ماو م م ررمن،ك فاقرا نارفصو ه ز ء  اش ا

د تا.مجرنءر أ ن ء داء ا ن ن ، ي ٠ عالأ اش ءاذ ا



لممو ابطا رش: لا "ا V

ث د ط ناا ر ء ن نافرء و ى لل ا ن ؛ ا د م ر ثا داك لات صخو ب  صم<ر ءهلا

ءسم را ر فك وه*اورق ما دا تاءطا أعل ظاو تا تاعي لذراء تموا  دا

ا ت’و ف تازرنءمس حلب مصاع م مرو م تتار ء فرم ث و ر رعاب

هص بحانمحا راودث ذر ف ع بإوار ىرآ ىرم ىبمحو وي دمان د او ي تج ع

لا ءم ن نإقع ر ناز فرنم ءهعقر ا ه را ي ملا>> ك ى ز د ت ق م راثابو و

ى او د دا مهت تلامر شن م م ز ذ كمحاو و ف م تااو؟ ف ف  و

د تامواق را و دمما بغيرو ريف,ىمح ا هطاو ي ف ز ءد رو ءهم

حاو ارءق < صل ر ك ن د نرت كاربم ماقم ا ك و ق دمحا ن ت ن ع ز تار ي

م ما ء ن >ليجءمم از د عب قلام رء بدرءنر اورد محا ■؟ىوا*. وا دحمو  ي

لملد درخ ت ر و ر ثح ءاذع ررد زرد هلنوا وعم هلآال-آجلى مءت م
لر اش اهمرإمء تط-سا د1خا ل ن ت Wانمث ل د همش ر ا د همطالع ، د ن ن اك نك

ت ومحرم فااوق ثي\نرتمو ردارانازك ارامء از همت بدر ا ج ، 

ت و ت بروا د غ خ ؛ ممعظ ش؛ نلوا ةللم مملا قإو د  هامث’اخ 'ناز

إ م را ثلزم دا ف لم برمرج مقتءو ندلا ا  بجر-و ازرءمصت واق

لدنرء ماننمحار قاقح،متءا و د تجم دمان داواءت روت ن , فعات ءاشاانن ، ي

X L V III

م د ن ك ت ز مرو محل بمارها مرتبتم >لمع بممحااء و ررحان و

32 a ك < م ا- ت ر ائص ر مر و ة’ابطا م ر ك  تابمعا بجارن اثمح راض د

ت ءرهامتخمحا -محصارو را دا ق كلخ_؛ د دقي تمحءر نا*كجب ق؛قحوت ت

حو داوق راحخ ز دازئد دانقم ا ء لوفء ا ث لا ك أ > مرو همز و ،ر

bırakılmıştır طمب)( İsim yeri أ



صا ر نا*ق٦٦ عا بل

ضمو ر'ممق ىرب و ه ق شت م د؛ أ ورمح ى امحود لا؛،ن را لت تاب بدد  ز ا ات ء

ترف غ مامب ا لمورث ل ا ن ز ق م ا ر درك ب ر و د وا ان١ د حر فرإحا و ا  أ

ى تصلوا ح1ملصا ن رد ا ر ز فرش ءءهلدئ ا ت فظلم-ر ي تلاوت دار  و

ت و -؛وداء باك ز كجع رم جر د امحإر ر د ىا ر ا ز ا  ت٠٠٠١ ىاوءت جر ر

برد رد أ ت دا ش'ر تسك ودر* ت لخ كظاون ر لمب ق ة ختا م ا و

م ردممس ه جو د مص ز ا 4قم هسو ء;ا تارع *نك -مم تجماو ن ا ي له
م اود ^ ر تحماو ٧' ي ر مم ه1حم ر را فااوق 1 ت ار د ت ق ر دا

ه ك د ر ا ذ ك ن س راغب و ا ر د ن تمح ءهرهج ر ا و ا ن ر _دن ا هحو- و لالغ

تم ث ي ه * هان جان ك ك ،ر فصر̂ لقب ما نماما ا ن د د ن زا ا ئ هممو  فءت

ت< - ناا-ءث ، كرد احوا تجاو 0ي لم همحل ع ( ر محو*ا تللا ن احسم ذك ه أ  أ

د ر ت1جمنءرر ن د ر أ ن ء ا ن ، ررن<محا نودماه قيمررت و ٠ عالت اش ءاز ا

X L V II

رذ ىمث ر  هاقماخ ذ

ه ر ماب ك ر خ ا د ز ء ئ ا داع ز نم ب د رلسان غسالل ن طئ ئ فا ت ا تر1ع  ا

لوا ت ماخلا ص اابء ا ى ناخلامحطب ■'وقا لا خإقلد ل1هر ر_ء ا لن نا  ك

دج ترا) ني ؤد اا نماال ىرح5م ء نر لاإ م حا ا عدرق ش؛دم نرحمأ1 نر  ا

ة ه أر ةالمل ىمح ج نادلاا أ ار-م نرأ ج ا ملامحمسلاا مملو ا أ نسل ى ء ا  ثلر1لمد

م دمحمو نمريسلاحلاا.ر ا د ه اش ا ن و ر ر ت ه ناكال—مس ءخحمال ا تحإر اا ن ي

ه ومر تسم تر نامجت ؛ ت د ر ز و ا ر ل حصلا د ا ذ ء و حلىم:

هد تاز و ى ز و ل،ات و؛ن م تء ،ج  إضىرم ؛ارحص ؛رىحن .ر فراذ م

فرمص ار مردمءر و ن ي هحمر رمحرم ح1محئاخ ئمو ك ش ا ه

ر ظ ءهمسومحر د ت ي<الان ر ا د ر ؛ ز و م ف م م »ىمحو آ ش ا ز ات د م ا

Metin sİJİiair 1 سوم ؛ ق A h ta



با "ت.ي ٠ بر" ئ

X L V

ه 'ءقىح م.ره ن'

ىحا ف ظو ر عطم ء به ز ء د م.نرل ءهرممح ز 'و ل يدمبس خ ه . د ش  ه ي

ش ام ا أب [ ء هرم ا > ا ه0وا1م خنةللاعو- ر ك سمم'ءهصورء د وا  مابن تمما ث

دا خ ارواثهد حاإلص^ ؤت ^١ راا هلارا ^ اون ء بر ىوز نل ه ر ءث اش و

هررمق شت د دا ن ر وتق.ر خ ز ات تمييو، ا ترمم ا غ را ةممربلام ء

ن رشابم و ر دث<رك ممره ا د هلخحمما قاب ءهمرز و ر ك ن د ن رأ ءمةهه ا  ي

تلام م خ. د ينمما ى ز ن ه طرم ت ث ر ك ت د ءأ و  "داتعم ماوأي >ترمهه أ

ظ مأ ت لابت تهصوث*و اورد جا ىحروا- را ؛يرك ادع ا .لمح ملاك و

جو دمثرا شم،للم م,دحم انروق تالم< هو غ ش ط ي دلو ل■ض از را ف

تص آ دانم شام* باصسا ردهممم فرض قايد رد بر  روان و دا

31 a ف ق شممم ا ر وا م ا 1 ةبيحم1م دهأ  داش تاخل ط ^،٠̂١̂ نءانمرف ر

د ر داند م غرتسوم د بم ام تياعن م ؛ . هل نمه ام وهذا ؛ شداو ر

X L V 1

تماا لاثم  دجتسمم م.

حرروء *>ون تامم ن . د ز ه و نصوت تلا ى طروو ر) و ^

تمح ن حس و رو- مماثي»دمرا ي را؛بت ران -خ رمحمةية ق تم ضءل اث ماء مماهح

ع عرا ر و ارث ا ئا لماب ثلاز بائ لا د ! ا ن مص ك م> ر مس

م ه.دىعلا م ء ىراأ ا ه١ا ي*ةرثلا ،خرصن ؛ل ا اىمح ةرز  ةمحر؛لاا من.ةسا

ى طراا ثلو11ا داع لا م عيان ؛نس دا .دول ،لرصوم- رم1مع همءمره اقل ا

م تاا ر ل ، ج س فمم ء همحل م نلا م. ررا د ق،ل ر ~ ست هس ءهسءمممحرر د

 Altla tercümesi 1 أتل ادرا هاتممد1ثر-م
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باصنلا رزاق٦٤

X L IV

ش رسم ء ص حا خا

ر همد خ من<ني سميم.ص ت راحو طرع إ هاهاش تم' و ا ن .ام ت ا د

مم ا فرث هسو ك نارمد ت ض تط1ص ' ء م مش ن ترد ، ا - ^o ü ذ لمإء لف او

ت ا ر داي ا كاوب ش لا مار تممصاح ما كج لاو - تم م ^ ز رر ا ٠^  ا

هلملاا ئزم ن ^تد <ل—ص اء لماع م اع ماام ردص رن جو ءتهصا

اجا ع بلث ه ما؛لقف نل'لامث ا د ب ا ، م لاث س را ملا ر كم اامحردسس .ةلملن ظاخغل١ل

ملا ^الىك ىا ناز د و ' - لد نامخ ناخلا امرا' ز ر طوا ئلرللدا-عشا نحمرلا لا م نل

تلاو مءنمح اش م_ءهه دمء تجو و د تر؟ و ء ن ا قحر _بءهس رلع قث

ل م ق قي وت م ز و م ةار ك ) ىاش باز إ ز ت ظفح ر ما ا لحا زاتيما فرش ا *  م

م د ي ا د ر ت ك قلتبى’وت ر ء متاار في و تاو تاياستم ي  لورت ر ءصامئتر '

قاودق برديسطر ارث ( لإنر" أرانلا ن تدرده تمثارع ٤١̂̂١، ئ ودرا

ن و«ثم ف ره راومش رم ه ا ت ن و بنا-؟ تممءا ك . ت ان عب را ا م هاهاش مارو  ن

30 b درمف* درشم ر ر يمو د ك و ارك طرخم صاخ ظافو- سل م ،؛٢ ليل د ز  ناو

شا ها؛ ق نفذ زا ر تإ أ ش ا ه لاب ؛غريف ات مت ر لاام تمسجو رفحو ر فس د

لا تم ت ز د مم ترضح خ تل رد ىماب ما د و ر و ا عسم تاأوق د

فرذ اما ي ر ر ر د ز لو ا را ءلا رم ب ا نلعاا ر طرم مشنءن< ي ر د ق ن ا د ر  ك

ب ف لط ناخلوا تصر نمو طع ~حاطر ي ن ءيهرم را ام ،لا ؛ غ و ز دحو  ش

بوم ر ات ثل> ج كر<ثم عكوا, ىمحارا ر م*كه لايهال<ملع ىرو م  ناد

ا د ر* ج بر (لا وج ا ن لز أ ي ءاو ن ماا و د ا ء اما ء خم ر درأ رد  د

زر تاد نماتمو ككاو و د ت ام ر تا لسو يير:د غ را ء ز

ت ء ا ر تلات -محمو ؤ ع ر ر اري ى عاد ا ححلا د تاءار >لاو لسمار م ر ن ء و

م ددوان ^٠ ناقرد شمح در همحان دا ررءق اأثل ن ث م ^٣ ج،محبر ى

 لد ل،،ز ومهذب،دارد برم دودح شمعا باا'م ءرده رفصل خول
م مماان ا راطز ع شذا ،أءزايد وثوق نإ ن ام و ٠ ح.نل ء



وت طاخ ر ٨٠̂؛

ىا ء ةلىوع اين1ع اش دااع ش لاملوا -ركلادا ء مالامءلاسمأ ك'

تاكر ه لاخ از رنو- ، ه—اسنف ا ' درواء روذ،كع ءهرزمم ءم  دازء ا

رع رويحا وص ء دإء ا ااومر برإ رد ةار ر م ، اثأل-ه بجانس ة ىاطس.م و ث ب  

تت أ ماا'غ و ل قرو ص ا حا' لو س كءمح و تو ت ء ء ظ ا و م ر ق رد ث <

ىااءتق او ى قصا د ^ت ء ق وا ز تهحره وا نر قبم ، دءر;. ي ا

نطاخ ت اب مرم فلراي معجا وام.ام م نالعز ضىاق م  ءبومحر در د

ت وةرث ن م ك هثلملا ء هد لاي ط ىووتق ز ن ن و د ى ت د ء  او و

شته هررضمو ر مغر تاع .ر ات ثا' ت مأده،د د تطاخ ا؟؛ ه 'آ  تاحوا

تام ا سرخ م ئ د *لمحا را ب ر ر ر ا تمما د . و فذ ترك ت اون ث ق ن إ  خ

ل ا ت ناوام'ين دردجش *>بوا ختم ر ت1م نإد>انم و ا ى ما ا د تار '

وء دإاع ماروم ثصلر تاوا ز ءاشميرو ١٠^١ ءهحمم ا ز  لثع ء

ء . بأار ترو ر ا د ق نجم و . و م ءلر أ ا اي ر م ء م ناا اا د ن . م ا 1وا د ى ا د و  أ

ةصلا.ل م د<ن ر ر ك لا راع*امحف 4تعخملا ي شرذ ا ا و ر ذ ر و ىو حا  ء

ك ( او ث له ا شور تج زندممر ع ر '  ح،رم ءهعدن ن ا د

احا ؛ دو<مض م ظ ض ز وا أ ن و ه ا ق تاأم دا*ء ماءي د و ي فظاو  د

30 a تاعب و تاعطا ا ت لات و ر د ب->م ر ا آرب ماب ىجررا ١̂ ط ر د  ظء و

ان و ك سوأن غم ذ ا ءاو ' ا و رانء و نلار ش رهحم ماار ن رم؛حنحا طا  ءإو

ه ك ا ر ز ل . ه نابلال؛ح ع تمم>ق را لو ق هحا ناكط ترإح ءد ه  لقموءدمح دلما د

قم و ي درك ظت ا * ا ز دع؛ و د ء ا ا د ل و قا؛ر دحم ا ذ ق ن“و ءامد (حمم دمز ل ؛ ا

ر و نهاش ءز تصل حر تحعاال"ن ودرد دامءسآر و ا  ر،هطل ءمحوز؛. ٨^ و

طه. دمء شص يفص ر ميب1ع ؤ،ا - ا ىرء وم ر ر ب ع درن ماه ؛لءانالد م د  ءاو

م ا و ك د ر ز د و ن ر و ز ؤ ن ا نحنح ءاوث ر ت ما وبت<ميم - قص ش ق ،' عن  داوا

ق د نر وا ن خ ك نجاب را هطو أ  هجد،ل لءب u ء اومح هحن ا و در ي

رم د عا ر ز خ ق ->؛اصل ا أ 0درك فصرل فااو ز رأ ملا د الي ذ  ن م

ك د ن ن ل 'ناك د تجملأر آ و د ر ا م ا دمما و ن ش ئ ب ن شاا ، ، عالت ه



باصنلا ررا'ق٦٢

ىلع سكره اؤقرم قطو م س سنقرء ا ر رعر دارد فموظ د كل را بجم
را فراش غمر فلعلوا محبد د فصر شمحلو ذ،؛عمر رد تسابا ن  ك

ه اوبن ك عماف لتء وغم/_ لا هح امن لاامتث ات مل>تانرن ك ، ن د إعتلا ر د  ارئ

ه محض م1 ر* لاو ظلمر>محاةت -اهلا ن اهس ه ء ( مهرملدتفإ اؤلا

ه د ر داب ك ماع ء هلإحر ش ر رن ر فظر د ئئ ررء>ك أ ت ا  نمهمإ ل حصو

او ك !عرث C ت ر

ر د ء د صا . م بء ئ ن لاا د اطل ر ا  الىتلماءمرءم ،لىب

بن را دسماص ن ر ا د سلا مللكو ن ۶^ ن—در م را معظم ٨ ا آعظمم. د

ى ( غلملع نمء'ادلااروخ ) كممح را د يدر از زنرو ك ي ت ب هجوا
سم ر ز لق ما ناد اا ل ح ئ ص و رم فاا د ٠درك فصرت هسد أ لتم ا ت ر  انمو

نمح ، م ك انمرلا ال ضلمامل ق ، ط ا د س ر هطل ىاو هلثاد ك ءب مت د ث ااون  0ر

رم بمر هسد ج فر طرث ر قت د تسرا ا ر ا طو د د ر ، ن

م لء سال ثزار هطلو نلا.محصو نما) ف ملرء ،ب م ء ت ر د هلممم  ر

م ه ز ع ،من ا ش1ا و ت ز كمال انلاد رلما ئا نمحد نمحوا ي ق؛ ةل1ا جات ق

نلوا ع سم هلئصاء تمدا را د رم ن د ر4 ا م دممممهدانسد ممحمبحا و ك ا أ مرو ا

نج د شما ن د زا ق ي ' تلمحينر ب د ا ة ع دمماا ن تاان*ث ، ي ش ٠ عالىءا

X L II I

طا ررمءنث ءة ا متح

ت >^٠̂ و ر د لق ج هصو لء ؟ ء ا ر ع د وا،محوا ،الو ص<لارف ئب

ب1روء ظافحو ز مك راصر ء هل خ أءنمنهوس قح ا قص ءيهمحك اا محر_نو د  نم

ت ب ا د ى و ه ر ا ر جر د ت و ا ر د د ن ر ا ى <لرحص جبد. ام ر . س ء ن  ا

بسو م ب وا  ظافلحوا هلامم_مةا3أ ^،١̂ انلاومرر معشا ىم1دشاي تلدو د

ةمه طاا د ناخ اخطيلو_ا ل ر ز ر ي د ز ت ؟ جا ر ى لد د ر ا ل د كا ن اساخأ نلار(  را

ع د بخ م كجم.ء اأن،نىاط ا ن تملأ لحما ء طاإري اغأدتإز د لائ م نم ،سوأ ملا
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م و أ ث ت أ رد

را ءازحوا م معار ءلاع1 ن ء1فصوا منه ر >لصم مب  د

ع ءافصتصوا ي ر ن د ب 1جر معظيت ي ت م خمو لماع ذ ا  سريم محلا بر

"ء تسا محصلو ن ماوا د قمعا و ي ؛ ث ت وا ذانفد قما ن ا و ص رما ا و أ  ر

تلمم> ت رمتساو ط م را ك لح1مصو روا و ى را د و ء سإا ا ىم ،بلا ب

، ومحر ء هسمدر ص تدر تامق،له منر ^ ^ رائ مهصرومح دو ٧^ اس

ل ت ض د ه ا رع نرءن طروء و كم ارمرلا توصلو مل ل ة ا م ز ا

 ة حج رىلوا اعم هديلا عم نينابيلذوا مالعار زرثء -لضاءلاوا سماا
: ض لات خلإ رهل>ت روا ماإ ؛ ةل ر  ملاءمملاار1سم رهلتغم ةللضي

ااه ى ا ق1خلد د ارمحا قلحا قلن ٣^ خ ٧^ نمازلا نحان ،١ ١ ٨، < 

جامحر ن دلأ جات ش(لمعاا عريدب لا؛ م مإ1وأ ملا ام نسل د لارا كرزلمغ نل ي  ك

خ لئاأفلاراب وت ه ىر“لاا دما ر م ا ا د ع حيمءرم-رن ^١ ا هلءض اش ا ق و ت  و

نادم للا يو آان زا ذ رثتق ؤ ن ر ق ا رزا م ا خت ص>ءح ات دا ريم ر صم مههلا
م رءءاوق فظاو ء\متار وا رمب طن رطاخ إ طروش ئ مم ان ائ ك £ ر  ز

كات لم_ثغ فرمجم/أب ؤ ?درك و ب دا رأ د تااؤ وا  ملرء مملرتب داشروا د

ل ا د ب هطلر ا،انعمتر و رع ءي د وحم/فت ما ر ا ز ار انمواث د لاءض رحا؛ن ا  أ

بو>ن ب ا فرا*غت نتر ^ ا ز ٠^ ل̂ن وا إو حص دا؛ رخ اي ،٨^١ كث  ش

ء ماو هلل؛ح ىبمام هر م ب و ف را عإ ' ك ة ^ درماء ا ه عام.طر ي ^ تمو ^١٠

آروم تافئو با دعتسوا و ا تمح* و د ر نمحصلا ز ا غلب رنء د  رتهمحا د

ne bu manâya ve ءااءنئ Fakat طا ٠ رمكشإ ءلا  ٦ Haşiyede دلم
ne dc metne uymaktadır، Bu münasebetle haşiyede verilen 

kelimesi konmuştur. Bu takdirde ار  izaha ve metne uyan ءس
.hakikat zırlılarınuı temizlenmesi de mecâzî bir manâ aliT 

dan sonra medresenin kurucusunun adı dercedil- 2 ،ارب
.memiştir



٦ ء ررا■ق• ن با

ص - وا ه و ان سساا. خ منق و هان تجم را راطو ؛ ك مق را د ا انممه ب

د ن ر ا ن د ا ^ ءهمر ن درتث ٢* ه ذ تم-و ر و ن ق دركمحم لمشتم آ  د

ز ع ا تاا كصا ل اصر د ئ د فات ن ر ا د ت ن <مه او ، ؤ ن د بسا ر و ق ن لات  ا

د لااتب ا ي ز و ر ا نم د م_رف ا ث ر ا ذ ك ض اوئ م ل هءحفص آظفلو م د

شالك ق ب ن - ^ حرءمقا د ١^ ن د ت ت ب س ءاا ر هات د م ، تكنن>ل ؤ ي ö■^ د j 

تحمت ءب لافض ن رو؛ ب و ئ - صاخ م ز ل ل ا ث ا ذ ت ر  ه5لاانحو ر

هرء ي ن مك ت ق ؛رع ا ؛رهلوته شد ك اوا خ م را*ك بس ن ى قلاا لس،م  

نمم ان ،١̂ ته ك ن ^ ا د ز ي د ر ت تصا و ىرتق تل لاي ز ضرء ت ا

تابح ك رمممد ث درن ءحف و د ا ؤ وا ذ ^لمأ ه ن ق قصم را ت ؛ ن د رتق ا ر

28 b د ن ن صل .ر دا ه ث3دمحعسا مح ا ا تاودي ىوتق را د ت ر قرش تمو ررأ و

ت ب دا ىم مد“ ه ف ن قمحلو ق داي وتتذيه فلتك ل بس ر تهز رك ا يدا خ

ز ث ى مممر س-ر ،هحمل ا م ،٠ ا ^ نسو هحلل ^ ا د ي  ٧١̂̂٧^ 4ك ف

د -*ى4 محر ن ر تر ا تاي د ر ف ر لع ر١صاش د ن ا ئ ا ب نادياري ه د  طا

ت ز ا ر ف خ ا إ ه را ىرتق جننمك1محمر تاثب رر راوبث ران

د ر دسا خ ت ر ز د فظاو و ك ئ ؛رترت

رزلا بطل ,نمو م م لا ة ا

د داب را رت ه دا ىم حإح در رو ر ءلال  امتد ل لاك إراحخ ود

ز Üاثح>ر دوخ هجن ا ا ن ت م ا ا تمما—عو ل د ن ن ك ك حرانش را ىص ا ر د

ناتي ز جار عطت -،اإ ن ا ر محاا ك عمرم ءجاوا ر و *دندرد م ىمعو تا ا ر

ش م ك ي د ؟ ش ناو شندا ركمذا را (يب ن ' وا ض ممااث د ) آحدخزآ' ت رأ أ

معرتم لاو اؤ م تر م رثم طاثرأ ز دا ر ا ف

٠ ملاوال

1 Bu beytin birinci mısraı için sahife 62 ye bak،
Metin 2 هددم



ر روث أم .رآت - د أب د 0د

م تإدج ل ر داب ترد تممعرو ز رنام ء ك ماكحا ءءظ ق لت ت ي ك ي د رز

د صخر داث ك ، ي د ث ع زادعب رد تار هره ىري حصلن ي : ف صمب ه

ا دس ن ظرومن هحرممطاو ز هاافصنم ه*ا تازل ن د ر ن ذ ء ك ك هرماو زري  و

ن ره رد درنركاش إمومامزا نحاتما ل،لسمم ر ن ١ طرىسس ف ك ست  _اوام

درماء دم و ي ر 4ك قإت ظغلاظفح د د قمعا طوضب ا ش ر ز 0ك ا  و

ك لذ م غ ا ه با؛تنجا لفاوت د ر داي ء ن مت ل؟زي ر ̂ ٩̂٣̂ داشررا عل

ل - م دا هىفصطارتمو كر ر ك لوتف لر^ ١ عروتف عمحءر بتعمن د حمل ص

ؤاو ز تانك جإت و داب نراؤز ر ن همر برقو ذ ه )دك-اد ءل ي ى از ض ، مل

ه 28 ه د م ه ر ر ت بو بيرز ح لبم ناايث ر درماف ختا ع ي ز ملاوا  لحاا

تجن ا ع بوا ا ز دعب ات دمح٧ ج رتبوان ا ت ا ي ز - معاان ؟  شمحرإتمحرا

٠* ^ ^ ه ؛ ر ن و كهمر ر ^ مري ل،محمتء ملوع عاكتن ١ د د د ن د اتنجا ا ن ن  ، ك

١^ ^ ، هطل ، ^ م ءب رص "؟رن زحت ع نلوا ةلملا نلاف مما١ د س د ر د م

ن م د ظرش ث هرتم ماقي ا داب د ن فرش بنجا ذ در>تيكر راوا ي مام نر

د رجحم لقب ما م * ر 4ج ، دار د بم ي تجو ا ت قاؤ ةا->ي ر ر  داو

صلن بزس ير سوداجا ءابق ح هلنمداث ي ك نرث را غب ،

ك همناو ك ت < م ء ر نادثح ا-رومحوت نماز .رث ك د ر ن ناا ن ا ىما ا د

ر د نحر نحصم ن ؛ تصر ىلاانث ا د ر د ب ك ن >م هسو ءر ك و دا ذ ا

ىمر د ن راثاب ر ت ئ ا د ذ داب م د ) ئ ق .رؤ زاف ف أ إء ز ها؛ ( ظ ك د ز ي  ا

م تلغف لو ر تلا د ك. و ض1 رات ت تجرز ر تمالو ر سب د ء ا لار ج  ا

لاوا بم ج تمحر ن،بج ر-ج ا تابوعق تاءقي عطوق ت1رتمو ا ز آ

داد ن ث ركءد؛ ، ن نمما اض وه كه5ئ درمس ،مد را ى حشف ر  در تما شم

لاتسا لاك بج رما تا هار رم مضر ا إ ب ىرتبس ك ح د صا تسا ررت

metne göre bunun cass ( tacassus) aslından إ ؛ ل Metin تب
uydurulmuş bir kelime olduğu anlaşılıyor

ق Metin رررد
yok ٧١ 3 Metin



بنلا ر صار٨ ص ا

ىم دسشاب زا ن ء ى مري ر ا ز لم ^ س ك ف يا؛ ن ز ، ت ك او- ا دلد، د ن  ن

ل طرش ، تللا ءاش ان و درء رأ خصا معتم ه أنك ا حار زت  قو

غ و سرو ك ءهحد د و د لاز ن ا ك د - ث وع رو ه ىل ك ا ن ر ا د ل-ء ؛  ا

ر بك ءهطاممول ن س غ ا ك ز تاتفسا ا جاي د تااف و ده د صي ر ر  .بمدفي د

هلات م ملت و د ز تل لام از م رو رح~ ر تج ^٠ ذ ك ، ٠^ رل|ج ر دي

27 b تاتفم علاد؛ جم ر و ر ا هور ب؛تمر إ محسب سرتغ د فلتمح ي .

د واصمت ا د هلات م ذ س م ^د لو ) ؛ رهرء همءي خرابا ر نم،رتغ ار ( ا هموف  د

قرء ف ىلء ىابلدتءر ا او م ر شمءى ره قط لرك فوظم سد  للدا

 ظاصدرو راى داتهجا از دجت و؛تممث تارع را ساا!نلكبمد؛ده ودر
تصن داارش ^ ص ز ي نومم نمو ث عها.صا ءلماع لاهلحا -حمن و

-لسا ر يجت ب إ ش ت نلا ش د خ ر ا ' ، د ر ك ي نجد ء بصق و ت ا ي ن م أ

ءصاوث تمه را ر ءاأبن . رجمل ذ ى ل يحصن *ا ى ؛ ر- د داء د ن ي

ر د قرم و بإح ماوع ا ن ى در ل د ك ه تمن ١ ، ن كء ر ك د ز ىرث ه ا ا  ر

قطب اي .بهاغ هل.ادمح ن ر غب>؛<اثم ر؛ ر دو؟“ قوتف أ ن ده د ؛ ر ا  د

تح ث.ة تعروم. ااضري ق ع تممهالاصخ' هحام. ق ز ن ملاوا ي د د م او ه

نعاإتم ت ' ر . ر * و لد ل مبلمت ن م؛ ر ض لج , دمات ى د ن همحو د ع م ءد ذ ي م ,أو

غ فلان قر■ خ\ تاطالود ه—خ عسمن ن د ا ز ا ر ي و د  ق صغ ء هجب

هسر ان د ت دجي - ردجمم ءهلئممم ن ر ؛يامحاةتب از تدرده ااكتف د زا وع ا  مل

ىلالهمكت1مث ر مند1ع ى مرم د زمحا ب إظ رأان متو؛دمحا ذ  تاا

دا؛ اجبو را ( ها م->بما ز اد ش هرا ملوع ا ء و ملب إ .رم ز ا ن  ملض
ن ه بج قعرتحسم را ،انعلمت ذ ^ ت د مر ١٠̂^ ر ا د د ،حصلن ءاا

تج ه . ^ ث ذحت ت ي ن رإاحن ا د م ب جمثتءا م علت سج د ىإ ت ؤ إور ا م ي ع هم' ز ك ا

د * د M 1 م etm
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X L I

ر ر رذ د ىإل د ،م دوءمح ,هسل م. ز ا ش ا ،ماان

سش موج*رمم هلا^  انم عد بجع-صا د

لزج ثواب راوادخ لم7 ءاثن -ءحانمأصأ م را ؛  ان ر رادكاي ر
ل اآثارئ د \ ىامحبم نا؛كاات ر(اآثلاز،ا ;ادمب رواظ;اإ اباع ت أ ث  اش ا

هر ت م هرنء عاق هءحملار ما حم لوخ ثمماللدر ك م د ها  ءهصرملمدو ائ

 ردالآ *زل ١و ارحاب اءط ر ر ينا دو رء سوتدري تسا رانجتق،

لف١ ومحمر ماين (ايجلرا ت ءاانذف از بءد و ئدمل١ص  ر رحما ا مد

ب من ان ناياث حاوك.ن بااعقو دلااو دإأو حرء ص دهرمرؤ ررمم ش

ن هلوامث ر ت د ق رص و مر؟ 'ماام, د هلا ا ك ن ؛ ق ازل1>“ د د ا م ثن<س

ر د م و هح ايقأن نمحار مرعأ ناتسب از ر دء،**تص ان يت د زو ؛  ا

ت .ام ق لاخ ا رماع ه0مث C ،هلكيمه ناتقا نارب لئصا ناتمي  ذا

فرش مح را ي ةاع ) ك ت د ض* ت اغحور ن 'زع ه ( ت, ت ء ر د ك ن  ا

او ت لح ده قاتفاي ىبمام ناكارات ك*ءهلثموا قاقحا دندرب دا

د انربد در س ان ءاأمض و م أئ مح نجر ، دركءا خرم ك يرنماه أ

هانج ك ن اراي ' ب رلا ف ؛ ز ق و ز و برت ا ي ا ن د محث ب ت فم لو  ويىك

ي طرش مر-حب ر و ن ق ا درا فرثرد ر سو ش. م ك ر م  ارعاساصل ا

ي .لعالمرر ر ر ى ستد د ر ء هسم و ك ذ ع ل لص م ضرتفرأ ملو  داقتا ي

ء دج رو ث ر ن كم ع لا ل م ق صاا هل ي قرم ( لع ف ر لحا ا ا و اح صملر ؟ ذ

بنم ءه^رص;لار م- ،رفذك ر مرا دتارع تماوا، لاركء درش ا

كلا ناخ ،رذ نلو- را ( نعنمؤلا تضع ىرذ ه م م لم رث«آج ط ش.ل

ه ٧ وانمحص ,ثرسمد ر رقم

1 Motiu راقااث



X L

ك شر وة ف ح ر د ر م زو

دلتق صمو مرن ت W* ي شوام ض رماب ود رحمار. لماع م م
لاف هص حا غردران ك هاشمم لثم ل ع ر روءرتق را  شندا؛ عإيه دم!علا ماا

صم ك دوام تد و ا ىمومقتف د رو لود تراتد تصمم مظ درص 0ج

ل محل اف ٢١٨١ م ا صرن قمح عرو رعاب متيقن ض ك نلاا لا،احمال: د س  ملا

ارث ةللامجن ن ىلاز ااءز ةحم لا ^١ د ة حلناءلادامح ؛ ضأ ق ضا -  ا

عرشلا خإهر ماكلحوا دام ما->كلاوا ا ي  ء؛إعنلاوال إركلمف

ملمع ه لمح ه لوض اش ادام ناءئ ل لتم أ هح ودر در؛ ح لاءفم ءم ؛قصا ث

تعاحلل ار*دبشجا محلو حاو يم>ترمرةصمحصر هأنهائ ف  تمر5ثحو م

روم*تق مداش ارزاق را.دوى رندهلا ءرسهمحر كلزادءااررا-ث حترت ان ر

١ ر دن'فا م ان رامه\زألوامر خاحإر مر،غ تا رساني،لميم بنذاذ شرءآ

دمما قااعتن ع ودر ي ن وىادع قب نامد تازعا,ر̂، ت1ومصخ ملو
لأ كمحأ اذا ) ءدمجاو دارد مانك ضر؛ت ص<رمخ w؛*1؛وسمه 0اامن ثل

ا ,محظق ا كسام آلففلوا ددركر ت د ا ر د هرو لدبعو ت  ءاكحا- ءابن مردكهمثم ءك

تاا£ش ءولر د ر ىحرن ريقط ن م ه حانك ودم'تك. ودوخت رن 'ش و
لدمار ل،ممممادت طاتيحوا دماثجا دقادق تجلاء—وا بقاوث ح,ررر اريثمو

ا ر د خسو ىلات > م> قمح' ك نمحمماضسم ر ا ز ا ن و وا د  ىمنا 0ادعلمت ع
كا'خلا ه هج<سوم شدموي ن ه م ا ر ب لماد ب جا ن ك ؛ ا د ه اضر ؛ د ا د  م ن

و ركند وعرمم ىم هجو ث ن عل اشفما ءهمحام جك.ن را هي رود ى ي

ن اللمبمازصرد هروو رورم U رءذا ،£دجو ٤٣١ وبدا ، هراخ لا ،رث

ل Okunuşu ئمئ1ن0\ت:قتت



غ زوى-ن ق ضاا قاثأ '٥٥

د تم ١ عاحماو_  برنك نايك* فليرث و حوض و عل ضب ر ى وق مدرء و كن

ت لوازءد د ر̂س ع ه؛الا مسء ) دقرإحر هن >دا و و ودم دمه محملاوءب لاأ

لعب را وموود  ،لدانرركركرلرم رر،ثمم إممودض* هاةهستمو وزهد ف^سار>و د

نر  راعتبوا لواواس راختبا ردو شدررش نس؛صن -ءايدني را أنيص د

دلم; -ءصاتقسا ش-موإد لإاءر ن ك نمو عدل اوت خ د  خدإ؛ وزك ق ومت ت

د1اع نارايثا؛كفت تاورث- مارل>م ا شمحا ،*كند كمح ناايث د  ث ملعات دا

وواث) ى _امل و ل ذ دطا 1اكف هحانك، دوودرءق ث (تكمم ءد  ودر ب

ر- داند بجوا طاتيحا ان J ظقحود t، را ران هم *مما ما/ دج ماايث 

تظءمحا ك  تااعمر ات ندامم ااءف ءهقإهجو اامن ما؟ر اوب ل1ت

لموأ ث ا' ي ؟رد ناا " ل ىبا ق ت *مل ر إ ز ات ةملد ي ا ن ر عاض م رك أ ا م )أل لرا  ا

ن ( مأظل ىاارت مرس ا؟ ه دارم ا ه جو  لم هم >هم ان >قادق از هممتمد

ذا ص مراو ك ن ب ودر درن ر احرو ةلاوء أم هلى'عا؟ زد ا ىوثمحي ك ا  ر

قاءب ن ن مدروم زادى ممنمم ت د رد ا  ربمحا لوخ راو>تث ا

ج> هحان مو ت هر ث در نمء.ب او ب و  معاان لي م ٠̂ اسمحمرصتم ذ

طوا عص ط ن ن 1م ٧̂٧ ، ش،دام ل م , زض ء

 هكا)نجواح-و ناانءيو نحاشاوك ار-موا ٢ -ووشم ياارع كهءا ل ميم

ء لوا سإر اعزهما)ش ةرث؛ه ءهموءممحرث ا حر ماا ةمازم ائل'إام انمرلا * عل  ل

^ ئءه،نا مونو فصاق والاارئضو م5ىرد غمر"؟ه عىرذرروما ردر ٠^  م

مايتر لت اش ءاث ان L أدندمم دإاءت تج ٠ عا

للمإ 1  mükerrer
2 M e tili د ر د



انلما ح، ار 'ث

XXXIX

، / ر م ت ب

ل زلمف عم ر ن ل<حماازا ؛ رهمو د  كه ئش لاغ—ما زا لثمغ م

ب تاعن رتي م يءن ه ه ازد داشته ماوثرمء( ان ظ  *ك»هيدر ثميم ا»شمر

ءدرت نايالمء رمرا مظاون اض »تردانيدهشرك فومو؛ ان ا

طنم بدان يررهحم غمصاو و ن دممماو ٠̂٠̂ يدان نار  مله ا

د يدك<اب ى سك ا؛ينه ره ا د روب ب ن داورخ نص د  املكلو؛فض وت

لش رءدل هرا ا ح;بم ان ئروق لصوا قادء ودر درب رت م ر  هح

ر د ب جء هءجو هومحل ر لرإن هر جه ءل ر هر هسعو ر ثلز رصو د  مااء د

رو إمبلا إشسم مماه ج ض ي ك ةااق لاوا و رأ صحاداو اغلبل^ نايلذ م حب،اص أ
سا هريس سأبلل ظ إؤاأ.ثا ي نلارغ,م ا د لاا ءص م ا ملا س1ملاو ة م ن ر ا م

هلا معاء ء ق منش د ر ج ماكلحوا ة1ىاأقضاصء ا ض ةح قلحلا لء ا

خر1الاقض وء معجا ن تآ ن5آ ما ق حوالم ثلول1امحمحلا ي نلا ح إ ىم د ا د م ل أ د

ن هافض ا>ناماش د ، از5رءما لئماخ وردن ء.-متصومر ارت1ثص ي

ض ،٠و اق ^ رمح ^ ءمحر ه ا * ر ا كد ل همحور ل ا ي و ر د ررقم ب د ئ م و نمحر مدرموء م

د اربت ي (ارم ذ ابمب ثو.نماه زر*نث ان ر روتد ك ؟ د لش.غ ان ماوزد ي

رن 26 ه م .4كط ز اعا ت ا ه ؛ عمف م ر تمحا ر ت ا د س م د تاا دسو ' ا إو د تص *

ل ات يم؛ردس ار داورخ ح يد ز نث  ىلذ« لزف ان رذ ب حم.تهمم لوا د

اورو ثدرك ىحماد ءاعصا م ش و ت1كرمح ءاضموا تاو*صخ لو

لم باكت صصرن وعجر حر ز مدا ■لمرم ىت وصم لمسو :هلع دلم

ثحارا حاراواث .ندسرومومشه دي مريه*كم شمايه ميهإء اش انورض- ا

1 Metin نماز
2 Kelime bozuktur.



٥۴ى اأنلا ما>

25 ا

دما*ت باتنجا ت رثيت حلء رمهلاوعصر ودر ي  تليمر زيأ

داب ءإنى ،أتجن ىحتمب ئ  زامالي Iفعض قوقح ءاشفسا ودر دردا إ

دمان يغلي دج ايوات از ح؛سلو ت ودر ي هرشه زكي ك  ماكحا عاين د

^ تقد؟أ عىسام دممت 1شرا لرثر  را لافطوا ماوايت نإثاغ الررام دا
م1؛ كمرا فصرت از ات دار؟س اامن و تأم ك لات أ  ;دما ظوفمح هلن

مموت قمر ثاكرم ظفو- ودر نث<رد برومذه  قاقحتمحآ بارياب ان ي

ت طاتيحا هحاتك دوعق در و زدر*رو ~آأون  رااختب ودر اورد ماب كفأ

خ لا رإوا وو .معط "ام 4 كمح نمازم سح  ممان تزق د شناب دار بث

د رن ر و فر ونف وثأ ج ا  قاوب تاهانقاوخ وزوايا دسا

طش ات ازدازد ر أضعرم ف ر ر واق تمارخ دمر فص  ر

ف تاب ١ دم را وق تماز ات دارد مق م  ئلام امن ن ا تمءرع ثرل ذ

رموام ئقادق از دقيقه جوه م  ديوان شم هجويدان ^١̂ لهمم رذ

ك ن مع محاتيما درى ثوخ مش معا بصماا د اري ر أ ، ه بر ت »ئ ا دبم د ي  ز

ب ام معاان ر ؛ اءزابد "

م اراد ؛يلس او هموأت ورواب م1كحو ا د  ناواخي نإاءو ط
ه لوا تلاو و رنم>يما هءلفوءمح ا كهحش ا هملواحا، تللا نحسا ان ي ، 

لام ك انو عرشلار؛صن مارا-يك ةاف قلا ازمة مل حوا ا ا]دمن مظان ماكلا

لا ماهء س لا نالمسلاحو ^>^١ صح ان ما  اش ادام را بف.ملا ن ددمح إ

مو ضات -؛ظل رمد هصل ا ر دا*رند ان تلارو نريسا ح د  و

رد ابذض ق علت ئ ىمور ^ ابووث درى عحرل- دا ^ ؛ثرر ودر ٠^

م تدر رص عمد ش جا د دمان ترن نب ن ىحو.ت ي ر ءاممحر ر وت  سلا
نونماه حقر؛ت داعناو روند تجملنرمح دتلاكملرص شكر'ش ول محص و
٠ لعات اش ءاث ان ، رثدام

Metin ذم



مانلأ ررا"ن٠٢ ب

ودر تلام,ثتك ~حل ثلادرا از راما فرش عسمو -البمشرد تسمءانع

تاي وو بمدانرك فصو طرقم تلاضعد امف,ىرغ ف لاد نج ءانر

م ممعظ  قمح سمم متق ورع رعاب لماك امحلف عم مر*ك ر

وارثلامضي ماكلحوا ة أ'قف، ى أتقم ذجم,تإ دمحم ققمح ع حا ك،ملا
نلا مظا ا د ن ك ةحم ةلاماجت؛ ممم'لاا رحاانت ةللا مجن آمل'لاسر  طاأ1د

ة -د شلا ز اجا لاث ع ضل؛ زمح لئاف ىم مرالحا ر هلما مما١ قرشلا ء ا بذ

ب ح ح فرش رواد ؛مادغ صا دم سم ي سلاوا هللا ف نل  ا^بنلاراي ث

ه لاوك .تماءض رموري تهعفرو ه1مح ت<لاداما م-ساقيل ل ن د ممح تلا

غ شد ومر مارع يعمراه عجاتسا ودر در. ومذكور اأ
٠^ ^ تلاوب تصاحء ^ ه ؛١١رامث ؛ ت ن ق اص-بدن دلوتق ك د

 راعت\دىساز ممااث ودر^ن شدء نعم ىراءرش ماكحا" مااء لوتكف

ق ا ق و عت ىاوا و قا ص د ن ر م ند . ك ىمإ ر ع هاد ع لا ش هلاا هما عالت ا  د

؛ثاث اهىراندووه ت الصخ طاثروث اكر'باودع ذرقحر

د ك ؤ م ن -هلدانيرك و ظمل لطوا وردا >ر ن ، م ر ر؛مت م  رنتإ ق ر

تطعأ 2ة ه م وداعيه* ا 4كئت ف  ت1مك ءلااعر رخهلطرخ\ مذدهجاو /س

لم ءاوارتق ثاوب ى تتم قع او تر هما ع ت4مةد نر.ابن ، د ناعن أ

تاعن ز ; ع مماو و ب’وص ر تار فعم ا و إ تركحو محاو مدممرءر ت * 

تلاوو 0سويسام ءهرظفمح مم و بمثماا؛نت ارزاق ؛دو ا *ر ا ي  يرنماه ر ن

ريت باب دران ^٠ مات اتسمردي 'رح حوف لحا غاررء لاب ^  لماا تس

ممدتق'ل ماولو طاثرث ي ن ز ق م>ه ا و دمما' ماقي د ن ي ر د تمو ن ي غ ا ن  ل'

ز اار ) ى1مقتضر حانعم  سانلا بين كمح1ء قالح؛ باكتلثث،الااي انلا

ض دق رط ( اش كاأب مات ز را ا عزل جو ت ودو دارد ئرل.م  وق

ء أيمم«ءإع ىاد تموصخ ل صوف و  ن ا -جبورمم ترماع ءاضموا [

هح ثك ي « ا ) د ذ و 0لماا ثلاا م صأخت ا ا -محظىا سم-ا ذ  تاتفلا ٢ ظفللو

ح ٢٠ از و د دف ر ار دو رءاي اطرخ كر ج ل ي ض ف با' .مت \ مان ر؛, ناي بم ث



قا?تىاكنات ورثل،م

نر ذ مر ناق  تلا.زم از كه را عرش قاودق ؛,د ٠١̂؛ غلاو حا

داينارع ىجاممو متمحا ،-دمح عرش ن مرم در 'ءىرارش بص 1نوم ك  حا

كم د صدءون عررو ىرتق بمحارا قاقحتماا> باربإ ررذ ن ودر ك

ع م طق ىاد ى 0اتم ت1م.رصخ لمصوء و و ض ق ف عو ن ي ف ،محس محو ي و

فروش حووض ت هحاتك، ءذرد ودر لمزن.ه فرق ي ن اريثوم و

م د ق ت وصاما وت لآ وب ق' ث ا وأ ر ر ح ت ون _كت  احتي\ط شرائط وا

رودرتث اورد ماب را ءاوات م لم ك محاو مكرث،داادت ا ف  نايباغ مجوو ف

ز د تجإار ا ن ا روآ د ج فاقوا رمصالح ظ سمو دسا ر ا قروحو د ي أ  ا

طاو زدلا برو ترا لا طاتمحوآ- دا همح نمازم ر ك  اورد نك

تم' هحر- و ث ي ا ه ن *جبعر ر ر نرد ءهامخ ش ا فسا، و ي ر ات ح  فم

د ئ عاا زيدمو ي طوا مل  لاملوا هل ،ناامحوا ، افزايد درص را عانص

ل ^١ ؛ ا بكمتر ٥^ ر ك ب ٠ 0كت

و ط ضاري نج تمل او ن تممل ضح م ما ك تردع ش ل ا  تاخصا

اع م لاءو ل ش ص ا لو و هما،ردي اء>ثص سم ت ر م زم ما رممو ارابو تم ٥ك

لال ت ادقرو ن<ج  ارزدهم تذرش باوارب ^وى بمحاءاب .اه رف
رع ر حاحلوم ربم يرمض ءؤمه م مم لا ،رو،شتخ تمه تمآمو ا

زرثصوم ر؛لصقم يدان ام ن شتهكم5"ال خ ءهممثطا ا  اركهرا ءهمروز راا

ده مر تاءن ءي حا تانع ءهلمندرسود لإ ر ي  ملعا اواوأ وارذن ) فس
د (تجادر ف رويتذم آ مطاخ ي ، ش ر مرأل ىاللمنوتسئ، لب  وارذن نل

( لا ن ر د تلءاء؛ فرشمو .رصمحص ي  م,تركع و ف

تجا سابل ا ر ناايش مح لاري عم لجاو ي د تر،مو

XXXVIII
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د ر زات با ح ا

 د*ترش وزءح نايحامر- ااني ءمللهم-حو اديمأه ‘ورثه ه كلافض رءد ررفخم

ا_سو بهت رط ءمرغ نسارحا-ر ح ^و ق حصن يدا'ء نإ  ءادري ̂،١^

قصت غم تاكمح درر و-خزنهء نافرء هععكءوسدته دي  تااي تإ؟ان

ه نراد ك د ن دلا ̂ ا ن نم لإاحبلا هتأ  دوبرجو ( Aİİ̂■ م<ن لاو يدده ب

ل 0اخلآلصا تمإتابلا ت ادياوع شاخ مامح ملع- ،1)اادش  'شلامر بقساو ج

 نحرن نمو حث ممح را تو-> شاو رلظ\ة شابلا رهظاا؛ هواش ثحوئ

طبو ر؛ءظا مرعإ دقاقح بىادقرو داشته لإا نا تصو فتهاي لى^كط  ر

_ مماا مفإمع درص ونجء_ ذبندد ل لماء ماع رخقإم ح؛ر كا م ا  ك

لاع اؤ د رحثمت د ه اتهمه ^ ق -مح ةاقخ^إا ى اقف *-^٧ ثألئا،م ءق

نظان د ا ا ةلما ةح->؛ م مر إ ما ا هدلمالعث ةلا للاغضلزارمح يى'

ىا->ت لو مرشلا لص،ر لرمخل ءلا ن.تساآ ىحا~ ةطامحراا. ة ي أ امرا؛ ةرز نمازلغ

ت يللة؛م رق مم ا ل.موال كلمارا اصحن ءهلاا مما١ لضلامحاا رب نطآا

^١١̂ 24 ه اوا ^ رساء ضاق ضك ش كل'لإإ ك ش عبدا ما تهعورف ا ،<٠̂ ادا

ركا’از ^١٧٢ ى0 تسالافض' دماجوا، ا.اعا يلحوا ^٠^ لمد

١̂^ لملارا ؛ ش مااي يهاع ومتفق هلرااشم نر مروزن ءزز ل'ئاض هءا

داءق لدحناواء يألع هامرناوك فروذ حوض ت زد او وراعت در ي  رن ا

تم ثمحو ؛ل(رم او تاوب ذتماا از دمن نوودي ىصم ش  روأ ق

ل هءمحدح ح  ىركور نرايمه تمه ، ه1كث حلوف لرء ءهمحددح رووز م

فر،محاو ممرؤ و ر حاو و مول م سرمح كممال ث اش زاده را و

طد وح-و .صحاء .ا ماثا مض عآ م!سوات مةم  و1مرج ر يهاسا،د هسمومحر متمك

ت *ركهانج ث ا و د د قرا ؛ ا ت ز ش ذ يمدا' ؛ ن ر رو ش1ضما فراش حدوق ا ها

ي ر و تامد ز او ؤ ت محر ا ء طرم بث ءرا ب ق م.همب ان ا داس ضتاقا بد ن

نرد ملاوب م ك ا ع ر ر روع از هد ا ك د ر ؤر وفزع ك شداي رائ د

]SAetin را



٤"لاهلعضىااء رومنث

ر دارند زملارصرت  تاهاقاوخ -ارساوم دمساج فاقوا كم؛حمل ر ونف

ب اوزود ر ي و بواي ر امر تانلاو ر ا دي زآ دا  ب روبت تارقب ودر ان

و قاقحتسا باارب ممك ت ' هس ودم إ ك  رفاو تند ١درءكاترك ن ١ز ١ أ

كامورا كن،ندايتاأع را قح~  2راوبد رعاخ تسرلا5ذمحر ب بس ر؛كه ىرت

ش داءم نوري هعم وو-؟ه ر ك ا ر نج هاصخ ن ك ىمحا د هاقفلا ةمز1 مال

؛١١̂ سماوا ا ^ ش محا غلاللق و ي را ا م م نلوا ةلملا ماض رمل د

ش انردي ه*حام.ن )آريماه ن،نررم ازمصدر أهصوم.؛ هسمر اداما

هج ا لء را محاان ز؛دمو ىفك.تندصمت دوف ى ررءدم اش د ادن مايلاف
د م ت لا بثاو د عطلت مما ن ي ا ز ي ذ ، ا كو ن ط ل ي ٠ هل ع

ملييمءم ب اروك. ارآ إانردي ناائثككلو؛ رزا تمحاط ىس صرونو ن  ا

حاو أ<مراب تاوس صل  ناهكجا-روخ ناواءم ناوا'تب دارانراوك غاشوم دا

23b له ا ءءهاوك حلوا اش اهحما ا قويه لملكدارا ءهسرومح ا  يتهانعب مهحا

ىع،لخ اءزه ابر’ ن،كهسن ا دلاب قاوب ث تاني در را ت  وتنفيذ اقف ب

تممر' رصوا* ر1و ردراءزاز دانتد مءم\م للاتقسا تميرث ماكحا- شا مح  ا

ك روتوق م ؛ندمما رتوؤ ناالءث- ؛مروا  در ناك نم تنآاك فريده ا جو

د ءىرش، ماكحا- ررر ق و ه ي رد قعلت ناشاي ك خم دا زدا-سن لد

تروم> مبنر ناكنندك همطالع ، يندمما* ام تح يونماه حقرت ر اءهأد ا
دصا أ ن ، ر ش ءاث ا . عالت ا

١، ^ ^ ^ Û دا تام نا ست  ممعا ء بوا ث نمامي تموا

ز ،تحبرش ا تاو م اعدرؤ د ءر ر "ج ا1ةلءح بجا تاا يالعو دمما ن

XXXVII

م > ز

1 Metin بو ر
دآر ناؤ 2  defa yazıh.
3 Metin م رشتج حا
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باصنلما رراء

تاوني قلخ تاتممر تذق مس قدر ه « مانسا ودر زا  لئافض اعراأ عج

ع رتبدا ى و ك.غته ؛،JLp رمفدق هتراأامش ل'ثماش رواع ر لول ماان ز  ما

كعرت.مس عالوم اتحدتعامسإزرحار نور-خارورك ت1حفصو دانيدهرق دث
م.هم نسءحءو اتم«محك امان نممد ح لاس ادترفرم»ح متا داثءته من «رم اتس<ط1محع لح

ح تاودركف صال ك م ر 'مه اك*نممل 'تإهم اهت\ء و د - مررا ىام ل ع م

ك د ذ او ترمدهظاكممب دهرإ س تم هام ضبر>طم تر-وخرم ررر او عد د  ن
ووإ ج و الص م در حر؛سوا صامدنمأ ا لمحص ممما* وا ر نل و تهصسدير، '  د

تمان ل قرقر لئمحارو ط'ئسو تر ؛ د تاث U ءتهاهاش ن و م و

^ ^ تمحا ٠^ تسرآ م>تممرش إوازم هءحمل از ان زا اررا داصمق ر
 دارالملك ء_هسومحر و-حكومت رءصا رحمل ممرء مرتلم اءزاز بطراز

ه حالت ا-ش اهمسور- را ت-هوم ثممالل دلادمر رصاام ءرزددم همحلاص> ك
ط هاكمحررو تصا ءروس تمل تمملم رأدم و ; و ءامنش ر ك ز،اامض تلد

حا اب 23ع  ركماء ئكحاو إ 'نحوارزن تاتوق ءوممهمجر ءاوقض اثلا1مم ءم

تاغ ار ركهصرنم ت ي خ او ما;تله ءءبضمه ر تلدمع تسدرد دا

داودت يمدركاحرنرلتف ي م ك ن دم كات توغل آ ق ؤ د ب كاب حير و  ر

ممدا ا افمح ر والحوا- امرلمم ر لنف لإ ات ت“سيثر ؛امصا اش ذ

ى ء د دلاازي ر ز ا د ث ب ا وا د م عرو إ و أ تاوأ ى ر دبض د ك

ك ات و ر ىادع ل صف د  ءاو.امض تازءامدن و كد صخ عطوق و

ر ش توا*دكر ناه تماء شحو مهاو*ثك ودرود م ر ءدي  و فمم ) ب ح
ظؤ،ا مادث«م ح ل تسارم إردقمح ،ظفللوا ل دردا ا ح واز ت ج ر * 

لو ،ملمصسوت لاتنجا تاوءن م ن، كن ف هحا*رك دوقء رود ب م وت

ثم ر ر وا ك تمحلاو ئقاوث ر و و ك م  ذلؤقمحاو ايصاو ر
ب م 1آدت ادرال غي ط ان ءماوا*ت وتثمير و تاو ود تماا ر  اورند ماب ئ
تر_و لدعودرت همرث كي ك تاايث ل مر ماامذك ءابن د  طاتيحا ن

بوا دمرش ج كصوازت ؛ ز ي هىنار؛ ملاد ( ءباسل؛ لمانلاارلإ بمكإ-اف ز ك

٦ تيآ»آاتال لامء



ل ق؛وقى _ر4منث ق اأنا

م ان _ ش تظارم ( لء تمحماد قلا كتعمن أ  و يميمماى* ب

را را ه درى بو د ء ماكام ا ك / ه1رك رماوا ك ن مااذ زدهء م ،هحو

لافض لعوباي ادش.ان ورصلو تدءسةلا امرواع ررمثأ حار حرمنش ئ  ءم

ن شماش ىرتق عسحم.ت فلا؛ءلا فانص؛أ ايثا ه ي ى فد  لاع تمو

ت ب عمر ر نمريم و ب تاا ن جا بطاو داصو.ئ لرصر ىرحر

راك جوام إطا ه دا ت ش وا حم در 4كلاو د از هىلأ هادرك تا ءدا

لا إقمب قمحل ح ل مومق ،لرم م جهناه جان رعاث رعاوش ب

كذ إافضلا!ت يهلع ل ! تح لا ك روا داد اتصا  ىامب ماع ا ودر شن

ح ماكوت م قاثلا س ىام_ب ىوق "لا تصو وثيق د ردسمم ي  اش.ان _ا

قصا حبص ■أرن المع ف اردحا در م د ن ياهج رقاث رشيد و ك -هاشمن

إ ء ةسمعو شاادش رماومك تمح ^ را ق اف ا بنروك ن"م ^٠ ^ ^ ^١

هادرك د رمن د م فص * ر طمدرا مر->لا آ ىدا فرش ئ*ت ان ءهص د

مائنصول دما م/ تسا دا وءواعد درىةذ روزأء رزا وزررون. د

نرماوك لااقي 22ا  نر*؟ تماء>قد نر ىب؛مه ا كرددء ى 'معاءمء وا ملهئم ىأ

نمح لك محلؤأ دلاع ماع ظماء م1ما معظم. ءانمحرلا ىما د م عاب ا  ي

ع ن ب و ^١ شمالل ثقاف ،جرمت ^ [ - ا أاض، ماكلحو نلء لا؛ملاا ءاإم> د  مم

ر جم ش ة11ا ا ةلاا د باا ملماا؛ م ؛ ا ا ذ ا ز ع جا مر,عام  .-ماع لئصاخلا م

حرا يقاخذلاا'خذاك رىلوا راع هدىلا نص ى حللم ناارم مانا> \دقمثما

_ا دورانلا مظهم ^١ ء.ةايرااش ص؛ر هراازاه ؛ةل كالمبا ةاىا؛ئضمحامحب ٥^

ن؛يا عسا ح ح{ لا رثا ن1را وا سا صحا ر ن11نإ حل لا وال ئ ول

وا بنلمذ ا برا1وا ا ش دمحم اصبنلمو ما' ء مومل ادا ر هعو ز ت  ماع عطإا

ت زاهج ءلا-محو ي ز ت تلءضي ك * ء إ رل ء روو د  لذ تارهحلو ق

سنكرسمر بن ا ط قلاأخ وهك،ارم اقراء ط او سنف رتصا.ر تم



با رحمء رنجو ازملو از ^١ نل د هم سوملما اءل ^ ^١ ءب ^ 

تراا فصم ؛ حاا ن نلاا نلؤم نل زا نارمز و ا نلما١و مالس، د نلاماهرش. ن  د

هحن عزه اشم مادا ؛؛ ن رذ ىمس لوخ انرا؛ هحمل از ناخلا ن حسم د  دور تث

تاعن دم»، او ءرهاد در ي و  ءودرا بابسا مم(كردد ررذم بايد م؛بكد ذ

هماا نإ د ر د ر ا لا آرفحو آرفمممو د تم . م تح ل هممو* د ل ل  لز

اما تاءن اؤزابد قوو ر

تر"قر. م بآم ا ى ر عل ود_نى و

YXXVI

 قلمحاا قاض روذم

عمو _مءد غصا و)أج■ ي ل نهاعزش مممذت ب ج لف ئه ملطام ر  ح

م لطوو مم ش ج ^ فورمو وكرم فلط اروان خوي  راروزك ٠^

تاعن راو؛ث تمحما ريهمرء نابات روزره ام نمري  ا'لحوارم رمحصو ان ي

تاز غإهلح ره ما نويماه طتو از د  ناوعن نيده دار ناري حرش س
 ثلرابم موءزا دهانمU اقتدار تسدرد رىاريمة مماوز رىامكاك

اما دإ ر ا د ن حف م ا ش ز كمر ز م رض رمو د هرر  را ام تاع طاو د

طس در  لالرسم واعواط. اش رماثاط ) رءقر نمز روى ي

و ا رو مم رمءلاا ال ك طاب ، ن تا ثء ع ب ر ن ن خ م ر همح-سا ء ز ام ، ت و د اب هم  لث

تاء ن ا ب ) وتلاتمث -تهسييو تارع ن ا ل'تساور ي اوزءق ر

1 Bir kelime eksik bjrakılmıçtır.
2 Jsmm okunuşu takribidir؛
3 Bu saliifenin mütebaki kısmı bo§ bırakjlmış ve ar 

sahife de eserle alâkası olmayan bir metinle doldurulmuştur.



طرب برإا _7ءمم

ىردا ناخلوا تازغ از كهس ر'بط بإ ار ث د ل ~امحظاع رء ن1أ را د

حرا ش:ا ح روح وا ت ^دد رو د صرر د ؟ون’د ب

20 b ب فط.لاا *دنم نإنع\مئ مللل ر ك حرمء وال خ ا آرواحلا و راافت

راخ.تلا ^١̂ مابلارمداام همحك ر ^ ن نهمكممس <'داماش نحمءبدا  تر1*س-نما

رخ سيجلو كاوم ٢٧^ اءرام تا ت دهر؛ امررك  ؛قدم ترويي ا

لا طاب ^٠٠^١ هرس نحل م مر د ر ه كصد ا ر رد ر ا دص د ر د  تسد

زه ىروك دمري نمبشر ، دهررر انرواء اك ا عحم از بطرو ت

فراث ١^^^ م هجت ا جب دد م ى رروده ررثء ا  او شا*م هر

ة؛د *تيمه تملا ب با 0امب ،ىا هبمتنث؛ دوخ ز د رأم دا او>ف ن  م

طرا•ش لا ئ مر تمزم قح1- ؤ ض، يط) م’روز 1غن واز أورد ماب دم

ض را نجا ءردم ارح ارخ -دمب ز ه قحا-ممزار ازىراضتف ر  لاد

حع-م از ات تا مةيتمما ار ب ز ىا برك» تالوا حمل ومرو و ه حا د  ذ

نطالعم' ، ""؛■رد ازمغر ق حتمس كأ د كنن دإواء روند )متم مجير ه

لتء ش’ا ء از ان ، '،ادنممام م علاب ٠ ا

XXXV

 شوب

ع ر را هبرا'دصروم معلرم يمةس> ع1حلر مما أ ك ق:مممر رلء ت

ف م ىبعا؛ص ٠١غش ار ض ي ت ىبءاو' م م ، ا ف ي ط نمحاو ثولإم لؤمحاو أ  ل-

رالاص ن د ن باسماب م ن؛ اا و ش ممامجج ن مر و را ذ دهوب د ا مر  ا

لا ناءخنمح ب محس ناا>ث بجا ح ر ماؤع ،٢^ ط ءاكحو~ م و ام دفرلاا

ن ناء ءااا.غن غ -ت م ر ارا ح كلارمح ال نو مم ق أ ت ف ب اورا ن اروك ' ا ر ر د سم ، حا'ل



ا'صبنلما ررات’م

رار ءبهلحما الوء؛ ؟  'ثلااا دار ه—س قورو ثب ممآ.ح ١ مهاه.مت تدل ا م ١ ت ١ و

هأحم را نيهرق ذ ىري اش أ رنم و ررد ه ىح.ف ت ذ تر؛ف ات ث،ل دا 'غ  رإاحنت ا

ك ءافصو سلام رو ب ب ماوم ن ؛ ه ا درقتبمم رر د نرم. ض~هز د ز  معا؛رواءم ا

ل كي ظت ء مأ - ها لتومناك منرندبم ان ومأ؛ل و ر زأ هم؛ا زا جم وب خ د1ا  أ

رن او نمارلام ارثو حي مااهنك ودر دارت تقدمم عاب الرا"ءر ظ

ل ;'فح ات دار'ن ر»شمتترى م  *تالمرء و لمب راه هعيابم دراز و
ه ا->رز بمحاا لوأ بوأ رزاإ ا ثمح قراءد وأن تمرش ج ب د ح م

دإ لاود ش ه م;هلء ملتمعم_ صا نلا حت ك مرد ء خزنه اقمنتقر  اند د

بن زاراب در ن را نا*مناض وق ك-متذ م ك هد ؛ ؛ندر را ناءجرر ند

مو"ت دا*د ميرب هجرممء د دار ظوئدمحو عىرم را بساتحا طائ م■ث تا

ن نحرر- د د تاقد،رم ي ق مأ ح هجات شدا دهممر* ا إز لد U أنبمم

- ميب ر رت بساتوا ءممر فص م د د ; ر ا حارمعتم زر ا م ء ر د  هح-رث ث

هرد - ر ثما' ؤتهر ءه؛ ت د د تر بارا‘ . ٠ ٠ از لسايك م ،امضر وا د ن

\ja\ ب ول ه ناواءي ا رها امإ1وا  ووده ثلنلدارا هسو ومح ءارا

ه ز ع ش ما 'حو ا يص اهسر ك هج،رخ معظم د بم مرم لح ك( ال؛؛الحن ل ر ن

؛حاو برمح ء*دهرت مدأ هاب م ر و اءتياد استمل.جدنر دأزند ازا عر ق

راد ان ، سارئد همايرن . لء،ق اش ا

X X X I V

رق ر ر„  برمإ بإا

كرمحش ف ئ ىامر' طو ا شانئ س ماط' ز قاد م انرا د  ت موعث ز

م ز ق ناو و ؟ز تلتر ذ ق فا.ءموا بأ ؛ج تاعر - بما حواوا ر

ılan bu yer^ tarih çıka-1؛ Yaîfllcbğı tarihi ihtiva etliği aıija
.ntarak, boş İHrakjlmıştır



٤٣باتحا ر رمء

ه لوا هصروا فهرم را هلعق ا مو؛ك دارد د م باو ان تاكمب ىر ج

م دا ت ر تر؛خ ٠٨^٠ ا نظافحتسوم/م دراو محا وتني
ا̂ را هلعق و راهت\م ثلاس_ ك اممكمحو، *مرقد ت ر ممد د ن  هلعيق نا

١̂٠، د ^ كن خد بروازه زمملا را همداب هءحمظو و مد

ت واز دارد هاجورمو شذاي ->\ل ا ناايث از غلي رء رموفوح غي
ج لو ا هح ىرفر ت ر نمم و ه ك ك د ه د ز ن عق ا ن ه ل و ر ي د ؛ ن ي  نانج ، ا

ه ك د ن ر از نءإق همراره ك ك شا و و خمد يا ا ش مزيد مستحق وا ز  زا

د د ر م هجودداد ك نعام بابسا نم اويثمح" ؛ ن ;  هي\داردخم بدا

نلعوا ؛ل ي ه

را نمطا زا بروئ ودمحو وخواص اصمإوك ا  ناوكياشك ا

^١ هريه ءهمرممحر رانونفإمو محارعارم ر̂مذ ^^،٧  مإارمحرم ر شل ١٣^

للاف ا ر مو ن ا دمان ءرر او رزء ودر دانند مسررمح هلعق ح  ين
لينر م ءاشاازث ندء نصا نودماه بترقيم لبرولء امء^ادو روند انج

٠ حالت

X X X III

^١ ر ض ^ ^

ر مارب و ء ط تماا و ر ف دمح و أ ت روهظو د ي ا ر د ل<اة د ا د ت م  ا

رص ؛ ي ك ر رمح د ىمح ا د دمحا ت ث ر ه نإعلاا فرذ ا م م  داملاو دلابلا ر

ك 20 ه نلراجن بخلا مل ^ ةادةا}كئحم دواهال وثيق ا م ^٤^^١١
م خآمرلاد ضلا;اب نمم > دد و طا *٠١ مبلا آح ىفاك ^ ؛

رد Metin 1 د
eklinde yazıl-*نطن'ع |طم ؛ XXIX. vesikada olduğu 2 ء1أةثآء

.mjçtır



د ر ر ص؛٤٢ بس اا

د1سر طنتلضم بواو'د ١١̂ ،د ه . د ي د ،شما ب بماور محاوا عظإمرام ج

ه روند ^١ ولي ^ ؛ عروت رو؛نسو دودر اي را ؛ ك ا  ارغمح قحو قطا مل

ى ء أدرمر م كرا بس ب يح لا ي ولا لج ءاقلا هلد  هرزاءلا ةل1ا ءاصت م

ولما جات ^٩٠^ ل ا فرش وا تيلاحل،موال ثلإ جق دةماوادب ينمح بن  ل

لاار د هسماا نس ش دصوت U ءآهكد وارزاق تثل1ا ك ث:د،ماث داواءت ر

.عالت اش ءاخ أن

XXXII

ار,رق” ك " علاق لىك

هيدمم عدرأ ' ا ديدمإو؛لش روامر ا حم ن(م ل تمحاو روهج صا فإ تلامحو ف

؛ ر واغور ت م ع زج لماا لرهتحر ال امم قب ب تامإ ا ه ج ةال

ا م همهث ةاوكف ء تر ك ت راى ازن و ر ث:ت وءن رتدب سحو و

jjsJLa دا ، اذك الحمو ادء لاو؛ك ف ذ دمب ^،٧^ ر م د

ر ٠ ٠ • نر؛ت“و لور و ؤ و نم ؛ ترم اش ت1حص ز ت ا طروو ء د ر زاتمم ب

^٧١^٠ تومممحاو *روفم لذ رتاهطو ءدر ؛متماوب ؛ود «آننىسم و

صو روض او ودجت'ر تا:سم هر كوضمب د س.راو نر بنىم ء ل

مم د كاق وارت ر ،مهلاء لىت ر ي اممم را ما؛ن را هم

ه1د ت ك شد ث فاو؛ ك تال ه وا م زوم ر ي شن بدهم ان تظيق ،رغم از ات كذا

دمما ؛قااعتن را ^٧ راوك ثلزر  وم.راءت هلع؛ كؤفمحا ودر ي

ط ا-حوال ضب ه واتبارها ^رتات و خات ررزرد خا حهكرثد وذ- وامحا

.İsim yeri boş bırakılmıştır ل



لعصا لك■آ ررءنث

د ئ نصرت ددرك  وءزيف دردا ر برم بدان شام* با:سوا ي

ض ، اءزارد 1 قرو نهاهاز فطوءوا ارفرع  ،هل عبن U و

ت ما_اراك امرا وا ن ب تممل رصاوان واءوا م ته حرف اش ادام ك

^ هجملاين ^ ش ،٧̂٠^ يرنماه مقيرآر اد1ء وا ءادارن ام *٥؛  ء؛شاان

٠ دمحا

XXXI

ككم ررن،مل لو ٠ عا,يص ل

م ا و  بنجا عزازإ اته ثدر ١دح ت بمح اعثرو؛ ادرازهر د

بام زجاران ممر ءمل ىسما م-نجل ر ى ط م.،ليدى لداع قاع ىط هد

^١١ بامح ىبر؟ناادي ىرفظم لىا;هرم ف ى^ ه ^١ ذخر دولال ك

ض لاملوا ركلماا عضد رقح1س ل ا فرذ ٢^١١٤٧ مظا لمعالا قرام

لاار محلج ا ء نم  نلاواع ردجو، رهظء اخف از اش هاآ

و ءرا ه د ي ^١ ل ^ د ات ٧^ و د ع إ،تورصإو م ءرحن ء را ت ز و ءلاو ا ئ ت سهري و

ر مرنش، ان اثل،ملدتو مث«مميدمح درى ن>اسكملب ر ادني ءن "ءيمت رأمأءن

للا نرثماه ا همار لاينف عآطام ز د ش ي ز ر ز ات مداش ا ترف ر ا غ ا

يل؟ بحرت ،مك م وص مف*ئ ءرو-صر ازداشأن وراهدح نهكها]كام ت

نحون د نرروك روءف وردنااررواء ثي د لا كءرض رلدمك م ثل م

ن ودحو دله درا صام ف حارو ررتيصو د روم ازحمزامر ل دعا مض اغا

x ءؤاللجاآ göre böyle 0ا-إآن x x w  vesİKanm sollundaki ل
.nacaktır



صبن،الما ر زاتء

دهس >ركب وة اص مخبلا شرف امر؛داا د جا أ ما لا دلا دج  ،ألامحلاماماه ن’لاا

ث ىمح هولارد ر - ت را ح ل برمق قم طا ما .تل ظ ك هل ما از_مة مال  ؛اتيلا

لاوا كرالمأ عدة ريهازخ م آامما-> دايلصامربما علب نط ل  0دمتأئ ^٢^١ ن

كب طروؤ دمح فروش ̂،٢٤̂ ءيهحلر تم1ة~؛ تاز م.زن ا

تاث ءوررد متا-ونإوء روم.مثك 'تاخدم قرقحو ورد حلىوه,ت أنكدل ؛

ن ٨١١٠̂ ر هوظد. رىسإنجاو صلاان؟ راراث ء لنت ١ در  رضو ويدا

ر إ غ ن تاع ؛ ف إ ن ك ' ع رص تحم“رم و ر إ م ف ر ه ق و د د ، م ^ ز ١١̂^ ن  .،ا؛

ر تارع ح رع ط بمدممرءرق صم تارا ف تمر هءرصعر ر دا  ا

وماا ضاور ا بو،رن يمدانيدركمر،تهم د كه را غثممال رىاذك مممإا ص

ت2خط ازمه؛ات ت ثمرفور لامم ا ف ت ب وفرط ل  ؤرهمرد؛م تنويفرى او م

ل ءءارون ءرمانا ان ر;تمحرر زإ  از دأم رص؛يديم مماد ثمن قرمنا'لنغاذ لا

تاكفر'،• تصرو ب زملر ندمممي ام دمات ءاءي- ثلزان ممؤ ان ا  زدارانإو ي

د رد ^٠̂ ع تمخ تتر د لا و مم د ز ر ا ر د د ماك و را نثل نار د  زأ

^ ظث م ؛زح راث ا ٧^ ^،١̂ طاتوم١ر رد محار را4ا كردما ^ ت ا،ملق

م '؛قمدث ش ن ؛ درء زملاو بجد' :-ودلماش ارلل غ ر ك د و م د
غم .ر*رجا نار ن ا نماث ر ا ر ا د حو دجل> ز مملا بصا د ز د ' ا رد ك

ه ات مما ^ ا ̂،١ ما؛ي ىجررا* ٧^  ءادانص نا-غمر ءدص محم وم ودر ^

١^ جزت ا؛لبنش ٠ ب دركي ^ ق را د؟تقه م  ء؛ىرم ان ثلزان مؤد ان دءأ

قأ,ورمس لى1اوم محةاا اهحما حانتصلا انوب ت م ئ ي.ثقعم ج̂وو درنك.لا

1 Bu kelimenin okunuçu meşkûktür.
2 Telâffuzu kiİTcnç, gürenç şeklinde olup tiirkçe menşeden 

geldiği anlamlan ط « kelime Osmanlı devrine 1 سإاآ  yaşam ı؟tir  
[ İzahlar kısmına 1 سم ] ; ة  Metin م



ى ^١ رد و ٣٩ثالإك ء

1ظه

ىلا ل ءانثلاوا ارا؛طت ش اذا ذ ش ان حا راذا ر نل-ءااضي [ ضع عم  د

حو ملا،لاسا امي اإك دوا'هلام ،شإ1رغطداأرممح اكلب ىاك غااين ةر-لحصن

ت ء ت محفاثإه با د زا خلاءه و ه ا ثل ما ط ،و ر ت ؛ف ءإب را ا نث دا رت زا غ, ر

زام ا'ءهإرأا قسملامحصب هلضاوافلثاا تلاىبررك تسدهارر؛رد  ء
طحمر ز ز ى ا إ ت ق م - م ن ءر هلوا بم د < جا ع جل ا ب ءلاو ت ا و ر  ا

ا و ز ه تابجا ت ن ا ذ ئ د وم مخ حر نردي هءا ^١ ا هج ار ^ ممح شلا د و ن\  ا

ه ات ص جرد,اشتبرمت ت همرد شت ك راقاب ^١ ديران تمرلاه م ت . دمحام  ن

ت لا س را ت و ا م م ن انامل ثار ا از را و ز م ود خ لام ت،اق هم را شل  و

ط كر؛تائد ر ص وأ لا ى اخ خو؛ء تم رءرط وما ق زاول ى ور  كز؛ر

مأ اورد محا محرا-آتي مؤد او رخعمامحن1 ه حنانك  را مءطناع وا ايادى وا

ر إئم د رمب ءها ل ) اممبر'خ ىن1مع ر طوا قعال ا و ثلا وا ش خ  م ر
هصورت (بكستئ د م فاش '  هاعن مزبمو .محبنم ءلاواع هجا ع

نحماو عوا ،اءزايل يلموك دصن اراي هل . ا ٠ هرا لا ،ن

XXX

ر وسرء حما؛ك ىرء رما رذ

ك زل1لمن باترتذدآم-م ت ناين بو >ثنرمحرء دوا جا ااايث- - ر  ن

تمم .محصر تاعم؛ ز ك نرص ه ا ز د ،٠ هءمحر وا ^ ^ ق £ ر  همرت ذ

ق ترح> دوا- كذا د لا•ؤام را ت بم.و أيدنارس ن همحل ن1ر1ن\من ج

•ود ؟وائد ورواهى مرر آوا تنف،ءف و أث،-آردارى ءراعد اد،متحآؤام

ما وش ح هل ك هاهاش رمح,اافم ت مم د قر ؛ماترسمي ما ؛ رت ت ءاا ا ع ء  ءلاوا

 تمدءاور ررصنمو ،سمرهصرم س؛ارنجا نازملارم اداروه ت’امك

ب مرض ن ا تاورع ج ك دوام مر و لا؟س ؛رماه رثن<ج- تهسدان ا د رس

.şeklindedir اا Metili 1 ،اس



اان رأداو٢٨

XXIX

ءمح ى ر، .

ت ؤ تإوت ديترم وعزت م/زإت ر ك أدر ه رص تاوم د

ت قم بمحاوا تاوكف عم ب إربأ راي ر زمل̂م ود ذ  بجو

ه ا ك آ ر تمه تاء ز ت تمالم * نهاءاب رخ ب  م 1ظدت١ ر ره واس

وا با مماتاب م بو بلجا واعزاز لاوام داصبرق ماخيلوا الح ل  طا

ر؛ تلا ا مدارئد،ك اقوزروو وف صم ناايث رم تر ىا  رىايمح ادرا

تايص رور در وثهمانح C اند قغمو تخ ن متم'ايسرس د را دل  ء لكزي ي

رك رزاناومب ها د  راإكب تماو غللو غصا* طض در تسا جاتيحا دي

ة راض دا تايمحو- رد ك فروش تسن ا از ر بيش رز ةاوكف بار

رمح ر نادوني دزممم امق مزيت نر; نانسو ف ه تاث عاطق ا  ب

طوس س 4جاوخ نكه ج؛ا تهمك،ث عا نام بءص ن ما اش هحمر الوبد ا'ح

، تسا فته كم مظبن

ف، ققدت مصا- نم دةحوا فم؛ة ازان ما امق ا

لس ق دةحوا ن_قةم ان را ؛ل ف ت مك ج م1ع ا

همه ت آ خل مرذ.د مرالئ م. مر. ' م ,دمب ر لرخ اى -

حما وش سا از ى م* دو ءر تظءمحا ،دل ح ت لدم ل\دمحوث ذا

س تمما،.مت تا-ءر راث را هما  وااو تاضثص ر وزر روز مرامم ن

ك تثانجو ر ءاع.ثسء ع.ثمحما اوازم ت،سرادح روااز و دتمحا غلا ام و د

U ض ما 1ه ك حوا ا ذ و ة تللا صلء و ت ؤ نجو ا [ءالف نم د  إمفعم -،رصا ر
ز مالك رلا ئا و ض خد د ة آالوا ر د فلا ملك مادثلاوا لعلماا ق بلوا ةاك ا ت  ك

؛ بمحاءلااسري هح-صافلوا غهلايلذرا د ري م روا الا ا ك م لا ا ديوان ح

د زفم زدا دطرم- 'ه زن روث-ث ك ك ام ^دى ب رزق ما

1 Belki زإ * olacak.



ا م اإنحو طاأنث إممم.ن نر ,٣٧

مردء ت لاوك« ءم ^٢١٠^ ورءءت ه ؛ج ا رأي نمحاو ازرتسا ٧٨^١ ل م

^،٤١*?^ ل س ر جم. ؛ ث،دماددارثا؛^  رالحا* ب يسمو لاقب ١ دوام بر

د انلرد ل لاب و ر ز ثمالل مركم حإر“و ملغعم ردص ن ،جو ل  اغلبلا ئا

اح لاوا؛ض ن ^١١ هردءص وانلاا نابح-س نمازل^آ  ملاءلازاحهه ^

ءهرذواو كممزاث ا عه نللإاا لاا اضمء د ص جملاا ء،لمة ملا  دا

^ هحاصاإف عودن، لاطاو ثلملرلا ،٣^ س اداماذ< دحما لئصااإفرا- نل

ل *لجو تهسى. دا ل تحا ؛ور و} ؛لوء تايك هءمحل ه ينرز ا  ءهمر د

هحلاون د ز ك فمعر ندووهلس لصاوخ د يصاواومد و ك  تص؛اف

رم رتمماك ،اوانصار ررمشا  يغرت١ و اإ.مض رد ء.نرن ودر ذكو

ت اتحا ذم ا؛-ناكء ت بوا دأ ردر م؛لردح شجا امرواك ثمااعم  زهدنمحأ ني

-١و ث * ءان ي ع ناد ء تسسءرا شمب لا ذرر ر دادعتسا ت ذ ا ف مس رت  ريفءررت

نرك د . ام ز ات د ، جان ا ا ز ملك ق ء و تاد ررو و ن ن تسا ث م طائرب

لاو ^١ لد ازمرار ر لاع انربد تمرم رروتة تاتبامك رو . 

لا؛مر ل رااظه رد غ لي واث ١ تس مءام. ض تلموك ردصار تا ب ا  ءذ

ح و بوخ تاغلو ح لم ر ^ مح

: ف م ارقرد ق راأ وث . ءر م ك مر زرك محل راا; ا ~ادا ر ا تسو - ئ ءس

رزء ث ل>ئغ ثقاه ت از دقي؛وه جوءي زدامء مدو*> ا طوش ا  طائرش از ء هر

ى ان أن 17 ط ء رد م كذا تم هجوو ن ث م را * حرم.ش ر -جبور  دمثمما ف رص و

م ؛إمه ؛دان -ءرد باورب تاءن يد و ؛ خداي £برمت ما ي

م اك مراخ لا ، قعا؟ ء.اشاائ ان ٠ نر؟

د درج ن هءل.امثر نمارءر ر-قانمو ب



م:مس ر قازندك نحم لاؤش عح تح ;ا ر تماعالىوم. ث رغصو ص دا؟

ت ت ا؛ناب نىلبم دن برا از ار بحرو لثحصسن وادوا ن ا زا وا

^٠ اورا تما.لمن ن ر ط ، ٢١̂٠̂ لص!ح ن جمواور لتضممل ^١ ̂

تلءاع ر دمحص ؛ ي ت ؛ د ر ك ن م مو ذ ي ا فرو ء ا ه د زا* ^ خ و مابن ٠^ ر ا ر ذ ء  م

مف ه يمو؛نر ر ر ش ت م للا نريماو ا ذأان ز ف ترملا' ش ا د ى ن ز ر ثرادن مما ما  ء

دمان م قيه ثلزر لرثم-خ ثلزان ,همم ان ازمار يتقد؟م تااد راث وا ي  ن
دارمد ر هملدفم تاوك؛د ،١̂ ررحدرنو ن ^ ن ^ وو طمو رودف ت1هج  ا

م ءىصو داتيحا- حنقمو شرر جراررخ. لحلل تم1وء دارد تقد؛م ي

ردف در ك ا د دري ن ن دا ز طحوا ل إي خزا ه وا ا ه لماو تاع ك  ب

رد "حيمو حر زرتمح دا دام ب نم هرا ىسرا و ا"لناام و ز قر ابج م، ك

ت روى ؤهاوت تلمنن ش رولدا رعا ن• ر جوهي ز؛تسا خر:  از دقيقه .

طماو ثقادث رد 1 له،مم م£م ان طائرش از هءر م*ن هحث.اودد نكذا

ث زه سع ما وءذا ث دارد ملوم.تق بدان دودح' زمت لام بسإا' ددرىك

ل ا ا*حرء ا ٠ يح?رن ك

و زاا'ب م زطاا باو وماا حاو؛ب ر - بامطال- لحصسو مرم ر ا

سمق حجون تر بمحااء \مموإأت ا ء تملاوث ا تمحار بااري و ء

حمصو؛ ^ م؛اس تا كحساو اأنث وءرءهء باكت ٠^  راخ ا ءمهبهج مب

ت1مم - ك هحو ظفوو ث ررر ث ءن ت د ا أ د و ن مروء ا تماو غللم- ا

XXVIII

رتهمم ١ تآط Metin ت  kelime de manaya uyar.
Haçjycde : ن ل ص; د "م بحاصمث ١٠٧ م ;هط د ر ا



فرا'ث در ٣٠ا*ءمرخ ا

يءئيهاىذ اررء نماهمرو نانمجه ن  فصرت لوتبد و;ئخرن لوودب رت

٠^ ت ٠^ وا ن را وال متن بدا  دورصو ابروت امرا ث لمحب ظ

تمحاط ايسرف ١^^ بمحارا هلوخ هماشلد1 ن رص اد ك و رع1مث ؛الع د

^١ ئقاف رلراايمحا* ملاملامحم١ لمح اأد؛نرغخ ارخد ^ لملكا رىمحلم هلد

اللم ومبلحث( ا رد لإءلار > ةمله مم نلا ، . و ا و ة د د ^١ ع ^ ) طر لا س يل ن رمح ن غاا;

ا ب ا-حم ن را هرف،لادي ن ا؛ر -ئماألاا ق ماا دلا عبد ن دم.مح دماحا شي ر

ا1 م ا ر را هلارق محئلد ت د ط ث را ء ذ رم دمسو ل تق سم ف ارا  د نامحشن ت

ل دممراق اخغال در او رثلم إمعرءتموو خ زند مد ما امر ت*ظيم ودر ل

زيه ومح رآ را دمماإخت*ام د ش اذك واز لسمتو 'ثىروبشك ين ز ن ز  ء

داب ن مينر ث تج دمما* داعتاو روند إ لت هلا'ن ءاف ان ، ين ٠ عا

XXVII

ف لا_'رق را م ؛ انه م ا

 قو_تل نممو تمثر مر تمم؛ تاوغ 1 تمه فراغ

ترم قرو 16 ظ ا داءفصوا لاحراو ر تلدو نازاد،ك بنده تي ك ح ،محكاثميتح نم

شد راث ا تمحاو ر ر د د تاذجو د خ دار رءظاو غلا ايش.ان د رو  ذ

نررركصقمر فمصرو د ي ئ ن دا ا ئ ب تام-آ تبهءمرب را را غ بمطلو د يت،ار

لم1م نمار و د ي ر ا مااتتقو رجبما ل و شا£ د هاد ك ى د غامن زا ه ي أ ت

ج لسق.م صا أونحر درب أوائد بان _مرمك ل ب كماا،م ح لامد

ن داهى را؛مح د ؛ ا ث ت غ ا م ن سز  آرملاا فرش دراهلا |ىح و ملا-لا
دامح ري ل سك لا را ةم ا ك  إركلمارامح نمحاسا؛عائج■ هرخذ،لراااؤتخ لا

حملوا نلا ^١ إ نحما غلشرءمم ا|غ ^ . ءوهلاور هالاقب اش ادام >تمحمو د

إ  Met XI افرات' ثر
2 H aşiyede ادطاء مماض



اصباف ررات

XXVI

ف _رم را ثاللء ا

ماقموررر\م تماخد رمث تا هسارومم م ى رربرورع  'نيمرف
تط لممح نإواء تلدو نامحاون دحدمرء نإودامء لنمهز نإء 1ك  ن

ا جنتم رنو- تب تمحمعا ر مو،ن ادتي د  اء^اء فصر تسأ ءءى د

ماد ت،ل رص ءر لاع ممعظ د جم املء د قاف دا عاب ث ع ي ر و و د لحا ش ر  ا

لادج نللار،خ5■ ناتيمح-ا مسلا،ا نالو هلومرا ا مرشحساع1مح دا س ق هلمملخ  ك

رلصا لكم و ا د ركلاو د ا ا و ن بئاذ ا دحاو دس م ة ارلاما ي د نلا م ي و ا و د

م كثراة قدوة د ل ن المارلث عدة ءريدائعصر ا ط لا م ه بلحا قتلغ اغ وال  ؟ان

كايا ق ،مساثرشالا انودي بءمحا داا؛رافث ل شيدرأا دمءب .ن دمحم م

^١٣١،̂ هلاتإعر ؛ ت رب ك ا و ر ل ه ك. ت تما او ر ا د رنءمما ن قء و

رصو 16 ع ب يهلء دمتعوم ا راا؛نهاشم ر ما محان ملاو بو  ؛ >وت رواأد ز

ا،،امق ،نر ابن لارنء نممالل مإفماذ تم س ت ،و د ءآ،ساوات محةطمسد زي '

راغ ات جن5تانح ر ؤ ر ؛ ت تاقح ي معلثاوض ي ضمو ث او ءم  قو

ف رروء 4ك ب ا از ات موؤرم رممح از مترمحا قلااخ نحسو قااف

با داك قاا-ءتن را رخثب م»>ه ان قاقحتسوا 2 ل س  ممالك طضب رود ب

آ حو ح جسوا لءج-ت ا *زادف ص لواؤ تخ»نيا - ماهروت ان؛واز ا لحا ا  دلاب ر

ا.قمو ارئروء صاخ دشارتيرو تلامعاوم هانجن ا رفب ك  داتعم ازوى ن

ه د و ى ا تلم ؛ ء ةاغ ؟ ئدممملاا ي و ك ن ر ' د ترو ر ربق و ا دانث و ئ ك  ز

تمما"ر >ثل؛حو-ث رءم م روام م د و >تاندرك ط تمح ممالك غاو  هجو

لاازا _نومماهرثامن راام*شت ىكهلطارا؛ قح ت دا،زته ت ا

ل Haşiyede رضحا ب ؛
ب)ا" ه altında ر ب - a لاا

د ز’مةةن ء Metin ك



ا جا قر ٣ق ر

هاملاصلى دوإهلا رفدى ملاملاا طوالم ئ-ثلرذ١نالء ك  اكلب غانرا نلا

ا ج ^ر تل جعو ككي،ته ١٢٠٠̂^١ محمل ١^ ا د ا هلن.ملم ينهور ؛  رتبت د

ك و عصو د نمو تاسد ترفح ن صا ز ز1ص و كح سم ار  ت كا

هسارا ب ت ماكمر خ ر بمطاو قلاا ء د قرا هحتم ا ت ش ك ه د همرو ر  لئجلا ا

ىصت را لحماا تاث ثكورم تامادحم يقوفحو دهموخ د كررم ب ،دهثدانركد

 دمممن1درك ممع وا*يإز حجاان را دمم؛اصقم تسرك أن ر اين

بنقمو ل ماكرد ؤإ1م?ر ، ء  حوتوث بمد؛شت ارزاى ؛دو را ءاشلااع ا

ف ر ت تا ناءت صدور شرقهاش ا غ زمرفر؛ ز ا را ه ت راق را لازم م

15 b لع ماكرم،ا م'ةاي را ماه ا ا ٧٨^٧؛̂ اصصروئ مدساءمم،سر تا

فر; ى را ت در ق  دارد همحمءر أش هلااع لاع تمح b«4 خدم

ىادع عطق ودر لر و ضء؛ف ىوأ نإو ان ض د قرق و زو م ا

داد بسوم،ث ,يرمحيغ يآمىكهرجء داك زاممحا ث  ازدق''ثق دة؛قه جبء و ي

بمان ان نايكف كهر■خهل م4مو ل1ج ص ى ان تسا او اي ء  م

 اأيفما انودي همنردماه رنث.وم نمض رد هي،فىكهع هجمرو در->كذا‘

د ى م«انعل و ه ذ ، أ.ه نست، و ي،ن ام وهذا ، مدمان ما^ات

^ اراد ب؛لسم بونر ١^ كاوك ا محوو ن1ثت ماا د خ ك و ت م ن  ها

ب رد را نلاف ص ج > ب شر » هاهمو روأ*لو سدا لئسو م ك  ق

مرتحوا مظاواء اءزاز در >نهربدوك رعجثت* دارد ق علت م*بمنقن ناب ا

ك شجا ام _روا لرت.ر ا؛ند ل بث تب م دمما* ءتاد ١و روند تح ن ، ي

لت ءاشاش ان .عا

Metin 1 ءم‘



بصلاا  JJUr

ؤجل ودر يلمما تااعرم را رم كب *هم ان ازمروإ  -صالحوم ام'رر ن

د مخلادب يهاخلا ىصقا ن ونو راواث ك قصو اتين صل د

دامر دف]هور تاع^ود ظمت ودر ن ط ع تسل ر قواعد نميمرتآ،م ن ر م

تمما تاغ ك نس ار ئراي تائر دارد بذولم دهرج ي
ش م و ه جد صلحو سد ا لمهم قم ذ ك تمما" ر ظررت درن

15 a د يطمح اقردب امرر ردان هحوأت دارد رءىم را صاخ همطو-غب ا ك

نربد شم د ى ن مم اتن—ما ا د ر ر ك ح زمات فم م ي ت ح1و صخ ل ؛،ا

تماا بابسوا كرداند فرم م ر ش ن د تنيفأم بدان ن ه  وكزيد ب

دمما باارتق ام عا-طنصاو تمرحم ، هل عين ام وهذا ، ي

ك .لسي ز و ناا صرع و تلد م لكم ا بر*رر تلو ىساو0 ا را م

طس م اش اهحل“أ تل م م ه—ست ا و ك رالاف ت ؤاات لوشغ بصمن در. ز  ت
تطط ترخ ش اهجلا ن دا ا دمس اهموا م ن د لتق مو ن ن ا ر د د  و

د اتفاق ار وامور؛ا مصاغ ن ن ر؛م واعظام ك ك  واءزاز وا

ا مرتحو ر ا و ^٤ ر لانرمش ابجرا اا د ما *٠^ ن ن ا ترء للووقء د  حتر

٠ عالت افد ءائ ان ، زندما ٧٧^

XXV

قماخر نماز

حرت م اكح وا تدارىا-؟ه ص'لحم ماتلوا رىحاث-أ، رمرا مظااتت

ده ءهعذرد جه را رىامكاك مس ءهعيمرمت رمح ك؛ل د دا در* ن ن  تااعرا

بمار لصا1ةم ز^جاوان بجا  اوذك ت1طكفررة كهك>تو ع1اص ر

ترد لاوك هو اب داب ررمثم اد ن رو درب ما*ددم ئ رسملامس زمبما نج
ب نمم رك ى دماج ك ه ا ن د ا د مم لكمما حبا م نلا لاك 4حما لماخ د

ت Rîctiu ر w؛ ٠،



بنم نرماف ۴رىاا" ص

XXIV

ك٢١١ بسزت ر ر~ق نماز 14 ١١

 صامتنان تاعت ؛مرحم اتص لؤف لايك نهاءزش زدا نجر
ض رااث *ةممب خو زا تاطوع زيلج تحمر را ترضح ؛لج ف

هادئاب ينلاطو ءلماا <ص لاخ معظما ناقاخ ملاءف ناخ وء5نلا انسم ا

ب 0ركس رع ^١ تلزالا * نمين روى نماا ه تهلدو ٢^ رةو^
ء عدا - ءرمرهمم تهرف،ح وا هر تفيفءنص راما ردحو ا قروتش د

تمملو تسلط دادرمث ك م ذ هاو ك ز ت ي \ ث ك ص؛لحم ت ر ماهم ممماوا د

ملمث ت ن محا ا ت’ماربممك ت طي را لمه ود ارز5مروم

هام د ء تل ات مموأ د'عرترم تمز تمه مدآىر ؛رد أ را تاربع تاو

ك د ^ ةد؟أ ناو تسل محم !،٨^ صر ؛مرك ط فم  ،٣٠^ 'ردهرمق و

ق1ات هرت ك بمن فراذ ا ص ت برا ءلاواع ' تماب ا  فرش ن

مك ماع مفإعم درص ىسما سجل كا كم داهى s س>ك -؟دام قار  ل

جوا دورلصا ما ىام> دلا دحاان و ماب م زلاوا ارلا خنلواحما رك

كا ءون ثسمرذخ ملاداباك ل ما رااختي ل م ^ ل ^٠^

م،مهيظ ه11امصإرث هر،ءصخلارسشم لارال ثلملرلاامحرخ هلا  اكا طسم

ر ن دمء مظم* كياات غااين يكانه ء ٠̂^١٢٠١^١ بص  ضرفعو ررقم م

 ءاووء ا1رشط *>سو ارده تاكف لاازك 'دكهانجان ات يمودمز

لا تسا درهعم ار  تما هم مااك ودر دد كر ؛رطخ سمل ن ا سبم
تاعور تلط-س 'طغب ي ا تملر ثل،ما ه ىس ى ء ؛ م د ليمستق آ ر ا د

ibaresi yeri boş bırakılmış ve sabifenin أ زض روى ن1محءاا
 kenarına konmuştur ؛

Metin 2 نتطف روا قإآ
ق Metin ،كن ،



٣ باش ررمما• ا

XXII

ى و م ت د

غإ محم ءااعتن لحم '٠١امدحوا وانهحصر م جس -ءارارع ئهال

 ناربندك داراؤو راناتكمخد رهءاب در رهاكي لد زج ناتنموا تهاهمحا

هحم ك ر زا ك ^٣ اوف مادرهتك ق هرك رىا ؛  اوغ ثز<ص ودر شندماث د

^ درازى تسد كيرانر ب للاخ از ، ٠' دص ودأ ي  وانرممح د

لصوخ ب ا د وادا ي ش  تافصب نلاف 0رحر دوي اندوت 0رإاريمث ر

ر و ك دممر فمرصو ذ ىةو دموث رفرءامررس تمائ ىركو ث زات  رئدء

ن اكف ا ن بان تمخد ذا ريت اورا بجا دهررب خول وا صر)ا ىح ح

ىرم م لمو نر شام مولش ىحن مر ا تماا ردهثمز م ,ورىسو ر

كلرمو تاوزع ملاير را رمش نلاف ىرث تام طريف ي
د ردا'شتهرقم ار تمهجاوش امتصر ٠ نرتكت اك مراخ لا ات ، ئ

XXIII

تح“ ك<لإثما عل1طم در ن هادثا ه، دإ رادكا ن  د ممسيو ث

ل ب١̂ معظت م مظاع ثولمتر ا ا ف ن ت بما و م ر ا ر لاو  ثلز

كهردن،كازادك م تصاح.ت ا ترود ب فق تمجر ا بتو مس خنداو دهر'ء افئ ج

ك دوام و ل مظان ^٠̂ د وبت ت؛ ن دنجو رث د كمل ىسما ب
امحا ىسن ى حمم ىلمفمع د حوا ئلملولي لا م نل كتبرن اك إ

.iirieri ihtrva eder§ ;ءمتث آآ جث أ a 14 تآمءمحمطةأكةتتلةق ةتقؤث1 ث



وضرض؛ داباب وآب؛ آءه تهإ\ ١ زاتاام ث-مامن

XXI

ردأك مشم

ل دأرى جر)ن عا د ث ت ح -ءهاندارى امر؛ل عد مل ي ت فا م ل5ت و  ء

ىجم ما»ره و ر جوت - ىا ر ا ر د ء د ضه ت تب اماو داب ما قدر  مالك ر

م ما ىصدرا كو ق ىاصاق ل ب ا ه ؛الع و ا د ر لو ك ا . تك ض ي * ل ف ه ض و ر

م را لجلا تلطممح ماأي ش تاض ما ن ت ر ش ' ا د ق ا رز ور ا  را لاإءي ءهحد

ب و ت عهد ^١̂ ؟ب ر د ت ما ق ر ت طرا م را ب ، ءرمود ك ج  *مفكه وا

١،̂ ^ د * دا م مماؤر تقدد*م بى1عم ان ا ه تمن ىحن و ي  ناهسابأدخء ك

ىكه م ءرص.مح حدأة ك؛ ت باعلاء معاق ان دوام دراممتداعت اثد ء ج  در

ك ى ت٠ك نحع ض ر ت دها ز1طر ايثمان عر راي باشند مطرز_ ود

ه د ي ر و ل ك ب هطا ن ا تلزم ءاارتقو ا ف د ا مض تمحل 4ك ئ ت و ب  ر

ز م! ، دءر،مش زملا ردرحو دهرب زحلتمه همح ناوج- ن ،۶١ 4مر قاب ^

ىما ن اء ادثمحا لعاا؛ رت؛ك رخ الواق عاوت خ قم كي )آ ئ مر دهرب وا

ر ح نر. ؛يرنمه تمه ملا ر ا ع فم ىراكهبعجا كهم تهسداث و

3 b مخ' ه راك د ك ا ر رثمو د ع ا 0رام تما ت ابد ه رود ؛ مء رءأي ا م  ر

^رود د ق تامك ت نر يمئءدكر ناايث ن ز ك  تهميرمث قلاف انكه محكم ا

ىصتم تماا تسد» د اص رواء كتقمر ىروروم' ر  ىرهأم و ترد

ت روده  نؤ؛عم جإاترر. دهر.ر*مب ٠اتينا^ه ءادرك ر محلاصوخ ر
ص1ح- jCو ل j ى د أ ف ه متظم د ه1ظع ت ٠٠١̂ *۴̂٠٠ واز م ك  م

ت كشته ض رمذ را مر لاثر لد رقع ب ى ضم ىح“ارث ر  او تر

ت وامارت ديد؛م لازم عا ز ا ءلا>ن و ر ر ت با م لاي ت يقدرط ر را  د

كاكفم و؛ى م اك انورء اق ء ود؛مرمفم ،ررقم ار ىفات ٠ من ك



هاتبه*كمر يتند؛م نر رفهءمث ءلاواع ك  انرومذك ر-؟ود ل *ب ق

ج تر رما مر داب نتها حشير ما ركابم نداناخ ر  نوو-؟ رطلممر ئ

ن نلاف د دمه ذرايح ب ل ه كي دعتسا ا ت دا ا ق  ارفوع ء هجدر ا

ل >ا ص ت أو درياره* دارت حا ده عنا ها دثا وفلان ءرمودم صرف يا

حدا ارزاف برى را مم ٠ مم

XX

ر شرت ك دي

ب انتظام ا ي ى غ1مص م1والم بارى ثمر ر و ر  خ

ل دماوا \رخسول ر”ر بطا بما اردرث س قصا فإن ر  داواعتق د

ت رد A'""؛امدت واثق  تدرخدا ق اي در دهرتس نازادك بنده ي

بو تاياء قاديس دقرمح ح ،١٧٠ دهر ^١̂٨ صا- م ^  ء هحون ءهظخل و

،١̂ ىلامحواخ د.ترعب شح ار ^ م ناابث ^ هاشم ليج ا د  دهااقت ه

ت نا،ىمهر و د ت ق كلاء كاب روووق مت ماث لاوك خدم  4ن

ر ف د ى رإد ر ا د ا و و ه د ىلو ه ا و خ آ ى ت ي ك ا ا مظو زرو أساو

ز نراق ؤهاك ا ه ا نممرو هورت ا ء تسا ل د ثي ر' رر ، تممن ي بم ن -ج ا

دم بجا تماق ا ان ر و تاعن رأفإل ا ممرء لذحوءلم- ي ت حانجو مرد ف أ  ر

تركمم_ ،۶٣١ ر م تماا ، اديدمرءءمك او ^ تاوزع ورىسر و ر  م

ا م ق شر إوى ث*اررا ذ<لام ‘*ه“ءرو ىركشو رز درم وا ،يمم



ت از متر ى رسم وخدا؛ند ادارىره در قايندك ذرقح رعز

ىسا ر دمحمو ع د ن ك درهمحت د ذ هرر داي د ن هحر ش ق ك غمحلاصرا" إ ر  شود

غ 12 ط *ار ه ي ىافر ضمح ا ق ر ا شر. د و ءاي د ق هاصخ ، د ت را  نماز بلاد

،ادثح مجرو محو ناظر وخدم خزل ن نر ث مد؛ ى منا)ك و
هرتنفم ، رةسوق م«ن ترف ةرتنئدمس حمر د نلاف نو؛-“ و درب ٧٠̂^ ئ

لتم ف؛كورم تافصو وررم تمادمتد  غصام در ر ومذكور؛ود ح

دركادرلت ك نجاو تهمل نامر تمخ دا  أسر اروض را*م رد دهرف

ر آرهجو ت أط فءرأبازا ىمااث وح رند ظئوث د ئحر قرس خدا  زكذار

ممح ه قار ؤ ك ذ ا ذ ي ت ث ا ماا مقاب ارب ر(اخلد محسب رن ما درب نيده محار تا

'ام اذا امرات؟ د ا ٢̂٠ اثء 0سكا وارذ الر-،•“؛ خثنلا لر1ق

ك ن ^✓^١̂ بار' اف رلإال لاو داف  وز

، زملاو ابجار م ؛ د ي ب د نانعب اورا جا سم تاورع ممه اب  ج

لا از را )نلاق بيه داتيدهرك ظومحظو رصصء؛ئ فمعا رمث 0لاء تر

عرو' .يمءرمء تحم ىر: و'-يندرأ دودج إجح مسو ركام م
حهر ات م“ديدسار ذاينف ان كيملبت ه0اكالم مكر هد ،ك ردرت خرا همهم

م؛ ليه ان ار حانا دم • ماخر لا ، ن

XIX

ك‘ دت؟ر ز

جمابم ءاارتق ك ر ر ه د ت ن مإ انمطب جهانم جاوا ا ر ه ك د ن كاز ب  ناد

د داي ٥دو؛ ام نمادرد در ناالغ لت، ١ذ ءانثمح كهءم ت ث١ ؛لءرنم ث م

1 Türkçeye RumcaMan geçtiği anlaşılan smor> ة mır (sunoros) 
kclinicsi Aksaray, Niğdcli Kadı Ah. ةانأمح  ve Az\z ةظاقق ة ءأ .؛آ هد  
tarafından da kullamlmıştır;



نم م ل تجس ل ب ي و ش ؤ تثو بمح ه و ي ب و مررا ضار تاش انلد داي ر  د

ن ا ر دص ا*■ف ر ت قسا> د ف قساأ ت ن قاا ت ع ^٠ قاا ^ - و 0لام نحوو لب

توم تمقد لتلا حو̂ث تمحالص طءر رزيرر دم مم ودر ؛رد ح رإف

ىاوف ر تا سض لظموا ااز؛كف دا أ  ى جلو قسا قكز؛رىح ث
رألو كمااث رأفت ظ مرء س ما ا ماروا اش قد ح،ر ح ه رظل د ءهمحصر ث

تاء معاان از ^١̂ محك،شت ظ ،لفمح رق  اعتن ا ،دمنحو- اا،لع ملب را ^

ممررء صمحر تماو يمد م ر ىرو ر ع و ز لو تاو ىر ر ك همح ث م و ءر

م ل ا ر ا ق د ب اتل ->رمحما را لاذل و-؟ ه رم ك ى ح و- ر  دبران محامهء ث

 ركابم حترق ان اصردردتثو دم*مركر رد ودو لوخ ى نحم انفمحا
دسار، ذ ٠̂٧ ي ر از ال يمت تادراق ء.ساغتم فظاو م تازع ئ  ثإ؟فر د

ت ع جا ت وحمامت د ن ث ن نمزرد ا ز ودربا ه ميان1ومحس نده ك د د و ا  ك

ت اي دسي عد د ن م ه ي ايضا'ح ودر لاتخدامكمنسماض ركاد راكإ تج

ىه ر ا د ا ا ر ى لرلاد راهظو م م ؛ ا خ لبم ا تا ملا خ  در ز

ت وا د ى ام>ارت وا د ماخته ومرور شفإهار ما انعام رممزنمل ك,يان  ا

٠ يزاند

XVIII

ر شو' أ ت د

كه ناشاد>ءاي م 'يهس را د ي ر ف هكزثرو ا ىر',د د  اتد ر ول
ل ٠^^٠٨٠١^٠ رتم وروضه* ه ءد ر  ءغبهتود هأدوس ذاالش درار؛م اتمر

^٠ تعةك؛ ^ ت نمومحر نايثا كتروث شكره ١^ قاع جم ، ر د

1 Bugünkü Denizli [ îzalilara bak. ] olması gerektiğinden 
م را دا  okunuşu şüphesizdir;

2 Kenarda ; را رانإث



تماا رشانم هطاان را هروغ اباد داوب ي مم

تسلط ت بهرع عالت تدلا اهجلا ام نوؤزا رور ن  يل ؤ ءمحا،رنمومن ر

رومرممح غ سشلاا ق بمن لاا ه غيال ارو̂ت  دونماه بارك ى مند در 0دإا

تسعاو دويده د د ن ان در تروا ال ظو هامحذ  صححلاا ان راهإ

رىر ء-تها صصااخت ءهممر ك قص * ز انصو د ف ا ك ،دهررث درخ انمحراو اا

خ ي مامر هءاد ر ^ ل ي ^٠١^ ا يمدومرم كر تماو ىسررو ر ر

ى وزعامت ت ه آماسمم دارالعز ر»مرلنكر ع جا م ومرداذق ش ما  ت ر

ذا زاب او مك حرت ص ذان ر؛  مارلاز(داث ذاالف نر؟ زاللا ف

ز ات مو-رممح ا هم وءزم ز ا ه متحو ي د ي ز ت ت عد اي ك ب ا ترو-ثم و ك

هسي د ي د  ىكهحو-رثم رض .ر و دارد دمع را ثلرما راليك تمزلا* ن
تاام بمحساا تمحما ش-تهلمك ارتيف رانمدث ءهحاممر رارو»مم ر ى ر  و

رو منفإرم طا مزيد بقم داب 1م رمحصو ان عانص ،ئ

٠ هل سوا

XVII

م م ز د

تااث  فطارع فروء؛ ارفرع و؛ذل مرك ملع ع

12 a د ءرمادرد اب ك ئدمم نك ر مك ا ناودودم د دنرمرؤ ؛ذل تسلط ر

ب>نرم ه مر ش رانحرت س ز ء مر متعمم و ى ورك ءاهمم لا
دم ك سم>شنيى ؤ تررء ا ^١ لماا هاراغء لإ اغ ارمرتسا ،*لبا ار ١^

ات دائم ى صاواق قءااد درامى ممالك دءىسو وأراص رمواا

1 Metinde داراض gibi görünmekte ise de başka kaynaklarda 
 olduğundan bunun bir istinsah hatasından iteri geldiği دارادز
şüphesizdir [ Bu vesika hakkında notlar kısmına bak. ].

٤ Metin بيادا'



خ ظممحظر■ كامموم نصرصعو_ ى م لرت ن ت ا باحن و د دمر * ئ ب ن ياي ثلدمءف آ ثلخ

رهظتسا او ا تس عمورمنتفإ ناايث از عبود؛ت نحسو صلاراخ عد  مت

دا مم ن ر ابن ، ش د نج تاق ز ١٨٤٠̂ و ه ا  درد ثاد ز نايشر-تء هءملمب

راورف ا رن د ن ظ أ جم ت ى'ماو ر و ب،مر رتس ا ثمحر انا  لمر

راراث ديران -لىا ، م1ودمرء تمرحم ىور امد ٠ هحرآ

XV

ز ملر ءهحمل ا ز ىط ا ر ا د ىاتمح مامر طائروش ك شاي ر ناهاد

راك نازركر ؤ 1مكا هسا آ ك د ت اب طع لموش را خرد نك تا  ف

دد لكيمرث د عتل رتكذ ودر تند ١درثىكل.سموم رنرمحممح تمرحم طروف ءت

ن ت ايثا غ م ، مماند مال ت ه ما د ق ء ن ت ردظ ا ت وورم عنا عا  ر

ل ، نلاخ رهءاي در ٠ مرا-خ ا

XVI

رديك شو

رخ ج«يم هلطارع لمرش  مرم ارفرع دروك واإهم

ر ماد د د ءر ن دمح- نكاب ت و ا ز ترمو د ناثرم ءيهرصم مث ا رمتأ را ا  د

كاو-؟ه ن را دا ل وروان ر؟امىش رامكان كااي ثإ  ضسملاط ءودح امرء

قولم شاان ر مر را ه ن م ن ا ا د ءحا ب ه وث ل جل د ا يل هممرا رمحاو ز ؟ "

هاشي نماز ات تلقدوط ءهد از نلاغ ٢٧̂ و بممردارىك داث  ب

قرماك ءرادهلإو فازندك مسرمارمح توعب تمزملا تضا ا لا د لج

1 Metin ا , ز ء ك



تماا ٢٣ممهءوغه بآدا داوءء وهاانط رأ

XIII

رد?ن شوب م5تت

ت كهمحنأج ضي ملارشك ؛ر تمن رة-ك ذ<اعرف ، ن

 مز ناايش -،ممتاخ قوقح تئمحالو ادا ت مما عن ضرؤ ءدمحو خولر
بمار س سار ) ح ت در (ثليا سا شحا اةصح ز وانرسخ تمه ذم أ

ض رود.ن ز حءل؛ دب ادحي ‘رهاب در رصم ،ك ه ع ف شماا ض ر
وه مرهاق كدو خمصا در كصر اش إث ت دو و داص ثمرف ->اور زد

قص ؛قدم لأ ء ك ت؛ك افصو د د ن دا رضو در را درورح اورده امب ب  ر تهحا'

نمحأمح ءهلمم أنو ل ق هدونماي ز د م شم ا و مانهرد اي ت«لا ب شده ،م

ي زمو قحت سم رءض اودرد ،بةءكشته7مر وارفع ةجدر ؛معفا ->بن

ن تقدحم ل سوا ام0راه دنرمرء \نحسرآ ممحا0ا ذآ ل رود دا ج  ثدر ب

 ،بيمحمو ن،لدو م دوا مساءبو>مممتم ءزودن ١ ناالف زالت،محاو «لرص بم1ذمعوث

ردمأثرو تصرءئ امظن دم رو،كلم تافص:م د<لاء نحرو- د؛  قسا تاودق

رن ومم وفرمع ت1ءن ناءن ررد رم تر” بصر ر رأفت مماوز ي او بي

٠ هرا لا ٠ يمدرمرء فسمطر

ن ك،ليده هيطع نر ،^نملللهلو قموهم ز ك تر ق  آمه ذ

ب؛لاو زملا نكاوزر ناهايأدخ كسن* ا درز  ادرانر ارهمحوء ت

ر تللا ان ) م~ذأ را ->زد رم اعش ر نام*كاوؤيو اداردشحو- أ لعأا ن د

حوا ىا ء ارابت ناءلا ى ين رخ تارء فصرو تاعن لدب.ل (ىنرمحذ

XIV

د م م

,تس 1  McLİn liaricilidc.



^اصنلما ر را"مت٢٢

XI

10 bسد شو

ل لائ ى نمما د ر ا ر. ، ت—محا* ومحال* م ت س ل ا
ك ثدكم 0اكمب ررمتمو_ *خروز تاماودق رو5تم تاخدم ر ه د د  ون

مد(كاذودم نازادك  همثاهادثائ تام مإو؛ك نهاهاث ماع معانإ را تممحاط ر
£ * < \ ل \ £ م - ر داق . ن ىصر ي ^ حمل ء ك ١^ ذ ت ي .ماد ا 0ماا تر ر  ض

ن ر حد *ءجا م م 4لء ت.تمءما ن دمات ق لت ( اهال؛ثما ع ن ن ي ر ؟ " ٧ ر ٥ م ٧ د ق  ي

كو زاءىرء صا ح ت دهربم ت رو طساب * ت وكوى ا د خدمت ث
 4الكي ايناعن حسمصا دهر ون رر ولحو انررات اضراب نايماز

عاو نرر را ءرهاد م تهااكم متركم نا ورم ترآما دهمرز ر ث  رىر
كمحرلو تاوزء ت را عص♦'ر نلاغ ىرث ىؤ ت أموه إ أ ث ومح دا ل

تروم داوعب دلاب لح1مص كؤفمحا لا دودح ام  لمحاو حص
ط ح تممل رمرا م كعم طسا طوب ك ب ءزازإ زو- د  زجا؛انو جا*

ك امر؛ء داصقم حصلنر لا بظيممب بمطاو ربما و د
ب ئ ضنتح ءاركو ارهظا ر ودر 'شداد نتهمارا رهراز ب مبن ر

حا م كرى درتاب راضمحو رم  راروزك شماا از تصا
هور؛ ت د ر ر ء ؤندد م نجو- ن ملاف و د ق ع ا تان. قم ، ررود ضم ب

،ممدرزم رر

XII

، / ؤ. م

-s Ivictinde cümle tamam ; 2 لزاخ ivintin : لإمح, Metin ت
وإلمم؛لا.آ ء هه



تماا رشاتم هطاا*د زا ^ دااب باوت ي ^ ^٢

ز راخ ا بب ف ا ك ه لوخ ءاوا د م ج ر و رراستق بم د ا ع را ا'ناهج ث

بو ؛ را ونجر- رود ش توا رىاب رشي رمرا1 اررمامش م  س؟سلار م

نلا راث م اغرم لساب منء*رر ليمر لاا مماه د ص  ارزح ملا

ض ل الخضرة ر ة قدوة الملك ش كا ل خ الابطال< شرف ا  ا ر ش

سلاطوا ثولإلما رمصا ىثحن غااين اغ ،نل ىاربسم . ات ف رسي كب ث

ا تاءقدم، *تكي،ته ز بقس ر وهم انراق ا ب خريث>ى انس ص لا >

كرو؟ تسا دهر, ر ثم زاذكروف دان م شدهمو ب ر و ك  ا ودر ذ

 ممخ نررماه مت م ٠ *ءرده تحلمامر ارهمره دبتوعب نحسء طائرش

م ر تمارا يمدرمرم اررر-مص ار لاام مظوتن الوحا مر  ور•؛ ر

تلاو رااباباقب ي رزق د را  امض ثلرمما حيو ان ر روفق دامئتم بد

تا; ذانف ر ات ئ نحاطراغت-م لا ا تر دا*ك فصرت اري تجو ي  ملا ه

؟ ت ثرل اب ناهيمحجا را؛ جه و دامك،نلحتمحما وءد ة . ي  د

ك غلت، رقاي د د ه نذورم ىط در هجراتمومه ءىرم ان بن

درك نعم تءاما ءأمهح ب و درث فصرتم دان  ٠١ بار

تاعن لزيوم دردا مظرنم ؛دان هاهادئاب ي اءآ  وذ ،امحلمبرطنم رام

لاء لتلس لا ا م شحسا- دااب داثب تايلاو ناخداي وكد انربو  اص نا

اان هح ر را دناف ك د درخ ورسرو ب ن ا  مطالعو تعداثم و د

ا دمرش *جبو ك ،؛ ذ كو رو م1ث ص ري در ت ت ا و د ز ا ز ع ا ك ر ا مرو  ا

ملو ز م ، *دمرش ا برتو ارا ط ا ل ^٠١و تس ^ < م ن ل  ا

د ام دهءومر ن ن د دا عتا ء ان ;م;داء وا آ ، حالت اش ئ

şeddeli, 2 Burada irtibatsız gözüken bu kelimenin م Metin 
-ibaresinin yerinde ve ondan kopmuş olduğu anla ما كذ ر 

ıld]gmdan buna göre okunmuştur.؛
Met ''11 امرا



غ ئرحب: تلدو دورا ط:وض مترمك ل زا ن إ رطاراو ربمحا ليحصو

مر لاء مدت لتبكه خ.مدلوا طربمر ناايث رمءوم*دته 1م ثهاهاخمامممحرضم<ثآ تم

مرات انلم*ز ءاارتق ر تاك لا ن4زلاوم اداروه نايندك ن  ران^جا أ

غ صرو دو* فم هوب و جم عدماق ١٧̂ دمرك.ه تس1 د  ماكمحرن% بمر

رو شده اهىروث راوام بتءيذ ب يصو هىادث1ل اعدوق  از نلاف 'نج
ن ادرا ت وبندكا ط ص 0 وممرا سل ت وخوا ضر ت ح ؤ ت ت  ثرب

 ات عاممص د عه واز ؛رد زاتممو أ؛نىص رنصاحاخت ارردث" تمزلارم
ن وا ،اشب ا ر تمحاحمر نعاري ب تح د ك1ما ضر  ت سلط -ءلاءعا هار

تلام همر د ه قرتحو م ك ت د ن تاث ي هرك كدوو* ب د ي ا ظرينو د

م ن تم م هرمر* تاع و د ش تمح نس كداحودر ق إ

م■ صا  ن م كتحر ودربت امض طوفر ،تمات وزينت اتح
هحومت ت ث ك ورا بجا ، د تمت ا ي حمر ترمح•/ ن ر ودممرمق صم  وادرا

طدارعم تا  ررىرر،م رتارام ركرداديدمممم/نإ او دراد ءهصعرر ف
ت ئر«موء وزعا ر ك ه د ارزاق ىري ا ر ه ١)طااث رثغ1دارا ءرومه لث ثن ا

هوسي رت-ءر نريماه ورملا ك ٠ ت

X

دم زم
تاواث تحم*مر اعرات عاازب م*ك فانصا ض ل تر ذ  تمحراع و

م هصو هآ ك ء رهاب در ا ا د هلدر ناو؛ندهزادك ن اب ك b ت jk i 

تجاش لارك تسال فمعر ع لاد ت ومتم و ن ى كتث لدامررر ث و  ذ

لو هسكملممموم ح ررحإنمدر دهو*ع ^*^^١ ءلاط م رزتاكوىمبادا;كم

,eklindedirادا ؟^- me\'cud olmayıp 1 و Metinde



V III

ش م ز ي ب

تر  امحر در 4داركاوف راناتكمدحو *>قكزار 0ا5لتد* ونوازش بي

ر احرون تملا آرفءحو آرفص آرهجر أم توعب ز تسلط با-؟ن د  ن

ه أش اادامه ام افنون روز د  از ردهم.بمحم رئسإناءم يقطرو شنداي ر
صار•> او- ته اهاش مث ل ح كم ص ^ مري -١  ̂،١٨؛ رنجو مرمرش ى ^٧

ن د ع ب د ا لئساوو هيدم ذرا ي  تارع مماوز تاعن ن انحم دوي رمح-لمت ك

ى درآزى ورتده ز كرءرا حا ب ر و ص  را فلان ولده مرديمرف ماعطرف ار ر

تلاازو ترف اد مدا،ثت رارزاق تحم م بدو رم نلاف ف  فصمت اع

تعب دهر*ت مبوا» د ى رو ضرح در ت تلام ط  تلخ ارم و تمخد ز

راوعب هار؛م حاصرم ديت( ذإ د ,جا طائروث ش ىايسأ تطارش ر  ررهظب ر

دسار . هرانء لا ، ن

IX

م ردنك ز

م خمصا م ايلوا دروف ملوش تط1س درءق مظن إث ىر  ر

^٠ ملمثراء ممحارا-ئ  دص اذازمحاوان اقوأل تااعمرر امر ١ يق فط تدارى ؟

كمب لاوام و ناد ه تلد ز حمر مااي ك ز د ع ر م ار ء ر  تمدح تمزلاد

تسلط ترضح كصر ن دا ٥داتيدرف م و ش ترءب نح  د

لترم ارهوم م ٧١̂ م لاا ي طساب ملب و تسا منرط مشءرغ صح



اصبانن ذأوا٨

VII

م شو' د

ترس دم ن ي تاوع د ت ^دحم د بر هحي وح د ءدماكزم تمرشت> دي

ط ام \مظء وبدران امراز دج لا دم نس زبدو اش هحمر رممرحو هي  ا

نارع اقامرش؛ركاوتب راقج و اي صطو ناادارره قط  رءاب در نخا

رت تمح ،راناك ؟ او دمحمو دم ر عىم ر تمحسا ءهحلم دو مثك  يف

تمإ واركموم آ انرءا از زا'تقرة ىوك در برو ش ا در دءررر ض

ض ءردح نه*اهادشاي تمذ ن ر ناكي ؟رم“لا ، ؟أمرشيى ء  تليم ان د

ت بوخ د ش قرماكلثمحا بوبمحو بوغمر ر  قماداث ئللاود ا

سا تر ج ء  ددركمى نموم حواخ ام مااي تحافصو ر اوورد مهرمر

ك و^ن و كم ضموري د ق ، U قاإرح ار زهاد رقاوض ؤهات و  ندا

داروى*ك حموا ي ل تفلدل أمحهذ ء ه0لاء نحرو هنهالهم1ورع هبالم<ةيهارا ك

ك در و تسا بنهرد ورانمحرو ،مملث راءمازا د ك ين ر روزافزون د

خلودو صلاانت رااث هإتتسل رده،رهظا هىات  تا-،يامق ن ر نىم *ك

تاعن ردر ي وءما رش ا  حدوخ نلاغ تاوزع رتاوام يم'وترمق ا

تمحاا ت فصرت رد ت’اغ اد هجأ. ار ن رزق ربد داز از ات مدائ ا

تاش( رس ك م ا ن ز تر.ص طروف و ؤ ا ت ا د ر م ث او م ه م ن اطل .ر م

دا*ع قان •مت وا دل؛ق ر لى1 ؛ ب د ن ٠ ا

هلقةم1تت Bu keıime أ '.



ترلم ورغ تبتمر ءلااع تامقدم نر ىم ، يممرمىش زملاو

ت برذ ن ك؛ ؛ند وأ ه صلااخ ص ف طما ى ب ادارىوو

هم در روفمحج دارىاوف ق دصوب ش>نداب  از نهاهائ بذ

ن تايرجم ن نالاف رر<جو مى؛نا د لححصا ي دحم ئ لاو ي دس لح ي ارم د

ا ف ك ن ا قإ ل ممتاز؛رد خرد وا كا ز حا ج ر ت و م ما ب ث صمإ  وهمسران ازا

مس* تاز اورا بجا أ ر عأرءت د ح رر رتماوا يمدرمرء صم ورىم

موزع لو تا  تسا ءروس ررازثغ ده وأ رمث ءروضهمح ىرذكس

ايتقو مارزاقدا،شت ربد ان هءلعث تمح؛كرح ماث ر ف حيرت نر م ̂ ١٥^١ اث

دارم ذابنف قافلاا ق ز تا ن ر ا تإمم هامحمد رإحاح- غ ظ /ات  ̂،١̂ مار

رددارلتماا رمرا رشمإو مرام تلثممدر" و ك دج \رحط• همم ان مررأ و م

دمماخ*لي م.جر ي ع ها0 2 تردعهت كاءمامحمر ردانكزدد،ءم أدرنمر هاذ د ي وب

ت اي هحب عد د لاتيحا- لماك واهبت دي ت ودر دارد زملارم ركن ي أ  م

دمار تاعر تلقف ئقادق ان غمصا مو ت  ىاربجا لثلاد هىجو هم

ك راوآث ى دال  طإتحا اىرو تد ١ درمكمأظ تصاو داتعم شم ارهمره هما

ر ثءروس هءلحت ه و دمجا الرك ى تماأل ك ر تائر وييدا  ب

ه اث،رو داب ورممش رىس ب ش ص بامر ر لك.نل رو ج او * ابهج

ث د ىجر را شظافحو ر نجو دا ا ك ن د ن ر ك ه همممح ركاد ا لماا  للاتحو

هر ه دداي ا فراش ؛̂،٧^٠ ريق هحان رو م ا د ىر ك توال اآت تماا ا را ر

رداتبروم نغإرمم ٠ اخره لا ، دا
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تماا ش؛إر ما ه طان ا را ءم دااب باوأث ي غه ١٧ و
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انلما رراء٦

م د ق دادر ت ددر إف؛هرر او امنمحصاا' وءرط ب رن ب ، 'ي ج و م ن ر ا

ه. ل مم فطااع تامن ، هاي فراروع نهاهائ ر شأ وج ٢^٩ نهات ا ب  ا

ارد ت ز تاطع ن وعن! زدمم4ه صر. وانهمرثءم ث تارع بر و قرتح ي  ا

و كط مرف د أ ا تاوام مد ل م تاوزع ىرورممو ر كس  وسر ىرث
درأ از ا و ه1زد د ا را هح تاتوق ةصردا ق ءواي اش اا زا ر م ا د ا د

ت يا صدور اش اعلام هءادمن لشور0وم ل مرمغ تا ف  ان ،j ورءام إ

دمما* لال;ق را غمم هروم, ي د ي ز ك ن ا داك ناهيا؟سو د ث د ت ؛ا 0ر د ممم ء  أ

ث هب هسد را د ئ د ى زملام ن رد راكمن م.ند ن دا  تولمزا ر ناايث ريف,نحر

ارو،ء دمرش زملا رىانممجا راظهار تمخد ر ؤ رمم ت ر قد ك  ىم.،انت ت

رء ؛:نزايد شامحرا نوازش در ناكمحو ق؟انم ؛ترحما تاو
ك ف،نداندجل از را <عيق ان ا,ناايلثءامو .هرم'خ لا ، هءؤرائ

ز ىارب نجو هاخ ع م ن ء هااء.تن و > حبي'ناواف ت هصاا ت ن ا نادمه ذ م د

ب ت ت موتد ر'نممث ماو ر هص طمرزير را رر*م دمح و رط سل قرو ;تر

تممل  فرق ( ء محومرلاا ق انتد شح أنسالطأأ ) تماروك دكر ن مز ,ك

1^ ^ ^ ت ماو'نم داد ؛ ^ رىاوشآري أدر طب ٢١^  رىاي تمحو تم
د -مسل مما ي ردا ش؛ؤقلءض، ثلذا ) ك (1شر من ا تحن ن1ر'ثك ر ء وم  ،رو .

تط-ءر من،اغ ان دحمو' ؤراوان  ؛تطع ن٢ برذر تدعىسه, *نكهايإا ي ث

ن ردراء زم لتمس م ر اهبت<مء ا ,ح غ ق ر ل ) اتس؛ دلا ق حتسي كرءاخا بو غ زي ج ؛
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هلن تم1زت زوننم

د لماو ل ،ح حصلاو ر و خ ت ا ر ن ل<ماد ه ا د ي ب ر ، ل ج ن مر دم ا  ت1مئ

شجا Uدرصر تمثاع،ت ناعن ب درء م-اهمعطره ن ر ه مسم اايلع تمو غرذ ر ا

 حدار؛اف هسرمحر ورىمحرر ̂،٨̂، و ١ در^ فمروبحم او لاي

و را دهرممحءي د ق ب زا ر ش؛م ا ر ات دا ^ د د ق ت لح1مص ت ي ن "د ت و وا د

^٠ راث ا اش إثبأز ما اؤزون روز تروم تمامو>ث ^ تحو ا  زا

رظهاي هسد« وعدمنه ارءعاوا،مم تد سار ى ا ل ل أ د  ء برا د ارروم̂-أ \رثلعا بر

ا نغ،مجومت أهمجو س ا ج كتر>ف طاو رىر ل بما س اش 1مآ

م ضرر نمن در هحودان درمش زملا امربحرن قعات ازفسا دذران ب

رسطم اش ٥ لمح ك، ر ت دترى را د ع ا ااة،و تمال ر ت ها ا ى تم "ر د م □ه ش

ضو د رنا ز ه ون وتبدل مااي دثحترو ب زيد ءواماو رم اام ب  نو

٠ تا;ةم ي دنل 4ضن ق ، اخره لا اءواد يعطوت بءر راما ناتادي

٧

ك موث ردأ

٧ _مني ،٢ هر'ر ماا^ حا/ د ر ماا و ه م عاوتت ش ا ر ء خ ؛لرقر ا صلاا

تام درات )نلاة ت صت  ى ررد-ق لاعد اش اهحلا- \رام هد

٠^^٠̂ ؤهءاازك ولاممم بانجو ؛رنماه رك>امماث انمخ.درد او ت رتب و
ش اهرفءحا ترفر _صاو تمااركلا ا نمسره م ن ا ا بحرو ز ا تلم

2 Selçuk Türkiyesinde hemen bütün şehirlerin bir unvanı 
olduğundan kayseri Dâr-ül-Felh■ ve. Selçuk sultaıJarma
dan ^onra ikinci bir paytaht -̂azifesi gördüğü için de, bazan 
Dârübmülk unvanile zikredilir.

3 Metin درد
٠ Dî'/ânî rakamlarla gösterilen bu işaret 88 ة tekabül 

etse gerek؛



ع ريأد ا'ش ان ز هلدوا عم لاق ->؛يث ل حوا دلا (اؤرذىا؟ق تأءموا نسا؛لا

بن  منرما ->ن شدا مأ لاص> لدلاد هكمذم فصااو واز داد ح

ق سمون ) هالافف ملوا ء1ثحعناا احالن ؟نى(لوا ت ر ك دمررمح تمت
اماز ر ر ىرءمر دا،ءجا ثلرملما، د ز د نس جاوانته ا ىواز٠ين  ز

ن ات داتي،لررؤمقك ز تاء منر;ونت و تافص - ب را دا ت دأ ذا

دثن ر < ر - هارمف ن يمد ا د ي قم و إ خ قجومت؛ ت نا دتهحك ق ز

موش ضىر> مركي ك ا U ي ~ت بااق بجا تارع مال را نا؛رومق ر

فرو زملا خويش تمه تمذ .ر الوهر: مر.بمىش ي ر ماازائ ئ
ساوا معاان ؟ مات ءهحص تها:؛؛وادشاي 0اتنماىن نح ل هءرو ل ، ص  ى حا

مامرء م فرام ادرأءزرم و"؟رن ن مر ام م ا ى اكلما I امءى <جل  ءؤلد
ى ر قلوا نةردال نم'ي ررىصمن زاع ي د ملاا«دلاا ا-مثعم دن ا ضلمو

روا خرارجلإعااثء:نىقلرا كغرةلعاامت شك لؤ د ا ا س ب ىء،نلاظ
نملاوال ثلملولا _مهظ قجوآلس ل I راافتخ  ءاشسماا رثرمكترفلمظاوا؛ ط

واز ،3رمر قصغ هىادشاب ءهحدو از اصتأق انمعدلاو هابق لطاوا
ىاتيحن ءهحم هعش ر شم ،ب تامسو حصلا لأمحا تسسا ر ز د ^تيج ا

ح شرراه كلاود لا ترم شرء ^هءجاز ام ن اوب عساط خ حا  وامم

ت اموو تمخد تمزلام ارهومر رشيد للاوخ دتحم طنت-مفح م تط
كسعار تمحا دمرركاثتحا- ما ث ى تلودو ىممد ش ن ان در ء ا  همد

ث-ه  از دمب او يكو'ثى ق؛هح رء للاذواب هابارك از لااقي مو
شدس ر مد ن داي ثا^ليح-را ثلءف ؛دان

ماأك منم حتدب مجره اد در ر وزر ىام»؟ اأش ثم-ء و ممه اد خد••ت بأش
د تعا <٠٠ بافت آ ك د ىمت؛ك آ م د ش ركابي ذر روء هاس و مجه ، آ هلإا ن

ك تحضي؛ هراو اا- و غاء تاغ از واو د  خوردارىر را/ ءج
ن ه را نص£حت ا ت م،نرنءى ك س ش ؛إهى مناخ ا ئ.لسله -؟ان يكر

ثمحك İ ر V ie t in أ
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 دارد ختهسا يدان ولح ،ارتصل .ابمساء د رث ى روء ماه ن،شورم

د ؛ م ث 'معاار و طاا ومزي مروا عص بروت ارام ٤ ^١̂ بر ماه ا ا

ا نكاوار تلدو انوواع رصو هإنتم هر دو س ممالك نعما كاف ءرو
مدن تؤمحرؤ ادام ا ءةلهاعمث اش ازاده تج ط مداشته وارزاق دهرمحرء أ

شيدم ش1مخد رراب ؛مروتك عل محل و ر؟ريو مودرت*فن لأن ا د كو

دمب رعحر ررام تازؤ;جو تياكن ودر ك: در اورا ناومك و
ت طم لاء ٥اركاب خدم تا د1قممعدر ن ءر ل  حتوثر عر؛لوت ناا

لد أش ءاانث. سازيل< نودماه . ا

IV

أمءر م ط ثهرممذ منم-٠ارع رو-ذشع ا ن نعأ ل م عم آ ث ص)ثمهرا

كاما وءهيى رىامر.د ساد تاديجن ىوارثس ر فاب جم ردا

ةرو م'رثمح ماثإو *ر لمفمع ' رىحن از انق هجب وش د ىمحم
ق ن ادوار ف محلا ات تمن قار تابحتمس ضاوت زدا لل وتبي  ي

ن رارن'آ ه يدا ر كم درا' هلو راب ل دا ر دامنمحو ي دما توأرما ازىرقم ن

ت د ش و ^٢ ارقرامح دوا ص ^ ثر; ودوا ؟قكرار ى لع ا  مد

نات لء ثمارخهل-عاحم مان داعيلاوا <لامامحا - ا  تلان

حما وش آ؛نرلك غتممو عطنقم ان از أ،محا هعاموان إهلحر نورك دآمخ دل ز

إ ق ا ك هولو ا هرو م - ب ^١̂ ا ك ا نسم لء ةمارر ى’ا د د ء ر ا د ب ىمدلا و

لااحاناعمو آملالف؛لاحيمابمم هلوا طىص1ا دمحم ص  0مالوه ذات مكهلا
أ از راام د ، قلائتا تمحلمم ءامنث- و ترءهإ ب ل د ا»ءمتلعق غاتت ع

1 Metin تررك
2 Metin ء ط



باصنلا *ر ر ما٢

ى جم در او اثدرف ائدوم طتقلم شمت ةادتم ر د توفيق ت'سث ^
د تص ثصد; ر ا وأ 0جر د ىص ا ر ت لماك د ا ل ذ د دص ع ت اف

جو ر 'ددهاننش ها وإوير يىرلوء -نمحغ قما او ^،٢ حاراق از درجر
و ، تحان دع ٧٠٢٠١ فقر بنع يالتلك امن و»مقتفى تام ق ق ص ث ء1ا

رامح كمحال س و رر ^٠ اش ر هاا ا أ تااء ء هىادخاي دصاء م
ر قطا ورضت م تمحصرمنء آن زاراب رواج در رىح ^ ت در ا  ل

ت وةبضهء تاكث، وا ر مودممرء tJ&İJ** ار د د طرث تااق و ث ا

تاورع تر ثلزر مهم ان ابطوض ب حاتأس آدحمء ١ را رزان أم ؟ د ب ك
ع ت ارزاق ^٨١٥̂ فراش وتوق ^ ار مداش ^  داواعتق واق ^١١٠^

ن ىصا ا ا ر .رطح م ا ا لو،مزا ترش م دمما انر تا*ك ر رونفإ ; م

تمملررمو؛ غصام و تاوم.ه والحا د;و!ن بص منأ ل حماوا اندازد ك

ن ا ردارانا؟ را تملاث و تا ووأن  دنمعا ر و لمدفردم^كن دمم*ت و و

تح-لاوم لاو ا م ظ لماخ تمعا تسراح ودر تللدركبض رهس

جسوا را خ لوام ت ء ن *^زا تظفمحاو ا د هرد<مح م و ذ د م ر ا تمحإروم. د ب

لحا ا خ علاق ر خ ي م و دوو و بوا د ر در,مش ح د  جهانم ثرل1مح و

ت م معدل د ل وانبآ و د إنى ق وث زك وا عد ي ءز وهمت و  درازا*حت را زم

لع ءرارض ك ل زا م وا ا ر لخ ب ع ودر دارد وفمصر ل  ورما م
تارع تح ي ر هادرويث و ايارع أ ك بار راتفااريدك ردايح ذ دج  م
لنحن واز ثح مل)ك ىونب , داب رخ را رءيته( ءن ؛ولسم متل؛كو يعر ك ئ
لو-ا ا"ىئيمنررد  ماوع صاخ ؛ر همااع رإو دورا ىماب امماء تلدو وا

هاكش ر ءىاءمس هءمحطاري مزدكبام، نا؛نحو دارد د ك  درأت ^٠^^ او رن

ذ مظان تلاوو درل رد اياورع مملم عإرتعب روى ي ز' نسو دما ؛همر آ  ن

نءهمحورا ل مهما ك ،؛Lîlc خهصا ر دئ ءرءاق د ص ضبر رد ر
أ Metin ض
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،ام,ذماءب بصنم ر ريء

6 a ازرور ا شد نر اد هيبت لاوك  دو'ع داقيلا راام فروش عز رك

م ذ م ام شالشاب تعون لمعا و  شد صز ه ما ريك در ردطاع ق

كوذ ر شصء ل هدا ؤي ز ام ، ، ءايث من ؛ تمر ن ا تما لاست هتج ت ه

ب م ت طع ان زادتمم ل ار ث ء ج م برا ذ ىر و ممرمش ى م  ا

متسسا ن ت امه ءم مو تولدو د هل رور تما و محلك لح-امص ءاذ

تط سل تالثد انسد در را ن ت وقبضه* د  0اوارك تلدو انواع هداب

هرف،ح ك  ثمنداي مء،لب ق متن ءز فزن ودر رال،امث لئاءض در ت

ى>ت لاك يأت ز اداب ونءفيأت تايجا ودر  قلااخ مرممرم حل

ء دمنس،م و ى تنديغمس ناايش قاقحت ممأ رروءر د د صروب ي

 لعق روذ أدثحر بث هرد ودر يخ،لر ررما بآرع ارثر-صد

را ،بنداي دهءجا تلم ل1ح م و نارثح~اؤ ك ملااق ر واا

كح؛ثمصاوه برنك أررء 0اارادشرةيى ر ىمب د  وش ر روض ر'
طوا بدان مجر-لا ات مرمامحمء ى يغ,ىرتف ، ددرئك  دمن اعدرق هس

وو شيدم تلم و،ياق تمملرعووا درث ى إدم  ظربمح و وحلم.ضب ك
وو دمث1ىم رمح نج لاع المع ثإممع د لا لاك .رقمظ ورص،تع مؤيد د ح  م

قم نمح ه ارش ش احما ملا،لاسف ز ةل1د ؛ ك؟ م  المالك ض س

ف؛ ه جملاك ىاا> دا بنلو - لواكض،ئ ا همحرذ د  ةاةااكفماز ثمالا ةااا

لاو رودلصأ ،لكم ركا سوال كرالما مم»>شي ا  منمهماه اكإ غااين لامح
٨١^ ب * ح  همحطوا فهرش ،١٢٠̂ادا دمحمو دمحاماراي حاتينممدلاا دران ث صا

 تامه ءاك،ث هر\وك خلب كف.ات تسروزكار ءبههج ةروغ ^١١^١ عقد

ل ءمماانكشت* او نمس وراى ض را رءك ،تلام.ثك >  يقاقح ؛قابر

و1نكءرم-خ "؟نتهموبح* ماع ة اكف بقاث مصالح اغصو ودر ^١̂ ا ت

ى  Mükerrer ; ة Metin < اشوخ



,مماصناا رممسمار

ء 1م ؛ ش اهلاا ا ا لو م لمحو اهج بجا ه رص سررمح ن لاع امع ممحعظد د

نلدامح حرت-ءم قارء ا"كل .صلنهمم<وراءم دؤيد  دوإهالياءص ملاملاءاا؟ د

۶١̂، لا ^ دج ا لد ك ا  ن؛ناصريإرزعما خدورلا مل

تسعا*لوا رماكلمذوا دس قعا1ا ثءمع ا،عصرا ةاكف دا ركلاا ي ا

نلملاا ؛نس رإ-محا ناأركلا دةحم  حام داراوف اكإ ايآغ ج ي
ما انرد؛ ن ن دم ي؛ مبثانلماواي انفلا ر - م را ا ر أمومحر دا ترش ب د

* لتقسم بهح [ص دجو اش اهحما ماتيمما درران داسثن دجو ر ن ود

الا ا,مررمح ممالك تاهو- تمحار؛جو ةمومجر تلز و ^جر محم د ب ب ا و أ و

لاوا بتةلرا ر*ددمش ازمرا از او رانمحرو مرماؤ *كى تصرخ ص ته ي

توشمو روضح م ر ع تمعرو و و ء ر ا تم د ا ، ك ه ر نودي هاد ء ا  لا
ر اش اه لاات ^،٠ ىحنح تاوذك ر وذك ^ لو محار و-حبم اورا ب ح  م

د ام ن ا حبم اعتاد تمجملير د لت اتد ءاث ان زدل1محم نرثماه ر؟ ٠ عا

III

ش ر ز ؟ د

ك قدرت ىرتماسد نر-؟ ي ي  هسما عز ازدى تاعن رىاو
ن،) بحر شلاا ض تر (ءابث نم ماءروي ر هصار ماب رىايرمذ ب
تطار تامحلام; نإمز مورمعم لديقسد در راام ع  اش اوبحا ر نكمس نورد ع

دالقمو دانيد أك ونرقم ( متكم ملاا لووار لوساأر ارت*طرا طب ي س

ض د و؛ مرا ماو ت در رجمو امررر ضلو ا ء وقبضه ع ل
دامي راام ونم؛م رعزا؛م دانء ام ارادت  تصرن رموترا ي\نم حءت دا

ن مكردلؤيم ^١ ^ايس ويدا عدل لماب يالع عقد هطمءجورات ٢^

باطل Metin ت



تص ر كذ تم اوري تإك نال$جم رتارام دا زا ذراءر اا ->ردش ا

هر؟أر ليارب ى همم دماه ى ن بدر يهجا؛و حبنص ليمان ى روى ك
نسدمحمر ام ان بق ارع هجان واز ك ت - ، دف جر ى رها.

تاغ ات تر ب ^١ انردي و "مدازتها ار رهءام در ث ^

ك شاحو ا ممحا لمح ر م ذ ر ك ب ظ ا ع ص ا تمر مظر شر تس،با ي ز ي  ن ا

رو طب ىرركزااك٣٠̂ واز دهور؛اشرازكابم وا تماهج تاهج

و تلزالا روسمح كحمال وسم ءمةسم ض ءهةجمكل سم ب ت  لر
ا وعجرل)ا ق ام ارق قلحا لااقتن ى طد (لإ وا ل يمدرمرء دسناد

ن زاللا ؤذان حرءرق تاارزاف ذافلاا ر  ى يى؟صحح رد أز ات بمد؛ف

١^ ^  انمح؛سبفر درث ثلزان لزغ ان شعاوم ستلام تصدءااافت ٥^

ل*ك رااحخ اغترف ر لم ا اثدرنءر (رت ازمك1م وعرم ثلا ) م

جك1 طإتحا- يقادق از دقيقه جيهر تمهر؛ هر  ل مهم تسآي جا^مح ي

ذ ك ذ رد١ن ك تعا-س از م لقأمح نارك؛لانق كه زد١ون  ظرن د

ع انحرق نم نإزملضا ) ر دا م[نده لإامحع ( ا  ركاررر ءمبممتسارممحو شت

 ا̂د--لاائك غلو نم لل*احر اوم ) اندم اءخزسود اسبناي نع حل لجا كش;ه ىاكان

١، ^ دلإن ^ (1ؤص امززم ) ر ي ن ررث را ظ دسا خر؛ت رادثعا بو ن  'با

تارف لا تاادقرءمم■ نانمتمو لاوت لما نامؤدي راكه ايارء م  اند لج

همارا دمع كحومار اجرشخمح1ل ث وكن ا.ثمح ودر دارد د نا.ددعتم 4ق

داب تهمحاللا- فلت هءطور در وتاغرازمم لوهج ن  ة ف ا رس،ل ممامء ءصاتةماسئ ن

لارا *م أ دهرمرء تمعن ث،ىكهلمه هجوو بخ ىط زانىح ا

تح ان بدان ركاب منث,رر دشرمح اض*ىكهوم ان ف ش م '  ذود م

طا رد jA ل طم و دص>ز وزر وروز دا؛ ط م_ىدر>غم زرمحص ان عانص  ش

هبمد1مرىء رواك رردصو اعر ا ك ^ زرابر ا تلطىسسماا؛.ردي هاد ت



Aسنلا رراأق ا

^ ^ لاو“ 'موىح انحىك’ممح ^٠^ رو جمااب تسا ٥٠^ ا—عناسدث تص

^جارابلاا كمل لا ) رتدب مممنحو ءت ممح ذمث ح؛ت ل  أرم'هم مكتحء حيص

ش( ثلرلملا بملرث ) رنو ر ->لانا ط ت ما إرامحع ا ث ا ذ  ى ، ك

تارتث و مداران هممر،ااك هم.لضم مممز وءقر رها)وش ر  ، رم ارن ق مو

ب ت ر بمالرتنر ( 'لجار لمه ك'لل اودر انودي ح  ءاشلااع لاء هك

ب ،ورصل راى زا*تر -؟ز ا  اركهسد اءمروا راووق قدر ص

ك غصام در و للا هرئء د ائبصا ىروتفك واءر لتأممحةرهراء زا

له ،لمش را؛كليرف ا وبايع را نامتمحدرزم ٠٠ افجف و نل مز مما حداشت.ن قصاو

ز ا فا و د أ فر)ن س~ ؛ ءاارم خ >ن ر ه *محا م هاو را ه ه بتو*صار ؛; مني ( و.

قصوت دهري ا دي ( مالث مع ىمن لا ز أكغ.رأاع قبي لملك)

مقاي للوا ) تءدمارا* تا قصا ب هما رااعت؟ را (ب؟كتانم محءساار د د

م'ء ضوتف ا م ىومححا)و ر فسضعا؛وملى ؛نل ،إ ي ل عمحمرمحنم ب
فلسا عرم ى ي ىا م د ن - نجو ( أ بج و سمحر ا رص و إم د ف لاع ماع مم  د

ءدمح رصر«نم رمثإئد مؤيد نلا نجا راحنع قانع ساف لكءا ا؛غبمل \ د

لاأ ،اءم س واةلا ءاثض ملا وة دورلصث،املل لملكا نمس>ق ةلملا ءا/نم د  قد

لا لضاءلاا داس داللا لج رآملي ةاارش أملج 0داءلاا حمن ؟ا ب د ح  صا

ءةراد ت وايراعة ا زك ك  5ه ا ومحلا؛ رر^ لمءال، محالمءلاا طد1ض مجمعاأ ةاا

ضة تتيمءمارمااحمل نادلوا نلماأ ماظت ةحم تي“رادض خ'  ناركلاا د

ىحا طاس راخم ا ل'ئااأفف و يسلامحا؛ 0ل >ام *ادارإو اكلب غااي ن - 

ن اضث؛فلاا دن'ران روا ن ن دمء حسا د ,حر ا ، اشطم ي هم ا ار " ك

يماب ن تسا رفمومرو،ب رفر*م ءت ر ،ردك ،أ ز زء  خطء مإع وا

ىر ودرابت يتاكف ناودرب دارد ،٢^ لرا ميىمون راوء

1 M ennae و yoktur.
2 Metin حم'ماا م  yok



٧انسلم1 ءبصنم ررئ١

ت زاهج زاده خ ء عةرزم طسا؛ ر تهظمع زيد ت درطب ترأ ث ك

م ناكاوم ن ء ف كو ر)ك نماوا نما ءاقانو در داو وا ال شرب ( وا

م ر ا لد واثار ص ز كر؛م مكرء نادودم تانجور رىائرش( لا؛
تط1م ز ن ر دوا ر م ما ر ا د ش ا هاهلدجا ا ح ك د ق ز آ زاب ما ي ن ا  م دج ع

 تسا دمري ةناغ~-- لااق هءلرؤب ناان لماا دوهءمث فرذا ا منون لا
دجوا ءاي أ ءهممالارك عحل- و تايفمرب اعلرإاح ثارلرم حس ما دا نلا  ي

و ج هج قما ي اعن تدلا مزا  ءلا لاا لجاتمح لأم1ع بدجنح و ا-بزاءمخ

هممو* رخاآف هري از ل شح هرهح~ ( امكةراا.ب كةر نع ذاو ز د  ول

ترعم نمازلام رهدادم1ج  تاه رمت دو نلماما اهراخفر ام ترفرح د

ج ص(لا ا ذلاو رإ*ضلاا دغت؛-ى ما إي ) داثقح  هءجرخ، ء0م اتنا

با ) تاث ص د ءلاسماالى اعهرو ب ؤ (ح لك اهلك ا ت ن  <شدند لو،ثغم ي

تر ل و ر اي ح دلمجاا اش م نا.قاالىع ن ه د قرماراين،ك ( محةجدر ء  ا

ج ر ام و أ ا تر•اء تمر ث ه ا أ د مسرو فرع ن مش صان مو ر  ا

ىلأ قءىا.تنامل ت ه ا س ذ د ق آ ما م ث ر ش ا ك ا آار عمر و محل ب دو-ت ق  ر

دمجب و ؤتنداي ي دحن د د ذ علاء، د ع رو عاف و داوه ر عاو ي ب ا عار

ىرد I رما ا د ضاوبي ارمب د والديه >اي  كه ردم كشرب لجار اد
كو كث د تاد *وروث ب كي  نم اإور-ر ءش مح,طرلاا ان ) ;تأ

ء( ءأمب د نءيأ م م  ماوزم تومحعبي ذاينف نري امه خل و عمطاه ناز

د حل ئ ء ض طوب و م غ ر ر ض و ف خ مروا و ض ا ;ة ل و ز ء ؛صبو و
ءو د دا ش ررد و و دا لمراأ احلمعرار واشعإيمحا ؤ ر ريتذ و وا ر  ردلااروا

همح در ( ممأء د'م ،ش ىاءهم ترق طد ما ندار بو ام،ل ازحرا ش1س ءر

م بم كدرو ررود غلناو' كر” از را ىرو وددرى ر مب

 .İsını yerinin boş bırakıldığına dair işaret konmuştur ل
هطب ما Altmda ق  yazılıdır.
3 Metinde <لا yok



ر تماازثرخب ر ه ؛دمما* ى ش ش*ر ، ك

ة نام د ملارثدا د دإاد حملا ي  م م من ا
ها مث_يثب مهلا قر. شل’ر ايا م ورش ا  ا

هانح ك تركم ءهسمطإرإ ن ك م و هاا ف وإح ف د *امع’و ا ز ماأن ه سمحا رح ا

ف امووع ك ر لاخلا ورض لابلا رغااوف تاطثح ممرحو ،تحما د
د ردن حو ك س صا ت م وأ ت راى ساءتاي كقسل ب و ر ض او و  رو

ك زرد او ةنمصو؛ داعي- بح ،ص ءهد نماز كرش ار ؟اررعهد  مظ

ك درمت وزرا روديك لملكا جوذ الير  تحافص و درثهء'خوبارحو
٢^١^ ^١ د ا*همطاه C م،لمما خرو»و دمحل ٣١^٥ ن ن اك آاك نك  ئ

̂،٨٤ ناك س مق را ^ ىجل و سدا قط ر ومش رووز ام مانم ا ت

ثمرا ومح كمالر ا نمر ىر ر م ا و ف سر ن ضوأرم داث ن م مح و م ا رو
د عدول او مكحاز و ند م لتثمت ر ثار اورا ن كينر ضي م ج

د أ م ٠ عالت ̂^١١̂ ند ز ط نري1مه حقوف ا

II

ب و رءمث ص ^ ^١ م ^ -^

ب ) خم شحال ر ج و''خرني د-قص لد ر قص ن ل جعلوا د
طاس كدنل >ن ( رصإ *أل كورت،<لء 0ؤلل ناوبي ر *٥ مرز نكه ا م أ

كلر تع 'ناأيحارو سل ت -جمر ل للاو ؛زللم ك،امرار از و ل زا ج

يلوا ازارى ةعظم3ا ر نامز خقلأ باتجل* شإ ر'ثاف( 'ءايمك  صحض ي
رين ا قدر لع م ن XA اءل ق ن نسع ا-بشناف ز تااز تا  ر

ن ئلااينحن ر ر ا متد-مم إ مع5 ا م ش عا خدم فرا هر■ ن ا تلم ما و ئ آ ممح ي ر  و

دارم- ت د ي طسوأ ت ور ' ده لابإا باغت ا ت رر ين ر 4يساو و ت د ذإ ك هاد

صنلما ر نا"ق با



ت ءهبءبث دو و؟حميىون باذن ا و د دا ئ ئ وزى سر و 'رمثماا و ء1أوكذ.ا

م ءرثم -ر"ث را ن_،ل ع'ء بمحأرأ ت اغحي» ذمم آ؛نالؤ م.ترةر

م هجواك,م ث * ا تاعر يمذ دسي د لر "؟ر أو ن ر تعم أدءمج ئا  دأ

م ؛ركيمو م تصا بءاث ;قاقح ض'يق اودر مو رإ«ث داىا

ىر ( ااأر~آر. امرونأ'ئطاء ر اديثح و بئصا لح،اممم اغ م رذ آو را
ه ققمح د ^١ تصاو واز ن صل محما ۶١^ ب ر اام حا' س م ز ح ذ و
فرش ئم.ات آانجتمتن؛عاثؤ ىراأ'دك ناء ه رز ى دادء او ي ك ز د  نف

ت ن ش-ةئ م نامس ر تمحرأ و د ماهر.مصم , وسرمح ثللأمم ل1ك ر  دا

ه بمو م  مق،غ و علاق و دلاوب 'رمامةنا ت رما■ه 'ر ركات

- عاءصو نحصو ىاامص ر ر روا ن ء و و اآملأط غ دح و ر؛ و رش د زم

لرماء ر ي زا ود عد امظ تلا زا انوو طمن ر ناكإخ ر ءىاا تحوا

آلدمعطاب عر 'لأكهمءاوض ايارء بأجرا'ئتموره - ة I راللاك1اإرأم با  أ
تااش م رئء م)ك ر ك طر ودر (رءثته ءن مث،لم و . 

كعم ل ) تل.ص ^٠؛̂ ،لرارا طور د د ب نمح أ  دابعرمزاث أش زا
ه ( ا ؛رخ ةحر*لا ا ل رو د ا ز ملام أ كإ ز درننم ؛رممم دسمم و رخأ ر ا'  ح.نج ت

ه را رىاآمكلو ءدل هجر>ش دار ى رداررخ ر و تتم ر م دطو ئ
ن ت ث د أن دا ت أ ائلوا* را ىرك-مت و ى ١ ،ءمجن ى رخ ز د و و  ر

ن و ر ؟ ■ ه ' تمم تماء, ك ه ل إ ا ثام ممش د ل ش, ي داا . ك حا انلز ١ر ر ر يل  ناد

ن قت*م ^ أ د ث ؛ د ر ( ش م * ب ى ت م ي د م ئ تل رد خمابحم و درر ر راك ء ا ز ^

تارء ، درث ىمم* ص ب مف م تصا' مام بر ي إنممح و سمق محل كه ي

اسخناي بر^سنع يهل نم بمحأدا و لط رث تل ا دو ؛دأن 'ءه

مو' ؛ Ahm 1 أ da
٦٢٠ kcJiitte cvelkinin müradifi ل«د faiıat ئ<لازث ١ A kında ق

ل‘. لآ؛،؛أل  kiiic »لهل؛آاثمبل
Alımda 3 دورك^دق

٥ تروزا زرم-نث زت ؛ص



ساش ررات٤ ا

رواز دود وث:ق ىبك0 و ءرى  نجر دجرو رانب م ر روأءد حل
ر ى ر ز دردض،ت قثموة تمحود تهما،حان يروتز غفمءى ل اي ار نج

ىرمم او ل هاش1ت و د ' ىمعر قاو>تراءتن ت و م ناغم ىرر م أ و ت ;

د *ل.امح■ ىسرال ي ن دأ ر ى ٠ك بقا؛رئكر تامه بند ٠ ك, او متين را

ت او ، تلاهاثك لءح ءمان اد\كث

ب منإ ف سس ءد ق _محا راى هل ذ ما،ح ت
زا'مموآم مشزاإ "•ز ب ط هجو ق ار'آ »ممعا اذا

عر“ر وا ءاد لى) ز ج*ل ب ش أرو ناه لا و ه ر ; ق د د ش ا ض ( ا ى ر ز ا

ه ر د تجاا ،مسه وف و زض,ءد ب أ ملكب قلا اراد اذا ر اىح س ي  إه قيفءى خ

ى وان هرذك زى ان أر رز م ( رهااع ز  لاقم تحوت ل1ح ااص
و د د او ١ ث ع تم بطاخ د م ) ' رق، مهروامو م ،(لا نانمارك ش شاك تا؟ ر  و

تاءمو تامحنمو ام و و ت ممركر وز ان ،تلعس لاء رشم و ذا  د

و مااغتن تافص د هممرم لو ل لوءق لدار دلاع نم.دي و ت م ا ك

و م راهظتما ا ل و ن ن ؛ ا تمحاشا ت ر تحصرو با لينط ن ر ىبعزر)

ىلوا لرء لع تعمان قلا ،İİj^ ر اشك ان ^١ وان د ل ^ خآصا

(اضر" تاك وزارت ١̂٠̂ ه ده را ,تيوسمح ثممالل م ةط^ اش ازا

ر ء؛كم -ءآساات و دا ت ق ر ا كسم ا د أرن ؟ د ي ا ر د ز غصام ^ىمه مامو  *حلا

د ئ ء ض و د ل م و ب،،صوا ملب ر وقب ا د دمحو و م ت  ودار و

راك ثهاك ،ا  خزل مهاوع وا؛ىجو دورصو امرإحر”و ظاراوعمو
حدم ب واسمتأب حث،م و و ه ا ن ب د ريا ب وا ت ا ى ر واقاكرى وادا

:şeklinde 1 ض Metin 
ة Metin وتذب
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تصو ت »>ظ ر د زأ ٣د

دهامءس تجأ؟ ى *رمشا رتسم خرر'شيدر داقمتن،ل، زاقرا قجرءا.مء

(حو تحرا ؟ م) ار حر" و ايلورا حرأ ز د ع د ا ن تاا ت اري‘و خ ب

م اي1ع تحر>ن ع ت و كء ^قملآه در وزار ل أرمحوء ملاإرح ا

نمجب راق قاع د ش د ب ذ ا ع ص لاع ماع مظا د د ي ز نمم م ك

نلوا 1حدتل<ساسم ممعظ ررتمد» فصلمت ازصما هدمجا رفإفم د

ا ه لا نلمساموا ملاملاث <للا لج ز كه ما ة  حصلا ةjCلمملا مواق ةلا

٣ طب ١ نلاا ا ا م فمح رثا• هلاو ئ عا أ لل ^ د  ماظن ،١١٠^

اموا لو رع مصالح ردم رءل كف ص لا ل ا ع بق ل لعلاا ا ا ا ىر  ر

م ا رتواترم ٧^١١^٧ ثلثما رىرا؛ ذخم_ يما؟ث عجام لا

لار ثلملرلا شمح؛م ح لا غل أ ت ل ا ن ا ديا->ته هءجا-رخ نر_ماه ي ب لملكا مظ  *ا

2h د ا اإيلعا ةصرخلا ن ن دحما سنحا1وا رماكلما ا لاا ء، شل و  ك

دام كرط و د*ردرك صتذوب زهاع ندلا ا ت و لا ترا لا و لج تط  ق

رو لااقي تظمع بما تايلهكحلازط ت بل*اطوم ر ه ب  رروذك وا
ليل و مااي دتجن ر و تماس روزكم'ر لبوا تافح قلا ا  ترسم او و

ر ا تساص ل اح ذ ملا*دتذا . و ضاري ت را*دف و ءتهرل انعورف انلد

م ءدراممظه ا م د متن او ا ب فتح ودر ك،ثمته ا ت با ت ب در امررمملك  فق

ا تاءسأ ئساد دمحار ك ع ذ ل رو، ر ذ ب-> تهكد م هس ا ب رر و م ظ ر*لس  ا

فرإحوإ فاكن ا در رفد ماع ا ر راث ا و ا ا درضوام ي ،ردظاتمو ا

 ؛دمح ■T «<4—ت،مح اده بمء حصاء؛ل م نم ىلسارا إهمرخلا لم

^ ىاد رى.اتم ٧^ ت—-ن. ر رءتارء ر ر زن ك تحمو د  بن
ت فقرب راك 5 ترخ-ح راد ف ودجوو دعا زىصظخرا، ر ا  شري
تاح*>ي در ار ك ممور'■ إ و ء د تا-م ءزهحوم تاماو ص-لى ا ط

Metin 1 ثروخ ٠ ة Metin 

haşiyede ذ  ق لماع تر>ف ve ايعاإ ترء
ت اءة'-أ}ؤقل.ة ضز ٠ Kelimenin altında مراركا>، ث 5 -



ل مش و طرمئ را نادماهجم مماءمم-م رارمس-تا و ع  وءقر و ديدند دا مك ن

ثح راىح5 تمابص يرذب دي ه.ذهل ثعبب قلأ ان ز كه مه لع نرحم»لا وا

ما  ءلااع ر 2 ، -'ماد اإه د دمح نمه تةس٠٠٠ دقما وأمس ى ،ثلا

مك د مسلاا؛ ا'ءدرة هيدمو*ت قح هءل ي ث د ن قابم و ىحما د  توق7ر د

ت تمل من ه و تاوا رم باارب ن تا برا طتاوام أ  ءدت تجمال ا

فصر،ب لاع او ودن>لرمة و رم ءدهام ان كمءأز عدل ءدهم  إ راربك ر

عم طدمم-ث ر ر خ ر ث نسحا و مؤد طو-سيم ترا ك ت م ء ر ر ره ^ د ^٠

ا و س ك 'نماا ش ارا) ا أ ارو ء ( د م ر ا ر هم رد و سق ز تان

ي مرقمما -ح ٨ تشت^ى ) ١^ لا ^ نلاا ذو با ( ء رش ) ءهممر ءما-  ء0ج

 ( نح لك ام ا قو ء !ساا ق اعهرء و ت1ث 1هصاا ة بلت
م ش لعب مااي *تحاقص و قااو ءهب روء شدند ل م  تحمررم لماش د

نم ناايش ل ك، ذ تعوق سما زاامت ر ك.شت ز م لوكيءه و لا لا  تج

ربج دآك،'ءجءمح دش_انا د ؛المع زاناقه ىجا ئو'ز نجما انا ش
رو ف.ط ى ما ر اازر ما ت وعيث,ى ارءماير د ع تحرا و ود

تاامتق و نوسك تسلوو ك دوام ءادع در ، فته ي؛ د و ون قز روزا د

ت ، دمراؤز واعل نار ) اي د ملائنمحرى- آمحار؛حصنلاةاشعمن د و؛ب ىك و

ملا ءاية؛ت؛ق ) ف إ د ه ه ك رو؛ن ( لم1ش ة ملا ادع وهذا ; 4لا ها ك ن  ا

غرر ق ز فمحإا ءو ا را .ر با لح ا تاعن راث ا و *رد غاء ام ا ح ى ب
كرم ز ، ماو ر صاخد ار د ب ن رق كو ق ا ن لاو ض ر و م غرأ ك د ت -ح ن ن ^١ ض ^ 

نركل ايبيو ا ر للااستق كمحو مرردندرؤر’مترا >آاآيش ءرها در 0ا د

تط،مح س ممالك تاء ن و ر مر ء قرزرح و ;ص د ا ت مان ا ر ك ل-ما ء نطآا

Metin 1 هذم
2 Bu hadis İslâmiyet uğrunda büyük hizmetler ifa etmi

،olan hem din ve hem devlet adamları hakkındadır 
.yekûn فا؛أش hâşiyede; 4 ivietinde و ضر-ن



اضماصتلا و را*ن

ت روشلم ر>تصر ر وزا

دراء ا؛قتدار 0آرمآما نر ج د  ؛نجرو قلحا 'بانج )هجلا -؟ل راي
; ا داز و ن م ؛الع داأ ز ر تر داب ر د ٠٨٣٠ ا ت *ز ر ن ىجا ه

(مبثح ض ولاا ىا̂ ذع ق1ثت اإذىره ز  ت صزن د0رك ورمعم را آ
ضلاوا ) ىا^س ة ماف مانللا ا*هصو ر ، خ ئ د ا ت أ لو ا ( ماكلاا ذ

د؛درت -،اودنر را ل تاتث ر زا ش راب هءوط وا  ت اصار ىمثنل ادم رال

ى و مدر ا )يداقم يه1ء لمر ا ل حتافرع - د ح ءق  ءمبسبفمح دو ا *ر ا و

 ءاي من ة ^ورم ت ث رمضلاا ان ) ءضيت ر و ؛نندما ناادش تمارك
رء در و ردازىا£ج قر؟ ره در ، ،تقينللم ءمةاءلوا دن

م مظاد تهج .ىحدااجت دورى د.نى ددد امروأ عم * غرما ر ك
را>ظه دامؤ حصلا وا م~د ا~ك ^٤ ى ا ^  تهج؛م ,تصريت ز؛ثهحح واز ٠^

 نممرم،ب ■ءه،ل ئاء را دند ب ى نااينو ق ؤر ر ءىاش سرف ا ( ء ابشء من

^ رمرءهب ^ ه ،٥٠^ م ت نعاودرك ءز ادر تو.كام قدر  غل,س

برر ت ن حا ت ءز للاو زل م مادأرك از خم'لو ظما ز ناب ز زا  ةلع

ق،ر ءاوا؟كبري ىرازا ت هرر_ظ بش\ردت دا >،ادشاد نوروزاؤز درأ

ى و ن ر م, ناغ ز شلخ زا ه1م دا ه ك د ا7 ك ب را ا ا د رو تا ي م . وا د

 Metili 1 بللا âyet؛
 Ayet 2, هلل yok؛

Metin 3 مامر
■Haşiyede, yeri boş bırakıldığına dair bir işaret kon ن زا 4 آ

او ا سوااأ


